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В данной книге три романа:

«РОБОКОП» Артура Кварри;
«ДРУГИЕ 48 ЧАСОВ» Джона Беркли;

«ПОЛУНОЧНЫЙ КОВБОЙ» Джеймса Лео Херлихи.

СШ А недалекого будущего... В электронно-механи- 
ческую маш ину пересажен мозг смертельно раненного 
п р есту п н и к ам и  полицейского  сер ж ан та  М ерфи. П р и 
званны й восстанавливать справедливость, робот с чело
веческим мозгом неуязвим. Он становится настоящим 
бедствием для преступников... (Фильм награжден при
зом Международного фестиваля ф антастических ф и л ь 
мов в Авориазе (Ф ранция)) .

Храбрый полицейский вынужден обратиться за по
мощью к только что освободившемуся из тюрьмы уго
ловнику, который когда-то сумел вывести служителей  
закона на опасного маньяка. Теперь необходимо разыс
кать м уж чину, о котором практически ничего не и зв е 
стно кроме того, что его зовут Айсман (Ледяной чело
век). От скорости решения поставленной задачи зависит 
не только карьера главного героя-полицейского, но и его 
жизнь...

История молодого провинциала , который, устав от 
мытья грязных тарелок в барс, отправляется покорять 
Нью -Й орк. Его прельщ ает карьера «Плейбоя», легкие 
деньги от пресыщенных богатых клиенток, готовых ради 
симпатичного молодого человека выложить кругленькую  
сумму. Но действительность оказывается гораздо слож 
нее... (Ф ильм получил три «Оскара» (Лучш ая картина, 
режиссер, сценарий)) .
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«В 11 часов 41 минуту, когда Майк Реардон отошел 
на три квартала  от своего дома, его настигли две пули, 
пробившие заты лок навы лет и срезавшие половину лица. 
Он успел почувствовать удар и внезапную  невыносимую 
боль, потом до его сознания смутно донеслись звуки 
выстрелов, затем  все погрузилось во мрак, и он, скор
чившись, рухнул на тротуар.

Он падал уже мертвым.
Майк Реардон был полицейским».

«Сегодня в Америке в частном владении находится 
до 250 миллионов пистолетов, ружей и винтовок. Никто 
не знает , сколько насчитывается у граждан гранат, п у 
леметов и минометов, базук и противотанковых орудий. 
В год ам ериканцы  обновляют свой арсенал тремя м и л 
лионами пистолетов и винтовок. П ротивотанковая п у ш 
ка калибра 22 миллиметра вполне по карману любому 
артиллеристу-лю бителю . Подсчитано, что в Лос-Андже- 
лесе больше оружия, чем в Сайгоне, — около трех м и л 
лионов винтовок и пистолетов. Т ы сяча членов банды 
«Блэкстоун рэйнджерс» в Чикаго вооружены 1200 пис
толетами и винтовками, то есть не хуже батальона рэйн- 
джеров. Во всех войнах убито американцев 635.000 че
ловек. В мирное время частными гражданами убито 852 
тысячи американцев. Противники нынешней кам пании  
за ограничение свободной продажи оружия указы ваю т, 
что автомобилисты ежегодно давят втрое большее число 
людей».
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Б о д и гер  К л ар ен с , 38 лет. Б езр аб о тн ы й . ,

Он настороженно оглядывал улицу. Пока все было в 
порядке, как и задумывалось. Но ему, конечно, не сле
довало бы доверять этому уроду Бобби. Ох, чует нос, 
что-то тут  не так.

Надо же, поперлись в банк по наводке какого-то  со
п ляка , да еще и за такой суммой. Твою мать. Можно 
подумать, у них своих дел мало.

Кларенс сплюнул на горячий асфальт. Н ы неш нее лето  
выдалось очень жарким . Люди изнывали в ожидании до
ждя, но его все не было. Гудрон таял  под палящ ими 
лучам и  солнца, становясь вязким и неприятным. Его з а 
пах стоял повсюду, а Кларенс его не переносил.

Весь город провонял этим дерьмом... Странно. Что-то 
больно долго чертовы копы не несут деньги. ИХ деньги.

Несмотря на жару, на Бодигсре был длинный плащ, 
скрывающий отличный дробовик двенадцатого калибра. 
Бодигер Кларенс обожал крупные «пушки». Нет, он, ко
нечно, не отказы вался  и от пистолетов, но для так о го  
дела дробовик подходит лучш е всего. Надежней.

Кларенс, а для своих «Боди», взглянул на часы.
Эти копы должны были выйти две минуты назад. Где 

они! Если окаж ется , что Бобби их надул, он этому уроду 
яйца оторвет.

Э м иль  А н тон овски й , 3 4  года. Б езр аб о тн ы й .

Ну какого хрена они сюда притащились, а? С каж ите  
мне? Этот сучий потрох Бобби навеш ал им лапш и на 
уши, а они, как сопливые кретины, поперлись к этому
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говенному банку и торчат  здесь уж е почти два часа. Он 
совсем взопрел в этом  чертовом ф ургоне, м ать его так . 
Кто вообще сказал , что копы именно сегодня повезут 
«бабки», а? Этот козел  Бобби? А ем у-то  откуда это и звес
тно? Я  ведь сразу  сказал , надо пристрелить этого урода, 
и все дела. Т ак  нет. У гораздило их притащ иться сюда. 
Вон Н эш  и Кокс на углу обнимаю тся. И м -то  точно не 
до веселья. Э то  ж е надо, педиков изображ ать! Э тот гов
ню к, наверное, специально нас сюда зам ан и л , сам -то  в 
прохладе, в банке. П равда, с ним там  С тив, а уж  он-то  
парень что надо. В случае чего успеет этой  скотине мозги 
вы пустить, но все равно. Х реново чувствовать себя д у 
раком.

М ерф и  А лекс Д ж ей , 31 год . П о л и ц ей ски й .

Он застегнул рубаш ку, вним ательно и придирчиво ос
мотрел себя в зеркало. Сим патичны й молодой парень. 
К репкий , опрятны й, ладны й, обаятельны й. То что н уж 
но. И менно так  должен вы глядеть полицейский в первый 
день службы.

Т о есть, конеяно, не совсем в первы й. В полиции он , 
слава богу, уж е восемь лет. Но с сегодняш него дня у 
него новое место службы — Зап адн ы й  полицейский у ч а 
сток. А это, говорили ребята — все равно, что ад. Н у, 
да видно будет. Т ам  тож е лю ди работаю т.

М ерфи ш ироко улы бнулся своему двойнику в зеркале: 
«Не дрейф ь, парень. Н е боги горш ки обжигаю т. З ато  уж 
это будет СЛ У Ж БА ». В Ю жном, где он служ ил до этого, 
был «детский сад». Одни карм анны е да квартирны е к р а 
жи. Н у ещ е бы, все местные воротилы и ш иш ки жили 
на территории их округа. М ожет быть, это  было и хо
рошо, кто его знает. Н о ведь есть ещ е и служба.

Время от времени он слы ш ал, что в Западном  посто
янно не х ватает  людей. К то-то уходил, кто-то  погибал. 
Западны й  округ — район трущ об и рабочих кварталов . 
С ам ы й опасный участок в городе. Молодой парень Алекс 
М ерфи поним ал это, полицейский Алекс М ерфи тож е 
поним ал, но под другим углом зрен и я . «Задача полицей
ского — служ ить и защ ищ ать».

П олицейском у плевать , кто перед ним — миллионер 
или бездомный нищ ий. По крайней  мере, так  должно
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быть. М ерфи был убежден в этом . И м енно поэтом у м есяц 
н азад  его рапорт о переводе лег  на стол н ачальн и ка  Ю ж
ного управлен и я , и им енно поэтому сегодня он шел на 
работу в незнаком ы й Западны й.

Н аверное, это  было лучш им  выходом для  него.
М ерфи закры л  дверцу ш каф а и пош ел в кухню  з а 

втракать .
Его ж ена — Л инда — уж е давно свы клась с мыслью, 

что ее м уж  коп. О на т а к  и говорила: «коп». Алекс не 
обиж ался , хотя если это словцо употребляла при ней 
какая -н и бу д ь  из ее подруг, Л инда сразу  м рачнела. Она 
всегда волновалась, когда он задерж и вался  на служ бе, 
и М ерфи всегда звонил ей, зн ая  об этом . >

— Н у ты  представь, нет , ты  только  подумай. В один 
прекрасны й день раздастся звонок, и чей-нибудь голос 
скаж ет: «Алло, это миссис М ерфи? С ваш им  м уж ем  слу
чилось несчастье. Ему отстрелили...»

Она н ачи н ал а  см еяться, закры вая  рот ладош кой.
— Л инда, перестань. Это д у р ац кая  ш утка. Все, что 

касается  ран ений ... — Он не вы держ ивал и начинал  см е
яться вместе с ней.

Т аки е  разговоры случались довольно часто, до тех  
пор, пока не родился Денни.

Это произош ло семь л ет  назад.

Д ж о у н с  Р и ч ар д , 54 года . В и ц е -п р ези д ен т  ко р п о р ац и и  
«О у-С и-П и».

Сегодня у него торж ественный день. О чень торж ест
венны й день. П ервая  дем онстрация Э да-209. Его детищ а. 
У ниверсального робота-полицейского. Все будет в поряд
ке. Д олж но быть в порядке. Д ля него Эд-209 не просто 
эксперим ент. Это последний шанс получить повыш ение. 
Он достаточно реально смотрит на вещ и. Его карьера 
катится  под гору. Вероятно, ещ е год-два, и пенсия. Но 
от 209-го зависит, насколько больш ой она будет. Ком 
пания влож ила в этого робота без малого пятьдесят м ил
лионов долларов. О громная сумма. И т а к а я  ж е огромная 
ответственность.

Ричард  вздохнул и поправил галстук. Н е волнуйся, 
Д ик. Н е волнуйся. Все пройдет отлично. Эд-209 очень 
хорошо показал  себя в лабораторны х испы таниях. А кро
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ме того, все прекрасно понимаю т: Эд нуж ен городу. П ре
ступность растет. У чащ аю тся забастовки . Д а , да. Э д-209 
необходим Д етройту. П ятим иллионны й город зады хается  
без него. И м енно поэтом у Том  М аккой — президент «Оу- 
С и-П и» — так  волнуется за испы тания. Каждый день 
звонит, у зн ает , как  идут дела.

Все в порядке. Все в полном порядке.

М о р то н  Р о б е р т , 32 го д а . С т ар ш и й  м ен ед ж ер  о тд ел а  
тех н и ч еск и х  и сслед о ван и й  к о м п ан и и  «О у-С и-П и» .

С егодняш ние испы тания — его ш анс. Д ай  бог, Д ик 
Д ж оунс облаж ается . И тогда наступит звездны й час. Д а . 
Главное, воврем я подъехать к боссу. И , возм ож но, Ф ор
туна улы бнется ему. Он чувствует , что  сегодня — его 
день. Е й —богу, прямо наитие какое-то . С ловно сам Гос
подь Бог п одталки вает  в спину и ш епчет: «Н у смотри, 
Боб, я посылаю тебе шанс. Лови удачу, парень».

Д а нет. Это, конечно, ерунда. Он не верит ни в бога, 
ни в черта. Но сегодня что-то особенное. Если ему пове
зет, то трусцой в церковь — и свечки всем святым. Гос
поди, ну сделай ж е это, а уж  за  ним не зарж авеет .

Его идея ничуть не хуж е идеи Дж оунса. И если этот 
электронны й громила Эд сегодня облаж ается , он зн ает , 
что делать.

Н у, давай , Боб! Удачи тебе!

Б о д и гер  К л ар ен с .

Эта вонищ а его доконает. Точно. Все. Они ж дут еще 
пять м инут и сматы ваю т удочки. Эм иль был прав. Надо 
быть полным идиотом, чтобы поверить в эту сказку  о 
двадцати  м иллионах. Этот парень — Бобби — труп . Ему 
с самого начала  следовало бы знать , что Кларенс Бодигер 
не п озволяет  разным уродам динам ить себя. И з-за  этой 
воню чки они проторчали на адской ж аре уйму врем ени. 
Н ет, он точно труп.

Кларенс поправил дробовик под плащ ом. Н эш  и Кокс 
разорвут Бобби на куски. Ха! Два часа сосались на ж аре, 
как ... Д а еще перед всем народом. С дохнуть можно. Р ас
скаж и кому — не поверят.

Но и он хорош. К упился, как  пацан  подзаборный.
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Его ладонь медленно п о гл аж и вает  нагреты й телом  
ствол дробовика.

Х лебнуть бы чего-нибудь. П ивца, наприм ер. И з хо
лодной — со льда — пузатой  буты лочки . М—д а... С коль
ко там  врем ени-то!

Он не успел взглян уть  на  часы , как  тя ж ел ая  дубовая 
дверь банка  откры лась , и из нее, щ урясь от яркого п олу
денного солнца, появился охранник в серой, мыш иной 
форме.

Это даж е не копы , а обычные банковские тю ф яки . 
Странно! Д вадц ать  миллионов — кр у гл ен ькая  сумма. 
По идее, здесь долж на быть уйм а народу, да еще и во
оруж енны е до зубов.

Следом за первым идут еще четверо бугаев , тащ а в 
р уках  тяж ел ы е м еталлические ящ ики. Судя по том у, > 
как  сгибались охранники , в этих  «сундуках» были день
ги. Б абки! Капуста!!!

З ам ы кал  ш ествие лысоватый короты ш ка. П альцы  его 
подрагивали на рукоятке  «кольта» 3 8 -го  калибра.

Нэш и Кокс тож е зам етили  охранников и с утроенны м 
пылом принялись целоваться. К ларенс чуть не рассме
ялся, глядя на них. Он расплы лся до уш ей. Коротыш ка 
подозрительно покосился на него, но «пушку» не вы нул.

«Это ты напрасно, милый, — подумал про себя К л а
ренс, — из пистолета нужно стрелять , а не таскать  его 
для красоты».

Он отделился от горячей стены и не спеш а достал 
дробовик.

— Эй, мистер! — О кликнул он коротыш ку.
Тот обернулся и увидел направленны й в живот ствол. 

О хранник схватился  за  пистолет, но было уж е поздно. 
Кларенс без всякого сож аления спустил курок.

* * *

П р о гр а м м а  новост ей  т е л е к о м п а н и и  «М идия-  
Б р а й т » . Д а й т е  нам свое время, и мы  дадим вам  
весь мир!

— Д оброе ут ро!  С В а м и  К ей си  Г о р н з  и Дж еймс  
П еркинс . Н о во ст и  и з  П р ет о р и и . У гроза  ядерной  
к о н ф р о н т а ц и и  в Южной А ф рике  повы силась . В о 
енно е  п р а в и т е л ь с т в о  государст ва з а я в и л о  о го 
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т о в н о с т и  и с п о л ь з о в а т ь  н е й т р о н н у ю  бомбу ф р а н 
ц узско го  прои зво д ст ва ,

— П ер ва я  п р есс-ко н ф ер енц и я  п р ези д ент а  п л а т 
ф орм ы  «М ир» за к о н ч и л а с ь  неуд а че& М ы  вер нем ся  
через  н еско л ько  м и н у т !

Мож ет быть, вам  предст оит  п р и н я т ь  самое  
важ ное р еш ен и е  в  ва ш ей  жизни. П р и хо д и т е  к нам !  
П о го в о р и т е  с одним  и з  н а ш и х  хирургов!  «С ем ей ны й  
ц ен т р  сердца». «Мы знаем , чт о  предлож ит ь Вам. 
Сердце «Я м аха»!  Э т о  ф а н т а ст и ческо е  средст во!  
И  п о м н и т е  — м ы  з а б о т и м ся  о Вас!!!»

— Н у  в о т , мы о п я т ь  вм ест е!
— Три  п о л и ц е й с к и х  п о ги б ло  и один т яж ело  

р анен . Таков  р е зу л ь т а т  п ер ест р елки  с одной из  
к р уп н ы х  м а ф и о зн ы х  групп и р о во к  Д ет р о й т а . Р уко 
водст во  п о ли ц е й с к о го  п р о ф со ю за  о б виняет  к о р п о 
р а ц и ю  «Оу-Си-Пи», ко т о р а я  за н и м а е т с я  д еп а р т а 
м ен т о м  п о л и ц и и  Д ет р о й т а . В от  чт о говорит  
ви ц е -п р ези д ен т  «О у-Си-Пи» Д и к  Джоунс:

— Все, к т о  работ ает  в п о ли ц и и ,  должен п о м 
ни т ь:  если  вы не  пер ено си т е  жары, вам  л у ч ш е  на  
к ухне  не раб о т а т ь!

— Т яж елоранены й  оф ицер п о л и ц и и  Ф р ен к  Фре-  
дериксон о п о з н а л  одного  и з  с т р е л я в ш и х .  Э т о  
го лла н д е ц  К ла р енс  Бодигер  — нек о р о н о ва н н ы й  
к о р о ль  п р е ст уп н о го  м и р а  Д е т р о й т а . Бодигер  об
в и н я е т с я  в уб и й ст ве  т ри д ц а т и  одного  п о л и ц е й 
ского.

— А пока  врачи  п ы т а ю т с я  сп а ст и  ж изнь Ф р е н 
ку Ф редериксону. Удачи тебе, Ф ренк!

Д етр о й т . З ап ад н ы й  п ол и ц ей ски й  у ч ас т о к . 24 и ю ля  
1998 г. 12.17 по Г ринвичу. А лекс М ерф и.

М ерфи толкнул  дверь и вошел внутрь. Его поразил  
гомон, царящ еий  в участке. К азалось, что все здесь за 
дались целью  перекричать друг друга. И им это удава 
лось. Ор стоял такой , что М ерфи даж е засомневался: г 
туда ли он попал? М ожет быть, его по ош ибке занесло 
на биржу?
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И действительно, участок  отличался  от  бирж и лиш ь 
обилием лю дей в полицейской форме.

М ерфи ш агнул сквозь плотную  завесу  гула , крика  и 
суеты. И с некоторы м удивлением  зам ети л , что ему нра
вится эта атм осф ера. Люди РА БО ТА Л И .

Н еопределенного возраста усталы й негр  с наш ивкам и 
серж ан та  на рукаве  подталкивал  к выходу двух м уж чин 
в граж данских — кстати , довольно дорогих — костю мах.

— П опы тка преднамеренного убийства. И м енно так  
тр акту ет  З ако н  поступок ваш его клиента! И поэтому он 
находится за  реш еткой.

— Что за чушь! — Взорвался один из м уж чин. — Это 
явное наруш ение граж данских прав моего подзащ итного. 
Куда мы м ожем внести залог?

— В кассу Д епартам ента . — С ерж ант не был распо
лож ен к долгим разговорам , к тому же и слепой бы з а 
м етил, что он сильно раздраж ен .

Т у т  бы адвокату  уйти , — сам М ерфи им енно так  бы 
и поступил, — но, видно, в нем взы грало самолюбие.

— Только учтите , мы будем ж аловаться  на вас в выс
ш ие инстанции .

— П ослуш айте. — Зловещ е-спокойны м  тоном заяви л  
полицейский . — Ваш кли ен т — урод. То ж е относится 
к вам  и судье! А поэтом у, — повысил он голос, — уби
райтесь из моего участка! И этого, — кивок на второго 
гражданского, — хохотунчика с собой прихватите . Ясно? 
Вон!

А двокат побагровел. Он, видимо, собрался ответить  
что-нибудь резкое , но серж ан т уж е  повернулся к нем у 
спиной.

М ерфи с интересом наблю дал за  происходящ им, и это 
не укры лось от негра.

— Что у вас? — Б уркнул  он на ходу.
— Я — Алекс М ерфи. П ереведен к вам  из Ю жного 

участка.
— П омню . — К ивнул серж ант. — Ю жный — хорош ий 

участок.
Б ез всякого вы раж ения. П росто ничего  не значащ и й  

для него ф ак т .
— Д а, неплохой. — П одтвердил новичок.
— Угу. — С ерж ант заш ел в деж урное отделение, и
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М ерфи ничего не оставалось, как  последовать за н и м .— 
В общем так , бери «пушку» и одевайся.

Д а. С к азать , что они здесь теп л о  п риним аю т н ови ч
ков, бы ло  бы больш им  преувеличением . П о  край н ей  
м ере, это т  сер ж ан т  не очен ь-то  ем у о б р адо в ал ся .

М ерфи вздохнул и ш агнул к выходу.
— Мы ту т  тяж ело  зарабаты ваем  на ж изнь, М ерф и.— 

Голос серж ан та  догнал его у самой двери.
Он обернулся.
— Я знаю , сэр.
Н егр ещ е несколько секунд см отрел на закры вш ую ся 

за  новичком  дверь. «А ведь парень недолго удерж ится 
здесь, — подумал он. — Слиш ком неж ен. И ли уйдет 
сам , или приш ью т где-нибудь. П рислали п ац ан а , твою 
м ать . К ком у ж е его поставить?»

С ерж ан т служ ил в полиции больш е двадцати  л е т  и 
ум ел разбираться в лю дях.

В раздевалке  орали не м еньш е, чем в деж урной части.
М ерфи с удивлением  обнаруж ил, что здесь, в З а п а д 

ном, тож е служ ат девуш ки. Он, в принципе, относился 
к ж енщ инам -полицейским  довольно спокойно, но в т а 
ком участке, как  Западны й ... Это до него доходило с 
трудом.

М ерфи прош ел вдоль ряда ш к аф ч и к о в , вы искивая  
свой. Д верца одного из них была откры та, и на ней к р а 
совалась новенькая  бирка: «Мерфи Д ж ей Алекс».

Ага. З н ач и т , его  все -так и  ж дали . Н у что ж , хоть  
так .

Он н ачал  расстегивать рубаш ку.
Голый по пояс, высокий рыж ий здоровяк с лю бопы т

ством уставился на него.
— Ага, зн ачи т , ты  и есть — М ерфи?
— Вроде так . — У лы бнулся новичок.
— Я — Ф ренк Б лей к . М ожно просто Ф ренки. — Ры 

ж ий протянул  руку , и М ерфи пож ал огромную  лопато
образную  ладонь.

— К ак же тебя , парень, занесло  в эту  дерьмовую  ды- 
ру?

А лекс усм ехнулся. Он знал  подобную м анеру общ е
ния. Попробуй назови кто-нибудь из посторонних З а 
падный участск  «дерьмовой дырой», сразу ж е получит
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в зубы. Эти ребята будут защ ищ ать свой участок, словно 
м еста лучш е не найти во всем мире. К урорт. Гавайи. 
Но для  своих — «дыра».

— «О у-С и-П и» помогло. — Коротко пояснил он.
— A-а , «О у-Си-П и». — Н еприязненно протянул здо

ровяк.
— З д есь  не оч ен ь -то  ж ал у ю т «О у-С и-П и», я см отрю .
— Все эти  уроды стараю тся. — Он принялся н а тя 

гивать китель . — Эти говню ки разруш или весь наш  у ч а 
сток. А ты откуда п еревелся , М ерфи? — П оинтересовался 
он.

— И з Ю жного.
Ры ж ий присвистнул и засм еялся.
— Н у -у -у ...  Тогда понятно, добро пож аловать  в ад, 

приятель.
— Эй! — К рикнул один из полицейских. Н и зенький ,
Н авер н о е , ед ва -ед ва  н орм у н аб р ал .

с круглы м , к а к  арбуз , ж ивотиком . — Ч то-нибудь о 
Ф редериксоне есть?

— Говорят, состояние ещ е критическое. — О тветил 
кто-то . В раздевалке  мигом стихли  разговоры. Можно 
было расслы ш ать, как  в душ евой из неплотно завер н у 
того крана  кап ает  вода.

Т ем а , затрон утая  в разговоре, была б ли зка  и понятна 
всем. Многие и з этих парней сейчас думали:

«А если завтра  на месте Ф редериксона окаж усь  я? 
Ч то тогда?»

— Л адно, кончайте базарить. — Худой ж илисты й п а 
рень захлоп н ул  дверцу ящ ика.

— П опросиш ь помощи и не дождеш ься, пока тебя не 
ш лепнут. — П робурчал рыжий.

— Я знаю , что нам  делать! — Снова вы крикнул  тол
стенький полицейский . Он не видел, как  за  его спиной 
вырос серж ант. — Нам нуж но объявить забастовку! П ош 
ли они к такой -то  матери!

Кто «они», толстяк объяснить не. успел, поскольку в 
эту  секунду серж ан т отодвинул его в сторону и пошел 
через раздевалку . В гробовой тиш ине он достиг ш каф 
чика и вы тащ ил из пазов бирку, на которой стояла ф а 
м илия — «Фредериксон».

— Похороны завтра  в двенадцать. — Спокойно огля
ды вая засты вш их полицейских, произнес негр. — Прошу
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всех свободных от деж урства быть там . Если кто-то  зах о 
чет передать денеж ны е средства семье погибшего, можно 
будет это сделать там  же. — Он зам олчал . Взгляды 
лю дей были обращ ены на него. — И вот ещ е что. — 
С ерж ант сорвался. Голос его достиг м аксим альной гром
кости. — Я не хочу больш е слы ш ать никаки х  разговоров 
о забастовках , ясно? Все поняли? Мы не каки е-то  там  
крестьяне!!! Мы — полицейские! А полицейские не ба
стуют!!! У тех , кто считает и н аче , — я прим у рапорты 
об увольнении в течение двух часов! Все.

Он обернулся к новичку.
— М ерфи, оделся? Тогда вперед, на выход.
Н икто  не проронил ни зву ка , пока серж ан т ш ел к 

двери.

— П ривет, красавчи к . — Р азм ал еван н ая  ш лю ха р аз 
вязно  подмигнула М ерфи, когда он прош ел мимо, з а 
стегивая ремеш ки бронеж илета.

Т я ж е л а я  ш ту к а . У весистая .
Б ронеж илет был и впрям ь достаточно тяж елы м  — ш е

стнадцать .килограм м . В Ю жном таких  не вы давали. Да 
и пистолет, полученны й М ерфи, отличался  от его «бе- 
ретты». В Западном  в основном пользовались «магну- 
мом-45».

К ак  на войне, честное слово.
Но все же с «обновой* он почувствовал себя гораздо 

уверенней. Словно теперь у него было два тела вместо 
одного.

Ч то ни говори, а куда лучш е получить пулю  в б р о 
неж илет, чем в сердце.

Он почувствовал себя на работе . Д аж е  шум уже не 
раздраж ал , а был будничным фоном этой работы.

— Т а к , М ерфи, Алекс Д ж ей. — С ерж ант заш ел за 
конторку и ш лепнул на ее полированную  поверхность 
увесистую  папку личного дела. О ткинув серую картон 
ную облож ку, он пробежал глазам и первую  страницу. 
И снова вздохнул.

У М ерфи появилось ощ ущ ение, что серж анту очень 
не хотелось брать на работу новичка.

Собственно, примерно так дело и обстояло.
Если бы не вм еш ательство  этих  уродов из «Оу-Си-
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Пи», он  ни когда  не в зял  бы  в свой  у ч аст о к  п ол и ц ей ско го  
А лекса  М ерф и.

Д а  нет, личн о  у него не было претензий  к  послуж ном у 
списку, да и к парню  тож е. Н апротив, тот  ем у  д аж е  
понравился, но... Выработанное годами чутье наш епты 
вало ему откуда-то  изнутри : «Не делай  этого. Х лопот 
не оберешься». Черт. Его заставили  поступить т а к , как  
он сам  никогда бы не поступил. Этот полицейский создан 
для  Ю ж н о го  участка.

С ерж ант вздохнул ещ е раз.
— М ерфи Д ж ей  Алекс. — П овторил он. — С ейчас я 

познаком лю  тебя  с напарником .
У самой двери возникла потасовка. Двое полицейс

ких  — молодой парень и невы сокая, крепко сбитая де
вуш ка — тащ или к столу деж урного огромного, судя по 
всему, вдры зг пьяного битника. М ассивный, похож ий на 
К инг-К онга, заросш ий трехдневной щ етиной, здоровяк 
яростно вращ ал  глазам и  и пы хтел , как  паровоз. Ему 
явно не хотелось идти, и он всеми силам и пы тался дать  
понять это полицейским . Б итник  был на голову выш е 
сопровождаю щ их и поэтом у, в конце концов, совладал 
с ними.

Д евуш ка полетела в сторону и упала на колени к а 
ком у-то стари чку , ожидавш ему у окна своей очереди к 
деж урному.

П олицейский попы тался ударить здоровяка в живот, 
но битник достал его на секунду раньш е.

М ерфи, глядя на это, поморщился.
Господи, лучш е поп асть  под грузови к , чем н ар ваться  

на у д ар  этого  м олодчика.
Он обернулся к серж анту, как бы спраш ивая р азр е 

ш ения помочь коллегам , но тот лиш ь отрицательно к ач 
нул головой и кивнул:

«Гляди».

Д а, парень был явно не дурак насчет подраться. Он 
опустил голову и набычился. Огромные кулаки , покры 
тые черным курчавы м  волосом, говорили сами за  себя. 
По крайней мере, сомневаться в нам ерениях этого типа 
не стоило.

Д евуш ка поднялась с колен старичка и, пробормотав 
что-то  напом инаю щ ее: «П ростите, сэр. за этот инци
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дент.», с хрустом вм азала  свой ку л ак  в приплю снутую  
переносицу битника. Тот охнул и тут ж е получил от
личны й удар ногой в грудь.

Д а , в общ ем, и так  было ясно, что здоровяк проиграл 
по всем статьям .

— Эй, Луис! — Крикнул серж ан т через зал . — Когда 
закончиш ь с этим  кретином , подойди сю да, пож алуйста.

Д евуш ка кивнула.
Долго ж дать  ее не приш лось. Видно было, что она 

поним ает в своем деле. С няв ш лем и пригладив волосы 
ладонью , Л уис подошла к конторке.

— В ы зы вали, серж ант? — А лекс обратил вним ание, 
что она ж ует ж вачку . Д аж е  во  врем я  д р аки  не вы плю 
нула.

— Н ет. Просил подойти.
А ж естки й  парень, это  точно. Ему нравились таки е  

люди.
— Этот молодой человек, — серж ант кивнул на но

вичка, — будет твоим новым партнером . М ерфи, позна
комься с Л уис. Она объяснит тебе специф ику  работы 
нашего участка.

Луис окинула напарника оцениваю щ им  взглядом. Н и 
чего вы даю щ егося . Н у да там  видно будет. П осм отрим , 
как  он  п ро яви т  себя  в деле.

— О чень приятно, М ерфи.
— О тличная  работа, Луис.
Она оглянулась на все еще леж ащ его без движ ения 

битника.
— О бычная.

На улице было жарко. П алящ ее солнце превратило 
Д етройт в настоящ ую  духовку. М ерфи сразу прошиб пот. 
Бронеж илет моментально нагрелся до тем пературы  рас
каленного противня.

Л уис вы тащ ила клю чи из карм ана синих форменны х 
брюк и направилась к черному патрульном у «поршу».

— Я поведу маш ину, пока ты тут разбереш ься, что 
к чему.

— Обычно я веду м аш ину, когда у меня новый п ар 
тнер.

Д евуш ка с сомнением посмотрела на М ерфи.
Ну, ну.
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О на тебе  не д оверяет , парень, О но и пон ятн о : А сам - 
то  ты  сильно  ей доверяеш ь?

К лю чи описали в воздухе блестящ ую  дугу, и М ерфи 
ловко пойм ал их правой рукой.

— Спасибо.
Он откры л дверцу  и сел за  руль. «Порш» — отличная  

м аш ина. Б ы страя и м аневренная . М ерфи зн ал  в этом 
толк. Весь Ю жный округ ездил на «поршах». Он завел  
двигатель  и вы ехал на улицу .

О ф ис к о р п о р а ц и и  «О у-С и-П и». 24 и ю ля  1998 г. 12.27. 
Б о б  М ортон .

Боб постоял у входа, глядя, как  бронированный тр ей 
лер  в окруж ении патрульны х м аш ин с эм блем ой корпо
рации  на передних дверцах нырнул в ворота подземного 
гараж а.

Он даж е усмехнулся.
Н у ч то  з а  д у р аки , а ?  В озить  р о б о та -п о л и ц ей ск о го  в 

бро н и р о ван н о м  трейлере . Х орош а р ек л ам к а , ничего  не 
скаж еш ь; Н е дай  бог пр о н ю х аю т газетч и ки . Т ак о й  вой 
п одним ется  — стр аш н о  подум ать . «От кого  о х р ан я ю т  
р о б о та-п о ли ц ей ско го ?»  Н ичего  себе заго л о во ч ек ?  Н ет , 
что ни говорите, а Дик уж е не тот , что р ан ьш е. С тар  
стал . П о р а  на покой , при ятель .

Боб почувствовал, что у него даж е полегчало на душ е 
от приятны х мыслей. Он вош ел в гулкое, сверкаю щ ее 
роскошью ф ойе небоскреба и заторопился к л и ф ту .

Следом за  ним в стеклянную  кабину вош ли двое зн а 
ком ы х, работаю щ их в его отделе, — Б ендж ам ин С айм он, 
н ачальн и к  группы безопасности, и Д енавер  Волф, во з
главляю щ ий служ бу электроники .

С айм он, худощ авый негр, всегда благоухаю щ ий до
рогим одеколоном, поправил изящ ны е очки в тонкой оп
раве.

— П ривет, Боб.
— П ривет, Боб. — Эхом повторил Волф, разгляды вая 

сквозь стеклянную  стену лиф та панораму города.
— П ривет, ребята. — Мортон улы бнулся голливудской 

улыбкой. У него с самого утра было ш икарное настро
ение.
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Сайм он оглянулся и, понизив голос, будто их могли 
подслуш ать, произнес:

— Ты дум аеш ь, старик будет здесь?
— А зачем  нас пригласили? — Снисходительно по

интересовался Боб.
— Они все вспомогательные службы собирают. Т ут  

како е-го  большое дело нам ечается. — Волф угрюмо про
долж ал смотреть на улицу. — Н аверное, что-нибудь свя
занное с Д ельта-С ити .

Боб усм ехнулся. О н-то знал , зачем  их собираю т и что 
за проблем а у руководства.

Н егр тож е догады вался, хотя и не мог утверж дать  это 
точно. Тем не м енее он осторожно вы сказал  свое мнение:

— Д а нет, вряд ли . Они раньш е срока никогда ничего 
не делаю т. С корее всего, Д ж оунс хочет повы пендривать
ся своей серией— 209.

— Ты поним аеш ь, — Боб наслаж дался своей осведом
ленностью , — у них возникли серьезные проблемы с 
этой разработкой. Д ик перерасходовал бю джет, вы де
ленны й на эту  программу. К ак раз поэтом у-то  старик и 
собирает совещ ание.

— Н у да? — Удивился Волф.
— Точно говорю. М ожет, он теперь и нам  подкинет 

какое-нибудь задание. По наш им разработкам .
— Скорее всего, он просто намы лит шею Д ж оунсу.
— Д а нет. Дж оунс очень серьезно восприним ает рабо

ту по линии  безопасности. Он не даст за  здорово ж ивеш ь 
скинуть себя с теплого м естечка. — Сайм он вздохнул.

— Да пошел он, этот Д ж оунс, к такой -то  м атери. — 
Возмутился Боб. — Я, в случае чего, прямо к старику 
пойду.

Он зн ал , что эти ребята на его стороне. И х больше 
при влекает  работа по его направлению , чем этот ж ел ез
ный болван  Д ж оунса. Тем  более, что сегодня его день! 
Боб был уверен в этом.

— Смотри, — скептически протянул Волф, — как  бы 
Д ж оунс тебе холку не намы лил.

— А тебя кто спраш ивает?
Мортон уж е пож алел , что ввязался  в этот разговор. 

Не следовало возбуж даться перед собранием.
К нем алом у его облегчению , звуковой сигнал подал 

зн ак , что они прибыли.
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М ужчины выш ли из ли ф та  и направились к больш ому 
к о н ф ер ен ц -зал у , возле дверей  которого ти хо  перегова
ривались приш едш ие раньш е сотрудники ком пании.

В корпорации сущ ествовало правило — первы м  в зал  
входит президент.

С тар и к  ч то -то  о п азд ы вает .
Боб оглядел стоящ их рядом лю дей. Ч асть  из них он 

зн ал , но кое-кого  видел впервые.
И з-за  поворота появились П резидент корпорации Том  

М аккой и Д и к  Дж оунс.
В толпе ож идаю щ их возни кло  легкое  движ ение. М ак

кой откры л дверь и кивнул , приглаш ая остальны х з а 
ходить.

Боб успел уловить обрывок разговора двух боссов.
— Что за  проблемы с полицией!
— Н и к ак и х . — Быстро ответил Д ж оунс. — Все в по

рядке. Мы уж е все уладили . Я об этом позаботился.
Ах ты , стары й  педик! — возм утился Боб. — Он п о з а 

б о ти л ся!.. Д а  все  зн аю т , что  это  С айм он м ет ал ся  как  
угорелы й, у л а ж и в а я  дело .

— О тлично. Н у , что ж . Я дум аю , м ож но начинать .
Боб откинулся в удобном кресле, разгляды вая обста

н овку  к о н ф е р ен ц -за л а . С к о лько  раз он бы вал  здесь , 
столько раз и пораж ался этой ш икарной , но не реж ущ ей 
глаз смеси хром а, черного дерева и пластика.

Л иш ь одно раздраж ало его. П ользоваться  залом  для 
собраний могли только П резидент и трое его зам естите
л ей , в число которых входил и Д и к  Дж оунс.

Н о к ак о й  кай ф . М ать м оя . О дин стол  чего стоит .

О громный, сияющ ий зеркальны м  блеском полировки 
п-образны й стол стоял посреди зала. Во главе его вос
седал САМ. По обе руки вице-президенты  компании. 
Д альш е — старш ие м енеджеры, их помощ ники. У к а ж 
дого свое место. Перед каж ды м  аккуратн ы е папочки и 
ф ирм енны е ручки .

В ц ентре  стола портативны е коф еварочки . Это на слу
чай , если заседание затянется . Одну стену зала  заним ало  
гигантское панорам ное окно. В лу чах  полуденного солн
ца были видны две баш ни — небоскребы «Д ж енерал Мо- 
торз» и «Дьюпон Д енним ур корпорейш н».

Вторая стена целиком состояла из компью терных эк -
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ранов. Н а них прыгали разноцветны е картинки  — ист
ребители проносились в голубом небе; самоходные у ста
новки преодолевали реки; тан ки  ,под немыслимым углом 
вползаю щ ие на развороченны е стены; и тут же, рядом, 
огромные ц еха , в которых собираю тся микропроцессоры , 
часы , особоточные приборы д л я  электронной  промыш 
ленности . Д а , воистину, «О у-С и-П и» проникла во все 
отрасли человеческой ж изнедеятельности .

Н а третьей  стене красовалась огром ная эм б тем а  кор
п о р ац и и . К расн ы й  щ и т  с сер еб р ян ы м и  б у к вам и . 
«О .С .Р .»1.

М ало кто  зн ал , что эта  стена подвиж на. Одно н аж ати е  
кнопки , и она м ягко откатится  в сторону, откры вая  ещ е 
один зал , разм еры  которого не уступаю т этом у.

В углу возвы ш ается звездно-полосаты й ф лаг. А рядом 
с ним объемное сооруж ение из стекла  и пенопласта. М а
кет будущ его м ини-города Д ельта-С ити .

Высокие ш пили тянущ ихся ввысь небоскребов, ш и
рокие чисты е улицы . А ккуратны е коробочки строений, 
словно плы вущ ие в море зелени.

Ф антастика . Д а , это стоило видеть.
Все это помещ ение вы зы вало какое-то  смутное вол

нение. М огущество, получаем ое вм есте с должностью , 
ощ ущ алось в конф ерен ц -зале  особенно остро.

С коро  и я см огу  со б и р ать  здесь  кон ф ерен ц и и . Вице- 
п рези д ен т  Б об  М ортон . Зву чи т?

Он переклю чился на то, что говорил Том М аккой.
У лы баясь, П резидент прош ел вдоль стола и остано

вился рядом с макетом.
— И так , друзья. У м еня более чем десятилетие  была 

м еч та . И сегодня я п р ед л агаю  вам  р а зд ел и т ь  ее со 
м ной .— П ау за , чтобы все успели оценить сказан ное. — 
Ч ерез ш есть м есяцев мы начинаем  строительство Д ел ь 
та -С и ти . Э то  будет самый лучш ий  район города.

М аккой неторопливо заш агал  обратно я своему месту. 
М есту П резидента. К святыне.

— Н о... — Ещ е одна п ауза . — Д етройт п ораж ен  раком . 
Р ак  — это  преступность. Ч ерная опухоль на теле  наш его 
города. П реж де чем мы дадим ж и зн ь  почти двум м ил
лионам  рабочих, которые, в свою очередь, волью т новые
1 « О .С .Р .*  — «O rig inal C en te r  Pacific»  — «Ц ентр  успокоения» .
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силы в этот город и возродят его к ж изни , наш  долг — 
истребить проклятую  болезнь! Да! Мы долж ны  улучш ить 
обслуж ивание горожан. В данном  случае, их правовую  
защ ищ енность! Я думаю , приш ло время зап л ати ть  наш и 
долги ж и телям  Д етройта, а возм ожно, и всей стране! 
Д ик.

Он опустился в президентское кресло, а вместо него 
поднялся Д и к  Дж оунс.

С т а р а я  р азвал и н а .
— П осм отрите вним ательно на послуж ной список этой 

ком пании! — Хорошо поставленны м  голосом н ачал  вице- 
президент. Н адо отдать долж ное Д ж оунсу, он м ом ен
тальн о  завладел  вним анием  аудитории. — Вы сразу з а 
м етите , что наш а ком пания в основном зан и м ается  тем и  
ры нкам и, которы е традиционно считались невыгодными! 
Н е приносящ ими прибыль! Тю рьмы , госпитали, иссле
дования космоса. Я говорю: хороший бизнес тот , который 
вы см ож ете найти . Любое дело можно сделать выгодным!

Боб посмотрел на М аккоя. Т от , улы баясь, еле  зам етно  
кивал  головой. Бы ло видно, что ему нравились слова 
Д ж оунса.

— Вы знаете , что мы заклю чили  кон тракт с город
скими властям и на предмет усиления охраны правопо
рядка. В ходе исследований наши специалисты  приш ли 
к выводу: эф ф екти вн о е  полицейское  подразделен и е— 
это еще не реш ение вопроса, а только часть его. Н ам  
нуж но нечто большее! Нам нуж ен полицейский , который 
будет на улицах  круглые сутки! П олицейский , который 
не будет ни есть, ни спать! — Голос Д ж оунса становился 
все громче, и Боб зам етил, что почти все поддались этом у 
странном у гипнозу. — П олицейский , обладаю щ ий огром
ной огневой мощью. И способностью использовать ее!

Д ик вы держ ал п ау зу , и триум ф ально  объявил:
— Дорогие друзья! Я с удовольствием представляю  

вам будущ ее правопорядка!
ЭД — 209!!!

С тена  с легким  ж уж ж анием  уш ла в сторону. О ткрылся 
соседний зал , на пороге которого зам ерло  странное су
щество.

Внеш не оно напом инало огромного птенца какой -то  
доисторической рептилии. Я йцеобразное тело  удерж и
вали две колонноподобные ноги. Т рехпалы е ступни креп
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ко уп и р ал и сь  в пол. П о бокам , словно недоразвиты е 
кры лья , торчали  ш арообразны е отростки, в каж дом  из 
которых разм ещ ались три  крупнокалиберны х ави ац и о н 
ных пулем ета.

В передней части «яйца», прикры ты е защ итны м  п у л е
непробиваемы м  стеклом, находились объективы видео
кам ер. П од ним и, напом инаю щ ая оскаленную  пасть, ре
ш етка , за  которой спрятался  синтезатор  человеческого 
голоса.

Бы ло в облике робота что-то  такое , от  чего лю дям 
стало  не по себе.

Н еподвиж ны й тяж елы й Э д-209 засты л в десяти  м етрах  
от стола.

И Бобу показалось , что робот вним ательно наблю дает 
за лю дьми, ловя  каж дое их движ ение, готовый растер
зать  любого, неподчинивш егося приказу .

Г осподи , вот это  урод. С траш и ли щ е. М онстр  и з  ф а н 
тасти ч еско го  триллера .

Он никогда не видел Эда собранным, а уж тем более 
вклю ченны м, готовым к действию .

П оли ц ей ски й  долж ен  вы зы вать доверие! Х отел бы я 
п осм отреть  на того , кто  о тв аж и тся  п л ак аться  в ж и летку  
этом у  чудовищ у. Т акое  ощ ущ ен и е , что он п росто  н е 
управляем ы й  и Д ику  с ним не справиться! А если  эта  
эл ек тр о н н ая  м ахина сойдет с ум а где-нибудь на улице! 
К ош м ар!

Не у него одного робот вы звал подобные чувства. Д аж е 
М аккой перестал ш евелиться, напряж енно глядя на тр ех 
метровое нечто.

Л учш е бы Д ик и не вы таски вал  этого  ублю дка  на 
свет бож ий . О т него так  и пы ш ет злом , честное слово. 
Вот и м енно  — ЗЛОМ !

П охож е, Д ик Дж оунс и сам зам етил, что нужного 
эф ф екта  не достигнуто. В конф еренц-зале  воцарилась 
напряж ен н ая , агрессивная атм осф ера. С тараясь не упус
тить инициативу , вице-президент преувеличенно бодро 
продолжил:

— Это правозащ итник! А втономный робот, запрограм 
мированный на охрану правопорядка в городе! После 
удачного прим енения на ули ц ах  Д етройта мы сможем 
предлож ить Эда для использования в военных целях!
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П ри этих  словах и з -за  двери появилась группа лабо
рантов, катящ и х  перед собой заставленны й ап паратурой  
столик . Р асполож ивш ись у стены , они при н яли сь  н а 
страивать  свои приборы, чем  привели лю дей в ещ е боль
ш ее зам еш ательство .

Н у, а  если  это т  урод  сей час  о ж и в ет  и п ер естр ел яет  
нас всех  к т а к о й -т о  м атер и , а ?  Ч то  то гд а?

Эд вдруг дернулся. С ловно в него влилась ж изнь. Со
гнуты е л ап ы  вы прямились, и робот ш агнул вперед.

Бобу показалось , что он упадет , как  только остано
вится, но Эд подош ел почти вплотную  к столу и оста
новился, припав на снова согнувш иеся лапы .

— Реж им  боевого патрулирования. — П ояснил Д ж о
унс, улыбаясь.

Э то что , зн ач и т  это т  вот м он стр  б у д ет  с т о я т ь  на 
одном  м есте, п о д ж и д ая  преступ н и ков?  Ч уш ь. И ли  он 
б у д ет  ш а т а т ь ся  по  городу?  Д а  п олови н а  го р о ж ан  п е 
рем рет о т  с тр а х а , увидев это го  п р и д у р ка . А п отом , он 
так  гром ы хает, что  все п реступники  р азб егу тся  раньш е, 
чем он у сп еет  при бли зи ться  к ним на килом етр .

М ежду тем Д ж оунс поднял и з-за  стола молодого пар
ня, пом ощ ника управляю щ его лабораториям и.

— Вы нам пом ож ете, мистер Кенни!
— Конечно. — Н ереш ительно согласился тот.
Глядя на его лицо, всем было ясно: по своей воле

К енни не только не стал бы помогать Д ж оунсу, но и с 
удовольствием убрался бы отсюда подальш е.

Ч то  за  б а л а ган ...  Вздохнул Боб про себя. Э тот  козел  
Д ик не м о ж ет  обойтись  б ез  своих вы крутасов.

— Сейчас мы смоделируем обычную процедуру арес
та.

Д ж оунс достал тяж елы й никелированны й пистолет и 
протянул его парню.

— М истер Кенни, пож алуйста, угрож айте пистолетом.
Тот принял пистолет и осторожно направил его на

вице-президента.
— Н ет , нет, мистер Кенни. Н е мне, а Э ду-209...
— П ростите, сэр, а он не...
— Н е волнуйтесь, мистер К енни, все будет в поряд

ке. — Успокоил помощ ника управляю щ его Дж оунс. —
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Эд-209 — отличная  надеж ная м аш ина. П одним ите пис
толет , прош у вас !

— Д а , сэр.
К енни  поднял оруж ие и робким вялы м  движ ением  

прицелился  в робота. Точно в бронестекла.
Э д-209 ож ил. Л апы  вы прямились. Т ело  развернулось 

в сторону ЧЕЛОВЕКА С П И С Т О Л Е Т О М . «Крылья» вы ш 
ли  из пазов , приним ая полож ение, необходимое для ве
дения огня. П улем еты  щ елкнули  — патроны легли  в 
стволы.

У ГРО ЗА  О РУ Ж И Я! Н А РУ Ш Е Н И Е ЗАКОНА!
Система электронного наведения пойм ала ф и гу р у  с 

п и столетом  в перекрестие прицела.
К омпью тер подобрал нуж ную  команду и синтезировал  

ее в человеческую  речь.
— П ож алуйста, уберите оружие! У Вас есть двадцать 

секунд, чтобы вы полнить мое требование!
Голос был странный. Б езж изненны й. В нем звучали  

угрож аю щ ие м еталлические нотки.
П О П РО БУ Й  НЕ В Ы П О Л Н И Т Ь МОЙ П Р И К А З, Ч Е 

ЛОВЕК!

Странное чувство охватило лю дей. Оно балансировало 
на тонкой грани меж ду страхом и паникой.

Д ж оунс победно улыбнулся.
— Я думаю , вам лучш е подчиниться, мистер К ен н и .— 

С к азал  он, огляды вая зал  и наслаж даясь вы званной р еак 
цией.

И м енно этой реакции  он и хотел  добиться, когда кон
струировался робот.

СТРАХ ! — Вот что должен испытывать человек , видя 
перед собой Э да-209. Суперполицейского!

СТРА Х  и ПА НИ КУ! Д ва этих чувства отчетливо про
ступили на л и ц ах  присутствую щ их. И это было здорово! 
Просто прекрасно.

К енни отш вырнул пистолет подальш е к стене и поднял 
руки.

Э д-209 пош евелился.
Боб мог бы поклясться, что робот р азгл яд ы в ает  п ар 

ня.
ОН  С М О ТРИ Т ! О Н  Т О Ч Н О  С М О ТРИ Т ! ! !
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— У Вас осталось п ятн адц ать  секунд, чтобы вы пол
нить мое требование! — П роревел робот. М ощность уве
личилась .

Это было задум ано как  психологическое воздействие. 
Ч еловек о тказы вается  повиноваться — голос Э Д а ста
новится громче.

К енни растерянно огляделся, словно не до конца уве
ренный в реальности происходящ его. Он бросился к сто
лу , будто люди могли чем -то  помочь ему.

Л аборанты  суетились возле своих приборов, пы таясь 
отклю чить потерявш его управление робота, но тщ етно. 
Сбой, произош едш ий в системе общ его контроля, не под
давался определению . Робот продолжал вы полнять воз
лож енную  на него задачу.

— Вы наруш аете  уголовное законодательство ! У Вас 
осталось пять секунд!

От его голоса зазвенели  стекла.
К енни оттолкнули , и он бросился к Д ику  Д ж оунсу.
— Ч Е Т Ы РЕ !
Но тот так  ж е отпихнул  его.
— Т РИ !
М аккой, сидящ ий с кам енны м  лицом  во главе стола, 

понял: предотвратить это не удастся. Он просто закры л 
глаза , чтобы не видеть того, что произойдет через

— ДВЕ!
секунды . Н ачалась  паника , лю ди м етались по залу , 

ж елая  только одного. С П РЯ Т А Т Ь С Я . С Т А Т Ь  Н Е В И Д И 
МЫМИ! Ч Т О Б Ы  ЧУ ДО В И Щ Е НЕ ЗА М Е ТИ Л О  ИХ!

— ОДНА!
К енни остановился и обреченно опустил руки.
— Т Е П Е Р Ь  У ВАС НЕ О С ТА Л О СЬ ВРЕМ ЕН И ! — 

П роревел робот. — Я В Ы Н У Ж Д Е Н  П Р И М Е Н И Т Ь  О РУ 
Ж И Е ! ! !

П оток огня хлы нул из пулем етны х стволов. Горячий 
свинец пробил тело  пом ощ ника управляю щ его, подбро
сив его в воздух. Рваны е черны е дыры покры вали К енни, 
но пули продолж али доставать его даж е в полете, р а з 
брасы вая кровавы е брызги по стенам.

М акет Д ельта-С ити  хрустнул, когда м ертвое, и зр е
ш еченное тело, подминая пенопластовы е баш енки , р у х 
нуло сверху.
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Э д-209 слож ил «кры лья»-пулем еты  и тяж ело  осел на 
своих колоннообразны х, похож их на страусины е, л ап ах .

ЗА Д А Н И Е  ВЫ П О ЛН ЕН О ! Н А РУ Ш И Т Е Л Ь  П О Р Я Д 
КА У Н И Ч Т О Ж Е Н !

К ровь, стекая  с м акета, падала на ковер густыми баг
ровыми каплям и .

— К акой уж ас... — прош ептал кто-то.
Все кинулись к распростертому тел у , пы таясь о казать  

человеку какую -то  помощь.
О стались лиш ь Дж оунс, Боб и так  и не вставш ий и з-за  

стола М аккой.
П резидент открыл глаза, кам енное вы раж ение лица 

дрогнуло и он ж естко произнес, обращ аясь к толпе, з а 
стывш ей у развороченного м акета.

— П ож алуйста , кто-нибудь, вы зовите охрану.
Все приш ло в движ ение. Люди засуетились. И х голоса 

заполнили  конф еренц-зал .
— Д ж онсон, давайте быстрее! ! !
— Не трогайте его!
— М ожет быть, он жив еще?
— Не трогайте, я сказал! — Это был Волф. В нужной 

ситуации  он ум ел быть твердым. — Вы что, не слыш ите!
К то-то  усиленно пытался нащ упать  на остываю щ ей 

руке пульс.
М аккой встал и пош ел к  вы ходу, бросив через плечо 

остолбеневш ему Д ж оунсу:
— Д ик. Я очень разочарован.
Т от быстро догнал П резидента и заговорил со всем 

ж аром , н а  который был способен в данной ситуации:
— Я уверен , что это просто осечка, мистер М аккой! 

Н ебольш ая неудача!
— Вы назы ваете  это  осечкой! Ч ерез  полгода мы дол

жны были запустить  этих  роботов в серийное производ
ство. 50 м иллионов долларов убытков и з-за  ваш ей осеч
ки. — М аккой остановился и смерил Дж оунса ледяны м 
взглядом. — Этот человек , — его рука у казал а  на м ер
твое тело  К енни, — тож е резу л ьтат  ваш ей ... О С Е Ч К И .

Боб понял:
В от он —  его  ш анс! Его звездны й час!
— Сэр! Одну м инуту, прошу Вас ! — Он подскочил 

к стоящ ем у в стороне П резиденту — М ожет быть. Вы
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слы ш али о программе «Робокоп», которую  я разработал  
для того, чтобы предотвратить подобные неудачи ...

Д ж оунс с откровенной злостью  взглян ул  на вм еш ав
шегося м енедж ера. Своим появлением  тот обострял и 
без того опасную  ситуацию . С тараясь не вы давать ох
вативш его его .раздраж ен и я , Д ик быстро перебил М ор
тона:

— Благодарю . Я думаю , мы обсудим это  завтра  в моей 
конторе.

— Д ик! — М аккой достаточно наслуш ался  его голо
са .— М ожет быть, нам  действительно нуж на свеж ая  пер
спектива. Я все больш е убеждаю сь в этом . — Он заи н те 
ресованно повернулся к Бобу. — р асскаж ите-ка  мне о 
ваш ем  плане, мистер Мортон.

О тлично! П р о сто  отлично! Л учш е и бы ть не м огло. 
К он ечн о , ж а л к о  этого  б едолагу  К енни , но с другой  с т о 
роны ... К а к  воврем я  п рои зош ел  это т  несчастны й  с л у 
чай.

— Мы готовы действовать! — Боб чувствовал  себя 
уверенны м  в собственных силах , как  суперм ен. Ему все 
было по п лечу  сейчас. Все. — У нас уж е пош ла полная 
переструктурация полицейского участка.

— Н у что ж е, чувствуется, что вы проделали больш ую  
работу, м истер Мортон. Это очень хорошо! Ч ерез д ва 
дц ать  м инут я буду ж дать от вас подробного доклада.

— Больш ое спасибо, сэр. — Выдохнул Боб.
П резидент кивнул  и покинул ко н ф ер ен ц -зал . Следом

устрем ился Д ж оунс, бросив на менедж ера уничтож аю 
щий взгляд. Если бы взглядом можно было обращ ать в 
кам ень, Боб засты л бы на месте кам енны м  изваянием .

Когда они вы ш ли, Мортон улы бнулся и тихо прош еп
тал:

— Й еееееее ... — словно ф утболист, удачно забивш ий 
реш аю щ ий гол на последней м инуте игры. Он обернулся.

М ертвый К енни смотрел на торж ествую щ его м енед
ж ера подернуты м и тум анной поволокой гл азам и , будто 
спраш ивая:

«Ну к а к , парень. З д о р о во  я  п ом ог тебе?»

1 Д а .  (сл ен г) .
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* * *

— Ты поним аеш ь, это  — к а к  движ ение в большом 
потоке м аш ин. — Боб возбуж денно вы ш агивал по д л и н 
ном у, ую тно затем ненном у коридору оф иса, держ а за  
локоть  Б ен а  Сайм она. — Если ты увидел свободное ме
сто — ны ряй туда.

Н егр поним аю щ е кивнул, но счел своим долгом пре
дупредить:

— Т ы  поосторожней, у  Д ж оунса и так  зуб н а  тебя.
— Д а  пош ел он. — Беспечно отозвался м енедж ер. — 

П ока  ещ е м енедж ер . Д ик свалился с телеги! Т еперь я 
зан ял  его место!

Сайм он пож ал плечам и , как  бы говоря:
«Ну см отри , твое дело».
— Ж ал ко  К енни , правда? — П осле короткой паузы  

продолжил он.
— Н у что ж ... — Вздохнул Боб. — Ж и зн ь  в большом 

городе...
— Конечно. Но все равно...
Они несколько секунд м олчали , а затем  Саймон п ре

увеличенно бодро спросил:
— Н у, так с чего мы начнем ?

Боб улыбнулся.
— Д ля  н ачал а  — найдем добровольца.
Он действительно был доволен. П олчаса назад  П р е

зидент корпорации «О у-Си-П и* Том М аккой подписал 
приказ о н ачале  разработки программы «Робокоп». И 
старш им  этой программы назн ачен  он — Боб Мортон.

* * *

12.31. А лекс  М ерф и.

П олицейский  присел на бетонный п ар ап ет  и вздохнул. 
Всего десять м инут прошло с н ачал а  патрулирования , а 
он уж е изж арился  н а  этом проклятом  солнце. Х оть бы 
дождь начался  что ли . Д а , не самый удачны й денек в 
его служ бе. Вот, к прим еру, зим а. М ягкий снег. Л егкий 
морозен. П релесть, а не погода.

М ерфи снял с головы ш лем и полож ил рядом с собой 
на ш ерш авую  поверхность плиты. А эта  Л уис, хоть и
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кр еп кая  девчонка , но и ее  разм орило. Н е вы держ ала, 
пош ла за  «кока-колой». Посмотрел бы сейчас на  них 
Д енни . Он ведь свято уверен, что полицейский  на сл у ж 
бе — как  автом ат. Вроде его любимого Т и .Д ж и Л а з е р а .  
С точки  зрения Д енни , полицейский  долж ен сдохнуть 
от ж аж ды , но остановиться н побеж ать за  « кока-ко - 
лой» -г- ни-ни . Вы хоть раз видели, чтобы эта  дубина 
Т и .Д ж и .Л азер  бегал за  «кока-колой»! Д а  ни  в одной из 
...дцати  серий. Но зато  он за  пистолет х ватается  каж ды е 
три секунды , а  папа  за восемь л ет  службы ни одного 
труп а  домой не притащ ил.

М ерфи усмехнулся.
Вот т а к  и получается . Весь город на них бочку кати т , 

будто у полицейского тридцать  три  ноги и , по крайней 
м ере, дар  телепатии . П реступник только подум ал о 
своем злодеянии , а оф ицер уж е тут . Руки  вверх. Н а 
ручники  — клац! В зубы — бац! Все, м эм . М ожете спать 
спокойно. Э тот тип больш е не представляет опасности. 
А когда полицейский погибает, настоящ ий вой н ачи н а
ется. М ол, полиция сам а себя защ итить н е  м ож ет. В зять 
хотя бы этого парня — Ф редериксона. Он что, с Бодиге- 
ром в салочки  играл , им каж ется? И ли  они сидели коф е 
пили , и один другому взбитых сливок не доложил? П оп
робуй втолкуй  этим  лю дям , что полицейский такой  ж е 
человек , как  и они сами. Нет. Все свято уверены , что 
оф ицер полиции — это переодетый супермен.

Соверш енно автом атическим  движ ением  М ерфи до
стал из кобуры пистолет и принялся вертеть его на п ал ь
ц е , с т а р а я с ь , чтобы  п о л у чи л о сь  в то ч н о сти , к а к  у 
Т и .Д ж и .Л азера .

Т ак . Т ри оборота вперед, один назад , ловим  за руко
ять и в кобуру. Отлично.

Он научился  этом у трю ку год назад , когда Д енни од
нажды попросил его:

— П апа, а покаж и, как вы делаете  эту  ш туку с писто
летом.

И ведь не «как это  делает Л азер» , а «как ВЫ это 
делаете». Попробуйте что-нибудь д оказать  ребенку в т а 
кой ситуации. П устое дело. Л егче показать . Он, пом
нится, все пальцы  себе тогда отбил, п ока  н аучился  делать 
это так  ж е ловко , как телепоказуш ник Л азер . Ч еткое , 
доведенное до автом атизм а движ ение.
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Выходя из прохлады бара, Луис успела зам ети ть , как  
М ерфи крутан ул  пистолет, преж де чем  убрать его в ко
буру.

Д ер ж а  в р уках  зап отевш и е , покры ты е к ал ел ь к ам и  
влаги стакан чи ки , она подош ла к н апарнику  и у важ и 
тельно протянула:

— Это у тебя ловко получается , парень.
В ее тоне проскочила язви тельн ая  н отка, и М ерфи на 

м гновение см утился.
Н ет , ну в сам о м  деле. С идит к а к  м ал ьч и ш ка , п и сто 

летом  и грает .
— З н аеш ь , мой сын очень лю бит этот полицейский 

сериал про Т и .Д ж и .Л азер а . Он д ум ает, что все поли
цейские должны действовать прим ерно в том  ж е духе.

Он взял  из ее рук стакан чи к  и, поблагодарив, в три 
глотка осуш ил его.

— И ты  не хочеш ь его разочаровы вать. — Л уис сама 
прош ла через нечто подобное. Когда она поступила на 
р аб о ту  в п о л и ц и ю , ее  подруги  долго  д о п ы ты вал и сь , 
сколько преступников ей приходится пристрелить за сме
ну.

— Н у, как  тебе сказать.
— Да нет, я и не говорю, что это  плохо. Н аоборот, 

таки е  модели могут быть очень полезны м и для м ален ь
ких детей.

М ерфи улыбнулся.
Н у, с л ав а  богу , н ач ал о сь  норм альное общ ение.
— Д а , честно говоря, мне это  и самому нравится.
Л уис кивнула, глотая  свою «колу».
— З н аеш ь , мне однажды попался очень старый ф ильм . 

Т ак  там  был полицейский - «Грязный Гарри», которы й...
М ерфи так  и не успел узнать , что ж е произош ло с 

этим Гарри. В «порше» заверещ ал  селектор, оглаш ая сто
янку хриплы м  и з-за  помех голосом.

«— Внимание! Всем патрульны м  маш инам ! П роизош 
ло ограбление банка! П реступники направляю тся  в сто
рону...»

— Т ак . — Луис взглянула  на напарника. — Если не 
возраж аеш ь, м аш ину поведу я. Все-таки эта часть города 
мне знаком а получш е.

— Конечно. — Согласился Мерфи, застегивая реме
шок шлема под подбородком.
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— Н у, тогда поехали , нуж но поторапливаться.
Уже когда патрульны й «порш» вы езж ал со стоянки ,

селектор вновь захрипел:
«— Внимание! П реступники вооруж ены и очень опас

ны!»
М ерфи покосился в зеркальц е на напарницу.
Л и ц о  спокойное. Н икаких  эм оций . И ж ует.
— С луш ай . — Он заинтересованно посмотрел на Л у 

ис.— Э та ж в ач ка ...  Ты что, ее постоянно жуеш ь?

Э м и ль  А н то н о вски й .

Белы й ф ургон летел  по шоссе, ловко лави руя  в потоке 
м аш ин. В его раскаленном  кузове  Боди ударом приклада 
сбил зам ок с одного из ящ иков.

Э м иль не видел, что он там  обнаруж ил, но, судя по 
его кр и ку , что-то  не очень хорошее.

— Черт! — орал  Боди. — Д а  я не могу поверить!
— Что такое! — Э м иль сидел за  рулем и не реш ился 

обернуться, боясь заех ать  на встречную  полосу.
М имо головы просвистела ки п а банкнот и ш лепнулась 

о лобовое стекло , разлетевш ись по кабине. Все банкноты  
были рваны ми, истерты ми, наполовину сгоревшими.

Н у вот , м ат ь  твою . Х апнули  д в ад ц ать  м иллиончиков. 
Т о -т о  я  п од ум ал , что  охран ы  м аловато ! А ведь это т  
говню к все зн ал ! Т очно знал! Н е  м ог не знать! Гнида! 
И з -за  этого  дерьм а  мы у х л оп али  пятеры х копов! Т а к  
о б оср ... !

— Т ы , урод, м ать твою! ! ! — К ларенс толкнул  Бобби 
в грудь, и тот отлетел  к стене, стукнувш ись спиной. — 
Ч то это  за бабки такие! А?

— Т ебе ж е нуж ны  были деньги! — Бобби пы тался 
оправдываться. — Я тебя на них и навел!

— Это что — деньги? — Боди в ярости сгреб кучу  
банкнот и ш вы рнул ему в лицо. — Это деньги, м ать 
твою? Где ты видиш ь деньги? Я виж у кучу  дерьма! Мо
жеш ь этот мусор себе в задницу  засунуть , козел! Они 
даж е на обои не годятся!

Э м иль согласно закивал .
— Конечно! Этого говню ка надо пришить! Мы и з-за  

него так  облажались!
— А ты заткнись! — когда Кларенс был в ярости, с

2  З а  к. <1007
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ним предпочитали не спорить. Все, кроме Э м иля. — Если 
ты еще и тач ку  угробишь, я вас обоих пристрелю , понял?

— Ты лучш е их пристрели! — Э м иль кивнул  на бо
ковое зер кал ьц е , в котором появились м аяч ки  п олицей
ской маш ины.

К ларенс вы глянул в окно, располож енное на задней 
двери ф ургона. Вся его ярость м ом ентально испарилась. 
Т еперь появилась проблема поинтересней. К рутая  игра 
с наивы сш ими ставкам и.

— П риготовились все! — З аорал  он. И обернулся к 
Эмилю . — Д авай  быстрее!

— Это тебе не самолет! — Э м иль ум ел водить м аш ину, 
разбирался в ней и прекрасно поним ал: этой колы м аге 
не уйти  от «порша». — Т ы  ту т  хоть сдохни, а быстрее 
все равно не получится.

— Л адно. — Согласился Боди. — Тогда зам едли  ход.
— Д а  ты что , Боди! С ум а что ли  сошел?!
— Заткнись! Д елай  то, что тебе говорят, м ать твою! 

П онял?

Л уис вклю чила переговорное устройство.
— Ц ентр! Говорит 154-й. Мы видим ф ургон преступ

ников. Он направляется  в сторону химического завода.
— Вас поняла! Подмога будет минут через п ятн а 

дцать.
М ерфи вы тащ ил «магнум» и передернул затвор.
— Н у что будем делать?
Она пож ала плечам и. Б у д то  и т а к  не ясно . Э то  З а 

падны й у ч асто к , парень. П ривы кай .
«Порш» прибавил газ и круто уш ел вправо.

Кларенс Бодигер щ елкнул затвором  дробовика.
— З ар яж ай те  оруж ие, ребята. Д авайте , готовьтесь. 

Сейчас начнется  потеха.
Ш есть стволов уставились в заднюю дверь. Н иком у 

не приш лось объяснять, что произойдет через несколько 
минут. Все поним али это  и были готовы к том у, что 
смерть каж дую  секунду м ож ет прийти за  любым из них.

— Н у что, готовы! — К ларенс, в отличие от них , 
относился к происходящ ему как  к игре. Ж естокой , кро 
вавой, но все ж е игре. Ем у нравилась так ая  ж изнь. — 
Тогда пошли!
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Т яж елы й баш м ак распахнул дверь и...
З а  ней было пусто. Н икаких м аячков , никаких  «пор- 

п си » , никаких  полицейских.
— Какого черта? — Удивленно пробормотал Кла 

енс — Где они?
— Не энаю. — Зм иль усиленно завертел  головой. — 

йоч они! Справа!
Боковые окош ки открылись, и бандиты уставились на 

маячащ ий рядом патрульны й «порш».
— Н у что вы лупились? Стреляйте!
Боди первым наж ал  курок.

Заряд  дроби угодил в заднюю дверцу. Он не мог про
бить ее и з-за  стальных листов, укрепляю щ их маш ину, 

о Луис насторожилась.
Эти р еб ята  настроены  серьезно-
Больш е всего ее беспокоили колеса. Если им удастс я 

ф острелить ш ину, ей не удерж ать несущ ийся на беше 
ой скорости автомобиль. Она не сомневалась, что в этом 
лучае  их ждет верная гибель. В таких катастроф ах жи-
■ «X не бывает.

М ерфи не остался в долгу. Высунувшись из окна по 
аояс, он разрядил «магнум» в жестяной борт.

А мортизаторы «порша» позволяли вести более при
цельную  стрельбу. П ули лож ились кучно и — навер
няка — пробивали стенки ф ургона насквозь.

П олицейский даж е успел разглядеть, что один из стре
ляю щ их сполз вниз.

Бобби покатился по полу, сжимая ладоням и простре
ленное колено.

— О, черт! К ларенс, они попали мне в ногу! Эта 
сволочь раздробила мне чаш ечку.

Боди еще раз выстрелил в патрульны х, но не попал, 
логому что «порш» перестроился в следую щ ий ряд и от
стал, обходя их сзади.

К ларен с  п р и щ у р и л ся , глядя  на вою щ его Бобби, и 
улыбнулся. Видно, ему в голову приш ла хорош ая мысль.

— А н у -к а , поднимите его. — П ри казал  он двоим 
приятелям  — Коксу и Миншу.

Т е быстро вы полнили приказ. Это они уяснили твердо:
■ такой передряге лучш е слуш аться Боди. Больш е шансов
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вы ж ить. И раз он говорит «делай» — значит , делай , и 
не задавай  вопросов.

К ларенс ухм ы льнулся, глядя на эту  парочку.
О дин — негр, другой  —  ки таец . Н у п р ям о  п р ед 

стави тельство  О О Н . Н о  он  зн а е т  этих р еб ят  и д о вер яет  
им. Ч его не скаж еш ь  о  Бобби .

Кларенс вздохнул и с обаятельной улыбкой накло
нился к раненому:

— С каж и  м не, Бобби-бой, ты  ум ееш ь летать?
Тот сразу  понял , о чем речь и взм олился:
— К ларенс, не надо !
Боди довольно ухм ы льнулся и кивнул стоящ им  у две

рей Н эш у и Б райану .
— Д авай те , ребята.
Д верцы  распахнулись, впуская в ф ургон солнечный 

свет, и в то  ж е мгновение Бобби вы летел из грузовичка 
прям о в лобовое стекло полицейской маш ины.

П ока он переворачивался в воздухе, бандиты успели 
несколько раз выстрелить. Восьмидесятикилограммовое 
тело врезалось в лобовик идущего со скоростью 120 миль 
«порш а», как  граната . С текло покрылось трещ инам и, 
прогибаясь в салон. Луис наж ала на торм оз, вы ворачивая 
руль влево. Автомобиль пошел юзом, сбросив обмякш его 
Бобби с капота. Тот свалился на дорогу прямо под колеса 
серебристого «форда», шедшего следом.

О ставляя на покрытии черны е следы, «порш» сделал 
несколько зигзагов и остановился. З а  то врем я, что пона
добилось Л уис и М ерфи для продолж ения погони, белый 
фургон исчез за  поворотом, сливш ись с потоком маш ин. 
Луис это не смутило, она зн ал а , где искать грузовик.

— Отсюда две дороги. Н а хим ический завод «Дюпон 
Д енним ур» и к 72-й автостраде. Н а ней полицейский 
пост. Эти ребята не дураки и, скорее всего, понимаю т, 
что на м аш ине, украш енной пулевыми пробоинами, им 
далеко не уехать.

— И что ты предлагаеш ь?
— П оскольку завод— идеальное место для «пряток», 

мы поедем туда , осмотрим все и попробуем прищ учить 
этих  придурков. П олучится — хорошо, нет — вдвоем 
мы сумеем  продержаться до прибытия подмоги.
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— Н у, а если их там  нет? П редполож им , они вы брали 
автостраду, что тогда?

Луис развернула пластинку ж евательной  резинки  и 
отправила в рот.

— Тогда ребятам  не придется зря  тащ иться туда. Это
го вполне достаточно. У них я  так  забот хватает .

Грузовик все-таки  оказал ся  там . М ало того, его даж е 
не удосуж ились спрятать , и он м аячи л  на сером ф оне 
заводских стен ярким  белым пятном . Э тот завод попал 
в категорию  убыточных два года назад . Его закры ли , а 
рабочих уволили , удлинив и без того огромную очередь 
безработны х на бирж е труда.

З а  эти  два года завод повидал всякого. И толпы без
домных, проживаю щ их здесь зимой; и огромный по силе 
пожар, охвативш ий его прошлым летом ; и ночные убий
ства, когда несколько уличны х банд выбрали это место 
для сведения личны х счетов, и многое, многое другое.

О динокий и грязны й, он уныло взирал  на город сле
пыми глазницам и  выбитых окон, вы тягивая к небу ос
тывш ие трубы , взы вая  о помощи.

— Центр! Мы 154-й. Грузовик преступников на хи
мическом заводе «Деннимура». К ак поняли?

— П оняли , 154-й. Подмоги пока не будет, ребята. 
М инут через двадцать освободятся две маш ины, я их 
сразу отправлю  к вам. Отбой.

— Порадовали. — Луис откры ла дверцу и выбралась 
из маш ины .

М ерфи последовал за ней , на ходу загоняя полную  
обойму в ребристую рукоять «магнума».

— Н у, что делаем?
— Д авай  попробуем взять их.
Ей было не привы кать. С лучалось, что один патруль 

задерж ивал  группы до двенадцати человек. Это З ап ад 
ный полицейский участок. Особая ж изнь — особые п ра
вила.

— О ’кей . — М ерфи щ елкнул затвором, досылая п а т 
рон в патронник. — Я войду здесь, ты — сверху. И 
поддерживай связь.

— Угу. — Л уис кивнула, соглаш аясь.
О на, осторожно ступая по осколкам  битого кирпича,
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пош ла к  узкой  м еталлической лестнице, ведущ ей на вто
рой этаж .

М ерфи проводил напарницу взглядом  и вошел в зд а
ние. Гулкое пустое пом ещ ение, усыпанное толстым сло
ем пыли и извести, внутри казалось  огромным и м рач 
ным. П о ли ц ей ски й , еж есекундно  огляды ваясь , пош ел 
вдоль стены, держ а пистолет в согнутой руке стволом 
вверх. Где-то внутри он р азли чал  слабые лю дские голоса.

Э то он и ?
М ерфи напряж енно  вслуш ивался, стараясь поточнее 

определить направление. Н е дай  бог, обнаруж ить себя 
раньш е врем ени. Л уис права , эти  люди ш утить не. рас
положены. А их работа не прощ ает ошибок.

Луис поднялась на операторский мостик и почти сразу 
увидела одного из бандитов.

Худрй высокий негр, затянуты й  в кам уф ляж ны й де
сантный костюм. На курчавой голове красовался арм ей
ский берет, лихо сдвинутый набок. П реступник стоял к 
ней спиной, справляя нужду.

Луис усмехнулась.
Всякое бывало, но вы таскивать убийцу из сортира ей 

до сих пор не приходилось.
Н адув из ж вачки  большой розовый ш ар, она осторож

но взвела курок своего «кольта». Ш ар лопнул, и этот 
хлопок прозвучал  в пустом зал е , как  разрыв гранаты .

Н егр вздрогнул.
— Зам ри! — Тихо ском андовала Л уис, целясь пре

ступнику меж ду лопаток. — Д ав ай -к а , приятель, по
вернись и покаж и мне свои ручки. М едленно и красиво.

Дж о Кокс, а это был он, не принадлеж ал к числу 
слабонервны х. Зву к  взводимого курка  давно перестал 
вы зы вать в нем дрожь. И сейчас он не испугался. Мед
ленно повернувш ись, негр поднял руки , окинув пом е
щ ение быстрым взглядом: есть ли  здесь ещ е кто-нибудь. 
О бнаруж ив, что полицейская одна, он успокоился. Ш ан
сы его сразу  возросли.

— Конечно, подруж ка, конечно. — У хмы ляясь, Кокс 
ш агнул к Луис. — Ты не возраж аеш ь, если я ш иринку 
застегну, а?

Всего на одно мгновение она опустила глаза , но негру 
этого было вполне достаточно. П ервый удар откинул  ее
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к м еталлическом у п арапету , второй — сбросил вниз, на 
м еш ки с реактивам и.

Т ело  глухо ш лепнулось на них, подняв густое белое 
облако хим ической пыли.

Кокс перегнулся через поручни и захохотал , глядя 
на зам ерш ую  вн и зу  Луис.

Э м иль А нтоновский развалился  в кресле, заки н ув  но
ги на тем ны й обш арпанны й столик.

П олож ив рядом с собой винтовку, он щ елкнул  пере
клю чателем  телевизора . Э кран  ож ил. П оказы вали  к а 
кую -то  развлекательн ую  программу.

Усатый потный очкарик тискал  двух пышногрудых 
девиц.

Э м иль достал и з  карм ан а  сигаретку , п ри курил  и с 
удовольствием вы пустил к потолку голубоватую  струю 
дыма.

— Ещ е бы глотнуть чего-нибудь покрепче, и был бы 
полный кайф .

Б райан , невы сокий коренастый крепы ш , с отвращ е
нием ткн ул  мыском сапога в стоящ ие ту т  ж е ящ ики  с 
их сомнительной добычей.

— П ослуш ай. Н а кой хрен нам  эти  бабки? Мы всегда 
можем грабануть какой-нибудь еще банк , а?

Э м иль расплы лся в снисходительной улыбке.
— Ты не поним аеш ь. И з этих говенных бум аж ек  м ож 

но вы удить треть  почти целы х. Это как  капитальное 
вложение. Чтобы делать  деньги — нуж ны  деньги.

Он зар ж ал , глядя на экран .
— Х очеш ь покурить? — Э м иль глянул на крепыш а.
— Н ет. Э то  вредно для  здоровья.
— Н у да? — Антоновский опять гоготнул. — А ты 

что, собрался ж ить вечно, а , Брайан?
Т ел еви зи о н н ы й  очкари к  вы дохнул, с вож делением  

глядя на безразм ерны е бюсты, и гаркнул:
«За доллар  я купил  бы это!»
Э м иль заш елся  в новом приступе хохота, ты ча ды м я

щейся сигаретой в экран .
— Вот здорово, а! Просто класс! «Я купил  бы это  за  

доллар»! — Он даж е закаш лялся .
И в этот м омент чей -то  голос прозвучал  за  его спиной:
— З ам р и те , ребята. И руки на голову.
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Э миль моментально перестал  хохотать, словно ему 
забили кляп  в рот.

М ерфи обошел застывш их бандитов и оказался  к ним 
лицом.

Б райан  резко  наклонился , пытаясь дотянуться до дро
бовика, но пуля , вы пущ енная из «магнума-45», улож ила 
его на заплеванны й пол. Д уло пистолета мгновенно пере
местилось, и теперь черный зрачок уставился точно в 
переносицу Антоновскому.

— Н а твоем месте я бы не пытался повторить этот 
трю к. — Серьезно предупредил М ерфи оторопевш его 
бандита. — Ж ивой  или мертвы й, ты все равно пойдешь 
со мной, понял?

Э миль судорожно сглотнул.
— Луис! Луис! — П олицейский вклю чил переговорное 

устройство. — У меня тут  двое! Руки на голову! — Пос
ледняя  ф р аза  относилась к преступнику. — Ноги на ш и
рину плеч! Луис! У тебя все в порядке, Луис? Луис!

Мерфи не приходилось иметь дело с ТА КИ М И  лю дь
ми. Т е , кто попадался ему в Ю жном, завидев вооруж ен
ного полицейского, тут же поднимали руки и не пытались 
сопротивляться. За  восемь лет  он так  привык к этому, 
что сделал то, чего нельзя было делать  ни в коем случае. 
Он расслаби лся .  И тут  же услышал за  спиной щ елканье 
взводимых курков.

— Оставь его в покое. — Минш Стив — худощавый 
жилистый китаец  спокойно поднял дробовик к плечу.

Рядом с ним, вытянув перед собой длинноствольный 
«смит-вессон», замер Нэш Леон. Эмиль едко усмехнулся 
и опустил руки, поднимая свою винтовку.

— Ну, теперь я развлекусь , приятель.
Мерфи надеялся на одно: Луис, услышав его позы в

ные, долж на появиться с минуты на минуту.
— Эй, не торопитесь! — В дверном проеме возник 

человек.
Высокий, с залысинами лоб, волосы тщ ательно за 

лизаны  назад. Н а носу модные очки с цейсовскими стек 
лами. Умные, колючие глаза. Его нельзя  назвать  здоро
вым, но в движ ениях ощ ущ ается к а к ая -т о  сила. Л енивая  
грация хищ ника.

Длинны й плащ  сменила кож аная  куртка  и темные 
джинсы. Нч ногах высокие армейские бутсы.
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Этого м уж чину звали  Кларенс Бодигер.
Он подошел вплотную  к Мерфи и встал перед ним, 

разгляды вая с таким  удивлением, словно полицейский 
был одним из семи чудес света.

— И  что ж е  мы тут имеем?
Леон и Стив быстро ухватили  Мерфи за  руки , лиш ая  

возможности предпринять какие-либо действия.
— Ты, наверное, отличный полицейский, а? — С пре

увеличенны м интересом продолжал главарь. — Крутой? 
Как это мы сразу не поняли. Конечно же, ты кр у то й .— 
Он словно приглаш ал приятелей  разделить его веселье .— 
Иначе бы ты не заявился сюда. Ты, наверное, очень 
крутой парень, раз пришел к нам один, или ты не один, 
а?  Где твой партнер?

К улак врезался Мёрфи в солнечное сплетение, и тот 
г огнулся, хватая воздух широко открытым ртом. Упасть 
ему не дали.

— Что же ты молчишь-то? Это невеж ливо, дружок. 
Хоть ты и полицейский. Где твой партнер?

О ткуда-то  сбоку вынырнул камуфлированны й негр.
— Эй, Боди, она там , наверху. Его партнерша была 

икая сладенькая-сладенькая , как карамель. Я ей пока
зал наши достопримечательности.

Мерфи дернулся, пытаясь вырваться. Его душила зло 
ба.

Кларенс опять обернулся к нему.
— Ты что, завелся, дружок, да? Н аверное, думаеш ь, 

что мы очень плохие ребята, а?
Полицейский с ненавистью посмотрел ему в глаза.
— Знаеш ь, приятель, я  думаю , что ты полное говно.— 

Выдохнул он.
В следую щий момент приклад дробовика ударил ему 

в грудь, и Мерфи со стоном полетел на пол.
— Видишь ли , дружок. — Кларенс навис над ним, 

как живое олицетворение смерти. — Меня постоянно 
донимает одна м аленькая  проблемка. Да. — Он перешел 
иа доверительный шепот. — Меня почему-то очень не 
тюбят полицейские. — Боди вздохнул с наигранным со
жалением. — Поэтому, скаж у тебе по секрету, я их тоже 
*;чень не люблю.

Компания зарж ала.
Мерфи понимал: его убьют. Сейчас или двумя м ину
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там и позж е, не имело' зн ачен и я . У него были свои пред
ставления о том , КАК долж ен ум ирать полицейский. Н а 
стоящ ий полицейский.

Он презрительно сплю нул и твердо сказал:
— Д а  иди ты , ублюдок.
С твол дробовика пополз вдоль тела к голове. Т яж елы й 

баш м ак придавил руку полицейского к полу. При этом 
Кларенс издавал  звуки , им итирую щ ие писк игрового а в 
том ата.

Г лазок дула уперся М ерфи в переносицу, дернулся и 
двинулся дальш е, вниз по ш ее, п лечу , переш ел на руку  
и, након ец , достиг ладони.

П иск достиг высш ей точки.
БАНГ! — З ар яд  волчьей дроби разорвал  кисть по

лицейского в кровавы е ш мотки.
— А аааааааа!..
М ерфи ухватился  за  раздробленное запястье  здоровой 

рукой и попы тался встать.
Боль была настолько сильной, что ему показалось  — 

она вм естила в себя страдание, которое доводится испы
тать  человеку за  всю ж изнь.

Колени его подгибались, перед глазам и плыли р аз 
ноцветны е круги, и все-таки  он ум удрился встать. Кровь 
хлестала из разорванных вен, образуя на полу ды м я
щиеся горячие луж ицы .

Со стороны движ ения его вы глядели ж алко , и Кларенс 
усм ехнулся.

— Эй, ребята, дайте  кто-нибудь парню  руку.
Бандиты  довольно захохотали . Им понравился кал ам 

бур.
— Ну теперь он весь ваш . — Боди забросил дробовик 

на плечо и отош ел к стене, заку р и вая  сигарету.
— Ты только посмотри на него! — З ар ж ал  Кокс. — 

Эй, друг!
М ерфи обернулся. С квозь звон в уш ах он р азли чал  

голоса и понял:
ЭТО  НАЧАЛОСЬ.
Он повернулся, потому что не хотел , чтобы ему стре

л ял и  в заты лок .
— Н у -к а , глянь на нас, красавчи к. — Э м иль поднял 

ружье.
Н эш  Л еон вздрогнул. Н а м гновение ему показалось ,
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что побелевш ие глаза  полицейского изучаю т их. Вгля
дываю тся, пытаясь запомнить лица убийц. Он наж ал  на 
курок первым. Ему стал о  страш н о .

Ш квал свинца ударил в полицейского. П ули рвали 
гело на части, дробили кости. Н есколько зарядов от
стрелили целую  руку у плеча. Брызги крови летели  в 
разные стороны, словно м аленькие ф онтанчики .

И тогда М ерфи закричал .

Э тот  к р и к , загл у ш аем ы й  грохотом  п альбы , достиг 
ушей Луис. Она пош евелилась. Р езкая  боль в сломанной 
клю чице пронзила ее. Н а мгновение девуш ке п о к аза 
лось, что она потеряет сознание. Горячей волной под
ступила к горлу тош нота. Ей хотелось л еж ать  и не ш е
велиться. Л иш ь бы успокоить эту  ноющую боль.

Но она слы ш ала стрельбу. С трельбу и ж уткий , полный 
уж аса, ярости и невыносимой боли крик. Л уис узн ала  
итот голос.

Голос ее напарника. Алекса М ерфи.
И она поднялась. И сделала ш аг. И ещ е один. С лабый, 

неверный шаг. И побеж ала.
Ее партнер попал в беду. А Л уис была полицейским  

офицером.

Стрельба затихла . В густом облаке порохового дыма 
леж ало нечто. Это даж е нельзя  было назвать  трупом. 
Безрукое, безногое нечто. Осталось лиш ь тело, прикры 
тое бронеж илетом , да каки м -то  чудом уц елела  голова.

В нескольких местах из ли ц а  сочилась кровь. Крупны е 
дробины оставили на кож е царапины .

И тем  не м енее полицейский был ещ е жив. Он де
рнулся. Голова ш евельнулась.

— Здорово! — Восторженно заорал  Кокс. — Вот черт!
— У м еня даж е патроны кончились, правда. — Эм иль 

смотрел, как дергаю тся кровавые обрубки рук. Было по
хоже, что этот парень пы тается встать.

— Ну что, больно тебе, приятель? — Кокс наклонился 
к М ерфи и увидел живые бесцветные глаза. — Больно?

— Н у ладно! — Оборвал К ларенс. — Х ватит весе
литься.

Он подошел к полицейскому, вернее к том у, что от
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него осталось, и, подняв тяж елы й  пистолет, н аж ал  на 
курок.

П уля тридцать восьмого калибра вош ла над правой 
бровью , не задев м озга, прош ла сквозь голову и вы ш ла 
у заты лочной кости, раздробив череп.

П олицейский затих.
— П ош ли. — Боди повернулся и, грохоча бутсам и, 

направился  к выходу.
— Спокойной ночи, ненаглядны й ты наш . — З ар ж ал  

Кокс, и ком пания потянулась  следом за  главарем .

Л уис стукнулась  о сетку , отделяю щ ую  м аш инное по
м ещ ение от зал а , где произош ла трагедия. То, что откры 
лось ее взгляду, было уж асно. З а  врем я службы она н а 
видалась трупов, но такого ... П альцы  ее вцепились в 
реш етку , словно могли слом ать м еталлические секции , 
и, не сдерж ивая рвущ ийся наруж у крик, она простонала:

— М ерфииииииииииии...

* * *

П олицейский  вертолет опустился на крыш у м едицин
ского центра. С анитары , то л кая  перед собой тел еж ку , 
бросились к откры ваю щ ем уся л ю ку , не обращ ая вни
м ан и я  на сбиваю щ ий с ног ветер . Они подхватили  то, 
что недавно было молодым сильным  телом , и осторожно 
перелож или Э Т О  на тележ ку .

К ак это  ни странно, но  полицейский  все ещ е был ж ив, 
хотя и без сознания.

П усты е гл аза  смотрели в небо. А где-то в подсознании 
отклады вались образы и голоса.

— Осторожнее, ребята ...
Н У  Ч Т О , Б О Л Ь Н О  Т Е Б Е , П Р И Я Т Е Л Ь ?
— О сторожнее. Т а к , все в порядке. П ульс.
— С лабы й, неровны й...
— Быстро, подготовьте его к операции. Д ав ай те  ж и 

вее.
Б О Л Ь Н О  Т Е Б Е ?
— Д ы хание пропадает!
— М аску! Кислородную м аску , быстро! ! !
С В Е Т . Я Р К И Й  С В Е Т . В Ы К Л Ю Ч И Т Е  Е Г О . М Н Е  

Б О Л Ь Н О .
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Б О Л Ь Н О Б О Л Ь Н О Б О Л Ь Н О Б О Л Ь Н О ...
Его стаскиваю т с катал ки  и кладут на что-то  очень 

твердое и холодное.
— К ак давление?
— Падает!
— П онятно. Группа крови есть? Быстро переливание! 
Н У  Л А Д Н О . Х В А Т И Т  В Е С ЕЛ И ТЬС Я !
— Д авление упало. П ульс не прощ упывается.
— Подсоединяйте!
— Д ы хания нет.
— Д ругие признаки  ж изни?
Д Е Н Н И . П А П А , П О К А Ж И , К А К  ВЫ  ЭТО  Д Е Л А Е 

ТЕ?
— Бы стрее, быстрее!
Л И Н Д А . Я Д О Л Ж Е Н  Т Е Б Е  С К А З А Т Ь  К О Е -Ч Т О ...
— Как давление?
— П адает.
— Т ак . Э лектрош ок давайте.
Ш Л А А А С С С С . Б О Л Ь Н О . Б Е Л Ы Е  И С К Р Ы . Г О Л У 

Б О Й  С В ЕТ. Б О Л Ь Н О .
Б О Л Ь Н О . Б О Л Ь Н О .
— Еще раз.
Ш Л А А А А А А А С СС ССС СС СС...
— Готово.
— Пульс!
— Н ет.
— П рям ой укол, быстро.
— Готово. Все в порядке, игла вош ла.
Х В А Т И Т  В Е С Е Л И Т Ь С Я ! Х В А Т И Т  В Е С Е Л И Т Ь С Я . 

Х В А ТИ Т, Х В А Т И Т ,
Х В А ТИ Т, Х В А ТИ Т...
— Пульс!
— Нет.
— Ш ок ещ е раз.
Ш Л А С С С С С С С С С С С С С ...
Б О Л Ь Н О . Б О Л Ь Н О . Б О Л Ь Н О . Б О Л Ь Н О .
— Готово.
— Пульс!
— Нет.
Б А Н Г. БАН Г!
— Все. П охож е, больше мы ничего не сможем сделать. 
БА Н Г! БА Н Г! ! ! !
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Он мертв.

Мерфи, Алекс Джей. 
П олицейский.
24 июля 1998 г.
15.32.
16.04.

П Р И Ч И Н А  С М Е РТ И  Многочисленные пулевые р а 
нения; кровоизлияния; критическая  потеря крови.

* * *

Д ет р о й т . Т ехн и чески й  ц ен тр  к о р п о р ац и и  «О у-С и-П и». 
16 о к т я б р я  1998 г. 18.! 5-

Клик. Экран пошел ж елто-зеленой рябью. Кто-то под
регулировал изображение, выводя его на экран  дисплея.

— Это что, неполадки?
— Нет. Надо здесь подтянуть немножко.
Клик. Темнота.
Что  п роисходит?  К то  он?  Где он?

Клик. Изображение выплывает из темноты, расцветая 
многообразием красок.

— О, черт!
К т о  это?
Двое муж чин в белых до голубизны халатах . Один с 

отверткой.
Второй наклоняется  к его монитору —
— ? Г лазам  ? — 

и говорит;
— Д ай -ка  я посмотрю. Т ак . Э Л -Э Й -Д И . Ага. Хорошо. 
К лик . О пять  темнота. Единственное время, когда он

может думать. К т о  он?  Ч то  с ним?

Клик.
— Эй! Он уж е вклю чен.
— Н у что!
Т е  же двое в белых халатах . Но теперь с ними еще 

один. Молодой, среднего роста. Смотрит —

ИМЯ
П РО Ф ЕС СИ Я
ДАТА
ВРЕМЯ П О С Т У П Л Е Н И Я  
ВРЕМЯ СМ ЕРТИ
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— ? Н А  Н ЕГО  ? — 
и улы бается .

— Мы левую  руку ему оставили.
— С топ, стоп, стоп. — Молодой недоуменно обора

чивается к тем , в белых х алатах . — Что зн ачи т  оставили? 
Мы ж е договорились — все будет зам енено  !.. О, Гос
поди... Он что... слыш ит, что я говорю?

— Э то не важ но. Мы все равно потом сотрем это  из 
его пам яти . А как  насчет разреш ения?

— Э й , ребята ... Э тот парень вообщ е-то мертв. Т ак  
что с полицией —

— П О Л И Ц И Я . П О Л И Ц И Я . О Н  У Ж Е  С Л Ы Ш А Л  ЭТО  
СЛОВО. С Л Ы Ш А Л  П О Л И Ц И Я  —
проблем  не будет . Мы м ож ем  д ел ать  все, что  нуж но.

О ’кей , Боб. Ее что, совсем убрать?
— Конечно. Н ичего лиш него. Я на вас надею сь, ребя

та.
— Ладно. Готовьте его к операции.
К Л И К . К то  о н ?  К т о к т о к т о к т о к т о  К Т О ?
К Л И К . Т е  ж е люди. О пять те  ж е люди.
— Все его покры тие будет такого плана?
— Угу.
Он видит стоящ ую  на специальной подставке м етал 

лическую  конструкцию . Больш е всего она похожа на ске
лет. Остов руки. Только эта  рука сделана не из плоти.

— Это титаниум . С кибларом. — П арень в х ал ате  
кивает  на нее улыбчивому. — Н у -к а , попробуй, Боб. 
Поздоровайся с ним.

Т от нереш ительно протягивает ладонь и — стальное 
рукопож атие — морщ ится...

— Ох, черт. Н у и хватка  у него.
Двое в х ал атах  смеются.
— Д а уж , я  думаю . — Говорит один из них.
— Он м ож ет тебе кости перелом ать запросто. — Д о

бавляет второй, и они снова смею тся.
— Л адно. Можно ее убрать. — Боб улыбается вместе 

с ними. — Мне это  нравится.
Он наклоняется  к экран у  и ш епчет.
— Ты будеш ь самым круты м  парнем  в этом городе, 

приятель.

КЛИК.
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К р у то й ?  Г ород? К ако й  город?  Ч то  зн ачи т  го р о д ?  В 
этом ... К Т О  О Н ? К Т О  О Н ?

К лик. То же место. Только теперь оно почем у-то  все 
засы пано странными м аленьким и круж очкам и. Ц ветны е 
вью щ иеся бумаж ны е ленты  тянутся  от него к каки м -то  
ящ икам .

П Р И Б О Р А М ?
Т олпа лю дей. Т роих он уж е  знает. Д вое, те , что были 

в белых хал атах . — Т еперь они в аккуратн ы х  костю мах. 
И улыбчивый.

? Б О Б  ?
О стальны е ему незнаком ы . Один из лю дей в красной 

шубе и таком  ж е колпаке. Н а л и ц е  белая — ? борода ? 
Этот человек ты чет в Н ЕГО  пальцем  и весело кричит:

— Эй! П осм отрите-ка! Э тот парень проснулся! Он 
смотрит на нас !

Все ож ивляю тся.
— П ривет! П ривет!
И з толпы выходит сим патичная  вы сокая девуш ка. Она 

подходит к НЕМУ и ц елует  прям о в экран . От ее губ на 
стекле остается яркий красный след.

— Это тебе! — Улыбается она. — П оздравляю  с Новым 
годом!

К Л И К . К Т О  О Н ?

* * *

24 а п р е л я  1999 года . 18.34.

Л аборант вклю чил прибор, сдвинув рукоятки  в к р ай 
нее полож ение. П олная мощность. Ч ерез полчаса этот 
парень забудет все, что знал  и слыш ал когда-либо в 
ж изни. З ато  — в качестве компенсации — он заработает 
новые знания. Это будут отличны е абсолю тные знания 
для его работы.

Он смотрел, как  на миниатю рном  экране ком пью тера 
возни кал  рисунок человеческого мозга. Ч асть его начала 
м ерцать красным. Все. Э та область отклю чена. С леду
ющ ая.

Д а, не очен ь-то  повезло  этом у парню . Х отя , что  к а 
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сает ся  его  лично, он и сам  не зн а е т , на  что  п ош ел  бы. 
В ал ять ся  в гробу или х и т ь .  П усть  д аж е  и в т а к о м  виде.

— Эй, Смол. — Боб Мортон появился в лаборатории  
без стука . К ак  всегда.

Л аборант не очень лю бил, когда его тревож или во 
врем я ответственной работы, а  уж  тем  более, когда з а 
ходили вот так , не постучавш ись. Н о... это был его н а 
чальн и к , а  с начальством , к а к  известно, лучш е не спо
рить. И зобразив приветливую  улы бку, он обернулся.

— Д а , Боб? Что у тебя?
— С л у ш ай -ка . Возникла серьезная  проблема с блоком 

контроля, ты бы пош ел посмотрел.
— Хорошо, Боб.
Когда за  Мортоном закры лась дверь, Смол черты х

нулся. Если его отры вали от д ела , он всегда злился.
С тягивая  х ал ат , он случайно зацепил  несколько регу

ляторов , сдвинув их почти до н ачал а  ш калы  и, соответ
ственно, сбросив уровень мощ ности почти до м иним ум а.

Н ичего страш ного в этом  не было. Просто в мозгу, 
из которого стирали воспом инания, осталась полоса. И 
эта  полоса осталась нетронутой. П очти нетронутой.

* * *

3 и ю н я  1999 го д а . 15.50.

К л и к . С ерая  м утная  пелена м еш ала видеть , но зато  
он отчетливо слы ш ал все, что происходило в пом ещ ении. 
В слуховые рецепторы вплы л торж ествую щ ий голос:

— Это сам ая соверш енная технология! К тому ж е, 
как  полицейский , он обладает соверш енно ф ан тасти чес
ким и навы ками!

Говорящ ий протянул руку и сорвал с него серую п еле
ну, которая оказалась ... обычной полиэтиленовой п лен 
кой.

— Я с удовольствием представляю  вам ...
Робота-ПОЛИЦЕЙСКОГО!

Людей было много. Гораздо больш е, чем тогда, в Н о
вый год. К азалось, все помещ ение заполнено ими. Они 
аплодировали и улыбались.

Боб наклонился к самому его плечу и тихо сказал:
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— Д авай , друж ищ е, выходи. Ты слыш иш ь, это  тебе 
аплодирую т.

И тогда он встал. Вы прямился, глядя на лю дей сверху 
вниз.

Его ком пью тер м ом ентально вы числил рост: 2 метра 
08 сантим етров.

Огромный и сильный, символ порядка и спокойствия. 
Н евозм утим ы й и непобедимый, перед лю дьм и стоял

РОБОКОП.

*  # *

Д етр о й т . З ап ад н ы й  п ол и ц ей ски й  у ч ас т о к . 18.42.

В деж урной части стоял обычный гвалт. К то-то  с кем - 
то ругался. Задерж анн ы е на повыш енных — иначе  кто 
бы их расслыш ал — тонах пытались доказать  что-то  по
лицейским , другие звонили по телеф ону и тож е кри
чали , стараясь  прорваться через завесу ш ум а к собесед
н и к у ; к т о -т о  к у р и л , п ы т аясь  р а с ск а за т ь  ч то -то  
н апарнику , и — как ж е иначе  — тож е орал.

Одним словом, орали все. А те , кто не хотел орать, 
орали все равно.

Н о в общем хоре четко вы делялся зычный голос нег- 
ра-серж анта .

— Нет! Я  все равно буду наруш ать закон , если мне 
понадобится засадить в ку ту зку  такого говню ка, как  ваш  
дружок! И поэтому заткнитесь! — Он повернулся к стоя
щ ему рядом патрульном у. — Выкиньте этого придурка! 
Л учш е через запасны й выход!

Т от бы вы полнил у казание с радостью, но так  и остал
ся стоять с открыты м ртом.

В зал е  повисла оглуш ительная тиш ина. З а  матовой 
стеклянной  перегородкой, отделяю щ ей запасны й  выход 
от основного пом ещ ения, возник человек . Если, конечно, 
это  можно было н азвать  человеком. Огромного роста, с 
ш ироким и мощными плечам и , он ш ел по коридору, и 
каж ды й его ш аг сопровождался гулким  ударом. К азалось, 
что на ногах у него тяж елы е м еталлические пластины . 
Тело человека  тож е отливало сталью , словно было з а 
ковано в бронированный панцирь. Ш ел он к ак -то  стран
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но. Н ет, собственно,, ш ел-то он обычно. Только вот дви
ж ения у него получались каким и-то  м еханическим и.

В наступивш ей тиш ине серж ан т грозно выдохнул:
— Эй, что здесь происходит, хотел бы я знать. — Он 

выбрался и з -за  конторки и направился в коридор, явно 
нам ереваясь выпроводить непрош енных гостей.

Т олпа полицейских устрем илась за ним. Всем было 
очень интересно узн ать , кто  же это к ним пож аловал.

Негр ш агнул в дверной проем как раз в тог м омент, 
когда ОН проходил мимо. П о дежурному залу  прокатился 
легкий вздох.

Это не было человеком. Скорее, его можно было бы 
считать роботом. Вот только в нижней части головы, иод 
стальным  забралом , виднелось живое человеческое л и 
цо — губы и подбородок. Все остальное — м еталл . Глаза 
зам еняла  у зк ая  тем ная стеклянная  пластина.

Не обращ ая ни малейш его вним ания на столпивш ихся 
в немом изум лении лю дей, Робокоп свернул за  угол.

— Кто этот  парень?! — Возмущ енно закричал  сер
ж ант, выходя из себя.

Молодой человек в дорогом сером костю ме подошел 
к  нему и ж естко произнес:

— Спокойно, сержант. Это дело «О у-Си-П и».
— Д а пошло оно к такой-то  м атери , это «О у-Си-П и». 

Я имею  право знать , что происходит у меня в участке!
Но человека в сером костюме м ало волновало, что 

дум ает об «О у-Си-П и» какой-то  серж ант. Он р азвер н у л 
ся и заторопился вдогонку за своим подопечным. Следом 
за ним прошли еще несколько человек, толкая  перед 
собой тел еж ки , груж енны е зачехленны м и приборами, 
что привело серж анта в состояние безмолвного беш ен
ства.

Если бы он м ог... Если бы эти говню ки из «О у-Си-П и» 
не сидели  так  вы соко, он бы вы кинул их из своего  у ч а 
стка  пинкам и , вм есте с этим ... ж елезны м  чурбаном .

К ак  только процессия миновала коридор, полицейские 
ожили.

— Это что ещ е за дерьмо такое? — И зум ленно  вы
давил кто -то  из них , глядя туда , где минуту назад  п ро
шел Робокоп.

В глубине участка  располагалась ком ната, служ ивш ая
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ранее кам ерой для временно задерж анны х правонару
ш ителей. Обычно сюда запирали  разную  ш антропу. Б ро
дяг, проституток, мелких вориш ек, пойм анны х в момент 
соверш ения преступления, и тому подобную публику. 
П ом ещ ение было достаточно объемным для  того, чтобы 
вм естить одновременно до тридцати  человек% П равда, 
при этом  им пришлось бы потесниться, но кто сказал , 
что полицейская  ку ту зка  и отдых на Г авайях — это одно 
и то же.

К ак  раз в этом -то помещ ении и реш ено было р а з 
местить Робокопа на период проведения «полевых испы 
таний».

Отведенный для него угол был забран прочной сеткой, 
остальное место заним али  стойки с приборами, ком пью 
теры , элек тр о эн ц ф еал о гр аф ы , снимаю щ ие п о казател и  
деятельности  мозга, и ряд мониторов, показы ваю щ их Ро
бокопа с различны х ракурсов. Л аборатория так  ж е была 
отгорож ена от остального помещ ения толстой стальной 
реш еткой.

Все это оборудование служ ило одной цели — вы явить 
отклонения в работе сверхполицейского. Если таковы е, 
конечно, будут иметь место.

При нем находились три лаборанта, круглосуточно 
снимаю щ ие показания приборов.

Эти показания немедленно расш ифровы вались и от
правлялись в научны й центр  корпорации «О у-С и-П и». 
Т ам  они сумм ировались, изучались и подш ивались в спе
циальную  папку  Боба М ортона, а  тот, в свою очередь, 
передавал  их П резиденту ком пании Том у М аккою в виде 
еж едневны х докладов.

Т ак  долж но было обстоять дело.

Робокоп вош ел в отведенное для  него пом ещ ение и 
осмотрелся. С пециальное кресло, наш пигованное д атч и 
кам и , как  рож дественская индейка яблокам и, вот, соб
ственно, и вся обстановка. В этом  кресле, которое все 
сотрудники  им еновали  не иначе , к ак  «электрический  
стул», ему придется проводить от двух до ш естнадцати— 
все зависит от того, как  пойдут испы тания — часов в 
сутки.

Следом за  ним в клетку  вошли трое: Боб М ортон, Бен
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Саймон и целовавш ая его в Новый год девуш ка — Табиса 
П райор.

— Тебе придется сесть в кресло. — С места в карьер  
заявил  Боб, огляды вая свое творение.

— Д а. Я понял. — У Робокопа был низкий  вибри
рую щ ий голос. Д аж е не прислуш иваясь, любой бы р а з 
ли чи л , что он не принадлеж ит человеку. При этом робот 
мог м енять  его мощность по своему усмотрению , в за 
висимости от ситуации.

Это было не единственное ухищ рение, залож енное в 
Робокопа его создателям и.

К ак  ни старались техники  добиться естественного че
ловеческого тем бра у Робокопа,им  это  не удалось. К ак 
и плавны х движ ений. Н о м еханизм  есть м еханизм . И 
хотя Боб немного расстроился, ему пришлось смириться 
с этим и неудачами.

В остальном ж е суперполицейский был соверш енст
вом. К ак  полицейский , разум еется.

С ейчас он спокойно повернулся и сел в свое кресло. 
Ни одного лиш него движ ения.

Работа заки п ела . Сегодня первый день настоящ его го
родского патрулирования. И  люди хотели  ещ е раз убе
диться, что их творение в полном порядке. Н еудачи , 
подобные сбою с Э Д ом -209, не забы ваю тся. Но Робокоп 
отличался  от Э Д а хотя бы тем , что у  него был мозг.

Н А С Т О Я Щ И Й  Ж И В О Й  Ч Е Л О В Е Ч Е С К И Й  М О ЗГ .
— Что у нас с наведением ? — Боб взял  в руки  ш икар

ную  —
«Считать: авто р у ч к а  п ерьевая .
модель: паркер .
зап равлен а: чернила.
расход: 1,1017 мл.
ц вет  заправки : черны й.
И д ен ти ф и к ац и я  произведена .
Н аведение на цель: произведено.
Контроль удерж ания: вклю чен.»
Если бы кто-нибудь мог видеть так , как  Робокоп, его 

бы это  впечатлило.
Р у ч ку  охватило  плотное зеленое кольцо. Н есколько 

секунд оно м игало, а затем  приняло постоянную  ф орму. 
Куда бы ни двинулась цель , кольцо следовало за  ней.
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— О тлично. — Приборы мгновенно реагировали  на 
произведенны е Робокопом действия.

К Бобу подошел Волф, устанавливавш ий до этого в 
углу какой -то  агрегат, очень напоминаю щ ий ап п ар ат  для  
развеш ивания мороженого. Вытащив и з  карм ан а плос
кую  коробочку с м иниатю рны м  экраном , он протянул 
ее ш ефу.

— По этой ш туке мы всегда сможем определить его 
м естонахож дение. А это  ап п ар ат  для  переработки п и та 
тельной смеси. — Волф подставил под раструб стакан чи к  
и н аж ал  клавиш у. С такан  заполнила густая тем н ая  м ас
са. — Он пока еще не полностью  избавлен  от необхо
димости прием а пищ и, поэтому мы приготовили питание.

Волф сунул стакан чи к  стоящ ем у рядом С айм ону. Т от 
задум чиво зац еп и л  чуть-чуть  массы на п алец  и слизнул  
языком.

— Ууу. С луш ай , вкусно. П охож е на детское пюре.
— Ну и оставь себе. — Вздохнул Боб. Ему не терпелось 

заняться  более серьезны ми вещ ам и. Это было, как лю 
бовь родителей к своему чаду. — Ладно. Н ачнем . Т абиса, 
давай  проверим ан али затор  звуков. Д авай  одновременно. 
Р аз , два, три ...

По монитору Робокопа побежали остроконечные вол
ны, определяя высоту, регистры, оттенки звуков. Ч ерез 
секунду вы светилась надпись:

«Сбор м ат ер и ал а  закончен . А нализ. И д ен ти ф и кац и я  
п роизведена» .'

Д ве колонки. В одной диаграм м а голоса Табисы П рай 
ор, в другой — Боба Мортона.

— О тлично. Просто отлично. Т еперь реж им  записи.
«Реж им  записи  вклю чен».
— Н у -к а , приятель, а удерж ание цели сейчас?
«Реж им  записи . К о н тр о л ь  у д ер ж ан и я  цели вклю чен».
— П рекрасно. Теперь воспроизведение?
«Реж им  воспроизведения: вклю чен».
« -Н у -к а , п риятель, а у д ерж ан и е  цели сейчас?»
К о н тр о л ь  у д ер ж ан и я  цели.
С леж ение работает .»
— Основные принципы твоей работы?
Д иректива  № 1. Н е д оп усти ть  соверш ен и я  н асилия .
Д иректива  № 2. В случае  если  преступление в стадии

соверш ен и я , пр ед о твр ати ть  насилие лю бой ценой.
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Д и р екти ва  № 3 У твер ж д ать  п р аво п о р яд о к .
— Хорошо. О чень хорошо.

Д И Р Е К Т И В А  N4. ЗА С Е К РЕ Ч Е Н А .

М ортон схватил  Табису и чм окнул ее  в щ еку.
— О тлично. Я прям о влю блен в этого парня.

* * *

С тр ел к о вы й  т и р  З а п а д н о г о  п о л и ц ей ск о го  у ч а с т к а .  3 
ию н я 1999 г. 19.33.

Л уис надела на голову науш ники. Она не лю била тир. 
Н е лю била стрелять  в этом  бетонном склепе. Здесь стоял 
такой  грохот, что  у нее сразу  начинала болеть голова. 
Особенно когда т а к  много народу — все ячейки  заняты .

Л уис вы тащ ила свой «кольт-питон» и проверила, по
лон л и  барабан. Т ак  лучш е побыстрей отстреляться и 
смотаться из этого бункера. Знаком ы й врач к ак -то  сказал  
ей, что от подобных упраж нений случаю тся кровоиз
л и ян и я . И здорово сниж ается уровень слуха. Х орош ень
кое дело — остаться глухой. Это в ее-то  годы.

Т ак . П рицелим ся. И нструктор наж им ает кнопку н а 
против ее ном ера. М ишень, вы полненная в виде чело
веческой ф игуры , плавно трогается с места и катится  в 
ее сторону. З а  четы рнадцать секунд Л уис нуж но вы
пустить в картонного болвана двенадцать пуль. Это еще 
не считая  перезарядки .

При этом хорошо бы еще попасть в белы е круги на 
м иш ени. Один на груди, второй на голове. Да еще и 
набрать не м енее девяноста семи баллов.

Н у -к а , задерж им  ды хание. И плавно наж м ем  на к у 
рок.

БАНГ! БА Н ГБА Н ГБА А ГБА Н ГБА Н Г!
Т ак . Р ы чаг вниз. Б арабан в сторону. Ш омпол. Кассету 

с патронам и. О тлично. Щ елчок — барабан встал на м е
сто. Хорошо.

БА Н ГБА Н ГБА Н ГБА Н ГБА Н ГБА Н ГБА Н ГБА Н Г!
П оследняя пуля пробила м иш ень уж е в двух м етрах 

от Луис.
Взгляд на электронное табло. 108.
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Н еплохо. Хотя в прош лый раз было лучш е.
С тянув с головы науш ники , она обернулась к сидя

щему за  столом инструктору. Тот кивнул, подтверж дая, 
что стрельбы зачтены . Р езу л ьтат  удовлетворительный.

Л уис усмехнулась. У довлетворительно — ещ е не хо 
рошо. Но инструктору плевать. Н е он же полезет под 
пули.

С транная  дробь выстрелов раздалась совсем рядом, 
перекры вая хлопки револьверов.

«М агнумы», «питоны», «специальные полицейские» — 
все поблекло перед этой пуш кой.

Л уис осторожно высунулась и з -за  перегородки. И не 
одна она. Все больше и больше полицейских прекращ али  
стрельбу и, вы тянув ш еи, пытались рассмотреть, кто же 
это палит в их тире.

Она увидела торчащ ую  в одной из ячеек  м еталли че
скую  руку , сжимаю щ ую  пистолет-пулем ет 48-го калиб
ра.

Рука находилась где-то на уровне пояса, и от этого 
создавалось впечатление, что стреляю щ ий абсолю тно не 
целится в миш ень, а луп и т так , на вскидку.

— Эй! — Сосед Луис, рыжий здоровяк, вним ательно 
наблю дал за  мишенью. — Сдается мне, это  тот самый 
суперполицейский!

— Что у него за пуш ка т а к а я , м ать  его? — Спросил 
кто-то , стараясь перекричать  шум. Ответом ем у послу
ж ила новая порция выстрелов.

П олицейские выбирались из своих сот и направлялись 
к яч ей ке , в которой засты л Робокоп.

Вскоре за  его спиной собралась ц елая  толпа. Д аж е  из 
деж урки  приш ли свободные лю ди, услыш ав, что в тире 
электронны й новичок показы вает  чудеса стрельбы.

С веркаю щ ий хромом пистолет-пулем ет вибрировал в 
руке Робокопа, извергая  потоки свинца, перем еш анны е 
с огнем.

Г Р Р Р Р Р Р Р Р В Р Р А Н Г ! — Ц ентр м иш ени вы летел. Ос
талась  лиш ь дыра величиной с кулак .

В от черт, а ?  Да у этого  п ар н я  п о тр я саю щ ая  к у ч 
ность!

Г Р Р Р Р Р Р Р Г Р Р А Н Г ! — Н а месте белого пятна в голове 
миш ени появилось ещ е одно отверстие.

Г Р Р Р Р Р Р Р Р Р Р А Н Г ! — О твалилась правая рука.
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Г Р Р Р Р Р Р Р Р Р Р Р А Н Г ! — Л евая .
З а  ней последовала ш ея. К моменту остановки от м и

ш ени остался лиш ь изм очаленны й контур головы. На 
табло загорелась красная лам па. Р езу л ьтат  100% .

Д а он просто великолепен. — Восторженно про
ш ептал кто-то  к з  задних рядов.

Боб, стоящ ий ту т  ж е, довольно усмехнулся.
— Но он — не полицейский! — Возразил кто-то . — 

Он — робот!
— Им что, собираю тся зам енить нас, да?
Это было плохо. Подобные разговоры мгновенно пере

растают в скандалы , и Боб реш ил, что им лучш е уйти.
— Вперед, парень. — Скомандовал он Робокопу.
Тот повернулся. Н а правом бедре разош лись две т и т а 

новые пластины и из образовавш ейся ниши появилась 
стальная  оруж ейная стойка. Р ука  робота двинулась к 
ней, но в этот момент —

С И Л Ь Н Ы Й  С И Г Н А Л  П Р И Ш Е Л  И З  М О ЗГ А , 
О Т Д А В А Я  К О М А Н Д У . О Н  Н Е  Б Ы Л  З А Л О Ж Е Н  В 
П РО ГРА М М Е. А В Ы Н Ы Р Н У Л  О Т К У Д А -Т О  И З  П О Д 
С О З Н А Н И Я . И П О С К О Л Ь К У  К О М А Н Д , З А П 
Р Е Щ А Ю Щ И Х  Э Т О  Д Е Й С Т В И Е , К О М П Ь Ю Т Е Р  Н Е 
ДА ВА Л, М Е Х А Н И ЗМ  П О С Л У Ш Н О  В Ы П О Л Н И Л  В О З 
Л О Ж Е Н Н У Ю  НА Н ЕГО  ЗА Д А Ч У .

П истолет дрогнул и закрути лся  на титановом  пальце. 
Т ри оборота вперед, один назад , рукоять л егла  в крепкую  
ладонь , и пистолет скользнул в стальную  стойку.

Л уис зам ерла.
ОН А ВИ Д ЕЛ А  ЭТО  Д В И Ж Е Н И Е  Р А Н Ь Ш Е . Т А К  Д Е 

Л А Л М Е Р Ф И . Д О  ТО ГО , К А К ...
— М ой сын лю би т это т  сери ал  про Т и .Д х и .Л а з е р а . . .
— П ош ли.
Робокоп загрохотал  тяж елы м и ступням и по бетону 

бункера. Он не помнил М ерфи, и движ ение это п олу
чилось у него чисто автом атически.

Боб появился  у конторки серж анта воврем я. Т от как  
раз успел успокоиться.

— Эй, этом у парню  нуж на м аш ина.
— Д а? А почетный эскорт ему не выделить? — Б у р к 

нул серж ант.
— Я сказал , ему нуж на м аш ина.
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Н егр поднял глаза  на М ортона.
О н бы м ог п ер ело м ать  все кости  этом у со су н ку  за  

д есять  секун д , но  что  то л к у ?  Э ти  говню ки из «О у-С и- 
Пи» вечно н о р о вят  сесть  на  голову , д а  ещ е и д елаю т 
вид, б у д то  о к а за л и  тебе  больш ую  услугу . Т еп ер ь  это т  
зад о х л и к  т у т  р а с п о р я ж а ет ся , сл о вн о  в своей  дерьм овой  
ко р п о р ац и и . Х отя , если вд у м аться , п о л у ч ается , что  Ро- 
бокоп  — вроде к а к  один из них. Т ож е б удет п а х а ть  на 
улице и, к а к  и они все, р азгр еб ать  дерьм о, ко то р о е  
плодит бо л ьш о й  город ... З н ач и т , он — к а к  бы  один  из 
его  лю дей теперь.

С ерж ант вздохнул и , вы тащ ив из стола клю чи , бросил 
их Бобу.

Н ебреж но протянув руку , Робокоп перехватил  их в 
воздухе и спокойно произнес:

— Спасибо, сэр.
— П ож алуйста. В любое врем я.
С уперполицейский кивнул, подтверж дая, что принял 

слова серж ан та  к сведению и направился  к выходу.
— Д а. Иди и возьми их , парень. — Торж ественно 

прош ептал Боб в ш ирокую  титановую  спину.
В деж урном  отделении стояла полная  тиш ина. В ис

тории участка  это был первы й случай , когда тиш ина 
сохранялась больш е двух м инут подряд.

И в этой тиш ине Боб Мортон весело обернулся к  по
лицейским .

— Н у что, ребята, похож е, у преступности Д етройта 
появилась  серьезная  проблема.

Ч ерны й патрульны й «порш» легко  плы л по улицам  
ночного города. Он был похож на огромную ак у л у , л е 
ниво скользящ ую  в тем ной воде. С онная и в ял ая , она 
мгновенно преображ ается , как  только почувствует зап ах  
добычи. Т олько  в роботе не было зл а . Наоборот, Робокоп 
создан для  того, чтобы предотвращ ать его.

П О Л И Ц Е Й С К И Й  Д О Л Ж Е Н  С Л У Ж И Т Ь  И  З А Щ И 
Щ А Т Ь , С Л У Ж И Т Ь  И  З А Щ И Щ А Т Ь !

Это всплыло и з  его подсознания соверш енно неож и
данно. О ткуда взялась  эта  мысль? Ее не было в прог
рамме! З н ач и т , она сущ ествовала помимо нее. В глубине 
его м озга. Что ещ е п рячет  он? Воспоминания? Робокоп 
ничего не знал  о ВО СП ОМ ИН АН ИЯХ . Ему нечего было
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вспоминать. Он — не человек. О н — Робокоп. М аш ина, 
созданная для  предотвращ ения преступлений.

И тем  не м енее иногда его мозг порождал странны е 
образы.

Г О Л У Б О Й  С В ЕТ. Я Р К И Й  ГО Л У Б О Й  С В ЕТ И Ч Е Й - 
ТО ГО ЛО С:

— Э Л Е К Т Р О Ш О К , Б Ы С Т Р О .
Он не зн ает  этого слова, оно не нуж но ем у. Н о этот 

свет несет в себе нечто, находящ ееся за  порогом его 
сознания. В тем ноте. Иногда каж ется , что  достаточно 
понять, что оно озн ачает , и он у зн ает ... Что? Н еизвестно. 
Это тож е там , в тем ноте.

Б Л А М С ! Ж Е Л Т О -К Р А С Н О Е  П Л А М Я ! В С П Л Е С К  
П Л А М Е Н И , А СЛ ЕД О М  ЗА  Н И М  ВО ЛН А Б О Л И , Н А Д 
П РА ВЫ М  Щ И Т К О М  —  ? Б Р О В Ь Ю  ? Н А Д П РА В О Й  
Б РО В ЬЮ ! Н О  П Е РЕ Д  ЭТИ М  П Л А М Я И ГРОМ . К А 
К О Й -Т О  С И Л Ь Н Ы Й  Ш У М . Ч Т О  Э ТО ?

Оно там  ж е, где голубой свет и «электрош ок».
Надпись на его мониторе вспы хивает неожиданно.
«П реступление в стади и  соверш ен и я , 3 - я  стр и т , угол 

Н эш -авен ю . В ооруж енное ограбление.»
А кула просыпается. Тело ее наливается  силой и эн ер 

гией. Ч ерн ая  торпеда устрем ляется к цели по к р атч ай 
ш ему пути.

«Д и ректи ва  N 2. В случае , если  преступление в стади и  
соверш ен и я , п р ед о твр ати ть  н аси ли е  лю бой ценой.»

* *  *

М агази н  « З ай д и  —  вы бери  — купи» 20.24.

Сидя перед портативны м  телевизором , С эм  Х опкинс, 
владелец  м агази н а , с интересом смотрел телеш оу. Он 
лю бил это  шоу. Пыш ногрудые девицы  с дж ентльм еном  
в очках .

Сэм не был ловеласом . Он давно перестал  клеиться 
к молоденьким  девуш кам , но н ет-н ет  да и засм атривался 
на стройны е — теперь ведь опять в моде мини — ножки 
какой-нибудь козочки , забредш ей в м агазин. Его ж ена 
С ара спокойно относилась к этой слабости. К ак ж енщ ина 
рассудительная, она прекрасно поним ала: вреда от этого 
не будет. Д альш е мимолетны х взглядов Сэму не зайти.
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К ак -н и к ак  ему стукнуло 62. П очтенны й возраст. О н, 
конечно, д алек  от того состояния, о котором говорят 
«старая развалина» , но м олоденькие девуш ки ему уж е 
не по зубам.

Сэм с удовольствием откры л баночку пива и сделал  
несколько глотков. Хороший день. М ожно даж е сказать , 
отличны й.

Н арод в последнее врем я просто валом вали л , а со
ответственно увеличивалась и вы ручка, л еж ащ ая  в кассе 
к вечеру. Это было приятно, и Сэм позволил себе пару 
баночек пива. Благо, что в м агазине народу — никого.

Только он успел это подумать, как  звякн ул  дверной 
колокольчик, и в м агазин  ввалился здоровенный байкер.

Сэм даж е вздохнул. Ему очень не хотелось отры ваться 
от экр ан а , а поскольку парень явно не собирался д елать  
больш их покупок, Сэм так и остался сидеть.

Саре покупатель тож е не понравился. М ало того, что 
он был какой -то  нервны й, судя по всему, не мылся не 
меньш е двух м есяцев, и от него несло как от козла.

Н а парне был надет грязны й длинный плащ , а под 
ним , т а к а я  ж е грязн ая , м айка  на голое тело.

Б айкер  побродил вдоль витрин , все время нервно ко- 
сясь на хозяев , а затем  взял  пакетик  чипсов и ш агнул 
к прилавку.

Сара постаралась изобразить приветливую  улыбку.
— Ч то-нибудь ещ е, сэр?
С больш им трудом ей удалось произнести «сэр». И с 

ещ е больш им не поморщ иться от зап ах а  помойки, кото
рый исходил от парня.

Б ай кер  кивнул , и сделав ш аг н азад , и звлек  из-под 
плащ а короткий автом ат.

— Д еньги  собери и полож и в бум аж ны й п акет , живо!
С эм  ещ е не видел автом ата  и поэтому грозно про

изнес, оборачиваясь:
— Что?
С твол мгновенно ткнулся  ему в грудь.
— Я говорю, бабки давай сюда и не борзей! Быстро!
С ара откры ла кассу и перелож ила наличны е в пакет.
— Т еперь откры вай сейф , живо!
— У нас нет сейф а. — Попробовал возразить  С эм .
— Д а? — Н ога обутая в тяж елы й ботинок, врезалась
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в пирамиду пивных банок у  самой стойки. С веркая  яр
ким и боками, ж естянки  разлетелись  в разны е стороны.

С ара в это  время ж ала  на кнопку экстренного вы зова - 
полиции.

П од ж е с т я н к а м и  о к а за л с я  м ал ен ьк и й  а к к у р а т н ы й  
стальной ящ ик

— А это  что? Это что, м ать твою?!
— Э то ... это ...
— Сейф! Это ваш  чертов сейф! ! ! Д ав ай , откры вай 

его, м ать твою! И наче я перестреляю  всех, понял? Д авай , 
живо!

Сэм  понял: парень на взводе. Того и гляди наж м ет 
на курок. Л учш е отдать ему деньги. Ж ал ко , конечно, 
но ж изнь дорож е,

П ы таясь успокоить б ай кера , он быстро заговорил:
— Н у -н у -н у ...  Не заводись, парень. Я уж е открываю . 

Вот он , клю ч. Вот он ... Видишь, уж е открываю .
— Д авай , давай . А то я тебе сейчас мозги вышибу. 

И твоей суке! П онял? О ткрывай!
— Хорошо, хорошо. Вот я вставляю  клю ч, вот...
— Бы стрее давай! С читаю  до трех: Не успееш ь — ты 

труп. П онял? Д авай! Р аз ...  два ... т ...
На счет «три» колокольчик на двери тихо звякн ул  и 

чей-то  м еханический  голос произнес:
— Бросьте оружие! Вы арестованы!
Б айкер  обернулся и ... застыл.
У самых дверей стояла высокая человеческая ф игура. 

С вет ярких лю м инесцентны х ламп отраж ался  в н а ч и 
щенных доспехах.

— Д а  пошел ты! — Заорал  парень. Он был не робкого 
десятка  и очень гордился этим . — Т ы  кто тако й , м ать 
твою?!!

Робокоп не стал отвечать. Это не входило в его задачу . 
Он просто пошел вперед, и в ту  же секунду автом ат 
парня взорвался свинцовым дождем^ П ули плю щ ились 
о титановы е пластины , раздирали пакеты  с едой, ды
рявили ж естянки с пивом, отчего на полу образовался 
пенистый коричневы й ручеек.

Со звоном осыпалась витрина. Ф ейерверк кукурузны х 
хлопьев возник в воздухе. Чипсы хрустели под тяж елы м и 
ногами Робокопа, перемеш иваясь со сладкой кар ам ел ь
ной мукой.
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«Вооружение: автомат «стен-ган*.
калибр: 8 м иллим етров,
Боезапас: тридцать патронов.
Д иректива  № 2 >
Робот, подойдя к байкеру вплотную, спокойно про

тянул  руку и схватил автомат. М оментальным легким 
движ ением  суперполицейский согнул ствол под прямым 
углом.

Н алетчик еще хватал ртом воздух, а цепкие мощные
пальцы  вц еп и ли сь  в него и легко , словно п у ш и н ку ,
ш вырнули в холодильный ш каф. П арень пробил головой 
дверцу и обмяк. Только часть торса, бедра и ноги торчали 
из холодильника, напоминая о произошедшем.

Сара и Сэм выглядели ничуть не лучш е, чем байкер  
минуту назад. Вытянувшиеся лица , изумленно распах
нутые рты, округливш иеся глаза.

Робокоп повернулся к ним лицом и невозмутимо про
басил:

— Благодарю за ваше сотрудничество с корпорацией 
«Оу-Си-П и». Спокойной ночи.

Т яж ело  ступая  по усыпанному продуктами полу, ро 
бот вышел на улицу: Где-то рядом истошно надрывались 
сирены патрульны х машин. Полицейские торопились к 
месту происшествия.

И снова ночная река городских улиц. О ж идание своей 
минуты.

Э тот  человек с авто м ато м  напом нил  ему что -то . Т у 
м анное и расплы вчатое . Оно н аходи тся  за  серой п еле
ной, Д ля  того  чтобы сорвать  ее, н еобходим о од н о  у си 
лие. В спом нить что-то! З н ако м о е , нуж ное, важ ное.

Т Ы  Н Е  М О Ж Е Ш Ь  П О М Н И Т Ь . Т Е Б Е  Н Е Ч Е Г О  
ВСП О М И Н А ТЬ. ТЫ  — Н Е ЧЕЛОВЕК.

БАН Г! ЭТО  Г РО Х О Т. Ш У М . И Я Р К И Й  Ж Е Л Т О 
К Р А С Н Ы Й  В С П Л Е С К  П Л А М Е Н И . И Б О Л Ь  В ГОЛОВЕ. 
В С П О М Н И .

К Т О  Т Ы ?
КЕМ ТЫ  БЫ Л ДО ...
Д О  Ч Е Г О ?..
ТЫ  БЫ Л ...
К Е М ?..
БАНГ!
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ЧТО  Э Т О ?
ПЛАМ Я. ПЛАМЯ. ПЛАМЯ.
БАН Г!
Ч ТО  Э Т О  ЗА  ЗВУК? Я ЗН А Ю  ЕГО! И ПЛАМЯ! П Л А 

МЯ ПЛАМЯ ПЛАМЯ И БО Л Ь.
В Ы С Т РЕ Л ! П О С Л Е  К О Т О Р О Г О  П У Л Я  В О Ш Л А  В 

Т В О Ю  ГОЛОВУ!
К Т О  Т Ы ?

3 2 -я  стр и т . 21 .17 . С инди  Н ью п о р т . 24 го д а . С т е 
н о гр а ф и с т к а .

Н ад ее головой хлопал полотнищ ем  огромный транс
п арант. Рядом  с эм блем ой  «О у-С и-П и» яркие буквы : 
«Д ельта-С ити . Б удущ ее им еет серебряные очертания». 
З а  спиной прогудели вагоны надзем ки , торопясь по вы 
гнувш ем у спину бетонному метромосту.

Она спеш ила с работы. Вот уж е два часа, как  ей нуж но 
быть дома. Том , наверное, с ум а сошел от беспокойства. 
У нее ведь сегодня день рож дения. Все подруги. О сталась 
вы пить коф ейку  — ничего себе. Господи, ещ е три  кв ар 
тала . К ак н азло , ни одного такси. Том сколько раз го
ворил ей: «Ни в коем  случае  не ходи домой одна. Бери 
такси». Д а. Он прав. З а  последние три года Д етройт 
скатился  дальш е некуда. Какого черта. На ули ц у  вы
ходить опасно. Того и гляди, пристрелят или ограбят. 
Н аверное, нуж но купить что-нибудь из этих  патен то
ванны х ш тук для самозащ иты . Э тот... как  его... эл ек т 
ронный хлыст. Одна из подруг рассказы вала, как  на нее 
напали  в подъезде собственного дома, а у нее как  раз 
при себе был этот хлыст.

Рррраз. — Бах! и готово.
Хотя она и порядочное трепло, похож е, электронны й 

хлыст — ш тука надеж ная!
Она еще успела расслыш ать шаги з а  спиной. В ту  же 

секунду чьи-то потные руки заж али  ей рот и обхватили 
за талию . С лащ авы й голос ж арко  прош ипел ей в самое 
ухо:

— С ейчас мы с тобой развлечем ся, красотка!
Н е помня себя от страха , Синди рванулась  из этих 

ж утких объятий. Н евероятно, но ей удалось вы рваться. 
Она побеж ала вперед, туда, где освещ енные улицы могли
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дать защ иту , но... высокая м уж ская  ф игура выросла у 
нее на дороге.

— Ты куда торопиш ься, цыпа? Задерж ись , мы такие  
классны е ребята!

— О ставьте меня! Оставьте! П ом огитеееееееее...

К то-то  из ж ителей  соседних домов снял  трубку  и н а 
брал номер:

— Алло! П олиция?

«П реступление в стадии соверш ения.
3 2 -я  стрит.
П оп ы тка  и знасилования. В ер о ятн о сть  у б и й ства  — 

72% .
Д иректива  N2.»
«Порш» резко увеличил скорость, ны ряя в темный 

переулок за  два квартала  от метромоста.

В руках  одного из парней появился нож с широким 
зазубренны м  лезвием .

— С лиш ком  много у тебя волос, детка! Дай-к^» я себе 
клочок на пам ять  отрежу.

Синди не могла пош евелиться. Второй цепко держ ал 
ее, заж и м ая  рот, не давая  кричать. Но даж е если она и 
смогла бы вы рваться, то не стала бы этого делать из 
боязни бы ть убитой.

П ервый протянул руку к ее волосам и полоснул ножом 
по забранной в кулак  пряди. Нож был очень острый. 
К ак бритва. Второй отдернул руку от ли ц а  Синди и за 
орал.

— Эй, придурок, ты чуть мне руку не отрезал!
— Д а пошел ты ... — В глазах  парня застыло странное 

дикое вы раж ение.
И Синди почувствовала, что он сейчас полоснет ее 

ножом по лицу .
Войдя в раж , они не обратили вним ания на шум м а

шины. П арни оглянулись только тогда, когда яркий  свет 
ф ар  вы хватил их из темноты.

— О тпустите женщ ину! Вы арестованы!
Тот, кто произнес эти слова, ш агнул в круг света.

РОБОКОП 65

П арням  он показался  ф антастически  огромным. Просто 
великаном .

О свещ енный белым ореолом, Робокоп, действительно, 
казался  чем -то  неземны м.

Один из насильников, тот, что д ерж ал  нож, среаги
ровал первы м. О ттолкнув напарника в сторону, он сгреб 
девуш ку в охап ку , приставив ей к горлу отточенное б ле
стящ ее лезвие .

— Д а? Мы арестованы? Н у, тогда тебе придется силу 
использовать , дружок! Только ш евельнись, и я подколю 
эту суку , как  свинью , понял? Глотку ей перереж у!

Робокоп зам ер  всего на...
«Д иректива N2. . ..п р ед о твр ати ть  насилие лю бой 

ценой.
Вероятность убийства: 93% .
Реж им  наведения на цель: вклю чен.^
М гновение. Н а его бедре сдвинулись две пластины , 

вы пуская стальную  стойку, в которой покоился тяж елы й 
«браунинг Э ф -Э н 9». О тличный автом атический  писто
л ет  48-го калибра.

П альцы  Робокопа сж али  рукоять . С екундой  позж е 
ствол уж е смотрел в сторону преступников.

«Вероятность попадания в залож ника:
голова — 8 7 % , руки — 9 3 % , ноги — 46% .
М ишень движ ущ аяся.
Д виж ение беспорядочно. Д анны е уточнению  не под

даются.»
З ел ен ая  рам ка опустилась вниз, туда, где развевалась  

от ветра крепдеш иновая юбка девуш ки.
«Браунинг» дерн улся , вы плевы вая  горячий свинец: 

Эхо вы стрела прокатилось по стеклам  домов. Синди о п у 
стила глаза. П рям о в ее юбке появилась акку р атн ая  дыра 
с обгорелыми краям и .

П арень, охнув, обмяк, вы пуская девуш ку и р азж и м ая  
пальцы , держ ащ ие нож. Т ам , где минуту назад у него 
был пах , теперь зи яла  окровавленная рана. П реступник , 
скорчивш ись от боли, рухнул на асф альт.

— Н у, теперь твоя очередь. — Ствол переместился в 
сторону второго насильника.

— Мистер! Не надо! — Т от вы ставил перед собой 
руки , словно они могли защ итить его от пули. — Все 
нормально. Все нормально.
3
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Он ш арахнулся в тем ноту переулка. Н есколько секунд 
был слышен стук его каблуков по асф альту , а затем  все 
стихло.

П оняв, что больше ей ничто не угрож ает, Синди ки н у 
лась к Робокопу и повисла на нем , обвив рукам и мощную 
м еталлическую  шею.

— Господи! Я так  испугалась! Больш ое вам спасибо.
— Вы переж или  эм оциональны й шок. — П розвучал  

над ее головой спокойный электронны й голос. — Я сейчас 
поставлю  в известность специалистов Красного Креста.

Д етр о й т , З ап ад н ы й  п о л и ц ей ск и й  у ч аст о к , 22 .56.

— Н у что, как  наш подопечный? — Боб Мортон ш аг
нул в лабораторию  и тут же прилип к мониторам. На 
них ясно вырисовывалась кабина «порша».

— О тлично. — С ерж ант стоял у него за спиной, тож е 
вним ательно глядя на экран . — Уже на данный момент 
ему удалось предотвратить восемь серьезных преступ
лений. Не счи тая  разной мелочи.

— А, что я говорил? — Боб потер ладони. Он был 
очень доволен. — Этот парень — просто золото.

— Н икто и не спорит. — Б уркн ул  негр. — Э тот ваш  
Робокоп зн ает  свое дело, это  точно. М еня удивляет одно: 
к ак  он ум удряется так  быстро оказаться  на месте пре
ступления? Он у вас что, мысли читает?

— Д а нет. Просто он считы вает инф орм ацию , когда 
она поступает на ваш  диспетчерский пульт. — Д овольно 
ответил Мортон и захохотал , глядя на серж анта. — Вот 
и все.

М эри я . 23 .10 .

Рядом с вы соким, построенным в готическом стиле, 
зданием  мэрии творилось нечто невообразимое. Сновали 
лю ди, отдавались команды, в доме напротив засел целый 
отряд снайперов.

О ф ицер полиции с наш ивкой л ей тен ан та  сорвал с п а 
нели переговорное устройство и раздраж енно заборм о
тал:

— Всем подразделениям! Всем подразделениям! С роч
но на связь! ! !

РОБОКОП 67

Т ут же располож илась съем очная группа программы 
новостей телеком п ании  «М идия-Брайт».

Я ркий  свет прожекторов зали вал  строгий фасад зд а
ния, и он вы делялся светлым пятном  на ф оне тем ны х 
стен соседних строений.

Человек с видеокамерой протиснулся сквозь плотны й 
заслон патрульны х автомобилей и начал  снимать. Он 
охваты вал  все. Ф асад, окно, за которым находится Т О Т  
парень, раздраж енны й лей тен ан т у своего «порша», яр 
кие м аячки  полицейских м аш ин, снайперы , приникш ие 
к телескопическим  прицелам , люди из службы безопас
ности, в тяж елы х  бронеж илетах  с автом атам и М -16 з а 
севш ие за  автомобилями. И много других интересных 
вещ ей . Он был проф ессионалом  и зн ал , Ч Т О  нуж н о  
снять, чтобы зрители  смотрели программ у, открыв рты.

Л ей тен ан т швырнул рацию  на сиденье автомобиля.
— Эй! — О кликнул он одного из представителей  м э

рии, стоящ их тут  же. — У него много патронов?
— Я не знаю . — П ож ал плечам и тот и отвернулся.
— Ладно. Эй, сержант! — Смуглый парень в бро

неж илете  и серой форменной кепочке обернулся. — Х ва
тай  своих парней  и дуйте по лестнице наверх.

— О ’кей , лейтенант.
От группы отделились четы ре человека  и короткими 

перебеж кам и двинулись к зданию .
К м эрии подъехал «порш». Он не притерся вплотную  

к оцеплению , а встал чуть  поодаль у тротуара.
— Это что, все патрульны е, кого они смогли найти , 

черт бы их побрал?
Д в е р ц а  «порш а» о тк р ы л ась , и из него вы б ралась  

странная , закован н ая  в панцирь ф игура.
— Это ещ е что за  дерьмо такое? — И зум ленно вы

дохнул лейтенант. Ничего подобного ему видеть не при 
ходилось.

М ежду тем  Робокоп двинулся прям о к оцеплению . 
О ф ицер вним ательно наблю дал за его  тяж елой-походкой.

Репортер «М идия-Брайт», стоя спиной, бубнил в м и к
рофон:

— ...Н икогда терроризм  не прим енялся в государст
венной политике. Однако сегодня все произош ло наобо
рот. С ейчас террорист находится на втором этаж е  здания. 
С ним м эр  и еще несколько залож ников , все из числа
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работников мэрии. Один из залож ников уж е погиб. Л ей 
тен ан т, что вы намерены  делать  дальш е?

К ам ера вы хватила оф ицера из толпы полицейских. 
О днако, у лейтенанта  было такое  лиц о , что оператор 
отступил на несколько шагов. Т а к , на всякий случай .

— Мы будем ждать! — Рявкн ул  оф ицер, борясь с 
искуш ением  вы хватить у этих ребят кам еру и ш арах
нуть об асф альт так , чтобы она рассы палась на миллион 
осколков. — А вы что, мож ете предлож ить идею по
лучш е? — Спросил он, зам етив недовольное лицо дикто
ра.

Т от лиш ь отрицательно покачал  головой. Бы ло понят
но, что пальба с двумя десяткам и трупов его бы больш е 
устроила, но...

Он повернулся, пы таясь проследить взгляд л ей тен ан 
та , и тож е увидел Робокопа.

— М ать твою ... — Восторженно прош ептал он. — Вот 
это да!

О ператор, в свою очередь, принялся снимать ф ан тас 
тическую  фигуру. Н азревал  большой репортаж .

С уперполицейский приблизился к оцеплению  и оста
новился, подняв голову и глядя на освещ енное окно. У 
него был отличный слух. При ж елании  его рецепторы 
улавливали  ш епот на расстоянии до двухсот метров.

Он прекрасно расслыш ал все, что говорил теледиктор. 
С уть проблемы была ясна. Место располож ения преступ
ника тож е. О ставалось дать  ко е-как и е  у казан и я , хотя, 
вообщ е-то, это было не обязательно. Робокоп аккуратно  
обошел л ей тен ан та  и двинулся к дверям .

Т у т  ж е подскочил диктор.
— Куда вы собрались? Что "вы собираетесь делать? 

К акой  у вас план? М ожет быть, вы поделитесь с наш ими 
телезри ....

Робокоп не обратил на него ни малейш его вним ания. 
З ато  это сделал лейтенант.

— Уберите этих  лю дей отсюда! — Р явкн ул  он.
Н есколько полицейских сгребли диктора и оттащ или

в сторону.
— Ты куда собрался? — Спросил оф ицер в ш ирокую  

никелированную  спину.
— Зай м и те  его чем-нибудь. — Н е оборачиваясь от

ветил Робокоп.

РОБОКОП 69

Он мог ничего не объяснять и не стал этого делать. 
О бъяснять — зн ачи т терять  врем я. А за  это врем я могут 
погибнуть залож ники .

Робокоп вош ел в гулкое ф ойе мэрии и огляделся. Ш и
рокая  м рам орная лестница уходила на верхние этаж и , 
но он реш ил воспользоваться лиф том . Т иш е и безопас
нее.

Мэр, стоя на коленях, тоскливо смотрел в откры тое 
окно, за  которым кипела  ж изнь. И м енно ж изнь. Д р у гая , 
спокойная и м ирная. М иллионы лю дей сидели в своих 
тихих  ую тны х квартирах , смотрели телевизор , ели , пили  
пиво. И ли смотрели ф ильмы  в тихих прохладны х зал ах  
кинотеатров. Скорее всего киноком едии. Господи, они 
даж е не поним аю т, как  это здорово — быть свободным. 
З н ать , что ты в безопасности.

Он вздохнул. Их было четверо. Т еперь трое. Его по
мощ ник Эд М астерсон погиб час назад, когда этот  приду
рок, взъерепенивш ись и з-за  какой -то  ерунды, разнес ему 
голову, наж ав на курок «ингрэма».

Ч ерт же дернул его остаться в м эрии. Он ведь был 
приглаш ен на уж ин к Б раунам . Н ет, отказался . Сейчас 
бы стоял там , на улице, в окруж ении полиции, а  не 
сидел здесь под дулом автом ата , трясясь от страха.

— М иллер! Эй, Миллер!!! — Усиленный мегафоном 
голос донесся из окна, еще больш е разозлив террорис
т а .— М иллер, ты слыш иш ь меня?

Т еррорист подошел к окну, стараясь держ аться под 
прикры тием  стены.

— Слышу! Что тебе нужно?
Мэр видел, что парень на взводе. Стоит его чуть-чуть  

зад еть , вы вести  из состояния ш аткого  равн овеси я , и 
все... Конец. Он перестреляет их всех до единого. Э тот 
парень — псих. П олны й псих. Н астоящ ий сумасш едш ий. 
Господи, ну почем у он отказался  от ужина! З а  что ему 
такое ...

— М иллер, давай  договоримся! Ты отпускаеш ь за 
лож ников , а мы дадим тебе все, что ты хочешь!

— Первое! Н е лезьте  ко мне! Я отчаянны й человек! 
Вы дум аете  я не виж у ваш их людей у входа? О тзовите 
их, быстро! А то я перестреляю  всех этих чертовы х з а 
лож ников , ясно?
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— Хорошо, хорошо. Н е заводись. О ’кей . Отходите, 
ребята!

Л ейтен ан та  охватило отчаяние. Он все-таки  зам етил  
солдат, хотя и полный псих. С ним надо быть очень 
осторожным. И н аче  — не миновать беды. Этот придурок, 
действительно, м ож ет перестрелять всех залож ников. С 
него станется. О стается только одно: надеяться на по
лицейского в доспехах, который прош ел внутрь, да от
влекать  этого ненормального М иллера.

Он вздохнул и снова поднес микрофон к губам.

— Все, Миллер! Мы уж е убрали их! Т ак  чего ты хо
чешь?

Террорист оглянулся и судорожно сглотнул.
— Свежего кофе! Ты слышал! Я хочу свежего кофе!!! 

П отом... ещ е... Вот! Чтобы мне возм естили все мои убы т
ки, и хочу получить обратно свою работу.

— Хорошо! Что-то еще?
— Да! Ещ е я хочу новую м аш ину и личны й кабинет!!
— И к акая  м аш ина тебе нравится , М иллер?
— М ашина? Гм... М ашина долж на быть так а я .. .  боль

ш ая, с мощным мотором.

Робокоп свернул за  угол и пош ел по коридору, и зучая  
таблички  на дверях.

«С екретарь по связям  с общественностью .»
«Мэр.»
Он прош ел еще три шага.
«С екретарь по...»
Ему абсолю тно ничего не говорили эти надписи. Важ

но было одно — эта ком ната наиболее удобна для вы
полнения его плана.

— Н у скаж ем , «Д ж енерал Моторз», модель 6000. По
дойдет?

— Да! Вполне! Конечно!
Мэр вздохнул. М ожет, этот психопат все-таки  отпус

тит их? Господи, только бы выбраться живым из этой 
передряги. Только бы вы браться...
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Робокоп повернулся к стене, граничащ ей с кабинетом  
м эра.

«Приборы слеж ения:
терм ограф: вклю чен;
определитель эм оционально-ф изиологического сос

тояния: вклю чен.»
Н а экране  обозначились человеческие фигуры. Трое 

на коленях — светло-синие. Ц вет страха. Один стоит у 
окна — ж елты й, медленно тем нею щ ий до оранжевого. 
Ч еловек злится . С каж дой секундой все больш е и больше. 
Это опасно, он м ож ет убить залож ников.

«Д иректива № 2».
Но и торопиться нельзя . Это такж е  м ож ет погубить 

людей.
Он вклю чил слуховые рецепторы, увеличив восприя

тие.

— А как  н асчет автом атической трансмиссии?
— Н е беспокойся! Н икаких  проблем! Мы дадим тебе 

все, что ты захочеш ь! Абсолютно все! Только отпусти 
залож ников, о ’кей?

М иллер начал  зло и глухо смеяться, потрясая авто 
матом.

— Л ейтенант! Ты что, за дурака  м еня держ иш ь, да? 
Ты за дурака  м еня держ иш ь, твою м ать, да?! ! ! Когда 
меня достаю т — я бешусь! А ты меня достал, лейтенант!!! 
Всерьез! П онял?

Он обернулся к залож никам  и ткнул  стволом «ингрэ- 
ма» в сторону мэра.

— Н у -ка , вставай , ублюдок! Вставай! ! ! Т воя  общ е
ственность хочет с тобой встретиться!

Л ицо его перекосила недобрая ухм ы лка. Мэр п рек
расно поним ал, зачем  ему сказали  встать — он сейчас 
ум рет. Все просто и буднично. Вот ты был — БАНГ! — 
и вот тебя уж е нет. Совсем. И никогда не будет. Все. 
Смерть. Тем нота.

Он почувствовал, что не м ожет встать. Просто не мо
ж ет. Ноги не слуш аю тся его.

— Зн ач и т , ты , лейтенант, всерьез меня не воспри
ним аеш ь, да? — М иллер продолжал кричать , н ап р авл я
ясь к м эру. — Ну ничего. Сейчас ты будеш ь меня воспри
ним ать всерьез! Можешь попрощ аться со своим говенным



72 БЕСТСЕЛЛЕРЫ  ГОЛЛИВУДА

мэром, понял? Я сейчас его пристрелю  и сброшу вниз, 
чтобы ты мог полю боваться на этого засранца! Вставай!!!

Он заш ел  к м эру со спины и остановился. Холодный 
ствол «ингрэма» коснулся заты лка. И звонкий щ елчок 
взводимого курка  громко прозвучал  в абсолю тной ти 
шине.

Л ей тен ан т почувствовал, как  м еж ду лопаток  прока
тилась  горячая  капля .

В се-таки он ошибся. Э тот парень не купился  на его 
разговоры и , что самое плохое, приш ел в ярость. Хуж е 
и быть не м ож ет. Сейчас он пристрелит м эра, а дальш е 
его понесет.

Р аз-два  — и никого в ж ивы х не останется.
К ак же он так  сел в луж у? Д аж е если сейчас отдать 

приказ о ш турм е, солдаты все равно не успею т добеж ать 
до кабинета  преж де, чем М иллер перестреляет всех. Д ать  
ком анду снайперам  — тож е нет смысла^ Он вне досяга
емости их ружей. В крайнем  случае , они смогут его р а 
нить. Но и тогда залож ники  погибнут.

Где ж е этот , в л а т а х -т о , а?

Робокоп видел, что цвет фигуры с оружием изменился 
до тускло-бордового. Это означало: преступник готов от
крыть огонь. Д альнейш ее промедление опасно. Терро
рист встал между стеной и залож никам и. Сейчас его и 
полицейского разделяло  лиш ь тридцать  сантиметров и 
кирпичная  стена.

Мэр заж м урил  глаза. Вот сейчас раздастся выстрел, 
и он ткнется лицом в ковер. Безж изненное, никому не 
нужное тело.

ГРААААААНГ! — Кусок стены с грохотом вы валился, 
подняв тучу  известковой пыли.

Сильные стальные руки обхватили террориста и вт я 
нули в соседнюю комнату.

«Вероятность поражения заложников: 37% ».

М иллер все-таки  успел наж ать  на курок, прежде чем 
его тело, пробив стекло, вылетело наруж у и грохнулось 
на асф альт с высоты второго этаж а .
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Н о эти  пули у ж е  не причинили ником у вреда. Их 
принял на себя он.

РОБОКОП.

* * *

4 и ю н я  1999 го д а . 15.00.

Т е л ек о м п ан и я  « М и д и я-Б р ай т» . Д а й т е  н ам  свое  
в р ем я , и мы д ади м  В ам  весь  мир!

— Д о б р о е  утро! С В ам и  К ей си  Г о р н з. Н овое  
со б ы ти е  вско л ы х н у ло  Д ет р о й т . П о сл е  гибели  ч е 
ты рех  п оли ц ей ски х  в п ер естр ел ке  с ган гстер ам и  
к о р п о р а ц и я  «О у-С и-П и» о б ъ я в и л а  сер ьезн у ю  в о й 
ну п р есту п н о сти .

И т ак . Робокоп! К т о  о н ?  Ч то  о н ?  Н овы й со л д а т  
«О у-С и -П и »  в войне с ган гс те р а м и ?  И ли  нечто  
д р у го е?  П р ед став и т ел и  к о р п о р ац и и  з а я в л я ю т , что 
б е с с т р а ш н а я  м аш и н а  у с тр о и л а  тя ж ел у ю  ж и зн ь  для  
всех  п р есту п н и к о в  Д ет р о й т а . С его д н я  Р о б о ко п  
в с т р еч а л ся  со  ш ко л ьн и к ам и .

— М и стер  Р о б о ко п , что  бы Вы х о тел и  с к а з а т ь  
д е т я м ?

— Н е п о п а д ай т е  в н еп р и я тн о сти .

И так . Б езопасность для города, безопасность для  всех, 
безопасность для Вас. Это все Робокоп!

— П ривет! Я — Д ж ей м с П еркинс! С егод н я  бы ло 
д о с ти гн у то  со гл аш ен и е  о  с тр о и т ел ь ст в е  нового  
с у п е р р ай о н а  Д ет р о й та  — Д ел ь т а -С и т и . Э т о т  п р о 
е к т  п р ед о ст ав и т  почти  м иллион  р аб о чи х  м ест . 
Г о во р и т  Р о б ер т  М ортон , ви ц е -п р ези д ен т  к о р п о 
р ац и и  «О у-С и-П и».

—  К со ж ал ен и ю , Я п о ка  не м огу  к о м м е н 
ти р о в а т ь  это  реш ение. Н о я м огу  с к а з а т ь  ж и т ел ям  
го р о д а  след ую щ ее . Мы п р ед ск азы ваем  ко н ец  п р е 
с ту п н о сти  в Д етр о й те  в теч ен и е  со р о к а  дн ей . У 
го р о д а  п о яви л ся  новый п ол и ц ей ск и й . Его зо в у т  — 
Р о б о ко п .

— С п аси б о , м и стер  М ортон .
А м ер и кан ски е  войска  п р и н ял и  у ч асти е  в совм е-
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стн о м  рей де  с м ек си к ан ск и м и  в о й ск ам и  на  б азы
п о в с т ан ц е в .. .

* * *

Д етр о й т . О ф ис ко р п о р ац и и  «О у-С и-П и». 4 ию ня 
1999 г. 15.25.

— Эй, Боб!
Мортон обернулся к спеш ащ ем у за ним Волфу.
— Отлично! З н ач и т , ты  вице-президент теперь? Н у, 

поздравляю  тебя, парень. К ак смотриш ь, выпить по это
му поводу вечерком , а?

Боб улыбнулся.
— Н ет, Д эн , не могу. Я зан ят  сегодня вечером. — 

Он понизил голос до шепота. — П ридут две м ан екен 
щ ицы. Зн аеш ь, эти ... из серии «Я купил бы это за дол
лар.»

Волф посмотрел на него и захохотал:
— Добро пож аловать в наш клуб, дружище!
Огромные зеркала , которыми были увеш аны  стены,

о тр аж ал и  уверен н ую  ф игуру  нового ви ц е-п р ези ден та  
«О у-Си-П и».

— Ты себе заработал отличное имя на этой концепции 
общей безопасности, Боб! — Весело продолжал В олф .— 
И похоже, наступил на лю бимую  мозоль Дж оунсу. Я 
слыш ал, он завелся не на ш утку.

— Да. Я , конечно, тож е слыш ал об этом , но мне бо
яться нечего.

Они свернули за угол и подошли к ш ироким дверям . 
Н а матовой поверхности стекла красовалась элеган тн ая  
м уж ская  ф игура.

Т уалетн ы е комнаты в корпорации были под стать зд а
нию. Выложенные голубым каф елем , сияю щ ие како й -то  
немыслимой чистотой. Н икелированны е краны  и мно
гочисленные позолоченны е ручки  смотрели на лю дей с 
нескрываем ым  превосходством. Было врем я, когда Боб 
Мортон содрогался при входе в это заведение. Оно вн у
ш ало ему не меньш ий трепет, чем конф еренц-зал . К а
залось бы, все здесь равны. Но словно указую щ ий перст 
н ац ели вался  в него, говоря:

«Знай свое место.»
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Т еперь он плевал  на это. В ице-президент Роберт Мор
тон, один из заправил  этой корпорации, снисходительно 
улы бался. И чего он так  дергался раньш е? Обычный сор
тир.

Они прош ли к длинному ряду сверкаю щ их белизной 
писсуаров.

— Он просто урод, этот самый Д ик Дж оунс. — С по
койно констатировал  Мортон. При этих словах несколь
ко стоящ их рядом сотрудников корпорации торопливо 
выш ли, испуганно оглядываясь на приятелей . Боб недо
уменно пож ал плечам и и вернулся к прерванном у р а з 
говору. — Он — старик, а мы — молодые. Его пора 
отправлять  на пенсию. Т акова  ж изнь.

З а  их спинами в одной из кабинок громко заш ум ела 
вода. Щ елкн ул  зам очек , и Дик Д ж оунс собственной пер
соной выш ел в зал .

— Т ак . Л адно. М не, каж ется , пора. — Волф торопливо 
застегнул брю ки и двинулся к выходу.

Боб нарочито м едленно прош ествовал к ум ы вальнику 
и вклю чил воду.

— П оздравляю  теб я , Боб. — Д ж оунс приблизился  и 
встал рядом, скрестив руки на груди.

— Спасибо. — Мортон не хотел показы вать , что  н е 
смотря ни на что, все-таки  испугался. Это ему удалось.

— Я помню, когда был молодым сотрудником ком 
пании, тож е придумы вал всякие клички  своему ш ефу. 
Да. — Голос Д ж оунса был соверш енно спокоен, но вот 
в гл азах  плясали  колю чие искры беш енства. — К ак толь
ко я его ни назы вал . И твердолобым, и глухим, и даж е 
засранцем  к ак -то  назвал . Но я всегда у в а ж а л  его, Боб. 
Всегда зн ал , где нуж но остановиться. А ты переступил 
через черту , приятель. Ты оскорбил меня и всю ком 
панию  тем  уродом, которого создал. У м еня были заказы  
на д вад ц ать  пять  лет  вперед от военных на Э да-209.

Мортон завернул  кран , невозм утим о оторвал салф ет
ку и принялся вы тирать руки , гл яд я 'Д ж о у н су  прям о в 
глаза.

— З н аеш ь , Д и к , если говорить откровенно, твоя прог
рамма была нуж на только старику.

— Может быть, м ожет быть. М аккой хорош ий человек 
и он ж ел ает  добра. Но ведь и он не вечен . А я здесь 
ф игура ном ер два. — Д ж оунс полож ил руку  на плечо
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Боба и задум чиво провел ш ерш авой ладонью  по волосам 
парня. — Все очень просто, не так  л и , Б -О -Б ?  — Его 
пальцы  вцепились М ортону в волосы чуть ниж е заты л
к а .—

ТЫ  СВЯЗА ЛСЯ Н Е С ТЕМ  ПАРНЕМ !
Боб сильно ударил Д ж оунса по локтю , сбрасы вая ру-

ку.
— Д а  пош ел ты к ... Ты что, охренел, м ать твою? 
Д ж оунс злобно оскалился и прош ипел, приблизив к

М ортону колю чие, горящ ие красноваты м , глаза:
— Ты лучш е молись, говню к, чтобы этот  твой  урод 

не облаж ался . А м о ж ет  бы ть, о н  см о ж ет  защ и ти т ь  теб я , 
а?

З ап а д н ы й  п о л и ц ей ск и й  у ч аст о к . 4  ию н я 1999 г. 19.07.

Мортон припарковал  свой «феррари» на служебной 
стоянке и пош ел к участку . Н астроение у него было 
парш ивое, хуж е некуда. И все и з -за  разговора с этим  
придурком  Д ж оунсом . К онечно, мрло приятного слы 
ш ать, как  тебя назы ваю т стариком , но что делать? И з-за  
этого кидаться в драку , еще и угрож ать в открытую ? 
Господи, к а к  он сдерж ался, чтобы не дать  Д ику  в морду? 
Д а в конце концов, действительно, пош ел он к черту. 
У старичка взы грали ам биции по поводу своей работы. 
Если обращ ать на это вним ание, н и каки х  нервов не х ва 
тит. Л адно, проехали.

Он не  вош ел в главны е двери, как  это  делал  обычно, 
а  направился  к  запасном у выходу.

С ам ое важ ное то , что его м ечта сбылась. Он — вице- 
президент. П р ав ая  рука  Т ом а М аккоя. П осле удачного 
испы тания Робокопа тот ли чн о  заш ел  к ним  в контору 
и пригласил Боба для беседы. Н у  не зд о р о во , а ?

Мортон пы тался отогнать м рачны е мысли, дум ая о 
приятном , но это плохо удавалось. К акое-то  дурное пред
чувствие грызло его изнутри.

Л аборант откинулся в кресле, д ел ая  три дела сразу. 
Во-первы х, он отды хал, во-вторы х, читал  газету , и в- 
третьи х , у п летал  огромный трехэтаж ны й гамбургер, ко
торый и звлек  и з  своего «кейса». Его пом ощ ница читала  
детективны й роман. Они не забы ли о своих обязанно
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стях , но смена подходила к концу , и мысль об отды хе 
казалась  достаточно здравой.

Л аб о р ан т  откусил  здоровенный кусок и, повернув
шись к девуш ке, спросил:

— Эй, ты гамбургер не хочешь?
— Н ет , спасибо. — Она дош ла до центрального  м о

м ента. Молодой герой и его ж утко  сексапильная  под
р уж ка , и з -за  стараний  ш айки  злодеев , оказали сь  в го
родской кан ал и зац и и , куда через три  м инуты  должны 
были хлы нуть потоки речной воды. Естественно, руки  
их были связанны м и, а  виды н а  помощ ь отсутствовали 
соверш енно.

Д евуш ка проглаты вала страницу  за  страницей , забыв 
обо всем  на свете, в том  числе и о сидевш ем в кресле 
Робокопе.

О Н  В С П О М Н И Л . В Ы С Т Р Е Л , П Л А М Я  И  Б О Л Ь  В Г О 
Л О В Е . С Н И М  Ч Т О -Т О  П Р О И З О Ш Л О  Д О  Т О ГО , К А К  
ОН  С Т А Л ...

Т а я щ и е с я  в п одсозн ан и и  восп ом и н ан и я  м едлен н о , 
п ульсирую щ им и то л ч кам и  всплы ваю т к поверхности . 
Ч ье-то  лицо. Оно было негативным, но постепенно п ере
текало  в позитив и обретало краски.

М уж чина средних лет  с неприятны м  худощ авым л и 
цом. Высокий лоб и м аленькие бегаю щ ие глазки . Губы 
человека ш евелятся , к ак  в немом кино. Ч то он говорит?

Голубоватый дым. Т усклы й свет. Он падает из ? о к 
на ? — В С Е РО Й  СТЕН Е! В Е ЗД Е  К А Ф Е Л Ь . Ч Т О  ЭТО  
З А  М Е С Т О ? Робокоп не помнит.

Т о  ж е лицо. Улыбаю щ ееся злой усмеш кой.
—  Н У  Т Е П Е Р Ь  Я Р А З В Л Е К У С Ь , П Р И Я Т Е Л Ь !
О чем  говорит этот человек?
Т ен ь  на цем ентной  поверхности. Э то  он? Да.. О Н  Л Е 

Ж И Т  Н А  П О Л У . П очему? Ч то  он делает  на  этом  Г Р Я З 
Н О М , ЗА П Л Е В А Н Н О М  П О Л У ? И отчего так  болит п р а 
вая  рука? П О Т О М У , Ч ТО  ЕЕ Н ЕТ! У Н ЕГО  Н Е Т  РУ К И ! 
К И С Т Ь  О Т С ТРЕ Л ЕН А !

Кто это  сделал? К токтоктоктоктокто?
—  Д А Й Т Е  К Т О -Н И Б У Д Ь  П А РН Ю  РУ К У !
Вот он. В тонких  очках . С больш ими залы синам и. 

Умное л и ц о , тонкие нервны е губы. Волосы зали зан ы  н а 
зад.
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В руке  пистолет.
Т Е П Е Р Ь  ОН В ЕСЬ ВАШ .
БА Н Г! Б А Н ГБА Н ГБА Н ГБА Н ГБА Н ГБА Н Г!!!!!!!
Море выстрелов — море боли. Она захлесты вает его 

с головой. К аж ется , что в него ты чу т  р аскаленны м и 
прутьям и. В руки , в ноги, в шею. Т олько тело  остается 
целым. Почему?

П О ТО М У  Ч ТО  НА НЕМ  Б Р О Н Е Ж И Л Е Т .

Л аборант отправил в рот последний кусок гамбургера, 
вы тер пальцы  и промычал:

— Ты представляеш ь, в А капулько террористы бомбу 
взорвали.

П ом ощ ница закры ла книгу — герой чудом освобо
дился и спас героиню — и потянулась.

— Здорово. Мы на следую щ ей неделе как раз туда 
собирались.

Р У Ж Ь Я . М Н О ГО  Р У Ж Е Й . О Н И  П Л Ю Ю Т  О ГН ЕМ , 
И К А Ж Д Ы Й  П Л Е В О К  П О Р О Ж Д А Е Т  В ЕГО Т Е Л Е  Н О 
ВУЮ  ВО Л Н У  Б О Л И .

Она подошла к лаборанту , бросив мимолетны й взгляд 
на показан и я  электроэнцеф алограф а.

— Э й , ты  только посмотри! С ним что-то происходит!

— Б О Л Ь Н О  Т Е Б Е , П Р И Я Т Е Л Ь ?
О Н  П О М Н И Т  И Х . ВСЕХ.
— Б О Л Ь Н О ?

Н а бумаж ной лен те  вместо чуть  подрагиваю щ их к р и 
вых высились здоровые волны. Н астоящ ие шпили.

— У него что-то невероятное с мозгом творится!
Н а экран е  монитора Робокоп вздрогнул.
К олебания волн участились, а их ам плитуда еще боль

ше возросла.

ЧЕ Л О В Е К  В О ЧК А Х  П О Д Х О Д И Т  К  Н ЕМ У .
— НУ Л А Д Н О , Х В А Т И Т  В Е С ЕЛ И ТЬС Я !
Ч Е Р Н Ы Й  З Р А Ч О К  С Т В О Л А  С М О Т Р И Т  П Р Я М О

ЕМ У В Л И Ц О .
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— Что происходит, черт побери?
Г азета полетела на пол. Л аборант, не обращ ая на это 

вним ания, кинулся  к стойкам  с приборами и лихорадочно 
принялся вертеть ручки  настройки.

— Я ничего не понимаю!
Щ елкн ули  тумблеры .

БА Н Г! —  Т Е М Н О ТА . Т О Л Ь К О  Б О Л Ь  В ГО Л О В Е, 
Н А Д  П РА В О Й  Б РО В Ь Ю .

И Ч Е Й -Т О  Д А Л Е К И Й -Д А Л Е К И Й  К Р И К :
—  М Е Р Ф И И И И И И И И И И И И И И .................
Робокоп встал.
О Н  В С П О М Н И Л . ОН Б Ы Л  П О Л И Ц Е Й С К И М .

Л ицо лаборанта вы тянулось, когда он увидел надвига
ющую ся на него огромную  сверкаю щ ую  ф игуру.

Ж елезны м и  пальцам и Робокоп легко раздвинул к л ет 
ку и выш ел в коридор мимо напуганного лаборанта.

— Эй! Эй! — З акр и ч ал  тот. — Куда? Ты куда? О ста
новись, я прош у тебя! Слыш иш ь? Остановись!

— Что происходит? — Д евуш ка ки нулась  к  выходу.
— Я не знаю! Он ушел!
— К ак это «ушел»?
— Д а очень просто! Взял и ушел! Н емедленно вызови 

Боба Мортона!

Боб Мортон вошел в полицейский участок через чер 
ный ход и теперь м рачно ш агал по длинному гулком у 
коридору, н аправляясь  к помещ ению , отведенном у для 
его детищ а. П роходя мимо двери дежурного зал а , он 
зам еш кался , толкнул  ее и ш агнул внутрь.

— П ривет, серж ант. К ак обстановка в городе?
Луис с пузаты м  полицейским  тащ или очередного з а 

держанного. П арень подозревался в групповой драке с 
прим енением  огнестрельного оруж ия, и поэтому они ре
ш или посадить его под замок. Чтобы немного успокоился 
и приш ел в себя.

— Д а вы что, м ать ваш у? — Орал задерж анны й, пы
таясь вы рваться из рук своих конвоиров. — Вы что? Не 
видите, кого берете, что ли? Д а я весь ваш участок р аз 
несу к такой -то  м атери, по кирпичикам! А ну, пусти 
м еня, сучка! П усти м еня, я сказал!
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— З а т к н и с ь ,  урод! — М рачно  п осоветовал  парню  
Д ж ерри  — так  звали  полицейского. — А не то я тебе 
все зубы пересчитаю . Ясно?

Тон его не оставлял  сомнений в сказанном , и парень 
на некоторое врем я ум олк, соображ ая, что ж е предпри
нять дальш е.

В эту м инуту в коридоре появился Робокоп. С овер
шенно спокойный, он ш агал навстречу патрульны м , не 
обращ ая на них ни малейш его вним ания.

Л уис зам еш калась . Робокоп поравнялся с ними и про
шел мимо, даж е не взглянув на девуш ку.

— Д ж ерри , дотащ и его один, хорошо? Я догоню вас.
Тот м рачно кивнул и ткнул парня кулаком  в бок.
— Н у, пош ли. Чего встал.
Задерж анн ы й  округливш имися глазам и провож ал ро

бота. Он первый раз в ж изни видел такую  ш туку. Еще 
один ты чок в ребра привел его в чувство, и они с по
лицейским  потащ ились дальш е, а Л уис поторопилась до
гнать целенаправленно  ш агаю щ его к двери Робокопа.

— П ривет. — Д евуш ка настигла его почти у двери. — 
У м еня не было случая  представиться раньш е. Я — Луис. 
А у вас есть имя?

Робот невозм утим о поинтересовался:
— Чем я могу быть вам полезен , оф ицер Луис?
— Н ет. Я не это им ела в виду. П ростите, но у  вас 

есть имя? — Она приблизилась к  нему вплотную  и тихо 
спросила. — М ерфи, это  ты?

Робот вздрогнул. Он отступил на ш аг, словно отш ат
нулся.

БА Н Г! М Е Р Ф И И И И И И И И И И И .............
— Ты что, действительно, м еня не помнишь?
Ч то-то  случилось с Робокопом, К акая -то  невидим ая

искра проскочила в нем и погасла. Он снова был холод
ным и неприступным.

— И звините. — Ровным спокойным голосом произнес 
робот. — Я долж ен идти. Где-то происходит преступ
ление.

Робокоп осторожно обошел девуш ку и вышел в ночь.
— Стой! — Заорал  кто-то.
Она обернулась. Это был тот самый парень из «Оу- 

С и-П и», который забрал  М ерфи. Т руп М ерфи? Н еваж но. 
Он заб р ал  ее п ар тн ер а  А лекса М ерфи и сделал  из него
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ЭТО . З а  это  Л уис его ненавидела. П арень подбеж ал к 
ней.

— Что ты ему сказала?  О чем вы с ним говорили?
— Д а ни о чем . — П ож ала плечам и девуш ка, надувая  

ш арик из ж евательной  резинки.
Боб бросился к двери и выскочил на улицу. Л уис от

четливо слыш ала его крик, заглуш аем ы й ревом мощного 
«порша».

— Стой! Ты куда поехал? Стой! ! ! — Х лопнула дверь 
и Мортон снова появился рядом с девуш кой. Но теперь 
лицо его было перекош ено от ярости и имело цвет ва 
реного рака. — Ты  ответиш ь за  это, поняла? У тебя 
будут больш ие неприятности! Н у -ка , пошли!

К л ар ен с  Б о д и гер .

П риятного мало. К акая -то  говенная маш ина ш ар ах а
ется по городу, а все их планы л етя т  к такой -то  м атери. 
Т еперь на у ди ц у-то  выходить страш но. Того и гляди, 
этот ж елезны й идиот вы лезет откуда-нибудь и з-за  у гла— 
и все, кранты . Самое смеш ное, что Д ик зак азал  убрать 
одного п арня, который наступил ему на мозоль, а вы
яснилось, что этот кретин и придумал эту  ж естянку. Ну 
не весело, а? П равда, будет куда веселее, когда о к аж ет
ся, что его охран яет  такая  ж е ш тука. Хотя Д и к  уверял , 
что эта  маш ина в единственном экзем п ляре , но кто з н а 
ет, что ей м ож ет прийти в голову. А вдруг она реш ит 
заглян уть  вечерком , проведать, хорошо ли  спится хо
зяину? Тогда уж  не отвертиш ься. Л еон говорил, что ее 
вроде как  и пули не берут. Н а всякий  случай он припас 
пару «ананасиков» , но, м ожет быть, она и взрывы вы
держ ивает? Л адно. Т ам  видно будет.

* * *

— С ерж ант, я рассчиты вал на полное сотрудничество 
ваш его участка. — Боб раздраж енно прош елся по к а 
бинету,

У дверей  растерян н о  стоял  поникш ий л або р ан т , а 
Л уис пристроилась у стола начальн и ка . Сам серж ант, 
откинувш ись на спинку стула, вним ательно наблю дал 
1 « а н а н а с »  —  р у ч н а я  г р а н а т а .
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за резким и  движ ениям и М ортона, барабаня пальцам и 
по кры ш ке стола.

— У вас что-то  произош ло? — Спросил он.
— Трудно сказать . — О ткликнулся лаборант. — С ко

рее всего, это  каки е-то  технические неполадки. М ожет 
быть, ему сон приснился...

— О на зад авала  Робокопу вопросы. — П ал ец  Боба 
ткн ул  в сторону Луис.

— Д а не задавала  я ему вопросов. — Спокойно от
ветила девуш ка. — Я только спросила, к а к  его зовут.

— Это было очень умно с ваш ей стороны! — Вскипел 
Боб. — Он маш ина! Ясно вам?! Робот! Он запрограм 
мирован! У него нет имени, понятно?

Есть у него  им я. Его зо ву т  — А лекс М ерф и. — З а 
хотелось заорать  Луис. — Э то  ты , урод, сд ел ал  из него 
робота!

— К онечно, мы все поняли. — Вздохнул серж ант. — 
М ожет быть, нам произвести обследование? П ригласить 
специалистов?

— Ему просто сон приснился. — Вставил лаборант.
Мортон наклонился к негру, уперш ись кулакам и  в

стол.
— С луш айте меня внимательно! Я прошу запом нить 

одну вещь! Это не касается полицейских! Это секретны й 
проект. В этом деле работает только «О у-Си-П и». Вы 
поняли меня!

— Д а. Я понял. — С ерж ант вздохнул, убирая руки 
со стола.

— Т олько «О у-Си-П и». Запом ните . — Боб вы прям ил
ся и пош ел к двери, бросив лаборанту . — Л адно, давайте. 
Н адо отзы вать  его с улиц.

— Д а , хорошо. — Л аборант уж ом  вы скользнул в ко
ридор.

— И звини , серж ант, каж ется , я доставила тебе не
приятности. — Попробовала улы бнуться Л уис, когда они 
остались одни.

— Забудь. — О тм ахнулся негр. — Просто эти  ребята 
больш ие придурки.
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* * *

Д е т р о й т . З а п а д н а я  о к р а и н а . Б е н з о з а п р а в к а .  14-я  
стр и т . 23 .17 .

Сам ое опасное врем я в больш их городах от  десяти  до 
двух часов ночи. В это врем я следует основной поток 
полицейских вызовов. А самые бедные лю ди в больш их 
городах— это студенты . Н е все, конечно, но таки х  все- 
таки  больш инство. И менно по этой причине по ночам 
работаю т студенты . Они подыскиваю т лю бую  работу , пы
таясь  пополнить свой скудный бюджет за  счет свободного 
времени.

А ллоиз Гасткинс н е  являлся исклю чением . Он считал , 
что ему еще повезло. Работы на бензоколонке по ночам 
довольно м ало, и вполне можно сочетать ее с учебой. 
Что он с успехом и делал . Р азлож ив перед собой учебник 
и высунув язы к от усердия, А ллоиз старательно пере
носил рисунок из книги на лист ватм ана при помощи 
циркуля  и линейки . Ему нравилась эта  работа. О соз
нание того, что он независимы й человек , собственным 
трудом зарабаты ваю щ ий себе на ж изнь, наполняло его 
чувством гордости. П риличная зарплата  и неплохие ча
евые составляли довольно солидную , по его м еркам , сум 
му. Н а подоконнике тихонько м урлы кал портативны й 
прием ник, создавая ощ ущ ение ком ф орта. И ногда проез
ж али  мимо м аш ины , ш урш а покры ш ками по мокрому 
асф альту . Сегодня прошел дождь, облегчив агонию  Д ет
ройту, ум иравш ему от жары. Л егкий прохладны й вете 
рок задувал  в окош ко, наполняя ком нату свежим воз
духом.

А ллоиз Гасткинс собирался стать автоконструктором , 
и поэтом у на слух безош ибочно определил м арку  подъ
ехавш его м отоцикла. «Судзуки». Н о голову поднял толь
ко тогда, когда на  прилавок грохнулся тяж елы й «узи», 
а насмеш ливы й голос прохрипел в окош ко.

— Эй, ты , книж ны й червь! Д ав ай -ка  мне все твои 
бабки, а не то я  мозги тебе вышибу.

А ллоиз, несмотря на хлипкое слож ение, вовсе не был 
трусом, но кто, скаж и те-ка , полезет против автом ата с 
голыми рукам и! Вот и он, как  человек далеко не глупый, 
предпочел  откры ть кассу и выгрести скудную  сумму.
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Крупны е банкноты , будучи человеком  не только ум ным , 
но и предусм отрительны м , А ллоиз держ ал в отдельном 
ящ ичке в самой глубине стола.

В то же самое врем я его нога н аж и м ал а  кнопку  на 
полу, подавая сигнал тревоги а ближ айш ий полицейский 
участок.

— О ’кей , друж ок. А теперь вклю чи седьмую  колонку. 
Д а пож ивее, я тороплюсь.

Э м иль Антоновский сгреб деньги в карм ан  и , под
хватив с прилавка  автом ат, заш агал  к м отоциклу. Он 
открыл бак , вставил в него воронку и вклю чил подачу 
бензина.

— Т олько не делай  глупостей, понял? Я хорошо стре
ляю! Могу тебе прямо отсюда в глаз попасть!

П арен ь  усердно заки вал  головой.
Боди говорил Э м илю , что ни в коем случае нельзя  

заним аться  таким и  делам и. Можно погореть запросто. 
Но кто бы отказался , если бабки сами плы вут в руки! 
П ац ан , ясное дело, перетрухал . Хорошо, если в ш таны 
не налож ил от страха. Вот бы весело было. П ривезут  
труп в морг, начнут раздевать , сним ут ш таны , а там  
куча  дерьма. Твою  м ать-то , а?

Эм иль даж е засм еялся, представив себе, как  вы тя
нулись бы л и ц а  у санитаров.

Т опливо текло в бак, бабки л еж ал и  в карм ан е, и н а 
строение у него было ш икарное. Он, конечно, мог бы и 
не убивать этого колледж -боя, но тот  ведь м ож ет навести  
копов.

— Эй, парень, — заорал  он, — что ты там  читаеш ь!
П арен ь  поднял книгу , н а  облож ке которой вы делялась

белая  надпись: «Н ачертательная  геометрия.»  Э м иль ни 
секунды  н е  сом невался, что  п ац ан  ч и тает  какой-нибудь 
порнограф ический ром анчик, и собрался было сострить 
что-нибудь по этом у поводу, а ту т ...  П еред ним был 
У М Н И К . А Э м иль терпеть  не мог УМ Н ИКОВ. Все его 
беды были от таки х  вот начитавш ихся разной  херни , 
сопледонов, возом нивш их себя ум нее всех. М ать его та к , 
а? Вот и с работы его вы ш вы рнули и з -за  такого ж е  урода. 
Они дум аю т, что  ум нее всех. С ильнее  всех. А вот что 
бы они зап ели , если им в рож у тк н у ть  автом ат , а? М ать 
их. Вот и этот  ублю док тож е небось дум ает, что самый
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умный. П оэтом у так  и смотрит издевательски . Н у точно. 
Вон к а к  п яли тся , словно дерьмом м аж ет . Урод.

— Эй, ты  что, в колледж  ходишь, да? — П арень к и в 
нул . И это  ещ е больш е разозлило  Э м иля. — И наверное, 
дум аеш ь, что самый крутой , да? К рутой? Самый умный? 
Небось дум аеш ь, что  и пулю  смож еш ь перехитрить , а? 
Н у, давай  попробуем? Эй ты , урод, я с тобой разго
вариваю ! Ч то  скаж еш ь? — Грабитель разош елся. И зо 
ртаг летели  кап ли  слю ны, и сам он заки п ал  от перепол
нявш ей его безумной ярости. Он уж е орал , теряя  над 
собой контроль, не зам еч ая  ничего вокруг.

А ллоиз видел, как  в десяти  м етрах от них остановился 
черный полицейский «порш«. И з кабины вы бралась се
ребристая м ассивная ф игура и направилась в их сторону.

«П реступление в стадии соверш ения.
Вероятность убийства жертвы: 98% .
Д иректива  № 2.»
В руке Робокопа, словно из ниоткуда, возник пис

толет.
— А? Н у что скаж еш ь, говнюк? Я с тобой разгова

риваю!
Н евероятно громкий голос обруш ился на Э м иля о тк у 

да-то  сверху. Б андиту даж е показалось , что он исходит 
с небес.

— Б росайте оружие! Вы арестованы!
Он судорожно повернулся, одновременно передерги

вая  затвор  «узи». В четы рех м етрах  от него стоял  огром
ный блестящ ий  парен ь . С ловно како й -то  С уперм ен  с 
глянцевой  облож ки детского ком икса.

— Твою  м ать ... — Только и смог произнести  Эмиль.
Робокоп у зн ал  этого человека. О н видел  его  р ан ьш е.

Т о ж е  лицо. Т е  ж е бегаю щ ие глазки , тот  ж е хищ ный 
оскал.

— Н У  Т Е П Е Р Ь  Я Р А ЗВ Л Е К У С Ь , П Р И Я Т Е Л Ь !
Губы робота дрогнули и произнесли слова, идущ ие

откуда-то  из глубин пам яти:
— Ж и в о й  или  м ертвы й, ты  все р авн о  пойдеш ь со 

м ной.
И  тогда Э м иль попятился от внезапно  нахлы нувш его 

дикого уж аса. Ему захотелось побеж ать, но он боялся 
повернуться к ЭТОМ У спиной.
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— Я знаю  тебя ... — П рохрипели враз побелевш ие 
губы. — Я помню...

«Реж им  записи: включен».
Н е переставая пятится , убийца поднял автомат.
Э м иль не мог узнать  это тело, потому что оно не 

было телом ТОГО полицейского. Но он узн ал  губы. Губы 
и подбородок.

Н а секунду ему показалось, что он сейчас грохнется 
в обморок. И стряхивая  это кош м арное состояние, Э м иль 
заорал  так  громко, как  это позволяли легкие.

— ТЫ  М ЕРТВ! МЫ У БИ Л И  ТЕБЯ !!! — П алец  судо
рожно н аж ал  на курок, и «узи» заплясал  в его руках , 
и звергая свинцовый ливень сорок пятого калибра. — ТЫ  
М ЕРТВ!!! МЫ У БИ Л И  ТЕБЯ!!!!!

Г 'РРРРРРРРРРА Н ГА Н ГА Н Г!!!
— ТЫ  МЕРТВ!!!! МЫ У БИ Л И  ТЕБЯ!!!!!
Но ж уткий  серебристый призрак продолжал стоять в 

центре смертоносного вихря. Сильны й и неуязвим ы й.
И Эмиль, отш вырнув в сторону бесполезный автом ат, 

рванулся к мотоциклу. Он вы дернул из бака зап равоч
ную  воронку и кинул ее на асф альт. Хлещ ущ ий поток 
бензина пополз по дороге, разливаясь  гигантской п ах у 
чей луж ей .

Мотор «судзуки» взревел , и м отоцикл, унося дрож а
щего от уж аса  седока, рванул  в тем ноту.

«С истем а наведения на, цель вклю чена».
Т ело  Антоновского опоясало яркое зеленое кольцо, 

но тут  ж е сместилось вниз, к  вилке заднего колеса. Этот 
человек был нуж ен Робокопу живым.

БА Н ГБА Н ГБА Н ГБА Н Г!
С тальн ая  трубка согнулась, застопорив колесо, мо

тоцикл вильнул  и, заваливш ись набок, покатился по ас 
ф ал ьту , отбросив седока в сторону.

И скра , вы сеченная колесом, перепры гнула на бензи 
новую  л у ж у , и голубой огонь поплыл к заправочны м  
колонкам .

А ллоиз вы беж ал из здания и пом чался в сторону. В 
руке он сж им ал  м аленький  ящ ичек , в котором  л еж ала  
сум м а, равная  его годовой зарп лате . П арень уж е понял: 
на этой  колонке ему больш е не работать.

ГРРРРООООООУУУУУУУМ М М М !!!!
Сильны й взры в выбил все стекла , сорвал кры ш у и
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р асш вы р ял  стал ьн ы е  зап р аво ч н ы е стой ки  к а к  кегл и , 
вздыбивш ись стеной огня.

Э м иль, леж а  на асф альте , осторожно обернулся.
Робокоп, пройдя сквозь реку стонущ его плам ени , н а 

стиг преступника и сгреб в охапку.
«Реж им  воспроизведения: вклю чен.
Ш квал  сви н ц а  и истош ны й крик:
— Т Ы  М ЕРТВ!!! М Ы  У Б И Л И  ТЕБЯ!!!»
П одтянув поближ е серое от страха лицо  А нтоновско

го, робот глухо спросил:
— Кто ты такой? Кто ты такой?
Н о ответа не последовало, Э м иль А нтоновский л и 

ш ился чувств.

* * *

Ц е н т р ал ь н о е  ком п ью тер н о е  х р ан и л и щ е  Д ет р о й т с к о го  
п о л и ц ей ск о го  у п р ав л ен и я . 5 ию ня 1999 г. 00 .18. 
Р о б о ко п .

Он ш агал  м еж ду высоких ком пью терны х стоек. З а 
держ анны й так  и не сказал  ни слова. Его свалил глубо
чайш ий психологический шок. Но то, что он СКА ЗА Л, 
было очень важ но. Т еперь Робокоп знал  абсолю тно точ 
но: он был полицейским  и его  убили . О ставалось вы 
яснить: кто  эти  люди и кто  он.

В ком пью терном  хранилищ е появление робота вы зва
ло  н астоящ ий  переполох. С отрудники  сбились кучей , 
разгляды вая гостя. Один из полицейских вырос у него 
на пути .

— Я могу вам  чем -нибудь помочь, сэр?
Т он вопроса предполагал ф разу : «Сож алею , но вам  

здесь д елать  нечего , сэр.»
Робокопа это  соверш енно не трогало. У него было 

дело. Вот и все, что его интересовало. И ответил робот 
однослож но, к а к  того требовала ситуация:

— Н ет.
М иновав оторопевш его охранника, он свернул в ш и

рокий  коридор , вдоль которого р азм ещ ал и сь  м ощ ны е 
ком пью теры. Н о их  было недостаточно. Робокоп ш ел к 
главном у, основному хранилищ у.



88 БЕСТСЕЛЛЕРЫ  ГОЛЛИВУДА

О хранник расстегнул кобуру и кинулся вдогонку за 
наруш ителем .

— Эй, эй , эй! Что вам , собственно, нужно!
Этот человек не входил в сферу интересов Робокопа 

в данны й момент. И поэтому не затрагивал  его вним ания.
— Сюда н ельзя  заходить! Стойте! Это зап р етн ая  зона!
О хранник вы тащ ил «кольт» как  раз в тот момент,

когда робот достиг цели.
— Вы слыш ите?
П альцы  Робокопа откинулись в сторону, а на их месте 

появился острый серебристый шип.
П олицейский испуганно прим олк. Н е затрудняя  себя 

объяснениям и, Робот вставил шип в гнездо ком пью тера, 
и на экране  появилась надпись: «У правление полиции  
города Д етройта. Фотодосье. И нф орм ация на входе.» Т ут 
же рядом возни кла картинка. П ерекош енное ужасом се
рое лицо, вы пученны е глаза, распахнуты й в безмолвном 
кри ке  рот. Кадр медленно д винулся .Щ елк . Ш елк. Щ елк . 
Щ елк . Губы сомкнулись. «Поиск.» Компью тер тихо з а 
урчал , перерабаты вая инф ормацию . П рош ло не больше 
десяти секунд, и на мониторе возникло лицо. Тот же 
человек , только с длинными курчавы м и бакенбардами.

«И дентиф икация произведена. Антоновский Эмиль.»
Робокоп набрал запрос: «И звестные соучастники?»
М аш ина пом едлила. О хранник во все глаза  смотрел 

на экран . Он никак  не мог понять , что происходит, о тк у 
да взялся  этот парень и , вообще, кто  он.

Д исплей пискнул и н ачал  вы давать данные.
«Нэш  Л еон. Ш елк. П ортрет. — ОН  ЗН А Е Т  ЕГО.
Кокс Д ж о. Щ елк. П ортрет. — ЗН А Е Т .
Минш С тив. Щ елк. П ортрет. — ЗН А Е Т .
Бодигер К ларенс. Щ елк. П ортрет.» — СТО П !

Н У , Л А Д Н О , Х В А Т И Т  В Е С Е Л И Т Ь С Я .
П И С Т О Л Е Т . БАН Г! П Л А М Я И Б О Л Ь .
ЭТО  О Н , У БИ Й Ц А !
«П олные данные?»
«Б одигер  К ларен с . Г од  рож ден и я  I960.
Место рождения: Н ью -Й орк .
Род занятий : Б езработны й .
О бвинения: И зн аси л о ван и я . В ооруж енны е о гр аб л е 
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ния. У бийства . Т о рговля  н ар ко ти к ам и . Рэкет . У гон  а в 
тотр ан сп о р та .»

«Полные данны е по разделу “убийства” ?»
«У бийства:
Д аты , ли ц а . Ш елк, щ елк, щ елк, щ елк.
!Стоп! П одозревается в убийстве:
И мя: М ерф и, А лекс Д ж ей .
Возраст: 31 год.
Род занятий : П олицейский .
Адрес: 548, П р ай м -р о у з  лейн,

Д етрой т .
Д ата  убийства: 24 ию ля 1998 г.»

ЭТО  ТЫ ! М ЕРФ И  АЛЕКС — ЭТО  ТЫ!

Робокоп вы тащ ил шип из гнезда ком пью тера, и экран  
погас.

Но он запом нил лицо. Светловолосый, улыбаю щ ийся 
парень в полицейской форме.

ОН. АЛЕКС Д Ж Е Й  М ЕРФ И . *
Робот повернулся к охраннику и спокойно пробасил:
— Благодарю  за  помощь.
Тот лиш ь растерянно хлопал глазам и, глядя на уда

ляю щ ую ся блестящ ую  фигуру.

С троение № 548 по П райм -роуз лейн пустовало уже 
полгода. Это был, действительно, прекрасны й дом. Вы
краш енны й в белый цвет фасад улы бался редким  про
хож им , словно приглаш ая зайти  и разделить тепло и 
уют. Н аверное, этот дом соскучился по людским голосам. 
Д вухэтаж н ы й , просторный, он м анил к себе табличкой 
с короткой надписью: «Продается» на заборе.

В некогда красивом ухоженном саду царило зап усте
ние. Кусты разрослись, всюду появились сорняки и бурь
яны, создавая  ощ ущ ение дж унглей в м иниатю ре. Ас
ф ал ьт о вая  дорож кал ведущ ая от кал и тки  к кры льцу , 
укры лась ползучим  плющ ом, который уж е подобрался к 
самым стенам . Возможно, к  концу л ета  зелены е побеги 
заберутся по ним к окнам  второго этаж а , скрыв под собой 
белую  кирпичную  поверхность.
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Робокоп прош ел по дорож ке к  кры льцу  и вош ел в 
дом. В просторном, каж ущ ем ся огромным, и з -за  отсутст
вия мебели, холле находилась всего одна стойка, на ко
торой был установлен цветной монитор. К ак  только ро
бот сделал  ш аг внутрь, дом ож ил. Везде заж егся  яркий 
свет, д авая  возм ож ность потенциальном у покупателю  
рассмотреть все интересую щ ие его детали.

Н а экране  возникло улыбаю щ ееся лицо  клерка .
— Добро пож аловать , покупатель! — С и яя , объявил . 

он. — Д авай те  совершим небольш ую экскурсию  по ва 
ш ему новому дому. Это прекрасный уютный дом, рас
считанны й на одну семью. Здесь с удобством можно р а з 
местить семь человек.

Робокоп н ап р ави л ся  в коридор. Н ав язч и в ы й  голос 
продолж ал что-то бубнить ему в уши. Не стоило. Он 
приш ел не покупать . Он приш ел за воспом инаниями.

Мимо двери, ведущей в
— ДЕТС К У Ю ! —

просторную  ком н ату . Если посм отреть н ап раво , у ви 
диш ь ещ е одну дверь, за  которой отд ел ан н ая  белым 
каф ел ем  ван н ая  ком ната . .

Л инде очень нрави лся  белый цвет.
Д альш е по коридору.
— Н еваж но, кто готовит обед. Здесь хвати т места для 

всех. — Громогласно убеж дал клерк.

Л И Н Д А  В Ы Р Е ЗА Е Т  И З  Т Ы К В Ы  М А С КУ , О С Т Р Ы Е  
ГЛ А ЗА , О С К А Л Е Н Н Ы Й , ЗУ Б А С Т Ы Й  РО Т, П Р О Р Е З Ь  
Д Л Я  Н О СА . ЕС Л И  В Н У Т Р Ь  П О М Е С Т И Т Ь  СВЕЧУ , П О 
Л У Ч А Е Т С Я  Д О В О Л ЬН О  В П Е Ч А Т Л Я Ю Щ Е .

— ОЙ, П А П А  И ДЕТ! — Д Е Н Н И  П О Д Б Е Г А Е Т  К 
Н Е Й , ЗА С Л Ы Ш А В  ЕГО Ш А ГИ .

Он свернул. Ч ерез несколько метров перед ним откро
ется просторная светлая ком ната.

— Д А ВА Й  Б Ы С ТРЕЕ!
— ПА П! П О С М О Т РИ , К А К У Ю  Ш Т У К У  М Ы  С Д Е 

Л А Л И  С М АМ О Й, П РА ВДА , ЗД О РО В О ?

Обойдя вокруг длинного стола, Робокоп направился
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к спальне. Мимо лестницы , ведущ ей на второй этаж , 
через гостиную ...

Д Е Н Н И  С И Д И Т  НА Д И В А Н Е , С Ж И М А Я  В РУ К А Х  
П О Д А Р Е Н Н Ы Й  ЕМ У НА Р О Ж Д Е С Т В О  П Л А Н Е Р. НА 
Э К Р А Н Е  Т Е Л Е В И ЗО Р А  Т И .Д Ж И .Л А З Е Р  Л И Х О  Р А С 
П Р А В Л Я Е Т С Я  С О Ч Е РЕ Д Н Ы М  ЗЛ О Д Е Е М .

—  П А П А , П О К А Ж И , К А К  ВЫ  ЭТО  Д Е Л А Е Т Е ?

через ещ е один у зен ьки й  коридор. И видит...

Л И Н Д А  В П О Л У П Р О ЗР А Ч Н О М  Х А Л А Т И К Е  О Б В И 
ВА ЕТ ЕГО Ш Е Ю  Р У К А М И  И  Ж А Р К О  Ш Е П Ч Е Т :

—  Я Д О Л Ж Н А  С К А ЗА Т Ь  Т Е Б Е  К О Е -Ч Т О ... Я Л Ю Б 
ЛЮ  ТЕБЯ!

О писав полный круг, он вновь оказался  в холле. У див
ленный клерк  обратился к нем у, сверкая белозубой гол
ливудской улыбкой:

— Э й, вы что, реш или начать с н ачала?  Х отя... П о
чему бы и нет?

С тальн ая  рука  с треском пробила монитор, погрузив
шись в него по локоть.

*  *  #

Д евуш ка откры ла дверь, с удивлением  глядя на вы
сокую , облаченную  в сталь ф игуру Робокопа.

— Добрый день, мэм.
— Добрый день. Вам кого? — Она была еще достаточно 

молода, чтобы не раскры вать рот при виде робота.
Вообще, Робокоп приш ел к выводу, что разгова’ривать 

с молодыми гораздо легче, чем  с лю дьми более старш его 
возраста. Они, по крайней мере, не так  сильно уди вля
ются и не впадаю т в п анику , как  это сделал пож илой 
дж ентльм ен , увидев его на улице.

— Я — оф ицер Западного полицейского участка. — 
Спокойно пояснил Робокоп. — Мне нуж но зн ать , где в 
данный м омент м ож ет находиться Н эш  Леон.

Д евуш ка раздраж енно  ф ы ркнула.
— Я не видела этого урода уж е  четыре дня. Он где-то 

ш ляется.
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— М ожет быть, вы могли бы н азвать  м не м еста, где 
м истер Л еон  бы вает .регулярно.

— Н у у у ... не знаю . Вообще-то, он часто ходит в д ан 
синг с этой дурой Х олли. П опробуйте поискать его там. 
Это на углу 54-й  и С трейтон-авеню .

— Благодарю  Вас, мэм . — Робот повернулся и, спус
тивш ись с кр ы л ь ц а , пош ел  к п р и п ар ко ван о м у  рядом 
«поршу».

— Эй, мистер! — О кликнула Робокопа девуш ка. — 
Если вы найдете его, всы пьте как  следует и от м еня, 
о ’кей?

— Хорошо, м эм . — Он забрался  в м аш ину и н ап р а
вился к 54 -й  улице.

*  *  *

— Здорово, да? — Спросила одна из девиц, втягивая  
ноздрей со стекла  м аленькую  горочку порош ка. Она от
кинулась на спинку ш икарного, обитого кож ей дивана 
и засмеялась.- — Вице-президент. Классно звучи т, а?

— Конечно! — Боб уж е успел пару раз прилож иться 
к стекляш ке  и чувствовал себя на седьмом небе.

Ему было здорово. Н ет, ему было просто великолепно. 
Он ощ ущ ал себя всемогущим божеством, которому под
властно все. Это ощ ущ ение давал  не только белый поро
ш ок, но и короткая  надпись на новеньких визитны х к а р 
точках : «Вице-президент».

— Я прям о завож усь от этого. — П ропела вторая 
девица. Ры ж еволосая, длинноногая, в блестящ ем  зе л е 
ном платье.

— Н ет , просто здорово. — Х ихикнул Боб. — Я лю блю  
быть с интеллектуальны м и ж енщ инам и. С таким и  к р а 
сивыми и сексуальны ми.

— З н аеш ь, иногда я о чем -то  думаю  и завож усь от 
этого... — Заплетаю щ им ся язы ком  объяснила ры ж ая.

— Н ельзя  терять таки е  отличны е порывы. — Р ас
плы лся Боб.

— Конечно. П оэтому мне нуж на стим уляция. — Д е
вица сы панула больш ую  порцию порош ка за  глубокий 
вы рез на груди.

Бобу понравилась эта  идея. П овернувш ись ко второй 
девуш ке, он спросил:
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— Тебе тож е?
— Р азум еется . — Д еви ц а  щедро посыпала грудь ко

каином .
— Т ы  только не двигайся. — П редупредил одурм а

ненны й наркотиком  Боб.
— Я не буду.
Он рухнул на рыж еволосую , зарывш ись лицом  в пыш 

ном бюсте и старательно втягивая  ноздрями порошок.
— Боб! — О кликнула вторая. — Ты смотри, весь не 

растраться. О ставь и мне кое-что .
— Н е беспокойся. — П ром ычал он, ещ е глубж е по

груж ая лицо  в вы рез зеленого платья.
Н у  разве  мог он м ечтать  о чем -нибудь подобном год 

назад? Т еперь ж е перед ним расстилался весь м ир, вклю 
ч ая  эти х  девиц. П риятно все-таки  чувствовать себя боль
ш им боссом.

М елодичный звонок разлился длинной м узы кальной  
трелью . Н е успел стихнуть первый перекат , к ак  за  ним 
тут ж е последовал второй, потом третий. Тот, кто  стоял 
за дверью , был очень настойчив и очень нетерпелив.

— Это, наверное, ш ам панское. — Н еохотно отлепился 
от девицы  Боб. — П одож дите-ка.

Н а слабею щ их ногах он поплелся к двери. Н овая трель 
застала его уж е почти на самом пороге.

«Какого черта они подняли такой  тарарам ? — Р азд 
раж енно подумал Боб, поворачивая зам ок. — Н а пожар 
что л и  торопятся?»

Д верь распахнулась, и в ту  же секунду страш ны й удар 
в челю сть свалил Боба М ортона на пол.

Д евицы  взвизгнули . Ч еловек в длинном черном плащ е 
косо глянул  на них и спокойно сказал :

— А н у -к а , сучки , вон отсюда!
П овторять дваж ды  им не приш лось. Быстро собрав 

свои сум очки, они торопливо процокали каблучкам и  к 
двери, бросив на ходу:

— П ока, Бобби!
— П озвони м не, когда освободишься!

Кларенс улыбнулся. О пять  Б обби . В езет ему на р а з 
ных Бобби. И ведь вот  стр ан н о сть . К ак  только  парня 
зо в у т  Б о б , о н  ту т  ж е ум ирает . С чего бы это ?  П ричем , 
как  прави ло , все  Бобы  порядочны е говню ки. П о  край н ей
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м ере, те, кого  он знал . Н ет , ту т  определенно  п р о сл е
ж и в ает ся  закон ом ерн ость . Н уж н о  будет п од ум ать  об 
этом  на досуге. Ухмы лка стала еще шире.

П арень, наконец , очухался и , утирая  разбиты е губы, 
на полусогнутых отступил к столу, на котором россыпью 
леж али  м аленькие пакети ки  с порошком.

П ар н и ш ка , о казы в ается , кокаи н чи ком  б ал у ет ся , а ?  
З ан я тн о .

Кларенс подошел к столу и сгреб пакетики  в карм ан 
плащ а. П овернувш ись к парню  спиной, он выудил из-под 
полы пистолет и принялся неторопливо накручивать  на 
ствол цилиндр глуш ителя.

— Ты что делаеш ь? — Истошно заорал Боб. — Ты 
знаеш ь, кто я такой? А? Ты знаеш ь, кто я? Тебе не уйти 
с этим , понял?

Бодигер снова ухм ы льнулся.
К а к и е  они сам онадеянны е, эти засранцы . В от он с т о 

ит ту т  и орет, не п од озревая , что перед ним его со б 
ств ен н ая  см ерть. У грож ает . С м еш но, ей-богу . Я мог 
бы этом у соп ляку  одной рукой  свернуть шею. И ли  п ер е 
л о м ать  все  кости .

Он обернулся и ленивым жестом  поднял пистолет.
ПФ О РХ ! — З ву к  был такой , словно вы летела пробка 

из буты лки.
Нога М ортона подломилась, и он тяж ело  рухнул на 

пол. У хвативш ись рукам и за  ногу, чуть  выш е раздроб
ленной  коленной чаш ечки , парень заорал:

— Что ты делаеш ь, м ать твою?
Бодигер улы бнулся, словно недоумевая.
П Ф О РХ ! — Второе колено хрустнуло следом за  пер

вым.
— Черт! — Вскрикнул Мортон. — Черт!!! П рекрати!
К ларенс убрал пистолет в карм ан  и не спеш а прош елся

по ком нате , огляды вая обстановку. На столике л еж али  
золоты е часы.

Х о р о ш ен ькая  ш тучка .
Он поднял их и прочел м арку. «Ролекс».
Д а, Очень х о р о ш ая , И  д о р о гая .
Часы последовали за пакетикам и;
— Что тебе нужно! — Боб потерял голову от страха. 

Д рож ащ им и пальцам и он цеплялся  за  ковер, пы таясь 
ползти  следом за  убийцей.
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— Я отдам тебе все. Правда! Т еб е  нуж ны  деньги? 
Сколько? М иллион, а?  Н аличны м и?

Бодигер вскинул брови, как  бы говоря:
«Да ну? Т а к  много за  одну говенную  жизнь?»
— Н ет? Полтора! Я  дам  тебе полтора миллиона! Это 

ж е куча  денег! П редставляеш ь? П олтора м иллиона н а 
личны ми! Т ы  смож еш ь уехать! В лю бую  страну!

У бийца запрокинул голову и захохотал .
О тлично! Н у ж н о  б у д ет  р а с с к а з а т ь  о б  это м  Д ику! 

«С м ож еш ь у ех ать  в лю бую  страну!»
У него д аж е  слезы  вы ступили. П риш лось снять очки 

и вы тереть глаза.
П о х о ж е, этот  п арень д у м ает , что  за  свои  ж ал ки е  

полтора  «лимона» м о ж ет  купить К л ар ен са  Б од и гера . 
П ред ставляю , к а к а я  у него бы ла бы р ож а, о б ъ ясн и  я 
ем у, кто  перед  ним.

Он вы тащ ил из нагрудного карм ана рубаш ки блестя
щую тарелочку  видеодиска и воткнул ее в приемную  
щ ель проигры вателя.

Э кран  ож ил и ...
Боб похолодел. Усиленный динам икам и  голос прида

вил его к полу.
— П ривет, друж ок. Говорит Д ик Д ж оунс. П ом ниш ь 

м еня ещ е, а?  Надею сь, ты  уж е на коленях . М олишь, 
чтобы тебе сохранили ж изнь? — Голос с притворным 
сочувствием продолжал. — Это уж асно, Боб. Ужасно. 
Т еперь ты , наверное, не так  задиристо себя чувствуеш ь?

Боб, кривясь от ж уткой  боли, повернулся к убийце.
— С колько бы он ни платил  тебе, я увеличиваю  сумму 

в два раза . П рям о сейчас.
Но Бодигер лиш ь равнодуш но смотрел на экран , сж и

м ая в руке тем ны й кругляш .
— З н аеш ь, к ак ая  проблема с тобой, Боб? — П родол

ж ал  улы баться в кам еру Дж оунс. — Мы могли бы быть 
д рузьям и , но ты сам не захотел  пойти на это. Д а , п а
рень.— П остепенно в голосе Д ика зазвучали  яростные 
ноты. — Ты реш ил перепры гнуть через мою голову. А 
это очень больно. Но ж изнь продолж ается и приходится 
бороться за  славу  и почести. Н е так  ли?

Бодигер усм ехнулся и открыл ладонь. На ней , поб
л ескивая  тусклой  ребристой поверхностью , покоилась
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граната. У бийца поднял пузатенькую  болванку ко рту 
и, сж ав зубами стальное кольцо, легонько потянул.

ЦВОНГ! — У зкая  полоска чеки  упала на толстый 
ворсистый ковер. Бодигер аккуратн о  положил смерто
носный бочонок на стол и вы ш ел, тихо прикрыв за  собой 
входную дверь.

И тогда Боб пополз. У даряясь простреленным и ко л е
нями об пол, лом ая ногти, закусы вая  до крови губы, он 
полз к столу.

Н а полированной поверхности отсчиты вала секунды 
его, заклю чен н ая  в стальную  оболочку, смерть. Голос 
Д ика Д ж оунса догнал его.

— Боб, в каждой игре есть победитель и есть побеж 
денный. Я ВЫ ЧЕРКИВА Ю  Т Е Б Я  И З С П И С КА  Ж И В Ы Х , 
БОБ!

Он даж е тут  не смог удерж аться от театрального эф 
ф екта . Но Мортону было на это плевать.

Еще два движ ения, и он, подтянув сведенное больное 
тело, оказался  у стола. Вытянув пальцы , Мортон попы 
тался  добраться до гранаты . Это ему почти удалось, но 
в последний момент рука его дрогнула. К ончики пальцев 
ткнулись в стол, граната покачнулась и, скативш ись со 
скользкой поверхности, брякнулась на ковер.

Д ик Дж оунс насмеш ливо смотрел с экр ан а , словно 
видя эти ж алкие попытки М ортона и наслаж даясь ими.

Боб уронил голову. Сил у него больш е не было.

Кларенс Бодигер, сидя за  рулем приземистого тем но
синего «линкольна» и покуривая , вним ательно наблю дал 
за  горящ им и окнам и. Он долж ен быть уверен , что все 
пройдет к а к  нужно. Д и к  настаивал  на этом .

Я ркий  огненный ш ар возник в квартире и разорвался 
с ж утким  грохотом. О сколки стекла , перем еш анны е с 
деревянной щ епой, кирпичны м и обломками и кускам и 
черепицы , разбросало по улице. В зры вная волна ударила 
в соседние дома, вы бивая оконны е рамы.

Все. Э того  говню ка Б обби  больш е нет. А его  кусочки  
полицейские см о гу т  о б н ар у ж и ть  на Л уне.

Бодигер завел  м аш ину и быстро у ех ал , оты скивая гл а 
зам и  какой-нибудь телеф он  у дороги. Ему нуж но было 
дозвониться Дж оунсу, чтобы сказать:

«Все отлично . Д ел о  сделано».
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В ночном клубе ревела м узы ка. Кроваво-красны й свет 
прож екторов д елал  лю дей нереальны м и. С ловно стая 
упы рей  собралась порезвиться  в этом  странном  зале. 
Кое-где м елькали  обнаженные бюсты девуш ек. Больш ин
ство присутствую щ их находились в состоянии наркоти 
ческого транса, и, если бы полицейские надум али устро
ить здесь облаву , они обнаруж или бы массу интересного.

Робокопа сейчас не интересовало содержимое кар м а
нов местной публики, и он не собирался производить 
массовый обыск. Ему был нуж ен один-единственны й че
ловек . Вполне конкретны й реальны й парень. Э м игрант- 
ф ран ц уз. Убийца. Н эш  Леон.

В ш евелящ ем ся море голов довольно трудно было н ай 
ти определенного человека. Скорее всего обычному по
лицейском у это и не удалось бы. Но Робокоп был нео
бы чны м  п о л и ц ей ск и м . Он был су п ер п о л и ц ей ск и м  и 
сравнительно легко  справился с этой задачей  при помощи 
сканирую щ его устройства.

Н эш  Л еон, 29 лет, безработны й, весело отплясы вал 
в дальнем  уголке с щ упленькой темноволосой девуш кой. 
Они были увлечены  разговором и не обращ али вним ания 
на происходящ ее у входа. И соверш енно напрасно. П рок
лады вая  себе дорогу сквозь толпу, Робокоп приблизился 
к преступнику. О ттеснив девуш ку в сторону,

«П роцедура  ар еста . П одозреваем ы й  — Н эш  Л еон.»  
он встал  прям о напротив п арня и, повысив голос до уров
ня м узы ки , проревел:

— Где Кларенс Бодигер?
Н эш  не был глупым человеком  и сразу  понял, КТО 

спраш ивает его про Боди. Он узнал  эту ш туку . Ее п ока
зы вали  по телевизору. И тем  не м енее это  был поли
цейский , а с копам и у него разговор короткий, пусть 
даж е и с электронны м и. Выхватив из карм ана увесистый 
«вальтер-лонг 0.9», Н эш  н аж ал  на курок. Он опоздал 
всего на долю секунды. З а  мгновение, до вы стрела сталь
ные пальцы  сомкнулись на его запястье  и подняли руку 
с пистолетом  вверх, к  потолку. Ревущ ая м узы ка загл у 
ш ила звук  вы стрела.

А свободный ку л ак  Робокопа ударил Н эш а в челю сть. 
Т от м еш ком рухнул на пол, заж и м ая  ладонью  разбиты й 
рот. С легка  пош аты ваясь, он все-таки  встал и , в свою
4  . г а к .  2-. '0Г
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очередь, нанес Робокопу страш ны й удар ногой в живот. 
Э тот удар свалил бы с ног кого угодно. Но только не 
робота.

Н эш  снова скорчился на полу, держ ась рукам и  за от
битую  ступню.

— Н у, ладно, хрен с тобой. Пошли. — П ростонал он, 
глядя на Робокопа снизу вверх.

Тот спокойно кивнул  и потащ ил Л еона к  выходу.

* * *

5 и ю н я  1999 г. 16.10. В п о л у т о р а  м и л ях  о т  Д ет р о й т а .

Этот заводик, серый и неприм етны й, стоял  вдалеке  
от города, скрытый от лю бопытных глаз высокой бетон
ной стеной. Если бы все-таки  ком у-нибудь лю бопытному 
удалось перебраться через нее, по ту  сторону стены его 
бы встретили злы е, натасканны е на людей собаки и во
оруж енная охрана. В этом варианте  тело  несчастного 
наш ли бы нескоро, если бы вообще наш ли. П о д окум ен
там  этот завод давно приш ел в упадок и закры лся , хотя 
любой удивился бы суете, царивш ей здесь. Владел этим и 
постройкам и некий Донован С трайкер . П одставное лицо, 
которого никогда не сущ ествовало в природе. Ф акти 
ческим хозяином завода был Сэм Кристоферсон. Вороти
ла наркобизнеса. А на этом самом заводе производился 
и расф асовы вался героин. П родукция этого предприятия 
не им ела ф ирменного клейм а или торговой м арки. Н а 
оборот. Все это тщ ательно скрывалось. З елье  р асп олза
лось по всему городу, проникая в кинотеатры , ш колы, 
колледж и, на заводы и даж е в некоторы е государствен
ные у ч р еж ден и я . Л ю бителей  «белой смерти» гораздо 
больш е, чем м ожет показаться  с первого взгляда. Д аж е 
на центральны х улицах  можно было встретить подрост
ков с белыми п акети кам и , торопливо скрываю щ ихся при 
виде форменны х касок или патрульны х «поршей».

Н есколько сотен работников трудились на этой «ф аб
рике смерти», следя за  тем , как  скрупулезно взвеш и ва
ется и упаковы вается драгоценны й порошок.

Кларенс Бодигер присел на аккуратн ы й  вращ аю щ ийся 
стул, а Дж о Кокс и Стив Минш зам ерли  у него за  спиной, 
держ ась за теплы е рукоятки  пистолетов. Н апротив, за
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столом, объемный м уж чина в дж инсах к  красной в к р у п 
ную кл етку  рубаш ке лениво  распотрош ил чем оданчик, 
вы валил на стол груду пластиковы х п акети ков , напол
ненных белой пылью.

Это был Сэм  Кристоферсон. Л ысый, с красной ф и 
зионом ией, на  которой красовались пш еничны е усы, он 
напом инал м орж а. О хранники располож ились по всему 
цеху на балконны х переходах второго этаж а . И х было 
не м еньш е двух десятков, и ещ е двое стояли за  спиной 
С эм а , сж и м ая  в р у к ах  ту п о р ы л ы е короткоствольн ы е 
«узи». Здесь было за  что волноваться. С оверш алась к р у п 
ная  сделка н а  семь миллионов долларов. Т олько вот, 
разговор получался  уж  больно напряж енны й.

Оглядев товар , К ларенс откинулся на спинку , достал 
сигарету и заку р и л , выпустив дым к потолку.

— Н ет , С эм . Н е  дум ай , что  я заплачу  таки е  бабки. 
Мне плевать  на то, что ты говориш ь. Здесь я у станав
ли ваю  цены. Я контролирую  весь Д етройт, и ты это  зн а 
ешь. А зн ач и т , м не полож ена скидка.

Кокс быстро полож ил на стол «атташ е-кейс», щ елкнул  
зам кам и  и вы валил перетянуты е бумаж ны ми лен там и  
толстенькие пачки . Все купю ры были достоинством не 
меньш е ста долларов.

— Н у -к а , глянь, что мы тебе принесли, Сэм. Я  могу 
забирать  твой товар  оптом, больш ими п артиям и , и тебе 
не придется подставлять свою задницу . Что скаж еш ь! 
П одумай как  следует, приятель. Т у т  больш ой бизнес.

Сэм поскреб подбородок и сплю нул на пол.
— М ожет быть, мы и смогли бы договориться. Но вы 

убиваете слиш ком много полицейских, Боди. У тебя , ко
нечно, есть связи  в центре города , но люди недовольны. 
Они нервничаю т. Многие хотели бы видеть меня во главе 
дела, а не тебя.

— Н уууу ... не знаю ... — протянул  К ларенс, отш вы
ривая окурок в сторону. — Н е знаю , не знаю . Д аж е и 
в голову не приходит, что сказать. Я вроде бы достаточно' 
ясно вы ражаю сь. Мне не очень охота связы ваться с то 
бой, Сэм. Д а. Н о ты , конечно, прав. П рав. С вязи  у меня 
есть, это  верно. У м еня все схвачено. — Тон его и з
менился. Из расхлябанно-ироничного он стал жестким

« С в я з и  & ц е н т р е  г о р о д а »  < с л е н г >  —  а н а л о г и ч н о  р у с с к о м > .  « У  т е б я  

е с т ь  с в я з и  н а в е р х у » . .
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и холодным. — И уж  конечно, у м еня есть м ускулы , 
чтобы раздавить  урода вроде тебя!

В ту  ж е секунду по зал у  прош ел ш ум. Д вадц ать  ство
лов смотрели на  Бодигера. Н о два упирались в потный 
лысый череп  Кристоферсона.

— Спокойно. — П рош ипел один из охранников К л а
ренсу. — А то мы тебе баш ку отстрелим.

Т еперь все зависело от того, как  точно он сыграет. 
К ларенс тихо засм еялся. Он лю бил таки е  моменты. Обо
ж ал  их. Риск, когда ты беж иш ь по краю  пропасти с 
завязанны м и глазам и. Близость возможной смерти щ е
кочет нервы. П рекрасное чувство. Ради таки х  моментов 
стоило ж ить.

Бодигер засм еялся , на этот раз громче и , н аклон и в
шись вперед, выбил ладоням и звонкую  дробь о кры ш ку 
стола.

— Ух ты! — Весело вы крикнул он, подмигивая С э
му. — П уш ки, пуш ки, пуш ки. Кругом пуш ки. Н у что, 
парень, станцуем  наш  последний тан ец  сегодня вечером, 
а?

Сэм молча уставился на него. Он ож идал любой ре
акции , кроме этой. И  теперь реш ал, что ж е лучш е-то! 
С трелять  или согласиться на предлож енны е ему условия. 
С одной стороны, весом ая потеря в деньгах , а с другой... 
неизвестно, как  обернется дело, если начнется  пальба. 
Скорее всего, один из этих парней , стоящ их за  спиной 
Бодигера, успеет наж ать  на курок. Хотя можно попро
бовать спастись, нырнув под стол. Р еак ц и я  врага совер
ш енно вы бивала его из колеи . П очему он смеется! Л адно. 
Из двух  зол , как  говорится...

— Я ведь ещ е не отказался  от предлож ения?.. — С лов
но ничего не произош ло произнес С эм , подавая зн ак  
своим «гориллам» убрать оруж ие.

— Я уж  понял! — У смехнулся К ларенс. П истолеты 
его приятелей  скользнули  за  поясные ремни. — Мы прос
то ш утим ...

Гулкий удар в дубовую , обитую ж елезом  дверь потряс 
здание.

Все обернулись. Снова появилось оруж ие, но на сей 
раз оно было обращ ено в сторону выхода.

ГУУУУУУУУММ! — Ещ е один удар расколол тиш ину 
и , прокативш ись эхом под низким и  сводами, зам ер.
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— Какого черта? — Прошипел Сэм. И з ящика стола 
он достал пистолет и взвел курок.

КРАНГ!!!! — Дверь наконец, не выдержала мощного 
натиска и слетела с петель. Густое облако пыли подня
лось в воздух, кружась в лучах солнечного света.

Кларенс тож е приготовился стрелять. Он ож идал, что 
сейчас в проем ринется целая армия копов и начнется  
настоящая война, н о ...

Вместо этого — единственный человек. Выглядел он 
довольно странно, но это вовсе не смутило Кларенса. 
Ему даж е захотелось расхохотаться, но см ех вдруг за 
стрял у  него в горле.

П одож ди-ка, а не про эту ли хреновину рассказы вал  
Н эш , а? Если это  так, то дел о серьезное, хоть здесь  и 
двадцать с  лишним стволов.

Робокоп уверенно  ш ел через зал , огляды вая охран 
ников , вы искивая Бодигера.

Н эш , хоть и был ум ны м , — он так  ни в чем  и не 
сознался — но все-таки  нам екн ул , где можно найти  бос
са. П равда , сделал это только после того, как  получил 
хорошую взбучку.

Робот насчитал  не м еньш е п ятнадцати  человек , и у 
всех было автом атическое оруж ие. И , почти н аверн яка , 
ни у  кого из них не было на него разреш ения.

«С истем а н аведения  на  цель: вклю чена.
С истем а слеж ен и я: вклю чена.
З ад ей ст в о в ат ь  все систем ы  обнаруж ения» .
У величив громкость голоса до м аксим ум а, Робокоп 

произнес:
— Бросайте оружие! Вы арестованы!!! В ту  ж е се

кунду в его мозгу сформ ировались новые ф разы , кото
рые — ? сами собой ? — и прозвучали  в гулком зале:

— Советую  сдаться по-хорош ем у, ребята! И наче у вас 
возни кнут серьезные проблемы!

«П одсчет целей  произведен .
О бн аруж ен о  26 человек».
— Пош ел ты к такой-то  матери! — Заорал  Сэм, вски

ды вая пистолет. Ему вовсе не улыбалось быть аресто
ванны м , да еще на своем заводе, где улики , как  го
ворится, налицо.

П оэтому и вы стрелил он первым. П уля звонко щ ел
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кнула по нагрудной пластине Робокопа, и взвизгнув, 
уш ла рикош етом в сторону.

И тотчас открыли огонь остальные «гориллы». Это, 
действительно, было похоже на войну. П ули отбивали 
куски бетона, впивались в ящ ики , наставленны е ш табе
лям и  здесь ж е, со звоном вы летали  изреш еченны е стек 
ла . Куски арм атуры  раскатились по полу. Клубы поро
хового дыма стелились по цеху , а сквозь них то там , то 
здесь виднелись яркие всполохи выстрелов.

П ули щ елкали по бронированному панцирю  робота, 
не причиняя никакого вреда. Робокопу не нуж но было 
целиться. Д остаточно того, что система наведения уло
вила цель. Д альш е все происходило автом атически . П а 
л ец  только наж им ает курок.

БА Н Г! — Один из о х р ан н и ко в , вы ронив авто м ат , 
сползает вниз. На груди его расплы вается бордовое п я т 
но.

БАНГ! — Еще один, переваливш ись через п арапет , 
полетел с высоты второго этаж а  на бетонный пол.

Робот продолжал вертеть головой, осм атривая веро
ятны е миш ени. Бодигера нуж но было исклю чить из их 
числа. Он долж ен остаться живым.

БАНГ! — Выскочивший и з -за  стены ящ иков человек 
м еш ком рухнул на пол.

Сэм несколько раз подряд н аж ал  на курок. Опустош ив 
обойму, он отш вырнул пистолет и м етнулся к столу. 
Д аж е слепой понял бы, что их пальба не п ричиняет 
полицейскому никакого вреда. А зн ачи т , оставалось од
но — беж ать . Раскры в чем оданчик, С эм  принялся сгре
бать туда п акети ки  с порош ком и тугие пачки  денег. 
Крыш ка едва захлопнулась , ему даж е приш лось н ава 
литься на нее всем весом.

П одхватив «кейс», он рванулся к  выходу. П робежав 
по узком у проходу меж ду двух высоченных ш табелей 
из ящ иков, Сам выскочил в коридор, угодив прямо под 
перекрестны й огонь полицейского и своих ж е тел о х р а
нителей . П отоки раскаленного свинца прош или его н а 
сквозь и отбросили к стене. И з  раскрывш егося от удара 
«кейса» посыпались пакетики . Т онкие струйки  порош ка 
бры знули в воздух, когда пуля сорок пятого калибра 
попала в полиэтиленовы е упаковки . Стодолларовы е бан
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кноты разлетелись по полу, покрыв его серо-зелены м  
бум аж ны м  ковром.

Кокс и Минш тож е не отставали от остальных. Минш 
уж е успел подхватить «узи» кого-то из м ертвы х «горилл» 
и сейчас поливал  пространство внизу  свинцом. К ак  са
довник поливает свою лю бимую  клум бу. Т щ ательно и 
аккуратно . Д ерж а автом ат перед собой на вы тянуты х 
руках , страш но оскалясь, он вы крикивал  китайские ру
гательства пополам с ам ериканским и.

Робокоп увидел его и тотчас ж е вспомнил. Один из 
его убийц! Б ез всякого сож аления робот вскинул пис
толет и н аж ал  на курок. М инша подбросило в воздух, 
и, перелетев  через перила мостика, он рухнул с п яти м ет
ровой высоты в нагромож дения ящ иков.

Коксу повезло больш е. С ледую щ ая, вы пущ енная Ро- 
бокопом п у л я , ударила в пистолет. П равда, негру сильно 
отбило обе руки , но он, по крайней м ере, остался ж ив. 
У пав на  пол, он засты л, притворивш ись мертвым.

М ало-пом алу огонь н ачал  стихать. Робокоп продол
ж ал  идти через цех , оты скивая Бодигера. Т е из «горилл», 
ком у  п о сч астл и в и л о сь  о статься  в ж и в ы х , п р ед п очли  
спрятаться , прекратив стрелять. Ц ех  был усеян телам и. 
Н а полу валялись обломки досок, осколки стекла , и кучи  
стреляны х гильз поблескивали ж елтоваты м и боками.

К ларенс, спрятавш ись за  ш табелям и ящ иков , наблю 
дал за  гигантской, остановивш ейся посреди зал а  ф игу
рой. Он оставил надеж ду пристрелить робота и теперь 
просчиты вал пути к отступлению .

М ож но п оп роб овать  вы браться  через о кн о  в соседний  
цех . О тту д а  —  н а  улицу , и см ы ться . Х отя , см еш н о  
д ум ать , что  это т  парен ь  не зам ет и т  его. Н о  если  п оп ы 
тат ь ся  д о б еж ат ь  д о  вы битой двери, м еталли чески й  урод  
его  п р о сто -н ап р о ст о  пристрелит. К а к  бы ть?

Он вы брал первый вариант. Н е зн ая , что  представляет 
из себя Робокоп, Бодигер не мог д аж е  предполож ить, 
что уж е  обнаруж ен. О глянулся он только тогда, когда 
зычный голос раздался  над самым ухом.

— Кларенс Бодигер, Вы арестованы!
У бийца рванулся , но ж ел езн ая  рука легко  приподняла 

его в воздух и ш вы рнула в окно соседнего цеха.
О писав ф антастическую  дугу и выбив стекло, Кларенс 

упал  на усеяны й осколками бетон.
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Робот надвинулся на него и, забрав в титановую  л а 
донь ткан ь  рубаш ки, притянул бандита к себе.

— У вас есть право хранить молчание!
— Д а пош ел ты к ...  м атери , ублюдок. — П росипел 

Кларенс.
В следую щ ую секунду его тело опять взм ы ло в воздух.
КЛАЦ! — О громная перегородка бры знула стеклам и , 

а он вновь призем лился на пол, подвернув руку.
— Эй, погоди! Погоди!!! — И спуганно заорал  Бодигер, 

глядя на приближаю щ егося Робокопа. — М еня защ и 
щают! У м еня есть «крыша»! М

Он в третий  раз описал дугу и рухнул спиной на стол, 
отчего тот хрустнул и развалился  на куски.

«Реж им  записи вклю чен».
— Все, что вы скаж ете , м ож ет быть использовано про

тив вас !
В мозгу Робокопа проснулся ЧЕЛ О В ЕК. Он завладел  

телом  и теперь, зады хаясь от ярости, гнал своего собст
венного убийцу, как  волк раненого кролика.

— Что за  дерьмо такое!!! — П ростонал Бодигер. — 
С луш ай меня! С луш ай м еня, урод!!! У м еня есть парень 
в «О у-Си-П и»! А аааааааааааааШ !!!.......

БЛАМ С! — С теклянны й вентиляционны й ш каф  дрог
нул , когда тело, перевернувш ись в воздухе, врезалось в 
него.

И з разбитого л и ц а  преступника текл а  кровь. П ер е
носица опухла  и напом инала  объемную груш у.

— У вас есть право  на адвоката! — Спокойно заявил  
Робокоп, подходя к  К ларенсу.

Т от  испуганно попятился , прикры ваясь рукам и.
— Это Д и к  Д ж оунс ! Ясно тебе, урод! Это Д и к  Д ж о

унс!!!
Робот легко  ухватил  его за  шею и резко притянул  к 

себе. К ларенс лицом  врезался в стальную  м аску, оставив 
на ней  алы е пятна .

Он что , не пон и м ает ни хрена , это т  ж елезны й у б л ю 
д о к ?  Н е  зн ает , чем  ему это  гр о зи т?  Д а  Д и к  Д ж оун с  
его  в п о р о ш о к  сотрет!

Н естерпим о ныло разбитое, и зрезанное стеклам и л и 
цо.

Бодигер поднялся на ноги. О чки сползли набок, одна 
из линз треснула, тщ ательно набриолиненны е волосы

РОБОКОП 105

растрепались; дорогой пидж ак порван, зал яп ан  кровью 
и пылью . Словом, задерж анны й представлял  из себя до
вольно ж алкое  зрелищ е. Т ем  не м енее ему удалось вы
прям иться и выдавить злобно:

— С луш ай ты, сосунок! Я работаю  на Д и к а  Дж оунса! 
Он второй человек в «О у-Си-П и». «О у-Си-П и» контро
лирует полицию , а ты — полицейский!

Робокоп несколько секунд и зучал  его, а затем  спо
койно подтвердил:

— Д а. Я — полицейский.
В нем боролись две силы: человек , которым он был 

когда-то , и залож енная в ком пью тер програм м а, гл а 
сивш ая:

«Д иректива N3. У тверж дать правопорядок».
Это зн ачи ло , что робот не м ож ет наруш ить закон. 

П рограм м а победила.
М ерфи, наверное, поддался бы искуш ению  и пристре

лил  Бодигера. Робокоп ж е только крепко ухвати л  его за 
плечо и невозм утим о добавил:

— А ты — убийца. И  пойдеш ь со мной.
Бодигер сплю нул на пол кровавый сгусток и, злобно 

ухм ы льнувш ись, пробормотал:
— Л адно, засранец . П ока один:ноль.

*  *  *

З ап а д н ы й  п о л и ц ей ск и й  у ч аст о к . 5 и ю н я  1999 г. 18.15.

Сегодня в участке  было на редкость тихо. О бъяснялось 
это довольно просто: сегодня погибло двое полицейских. 
И х  изреш еченны е трупы  наш ли в м аш ине неподалеку 
от города.

Н икто  не  зн ал  точно, как  это  произош ло, но все были 
в курсе — за  два часа до гибели кто-то  из этих  парней 
попы тался вы йти на связь. Но сигнал тут  ж е оборвался. 
П одняли тревогу. Н а поиски отправили всех свободных 
патрульны х. Но когда их все-таки  наш ли, было уж е поз
дно. Двое молодых ребят погибли.

П рим ерно три  м есяца назад  серж ант написал  рапорт 
в «О у-С и-П и» с просьбой оснастить полицейских персо
н ал ьн ы м и  д атч и к ам и . К о р п орац и я  о твети ла  утверди 
тельно, но д атчики  так и не выдали. И з-за  этого и вспых
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нула очередная перебранка. Д ж ерри  С пензер , пузаты й 
полицейский , снова принялся призы вать коллег к  заб а 
стовке. Собравш ись группой, полицейские пош ли к сер
ж анту , где и наткнулись на ж есткий отпор. Н егр слыш ать 
не хотел о забастовке. Это был его участок, через него 
проходили все сведения, и он лучш е других представлял , 
каковы  могут быть последствия подобной акции . Х отя, 
как  человек , серж ант был вполне согласен со своими 
подчиненны ми и поним ал, что рано или поздно их тер 
пение лопнет. Но как  н ачальник  Западного полицейского 
участка  противостоял этим лю дям , вы полняя свой долг. 
Н а этой почве и возник конф ликт, достигш ий своего 
пика к м ом енту, когда Робокоп втащ ил в деж урное пом е
щ ение окровавленного Бодигера.

— Н е знаю! — Ревел  Спензер. — Не знаю! Мне самому 
не очень это  нравится, но я не виж у другого выхода! 
Эти уроды из «О у-Си-П и» пляш ут на наш их трупах! 
Они эконом ят деньги, а мы подыхаем и з-за  этого!

— С луш ай , ты! — З аорал  в ответ серж ант, н аклоняясь  
к подчиненному через стол. — Ты призы ваеш ь к том у, 
чтобы закры ть главный полицейский участок Детройта! 
Т ы  поним аеш ь, что тогда произойдет, а? Д а весь этот 
город полетит в тартарары ! Взорвется! Его просто в кло
чья разнесут , понятно?

— Но мы потеряли пять  человек за  одну неделю , 
сержант! Пять!

Робокоп приблизился к спорящ им и толкнул  Бодигера 
грудью на конторку.

— А рестуйте его! — Спокойно произнес он и не спеш а 
пош ел к выходу.

— Эй! — О кликнул  его серж ант. — А обвинение!
Робот не остановился. Он только чуть повернул голову

и бросил через плечо:
— Он — убийца полицейских!
Д верь хлопнула, и в участке стало абсолю тно тихо.
— Ну! — Криво ухм ы ляясь опухш ими губами, вы

давил Бодигер.— Где этот мой гребаный телеф онны й зво
нок .

1 П о зак о н у  С Ш А , зад ер ж ан н ы й  и м еет  право  на один  тел еф о н н ы й  
звонок после ареста .
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* *  *

Д ик Дж оунс, сидя в м ягком  кресле, твердо сказал  в 
телеф онную  трубку:

— Я все понял. Все понял . Ч ерез д вадц ать  четы ре 
часа я  вы тащ у тебя оттуда. Только не болтай там  н и ч е
го... — Он пом олчал, слуш ая собеседника, и , сморщ ив
ш ись, бросил трубку на рычаг. — Черт! Eke о б л аж ал ...

Д ействительно. Т ак  плохо пока ещ е не было. С л у ч а
лось, конечно, что К ларенс зал етал  в полицию , но по 
больш ей части , по м елочам . А тут  — обвинение в убий
стве! Бы ло над чем  подумать. С лава богу, что у этого 
придурка хватило ум а позвонить и предупредить. Т е
перь, по крайней  мере, он готов к встрече. А этого 
парня — Робокопа — все равно придется убирать. И чем 
быстрее, тем  лучш е. Слиш ком уж  шустро он сунул свой 
нос в чуж ие дела. С ейчас, когда новоиспеченны й вице- 
президент у ж е  на небесах, м ож но повернуть дело т а к , 
как  ему этого захочется. Л учш е всего было бы отозвать  
робота и дем онтировать, но после случивш егося он вряд 
л и  так  просто даст себя пойм ать. Н о есть и другой ва 
риант. Д л я  него не потребуется особых усилий. Н уж но 
лиш ь пару гранатом етов и несколько крепких  ребят. И 
то , и другое — не проблем а. Н адо, в первую  очередь, 
вы тащ ить из ку ту зки  Бодигера, а уж  остальное он возь
м ет на себя.

Д ик усм ехнулся.
Д ля  него не составит труда достать пару пуш ек по

мощ нее. Благо, что «О у-Си-П и» — ком пания, им ею щ ая 
общ ие дела с военными.

Э кран  переговорного устройства ожил.
— М истер Дж оунс, только что подъехал этот робот... 

Я пропустил его к вам.
— Хорошо. Д а , если у м еня возни кнут какие-нибудь 

проблемы с этим  парнем , я дам  .знать,
— П онял , мистер Дж оунс. — И зображ ение пропало.
Он так  и думал. Робокоп сам  идет к нему. Н у  что ж.

Это хорошо. Когда он отсюда выйдет, если, конечно, 
выйдет, его уж е будет поджидать поднятая по тревоге 
арм ия «О у-Си-П и».

Д верь с ш умом откры лась , и тяж ел ая  ф игура Робокопа 
ш агнула в кабинет...
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Д ж оунс расплы лся в доброж елательной улыбке:
— А ааа! — П ротянул он , словно увидел долгож дан

ного гостя. — Заходи те , оф ицер. М илости прош у. Я  нико
го не приним аю  без предварительной договоренности, 
но в ваш ем  случае сделаю  исклю чение.

— Я долж ен арестовать вас. — Спокойно сказал  робот.
— Н у что ж , тогда арестуйте. — П ож ал  плечам и  Д ж о 

унс.
— Я так  и сделаю.
Робокоп ш агнул к столу, вы ним ая на  ходу н аручники , 

но в ту  ж е секунду его скрутила страш ная боль. С уставы 
н ачали  вы ходить из пазов. Тело свело в како й -то  стран
ной м еханической  судороге. Он не мог пош евелиться. И 
не мог ничего предпринять.

Д ик Д ж оунс довольно рассмеялся.
— К акие-нибудь проблемы, оф ицер?
Н а экран е , вмонтированном в ш лем робота, м игали 

зловещ ие зелены е буквы:
«Д иректива N4».
— Я скаж у вам , в чем  дело. — Дж оунс встал  и про

ш елся вокруг скрю ченного, застывш его в нелепой позе, 
гиганта. — Н ебольш ая страховка, которая назы вается  
«директива номер четыре». Небольш ой вклад  в ваш у про
грам м у, который сделал лично я. Вы не можете аресто
вать «высокопоставленного оф ицера “ О у -С и -П и ”». А т ы ,  
ублюдок, наверное, дум аеш ь, что ты обычный оф ицер 
полиции? Нет. Ты — каш  продукт! И мы не допустим, 
чтобы наш продукт двинулся против нас. Вот так .

Ч увствуя  безум ную  боль во всем теле, Робокоп попы 
тался  достать пистолет, но новый приступ, еще более 
острый, бросил его на колени.

Т ак  был устроен Робокоп. При ф изическом  повреж 
дении  специальны е раздраж и тели  о казы вали  воздейст
вие н а  м озг, подавая сигнал о наруш ении. Т о  ж е самое 
долж но было произойти, если бы робот предпринял п о 
пы тку ослуш аться залож енны х в нем инструкций . С ей 
час создалась именно так ая  ситуация. Он был соверш ен
но беспомощ ен, находясь рядом с преступником .

Д ж оунс зам етил ж алкую  попы тку Робокопа.
— З н ач и т , ты  ещ е хочеш ь подраться, а? — Д ик взял  

со стола пульт дистанционного уп равления. — Я долж ен
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был убить Боба М ортона, потому что он допустил ош иб
ку. Т еп ерь  приш ло врем я исправить ее. — П ояснил он 
и н аж ал  кнопку. — П ознаком ься с моим другом. Это — 
Эд-209. К стати , твой коллега.

Ч асть стены скользнула в сторону, и в ком нату  вошел 
робот. Я йцеобразное тело на толсты х страусоподобных 
ногах. М елькнули, выдвигаясь, круглы е отростки, из ко
торых торчали стволы пулем етов. Ч уть  ниж е из м алень
ких углублений появились две ракеты .

Д ж оунс подош ел к столу и н аж ал  кн оп ку  вы зова. 
Э кран  ож ил. О хранник в защ итной кепочке вы ж идатель
но уставился на вызывавш его.

— У м еня проблема. — Сообщил Дж оунс. — Вы зн а 
ете, что делать.

— Д а , сэр ... — М онитор моментально погас.
В от и все. — П одумал Д ик. — К о н ец  неп обеди м ом у  

Робокоп у .
Он ещ е раз ухм ы льнулся и выш ел из кабинета.

К ак  только Дж оунс удалился , боль исчезла . Робокоп 
обрел возм ож ность двигаться, а  это  было самое главное.

Эд не стал дож идаться, пока враг поднимется. Он вы
пустил первую  ракету . Белы й цилиндр, ш ипя, скользнул 
к цели . Робокоп успел увернуться  каки м -то  чудом. Взрыв 
разворотил половину кабинета, разбросал м ебель, сорвал 
ковер. М аленькие язы чки  пламени поползли по паркету . 
Робокоп прекрасно поним ал, что титановой оболочке не 
устоять против хорошего пулеметного залпа  или прямого 
попадания ракеты . Это означало  бы смерть. З ам ети в , 
как  вторая ракета  выш ла из удерж иваю щ их пазов, он 
бросился вперед и, ухвативш ись за  стальное «крыло», 
титаническим  усилием рванул его к потолку. С труйка 
плам ени  м елькнула у самого лица робота, и ракета , вре
завш ись в перекры тие, взорвалась, разбросав вокруг к ап 
ли  рыж его плам ени.

К ом пью тер Робокопа просчиты вал наиболее вероят
ные пути  отступления. Он учиты вал  все. Разм еры  ком 
наты , степень разруш ения и зады мленности, особенности 
ф игуры  противника и еще два десятка различны х ф а к 
торов, вы чл ен яя  крупицы  инф орм ац и и , даю щ ей н аи 
больш ий ш анс на спасение. З а  ничтож ную  долю секунды 
ком пью тер подытожил: абсолю тно безопасного пути  нет.
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К аким  бы образом Робокоп ни попы тался бы уй ти , пов
реж дений не избеж ать. М ожно только постараться свести 
их к м инимум у. О ттолкнувш ись от противника, робот 
пересек ком нату  и рванул дверь пожарного выхода. Он 
сделал это настолько быстро, насколько позволяло т я 
ж елое тело , и все ж е Эд успел достать его. С наряды  
авиационны х пулеметов ударили  в броню и сбили Робо
копа с ног.

Боб М ортон не предполагал , что  против его детищ а 
будет прим енено оруж ие столь крупного  калибра.

С кативш ись на один пролет вниз по лестнице, Робо
коп поднялся н а  ноги. Эд, добравш ись до двери , вы пустил 
еще одну очередь, но противник находился вне зоны 
пораж ения. Робот задум ался , реш ая важ ную  задачу : п о з
воляю т ли  его технические параметры  вести преследо
вание ж ертвы  по узкой  лестнице. В его ком пью тер подоб
н ая  программа залож ена не бы ла. Н о в то ж е врем я 
сущ ествовал строгий и однозначны й приказ: «П реследу
емый долж ен быть уничтожен».

П р и каз о казался  сильнее, и Эд сделал ш аг. Л апы , 
соверш енно непригодные для  погони по ступенькам , не 
наш ли опоры, и охотник покатился  вниз, проделав тот 
же путь , что и ж ертва. Т олько, в отличие от противника, 
Эд был менее подвижен. Он так  и остался л еж ать  на 
«спине», рассекая  воздух мощ ными ударам и стальны х 
лап .

Робокоп окинул взглядом  поверж енного врага  и под
вел итог. Н а мониторе значилось:

«Н езначительны е повреж дения покры тия.
С тепень повреж дения: 1 ,7% ».
К онечно, это  было не очень хорош о, но могло бы быть 

ещ е х у ж е, не успей он увернуться от ракеты .
Робот заш агал  вниз, на улицу . Ему нуж ны  лю ди и. 

компью тер. Но в первую  очередь Л Ю Д И .

Он не мог зн ать , что лю ди уж е ж дут его.
Засев  за  плотным кольцом  патрульны х м аш ин, ощ е

тинивш ись стволами дробовиков и автом атов, они н а 
пряж енно  наблю дали за  ш ирокой стеклянной дверью 
Т ам , внутри  здания, находился опасный, взбесивш ийся 
робот. Он мог разорвать любого из них пополам так же 
просто, к ак  перелом ить спичку. Только что сош едш ая с
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ума м аш ина чуть не убила вице-президента  корпорации 
Ричарда Д ж оунса. Н е случись этого, вряд ли  кто-нибудь 
из полицейских приш ел бы сюда. Но ту т ... см ертельная  
опасность грозила ЛЮ ДЯМ  со стороны робота. П оэтому 
к небоскребу были стянуты  полицейские силы со всего 
города.

— П риготовьтесь откры ть огонь, — вы крикнул чело
век в ш татском , один из начальников службы безопас
ности «О у-С и-П и». У знай об этом  полицейские, они бы 
ту т  ж е задались вопросом: почем у этот человек  здесь, 
а  не возле своего раненого босса. Н о полицейские этого 
не зн ал и . О ни подчинялись п риказу . М еталлический л язг  
взводимы х курков перекры л остальны е звуки . И м  тож е 
был виден ш агаю щ ий к дверям  Робокоп.

Его ослепил яркий свет мощных прож екторов. Он да
же не разл и чал  лю дей. Т олько засты вш ую  массу да т у 
склы е блики на стволах оруж ия. Робокоп не понял, зачем  
они здесь. Ему показалось , что все эти  люди приш ли, 
чтобы помочь ему. Они ведь тож е были полицейским и.

Д ж ерри  С пензер приподнял голову.
— Э й, ребята! Погодите! Я знаю  его! Э тот парень 

служ ит в наш ем  участке! Он — полицейский!!! — вы
прямивш ись во весь рост, Д ж ерри  закр и ч ал  стоящ ем у в 
стороне человеку  в ш татском. — Вы что, с ума пос
ходили?

— У нас есть приказ уничтож ить его! Э тот робот — 
собственность корпорации! — З ао р ал  то т  в ответ. — 
С треляйте , и н и каки х  разговоров!

— Да черта  с два! — Возмутился Д ж ерри. — С треляй  
сам! Ещ е не хватало , стрелять  в своих же ребят!

— Я п риказы ваю  стрелять!
— Да пош ел ты к такой -то  м атери , урод! — В ы крик

нул полицейский.
— О ткры ть огонь!!!! — З ар евел  ш татский. — И наче 

у вас будут неприятности!
— Вот дерьмо! — Б уркнул  кто-то  из толпы. — М ань

яки  чертовы .
— О ткрыть огонь!!!

Робокоп узн ал  этого пузатого полицейского. Он пом
нил его по ТО Й  ж изни.
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С трелять  все-таки  начали . Г игантская волна беспо
щ адного огня поглотила его. Но робот успел разглядеть: 
там , где располож ился Западны й  полицейский участок , 
стрельбы не было.

О стальны е не отваж ились наруш ить п р и каз, зн ая , что 
последует за  этим .

Робот пош ел к эстакаде , ведущ ей в подземны й гараж . 
Он не смог откры ть ответны й огонь.

Он то ж е  бы л полицейским . З в ал и  его  — А лекс Д ж ей  
М ерф и. М есто  служ бы  — З ап ад н ы й  полицейский  у ч а 
сто к .

П ули  плю щ ились о титановое покры тие. П одточенное 
пулеметной очередью , оно поддавалось, разруш аясь все 
больш е и больш е. Со звоном лопнуло стекло монитора, 
и сквозь смотровую  щ ель на лю дей взглянули  испуган
ные человеческие глаза.

Двести стволов извергали несущ ий гибель свинец. Ро
бокоп почувствовал, как  лопнула обш ивка на шее. П уля  
прош ла между порш нями, чуть зацепив м ален ьки й , поч
ти незам етны й , коричневы й прям оугольник. Б л о к , уп
равляю щ ий наведением  на цель, выш ел из строя.

Он не мог оценить, насколько серьезно повреж дение, 
поскольку монитора больше не сущ ествовало. Бы ла толь
ко боль. Т ак ая  ж е как

НА ХИ М И ЧЕСКО М  ЗА ВОДЕ, ГДЕ ЕГО У БИ Л  КЛА 
РЕ Н С  БО Д И ГЕ Р.

П уля , ударивш ая под ш лем, сбила Робокопа с ног. 
Распластанны й, он леж ал  на асф альте , глядя, как  лю ди, 
не прекращ ая огня, вы бираю тся из-под укры тия п ат
рульны х м аш ин, обходя его ш ироким полукольцом . Еще 
одна пуля  попала в шею, продырявив обш ивку.

М ерфи на мгновение потерял сознание. И тогда вклю 
чился робот. К омпью тер, запрограмм ированны й на сп а
сение, взял  на себя управление телом.

Т ак  его научили  лю ди. В критической ситуации  — 
вы ж ить. Во что бы то ни стало.

С крю ченны е пальцы  подтянули тело к зазору  меж ду 
тротуаром  и эстакадой и втянули  его внутрь. Робот сполз 
по наклонной стене на асф альт подземного гараж а и з а 
мер, оценивая  ситуацию . П рямо перед ним, в трех м ет
рах , не больш е, стоял черный «порш». Все его надежды
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оказали сь  пусты ми. С пасение обернулось ловуш кой . Вы
хода не было.

Ч ер н ая  ф игура в бронеж илете и ш леме откры ла двер
цу  и ш агнула  к  нему.

— М ерфи! М ерфи, это  я — Луис! — С к азал а  она.
Л У И С ? ДА . ЕГО  Н А П А РН И Ц А . Л У И С !
Д евуш ка протянула ему р у ку , помогая подняться. Ей

не удалось бы удерж ать его, робот прекрасно поним ал 
это , но протян утая  рука придала ем у сил. Робокоп встал. 
П ри храм ы вая, он побрел к м аш ине. Видимо, п у л я  за 
цеп и ла  колено, и оно очень болело.

П реследователи  протиснулись в щ ель в тот м ом ент, 
когда «порш», взревев , рванул с места.

— Огонь!!! — З ао р ал  человек в ш татском , р а зр яж ая  
свой «магнум» вслед быстро удаляю щ емуся автом оби
лю . — Огонь!!!!!

Н о было уж е поздно. Т ак  или и наче , а роботу удалось 
скры ться.

*  *  *

З ап ад н ы й  п о л и ц ей ск и й  у ч аст о к . 5 и ю н я 1999 г. 23 .15 .

— Д а ты что, серж ан т, не понимаеш ь? — Д ж ерри , 
засунув руки в карм аны , стоял перед конторкой. — Они 
хотели, чтобы мы стреляли в своего парня! И м  м ало, 
что наш и ребята погибают! Э ти уроды совсем нам  на 
голову сели!

— Н у и что ты хочеш ь? — У стало спросил его серж ант.
Он сидел за конторкой, подперев подбородок сом кну

ты ми в «замок» пальцам и. Ему тож е не нравилась вся 
эта  история, и он, действительно, очень устал. До чер 
тиков. А кроме того, серж ант понимал. Т ерпение лю дей 
лопнуло . П оследней кап л ей  было сегодняш нее проис
ш ествие. Всего несколько часов назад  этот парень при
тащ ил им опаснейш его убийцу. «О у-С и-П и» забирает 
преступника к себе, — ему уж е звонил эта  сволочь Д ик 
Д ж оунс, — а робота хладнокровно расстреливаю т по его 
же п риказу .

— Ф ормально они правы . Э тот робот — их собствен
ность, и эти  ребята могут делать с ним все, что им з а 
благорассудится.
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— Д а мне плевать , что они говорят! — В зорвался 
Д ж ерри. — Э тот парень работал со мной в одном участке! 
Он наш! П олицейский! И классны й полицейский, ты  зн а 
еш ь это  !

— И что? — Спокойно спросил серж ант.
— В общ ем так . — Вдруг тихо сказал  Д ж ерри . — Я 

не знаю , к а к  остальны е, но м еня завтра  здесь не  будет! 
П осмотрим , что  запою т эти  говню ки из «О у-С и-П и». — 
Он резко  повернулся и пош ел к вы ходу, но на пороге 
остановился. — Если тебе от этого стан ет легче , серж ан т, 
заявлен и е  л я ж е т  на твой стол через три  дня. Д евятого. 
— Д ж ерри  вы ш ел, громко хлопнув дверью .

— К то-нибудь ещ е дум ает так  ж е, как  С пензер! — 
Н егр обвел взглядом м олчащ ую  толпу.

Ры ж ий здоровяк ш агнул вперед.
— К ак  хочеш ь, серж ан т, но я в его команде. — С к азал  

он и направился  к дверям .
— Э й, погоди-ка! — К рикнул ещ е один парень. — 

Т ебе в какую  сторону.
— С тойте, ребята, я с вами!

Один за другим, полицейские покидали участок.
О ставш ись в одиночестве, серж ант усмехнулся. Он 

был бы разочарован , если бы дело кончилось иначе.

* * *

Т ел ек о м п ан и я  « М и д и я-Б рай т» . П р о гр ам м а  н ово стей .

— Б о л ьш о е  вернулось! Чем больш е, тем  лучш е! 
«Д ж енерал  моторз», модель 6000 Э с-Ю -Э с. В л у ч 
ш их ам ер и кан ски х  традициях!

— П ривет! Я — Д ж и м  П еркинс! Э то  — К ей си  
Г орнз! Мы р а сск аж ем  вам  о  со б ы ти ях  в С ан т а -  
Б ар б ар е !  Б о л ьш о й  у ч асто к  был со ж ж ен  в р е зу л ь 
т а т е  о ш и б ки  систем ы  н авед ен и я  на л азер н о м  
сп утн и ке! 130 человек  п огибли . С реди  них два 
бы вш и х  п р ези д ен та  С оеди н ен н ы х  Ш та то в , к о т о 
рые п р о ж и в ал и  в это м  районе!

— П р е д став и т ел и  к о р п о р ац и и  «О у-С и-П и» в е 
д у т  п ереговоры  с р у к о в о д ство м  З а п а д н о г о  п о 
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л и ц ей ск о го  у ч ас т к а  по  п о во д у  н а ч а в ш ей с я  з а б а 
с то в к и . В это м  сл у ч ае  тр ет ь  ж и тел ей  го р о д а  
л и ш и т с я  защ и ты , а  тр и  о с т а в ш и х с я  у ч ас т к а  — 
п о д д ер ж к и , и не см о гу т  ф у н к ц и о н и р о в а т ь  в п о л 
ную  си лу .

Н аш  р еп о р тер  на у л и ц ах  го р о д а .
—  В чера они  ещ е п а тр у л и р о в а л и  ули ц ы , а  что 

н ас  ж д ет  се го д н я?
П и т ер  У ай д л ер , д о м о в л ад ел ец :
«— П о л и ц и я  не  д о л ж н а  б а с т о в а т ь , н ет . П р о с т о  

н е  и м еет  п рава» .
К и м  Р у зен б ер г , б езр аб о тн ы й :
«—  Н ет , р е б я т а , т а к  не п ой д ет . Э то  ж е  дж у н гл и  

б у д у т  вм есто  ули ц , если  п о л и ц ей ск и е  н ач н у т  
б аст о в ать » .

—  П о ч ти  п о л о ви н а  п о л и ц ей ск и х  не вы ш ла - на 
р аб о ту ! Ч то  ж е п р и н есет  н ам  сего д н яш н и й  ден ь?

* *  *

О ф ис ко р п о р ац и и  «О у-С и-П и». 6 и ю н я 1999 г. 11.30.

Д ж ерри  С пензер  был абсолю тно прав, когда сказал : 
«Посмотрим, как  они запрыгаю т?»

О Н И , действительно, запры гали. Забастовка  о к аза 
лась эф ф ективны м  средством. Мало того, что средства 
массовой инф орм ации практически всю ответственность 
за эту  акцию  возлож или на «О у-С и-П и«, и это грозило 
очень крупны м скандалом , но ещ е и возни кли  трен и я  с 
мэрией по поводу ряда социальны х проектов.

В частности, и по поводу строительства Д ел ьта-С и ти . 
М эр не угрож ал впрям ую , но вы разил  больш ое сом

нение в надеж ности и целесообразности работы с кор
порацией. Он был очень удивлен  и раздраж ен , когда 
узн ал  о вчераш ней попы тке уничтож ить Робокопа. Этот 
парень однажды спас ему ж изнь, а у мэра была хорош ая 
п ам ять . Но п р и вл еч ен и е  к этой  работе п оли ц ей ски х  
окончательно вы вело его из себя.

Уже с самого утра кривая показателей  соверш аемы* 
преступлений резко поползла вверх П рактически  без 
защ итны е жители города подвергались нападениям , гра 
беж ам  и насилию  среди бела дня даж е на довольно лю д
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ных ули ц ах . Грабились м агазины , причем  грабители не 
торопились скры ться с места преступления. Они спокой
но вы ходили, а  самые веселые ещ е и делали при этом  
ручкой. Грабились неохраняем ы е банки. П реступность 
Д етройта праздновала свободу. П олицейские трех  рабо
таю щ их участков разры вались н а  части , пы таясь поспеть 
во все места сразу .

Н екоторы е сотрудники Западного участка  реш или  вы 
ходить на ночное патрулирование, хотя их было слиш ком  
мало для  поддерж ания порядка в больш ей части города. 
Н есколько полицейских деж урили  в участке. Они вы ез
ж али  на вы зовы , где сущ ествовала реальн ая  угроза убий
ства. Н а все остальны е звонки отвечали  просто: «П ро
стите, у нас забастовка».

Город находился под угрозой «войны». То там , то здесь 
вспы хивали перестрелки  между конкурирую щ им и груп
пировкам и, но они тут ж е объединялись, если п оявлялся  
патруль, и общ ими усилиями давали  отпор. П олицейских 
было очень м ало, а преступников очень много.

Н а ули ц ах  Д етройта торговали наркотикам и. В откры 
тую , безбоязненно. П родавали оруж ие. К ое-кто  из го
рож ан, п оним ая, во что превратится город ночью , воо
руж ались. С оздалась критическая  ситуация.

П равление корпорации «О у-С и-П и» собирало срочное 
совещ ание. Всех заботило одно: каки е  экстренны е меры 
можно предпринять для поддерж ания правопорядка в го
роде.

С екретарш а вице-президента  корпорации Д и ка  Д ж о
унса тож е была обычным человеком. Ж ивы м , из плоти 
и крови. И ее не меньш е, чем других, волновали  проб
лемы  безопасности. Своей и своих детей . З в ал и  ее Б ар 
бара У иллоу, и она как  раз разговаривала со своей ш е
стилетней дочерью , когда дверь откры лась, и в приемную  
вош ел К ларенс Бодигер. Барбара очень не лю била этого 
типа . П ри том , что он был обаятелен  и улы бчив, в его 
облике сквозила  постоянная угроза. Т ак  бы вает, когда 
видиш ь хищ ника в зоопарке. П осле разговора с Бодиге- 
ром ей всегда хотелось сходить помыться. Б арбара п р ек 
расно поним ала, ЧТО  это за человек.

Вот и сейчас, не успела она еще повесить трубку , а
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он у ж е  уселся на краеш ек стола и заку р и л , вы пуская в 
потолок столб дыма.

— П ри вет, Б арбара . — У лы бнулся Бодигер.
О на не без некоторого удовольствия отм етила , что 

все его лицо  в ссадинах и п орезах , а  нос распух.
— Я приш ел повидаться с Д иком  Д ж оунсом , но, когда 

мы зак о н ч и м , у м еня будет свободное вр ем я . М ожет 
быть, ты  смож еш ь заняться  мной?

Б арбару  передернуло. Иногда бы вало, к  боссу захо
дили довольно симпатичны е м уж чины  и кое-кто  и з них , 
случалось, н азн ачал  ей  свидания. О на бы ла вовсе не
дурна собой. Т еатр , ресторан , иногда дело  заходило и 
дальш е. Н о с этим  говню ком? Н ет уж . Л учш е она у л я 
ж ется  с первы м попавш им ся лю м пеном , чем с таки м  
ублю дком, к ак  Бодигер.

П одчеркнуто  холодно Б арбара  отрезала:
— Qh ж дет вас, мистер Бодигер.
К ларенс улы бнулся.
— А ты  подумай над моим предлож ением , детка .
Он откры л дверь и ш агнул в кабинет. Н овая м ебель.

С текла  вставлены . Но в зал е  воняло свеж ей  краской. 
Т олько это  и напом инало о вчераш нем  побоище.

— П ривет, Д ик . К ак дела? — Боди засунул  руки в 
карм аны  нового, с иголочки, ш икарного костю ма.

Д ж оунс обернулся к вош едш ему и резко  ответил:
— Э то сущ ество еще живо!
Бодигер сел н а  огромный роскош ный диван .
— Я не поним аю , о чем ты.
Э то было лож ью . Он прекрасно п онял , о каком  сущ е

стве идет речь. К ларенс никогда не считал  себя трусом , 
такого ж е м нения придерж ивались и другие. Н е связать 
ся ещ е раз с этим  стальным уродом — нет уж . к черту. 
Ему достаточно того, что эта  м аш ина едва не п ерелом ала 
ему все кости. К  тому ж е теперь он знал: пы таться ее 
уничтож ить — бессмысленно. К ак , наприм ер, бессмыс
лен н о  пы таться остановить голыми рукам и  м чащ ийся на 
полном ходу поезд. ^

— Я говорю  о том  полицейском , который арестовал 
тебя , когда ты раскололся! — Злобно пояснил Д ик.

Это он сказал  зря. Бодигер не лю бил, когда его ты кали  
лицом  в дерьмо. Тем  более, когда это  делали  таки е  з а 
сранцы , к ак  Д ж оунс.
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— А н у -к а , посмотри на мою рож у, Д ик . — Недобро 
улы бнулся он. — Посмотри хорош енько. Этот придурок 
пы тался убить меня!

— Он ж е киборг, идиот! — Взорвался Д ж оунс. — Он 
записал  каж дое твое слово! Его пам ять — это  свидетель
ство! Ты выдал меня! Зам еш ал  меня в это дело! Теперь 
ты долж ен  будеш ь убить его!

— Д а ну? — Засм еялся  неприятны м зловещ им смехом 
Боди. — М ожет быть, сам надереш ь ему задницу , а? Что 
молчиш ь-то? Т воя ком пания построила этого кретина, 
а я, зн ачи т , теперь долж ен связы ваться с ним? Ч ерта 
лысого, Дик! У м еня нет врем ени и ж елания разгребать 
ваш е дерьмо!

Д ж оунс, прищ урясь, смотрел на него. Он хорош о знал  
Бодигера. О тлично чувствовал слабые места и представ
л ял , чем можно задеть его. Т еперь нуж но было зайти  с 
козы рной карты , которую  Бодигер не смож ет не принять . 
Т а к а я  карта  была. П равда, цена вы сока, но и работа 
стоит того. Если Робокоп ум рет, он легко  восстановит 
влияние на М аккоя и наладит вы пуск ЭДов. Словом, 
создаст ситуацию , когда корпорация будет нуж даться в 
нем. А он смож ет н авязы вать  ей свои ж елания.

— Н у смотри, К ларенс. — Равнодуш но н ачал  Д ж о
унс. — См отри. К ак знаеш ь. Ч ерез два м есяца начнется  
строительство Д ельта-С и ти . Это почти два м иллиона р а 
бочих, сам поним аеш ь. Н аркоти ки , игра, проституция. 
Золотое  дно для  человека, который зн ает , что делает! 
Л акомы й кусочек, а?

К ларенс задум ался . П лата , предлагаем ая Д ж оунсом , 
довольно вы сока. Х отя и работа... Он ум ел играть. И 
ум ел  соглаш аться.

— Н у, я думаю , мы все-таки  могли бы остаться д р у зь
ям и, Д ик.

— У ничтож ь его! — Ж естко потребовал 'Джоунс.
— Ладно. Но мне понадобится очень мощное оруж ие. 

У тебя есть связи  с военными?
Д ж оунс ухм ы льнулся.
— Д а мы сами почти военны е...
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*  *  *

Х им ический  зав о д  «Дью пон Д ен н и м у р  и н ко р п о р ей - 
тед». 11.44.

Л уис поднялась по м еталлическим  ступеням , держ а 
на плече тяж елую  сумку, набитую  заказан н ы м и  М ерфи 
инструм ентами.

Ей приш лось очень постараться, чтобы достать все 
это. С ерж ант не хотел откры вать отделение, где х р а 
нились инструм енты  Робокопа. Л уис приш лось объяс
нить, для кого она берет их. Под конец  разговора она 
не удерж алась и рассказала серж анту о том, КТО  н а
ходится под титановой оболочкой. Г лаза у негра стали 
размером  с чайны е блю дца, но клю чи он дал без звука. 
Она собрала все. В том числе и новый пистолет — точную  
копию  преж него. Т от Робокоп оставил в кабинете Д ика 
Д ж оунса.

Л уис прош ла по м еталлическом у мостику. Год назад  
на этом самом заводе К ларенс Бодигер со своей командой 
убил ее н ап арн и ка . А лекса М ерфи. Но он вернулся. В 
новом облике, с новыми возмож ностями. «О у-С и-П и» 
пы талась отнять  то, что сохранилось у человека — его 
пам ять. И лиш ь по какой -то  счастливой случайности , 
им не удалось задум анное, и М ерфи остался ж ить. Но 
и этого они не могли ему позволить. Э тим парням  нуж но 
было растоптать его, уничтож ить. Чертовы уроды.

Она свернула за угол, обогнув стоящ ие рядами баки  
с хим ическим и отходами, и оказалась  в огромном пустом 
цехе. Робокоп сидел на чугунной болванке абсолю тно 
неподвиж но, словно и зваяние. Услышав ш аги Л уис, он 
повернул голову, наблю дая за ней.

Д ев у ш ка  п ри б л и зи лась , сбросила сум ку на пол и , 
обернувш ись к нему, сказала:

— Я принесла все, что ты просил.
— П истолет?
Она ки вн ула  и , расстегнув сум ку , н ачал а  и звлекать  

из нее  инструм енты , склады вая их в сторону. И зредка 
Робокоп протягивал руку , и Л уис послуш но подавала 
ему тот или иной предмет.

— В участке практически  никого не было. М ногие не 
выш ли на работу. Н есколько человек будут п атр у л и 
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ровать ночью. Они все-таки  устроили забастовку. Твой 
пистолет.

«Браунинг Э ф -Э н 9» перекочевал  в стальную  ладонь 
робота. Н есколько секунд Робокоп разглядывал- его, а 
затем  отлож ил в сторону.

— Т ы  просил это? — А грегат, напоминаю щ ий боль
шую дрель, покачивался у нее в руках .

Робот взял  его осторожно и полож ил на  колени.
— Я принесла тебе питание. — Л уис достала из сумки 

несколько стеклянны х баночек.
— Н ет , спасибо. Я не голоден. — Голос его п о -п реж 

нему оставался бесстрастным.
Л уис пож ала плечам и и перелож ила сумку на невесть 

каким  образом оказавш ийся здесь, старенький топчан . 
Когда она обернулась, робот уж е приставил к своей го
лове заж им  странной дрели.

— Т ебе может не понравиться то , что ты сейчас уви 
диш ь. — Спокойно объявил он.

— Я не впечатлительная . — Луис вним ательно н а 
блю дала за  его м анипуляциям и .

Д рель взвизгнула и завертелась , и звл екая  из стальной 
головы длинный заж им . П ереместив агрегат к другому 
виску, робот повторил свои действия. О тложив дрель в 
сторону, он ухватился за  ш лем обеими рукам и и п отя
нул ...

КРАК! — Ч то-то треснуло, и стальная оболочка легко 
пош ла вверх , откры вая лицо человека. Н апарника  Л уис, 
Алекса М ерфи. Голова оказалась  человеческой только 
наполовину. Т олько на лице была ж ивая  кож а. О т скул 
до заты лка  блестел м еталл , имею щ ий ф орму человече
ского черепа.

И тем  не м енее это был он. М ерфи.
Л уис улы бнулась и тихо сказала:
— Я рада видеть тебя снова, М ерфи,
Робокоп кивнул.
— У Алекса Мерфи были ж ена и сын. Что случилось 

с ними?
— После похорон они уехали.
— Почему?
— Ты был мертв. И она реш ила начать все с начала.
Робот хивнул еще раз, словно удовлетворенны й o ie e -
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том. Н екоторое время он м олчал , а затем  сказал , глядя 
куда-то  в сторону:

— Я помню все. Н о не могу представить их лиц . — 
Он повернулся к Л уис и тихо попросил. — О ставь м еня 
одного. П ож алуйста.

У него не было интонаций , и голос звучал  м ехани
чески , но теперь в нем  появились странны е, почти  ч е
ловеческие нотки.

— Хорошо. — Д евуш ка встала и пош ла к выходу. — 
Я буду рядом. Если тебе что-нибудь понадобится, позови 
м еня.

Робокоп ки вн ул , соглаш аясь, и, отвернувш ись, ус
тавился  в окно, где утреннее солнце зависло в тонкой 
пелене смога.

*  *  *

Д етр о й т . 16.54.

К четы рем  часам  улицы  города вы мерли. Встали з а 
воды, транспорт. Владельцы м агазинов, каф е  и рестора
нов закры ли  свои заведения. К инотеатры  прекратили  р а 
боту в час дня. Ж изнь зам ерла. Н а улицы  выш ла смерть. 
Редкие прохож ие пробирались по тротуарам  приж им аясь 
к стенам  домов. П реступность праздновала свой празд
ник. К ларенс Бодигер, хозяин  и мозг преступного Д ет
ройта, снова с ними. Ему повиновались все. О т самой 
деш евой проститутки до главарей  крупны х банд. Его бо
ялись и уваж али . Бодигер подчеркнул — город долж ен 
зап л ати ть  за  его арест. Б лаго , сегодня б езн ак азан 
ность — норма. Кровь лилась  рекой. Б еззащ итны х граж 
дан убивали  для  забавы . Походя.

Э м иль А нтоновский, сидя на ступеньках  белого ф у р 
гона , туп о  см отрел  в ви три н у  м агази н а , торгую щ его 
электроникой . На отгороженном толстым стеклом  тел е 
визоре те  же самые пышногрудые храсотки  тискали  того 
же самого потного очкарика.

П очем у-то  ему вспомнился эпизод годичной давности. 
Тогда они завали ли  м альчиш ку-полицейского . П овесе
лились классно. При этом воспоминании Эмиль пом рач
нел. Ему приш ел на пам ять собственный трест на авто 
зап равке .
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Он то гд а  чуть не обм очился  со  страху . Ч ерт. П о м е
рещ илось . что эта  хреновина и есть  т о т  сам ы й м ертвы й 
п оли цейский . Э миль усмехнулся. Вел он  себя  там , к ак  
последний  урод. Зап си х о вал .

Х орош ее настроение, держ авш ееся  с утра , испари
лось, словно его и не было. П очем у-то  начал  раздраж ать 
телевизионны й очкарик . Э миль встал и подошел к стек 
лу. Ударом ноги он расколол витрину и добавил гром
кость.

Одна красотка толкнула вторую  в объятия потею щего 
толстяка и провизж ала:

— Счастливого тебе дня рож дения, Дэб!
Т а  не осталась в долгу и ткн ула  пальцем  в подругу.
— Я дарю  ее тебе от меня!
— Это что, я могу взять  вас обеих? — Слю няво рас

плы лся очкари к , делая лицо ш изоф реника.
— Конечно. — Свойски подмигнули ему красотки.
Дэб посмотрел в кам еру и, не переставая улы баться,

восторженно пропел:
— Да! Я купил бы это за доллар!
Э миль усм ехнулся, хотя ему вовсе не было весело. 

Наоборот. От этих дурацких  ш уточек настроение испор
тилось вконец.

— М ать твою. — Б уркн ул  он.
У него вдруг появилось острое ж елание убить кого- 

нибудь или, в крайнем  случае, взорва?ь какое-нибудь 
заведение, вроде этого вот, говенного м агази н чи ка . Да 
так , чтобы кам ня на кам не не осталось. Х отя, убить 
было бы лучш е.

Скрипнув торм озами, рядом с фургоном приткнулся 
новый «Эс-Ю -Эс 6000». Бодигер выбрался из маш ины и 
подош ел к Эмилю .

— П ривет, к ак  дела? — Он сразу зам етил, что друж ок 
не в духе, но не стал донимать его вопросами. Э то было 
не принято.

— А аа... П ривет. — Э миль улы бнулся, но не очень 
весело. — П осмотри, я рубаш ечку новую  купил  себе.

— К аки е новости, приятель?
С визгом  подлетел ещ е один «Эс-Ю -Эс». Т олько в 

отличие от черной маш ины Бодигера этот был синий.
Кокс Д ж о, как  всегда веселый и пыш ущ ий неуемной 

энергией , заорал , не успев даж е вы браться из кабины .
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— Эй, парни! Гляньте, какую  тач ку  я себе отхватил! 
Задаром , меж ду прочим. Ещ е лей бак  ф ирменны й остал
ся.

С заднего сиденья вы брался Н эш .
— Э й, К ларенс, что скаж еш ь? У него так ая  ж е м а

ш ина, как и у  тебя.
— Что скаж еш ь, приятель? — Э миль взглянул  на Боди 

с нескры ваемы м интересом. Н азревало  какое-то  событие. 
Всем было известно, что он ненавидел, когда кто -то , 
неваж но кто, из подчиненны х имел таки е  ж е вещ и, как  
и у него. Это касалось не только  маш ин. Это касалось 
всего.

К ларенс неож иданно для всех... улы бнулся. Он подо
шел к задней двери своего автомобиля и достал из салона 
проти вотан ковую  винтовку  усоверш енствованного  об
разца.

— Эй! — У дивленно заорал  Кокс. — Что это  у тебя, 
а? Это новая игруш ка? М ожно попробовать из нее  п ал ь
нуть?

К ларенс, не переставая улы баться, направил ствол в 
сторону маш ины Кокса и наж ал  на курок.

М ощный взрыв потряс округу. К уски искореженного 
м еталла разлетелись по улице. Т ам , где только что стоял 
новенький «Эс-Ю -Эс«, взвился столб огня. Клубы чер
ного дыма потянулись к  небу. П осле попадания разры в
ного снаряда от маш ины остался лиш ь полыхаю щ ий остов 
да п лавящ аяся , булькаю щ ая черными пузы рям и резина.

— Черт! Вот дерьмо! — Восторженно вы крикнул 
негр. — К лассная у тебя п уш ка, Кларенс! Н у -к а , дай 
мне попробовать!

Он подхватил протянутое Бодигером руж ье и наж ал 
на спуск.

ГРРРООООООУУУМ М М !!! — Вместо стоящ его поо
даль «мерседеса» возник огромный ж аркий  костер.

— С луш ай, ш икарная  ш тука для того, чтобы саф ари  
проводить! — Кокса буквально распирало от восхищ е
ния.

К ларенс, улы баясь, полез в салон и вы тащ ил ещ е одно 
руж ье, точную  копию  первого.

— Мне это  нравится!
Э м иль поднял увесистое оруж ие и, не торопясь, вса

дил заряд  в разбитую  витрину м агазина.
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ГРООООУ У У У М МММ!!! — Э ф ф ект  был не меньш им, 
чем от предыдущ ей пальбы.

О статки стекла  бры знули в разны е стороны, что-то  
рухнуло. И з оконного проема вы катился огненный ш ар 
и л о п н ул , разбросав длинны е лепестки  плам ени  и гари.

Н эш  потянулся за  руж ьем  К окса, но тот быстро от
скочил в сторону.

— Д ай  сюда! Д ай  сю да, гомик! — З ао р ал  Н эш , кидаясь 
на негра.

Т от не переставал  гоготать тонким  пронзительны м  
смехом , легко  уворачиваясь от  приятеля .

— Эй! — К рикнул им К ларенс. — Т ам , в м аш ине, 
есть еще!

Он повернулся к стоящ ем у рядом Антоновскому.
— Есть дело. Э тот робот, который нас арестовы вал , 

на химическом  заводе. К ак ты смотриш ь, если мы наде
рем ему задницу, приятель?

— А откуда ты знаеш ь, что он там ? — М рачно спросил 
Эмиль.

— Смотри сюда. — Бодигер вы тащ ил из карм ан а плос
кий м иниатю рны й приборчик размером  не больш е сига
ретной п ачки . На мониторе, в центре коробочки, мигала 
яркая  точка , обозначаю щ ая Робокопа. — Это мне дал 
Д ик Д ж оунс. Тот самый парень, что вы тащ ил тебя из 
тю ряги.

— Н е знаю . — Усомнился Антоновский. — С трем ная 
ш тука, л езть  к этому уроду.

— Да брось ты! — Успокоил его К ларенс. — С таким и 
то пуш ками! Да от него мигом мокрое место останется!

Э м иль подумал секунду и согласно кивнул.
— О тлично. — Улыбнулся Бодигер и повернулся к 

остальным. — Э й, ребята! Д авайте  по маш инам! П оеха 
ли , порезвимся!

* * *

Робокоп закончил обследование колена. Все контакты  
были целы , и это успокаивало. Н а внеш ней стороне су
става образовался м еталлический  заусенец . Вероятно, 
пулевая  отм етина. Он то и меш ал ноге нормально дви
гаться. Одним движ ением  стального пальца робот отог
нул его и отломил у самого основания. Ч уть припод
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нявш ись, он попробовал согнуть колено. П орш ни плавно 
двинулись, и сустав, пройдя опасное место без задерж ки , 
стал в нуж ное полож ение.

О тлично.
Робокоп налож ил титановое покры тие и заверн ул  при

жимные зам ки . О ставалось ещ е одно. О тложив в сторону 
о твертку , он в зял  леж ащ ий  рядом пистолет и встал . П о
дойдя к бетонному бордюру, робот устроил на нем  не
больш ую  пирамиду из баночек с питанием .

Вернувш ись на преж нее место, он поднял пистолет и 
тщ ательно , к а к  делал  это  раньш е, вы брал цель.

БАНГ! — П уля  щ елкнула о  бетон в тридцати  сан 
тим етрах  от миш ени.

Он попы тался передвинуть руку , но к ак  только  н а 
чинал  целиться , пистолет возвращ ался на преж нее м е
сто.

БАНГ! — Ещ е одна пуля ударила в то ж е место, что 
и первая.

— Что ты делаеш ь? — Л уис, проснувш ись, поднялась 
с то п ч ан а , с тревогой глядя на  М ерфи. — Ч то-нибудь 
случилось?

— Моя система наведения дала  сбой. — С покойно 
ответил он.

— М ожет быть, я  смогу чем -то  помочь?
— Д а. Помоги мне нацелиться.
— Хорошо. — Д евуш ка встала у него за спиной. — 

Ты готов?
Робокоп кивнул. Его пальцы  плотнее сж али рукоятку  

пистолета.
— Ч уть влево.
Р ука  робота пош ла влево.
— П опробуй.
БАНГ! — А ккуратная  проплеш ина появилась в бетоне 

прямо под пирамидкой.
— Выше. Еще немного. Стоп.
Ствол замер.
— Д ав ай -ка  еще раз.
БАНГ! — П уля сорок восьмого калибра разнесла верх

нюю банку в пыль.
Д евуш ка вздохнула с облегчением.
— Н у что же. П о-моему, все в порядке.
— Д а. Спасибо тебе.
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*  *  *

Они сразу  увидели  черны й патрульны й «порш». Он 
стоял на том ж е м есте, где и белы й ф ургон в тот день, 
когда ум ер полицейский.

— Стоп. — С командовал К ларенс. — П риехали . Б е 
рите пуш ки.

Н эш  и Э м иль взяли  по руж ью  и вы ш ли на улицу . 
К окс, сидевш ий в «Эс-Ю -Эс» Бодигера, последовал их 
прим еру, постоянно оглядываясь.

— А ну , ребята, подкоптим  его, а? — З ар ж ал  он. — 
П окаж ем  ему?

— Заткнись! — Р явкн ул  К ларенс. — Х ватит ш утить. 
Мы приехали  сюда, чтобы убить его! А поэтом у, заткн и сь 
и смотри в оба!

Робокоп услы ш ал ш ум мотора на улице. Выглянув в 
окно, он увидел осторожно крадущ ихся лю дей, и сразу 
же узн ал  их. Не составляло труда понять, зачем  они 
здесь и кого ищ ут. П овернувш ись к Л уис, он , понизив 
голос почти до м иним ум а, произнес:

— Т ебе надо уходить отсюда.
Л уис лиш ь отрицательно покачала  головой.
— Ты забы л, что мы напарники? — Ш епотом спросила 

она.
— Н ет . — Робокоп снова посмотрел в окно, наблю дая 

за перем ещ ением  убийц.
Робот мог бы перестрелять их всех прямо отсю да, но 

М ерфи этого было недостаточно.
— И ди в м аш ину. — Он кивнул  Луис вниз. — П рикрой 

м еня там .
— Хорошо. — С тараясь ступать как  можно тиш е, де

вуш ка побеж ала к лестнице.

— Сядь в грузовик. — Т ихо сказал  Кларенс Э м и
лю. — И следуй за нами.

Он первы м почуял  неладное. Бодигер привы к доверять 
своему чутью , оно редко подводило его. Сейчас что-то 
подсказы вало ему. что они уже обнаруж ены . Но где н а 
ходится противник, сказать  было трудно Завод выглядел 
настолько огромным что определить это не представля
лось возможным до тех пор, пока робот сам себя не обна
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руж ит. Впрочем, можно было прочесать все, и рано или 
поздно они наш ли бы его, но это зан яло  бы очень много 
времени.

П оскольку пока другого выхода не было, лю ди про
долж али  осторожно продвигаться вдоль стены. Э м иль по
пятился к ф ургону, огляды ваясь по сторонам.

— Эй! Вы м еня ищ ете?
К ларенс у зн ал  этот голос и, оборачиваясь, успел  н а 

ж ать  на курок.
ГРРРРО О О У У У У У М М П ! — С тальн о й  м о сти к , где 

м гновение назад  стоял робот, взлетел  в воздух. И скры 
посы пались р аскален н ы м  дож дем  на головы стоящ им  
внизу  лю дям.

П реж де чем рассеялся дым, Робокоп исчез. Боди тихо 
вы ругался. О бернувш ись, он остолбенел. В густой вязкой  
пыли л еж ал  Кокс Дж о. Руж ье, из которого он так  и не 
успел вы стрелить, валялось рядом. Б езж изненны е тус
клые глаза  уставились в серо-голубое небо. И з разво
роченной, пулей сорок восьмого калибра, груди стру
и л ась  кровь. П р оделав  свой  п у ть  до зе м л и , она 
собиралась в темно-бордовую  луж ицу.

Одного взгляда было достаточно, чтобы понять: Дж о 
Кокс мертв.

М ерфи не стал убивать Бодигера первым. Он мог бы 
это сделать без труда, но не стал. Ему хотелось остаться 
с ним один на один. В зглянуть в глаза  собственному 
убийце и ощ утить радость от его страха. Робот был обя
зан  соблюсти закон  — Мерфи мог этого и не сделать. И 
немного наш лось бы лю дей, обвинивш их его в  этом. Ро- 
бскоп был роботом, Мерфи — человеком. Убитым чело
веком. И менно поэтому он реш ил убить Бодигера. П ри
стрелить как опасного бешеного пса. А потом ... Он знает, 
что будет потом.

Робокоп... улыбнулся. Впервые за длинны й, бесконеч
но длинны й год. В компью тере не было подобной прог
раммы. Робот не может испытывать эмоций, но М ерфи 
не был роботом. И он — улыбался. Точно так ж е, как  
делал это раньш е.

П ервый ш ок прошел. Кларенс ещ е не разгадал  зам ы с
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л а  робота, но уж е понял: он будет убивать их. О хотиться 
на них. Гнать, к ак  волков. И ниц и ати ва  уплы вала и з его 
рук , и от этого становилось не по себе. Когда теряеш ь 
контроль над ситуацией , выход один — действовать. Вы
нудить врага  предпринять ответны е меры и н акры ть его, 
когда он меньш е всего будет ож идать этого.

— О треж ь его! — З ао р ал  он засты вш ему Э милю . — 
Обойди его на  грузовике, ж ивее! Ты! — К ларенс повер
нулся к Н эш у. — Пойдеш ь через завод, понял! Гони его 
на нас!

— Хорошо! — Н эш  исчез в дверном проеме раньш е, 
чем Бодигер успел отвернуться.

Л ад н о . П осм отрим , что  вы йдет у это го  п ар н я .
Он поним ал соверш енно четко . Если вы гнать робота 

на откры тое пространство, ш ансов вы ж ить у  него не бу
дет.

П роти в  так и х  пуш ек не усто и т  сам ая  «крутая»  ж е 
л езк а , не то  что это т  придурок.

Бодигер повернулся и побеж ал к своей маш ине. Он 
долж ен быть подвижны м. О чень подвиж ны м, если хочет 
убить этого робота. Н уж но взять  парня в «клещ и», и 
тогда ему каю к.

«Эс-Ю -Эс» стоял там  же, где его оставил К окс, но 
«порша» рядом не было.

А га. З н ач и т , он не один, Г де-то  здесь н ах о д и тся  кто - 
то , к то  п ом огает  ему. Н у  ладно .

К ларенс прыгнул за  руль и вы ж ал газ. М аш ина понес
лась , петляя  по узким  лабиринтам  проходов между се
рыми заводскими стенами. Бодигер не видел, что совсем 
ряд о м , п а р ал л ел ь н о  ем у , л е т и т  черны й п атр у л ьн ы й  
«порш», стараясь успеть первы м закончить гонку, н а 
града в которой — ж изнь человека.

Э м иль Антоновский вцепился в руль ф ургона, о тч а 
янно вы ворачивая его на особенно круты х поворотах. 
В изж али колодки, и кузов грузовика ударялся о стены, 
вы секая потоки искр. Свернув в длинны й ш ирокий про
ход, Э миль зам етил стоящ ую  у стены ф игуру. Робот не 
п ы тался  скры ться. Н аоборот, он даж е вы ш ел вперед, 
словно специально подставляясь под страш ный удар ф у р 
гона.

Э миль даж е усмехнулся. Т ело  его напряглось в пред
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вкуш ении того, к ак  он сомнет этого ублю дка в груду 
л ом а , лепеш ку. Расплю щ ит о  стоящ ий за  спиной робота 
стальной бак . Ч ерт с ним , с фургоном. Главное, рас
правиться с этой  гнидой!

Э тот стальной бак , наполненны й токсичны ми отхо
дам и, стоял  здесь очень давно. Со врем ен закры ти я  з а 
вода. З а  это  врем я ядовитая хим ическая смесь успела 
достаточно подточить его корпус. Ч ерез несколько м е
сяцев стенки  не вы держ али бы и опасная воню чая ж иж а 
хлы нула бы н а  землю , образовав огромную  л у ж у , несу
щую смерть всему живому.

Э м иль этого не  знал . У поенный восторгом, он даж е 
не зам етил  предупреж даю щ его об опасности зн а к а , н а 
рисованного на стальном  боку. З а  секунду до столкно
вения, вы пуская  накопивш иеся эмоции, он заорал:

— Я пойм ал тебя , сука! Я поймал тебя!!!
Антоновский не мог соревноваться в быстроте реакции  

с компью тером  Робокопа. Он только зам етил, к а к  се
ребристая ф игура вдруг быстро скользнула в сторону, и 
успел подумать, что надо тормозить. Но сделать этого 
уж е не успел. С оглуш ительны м треском  ф ургон пробил 
изъеденную  стенку бака. Лобовое стекло раскололось, и 
к аб и н а  н а ч а л а  за п о л н я т ь с я  яд ови той  едкой  ж и ж ей . 
П реж де чем Э миль успел что-нибудь сообразить, он уж е 
глотнул изрядную  порцию  этой  дряни и ту т  ж е почув
ствовал , к ак  сгораю т его внутренности. Он п ы тался  за 
кричать  от немыслимой боли, но новый поток хлы нул 
ему в горло.

Задн и е дверцы ф ургона распахнулись, и его вы несло 
на улицу. Зловон н ая , ды м ящ аяся луж а растеклась вок
руг грузови ка, разъедая колеса.

Э м иль даж е ум удрился встать на ноги. Т ело  его, рас
творяемое ж уткой  смесью, текло , тер яя  преж ние очер
тания. П лоть кусками отваливалась от костей , кож а сле
зала  с нее, как  чулок , и весь он пузы рился, покры ваясь 
язвам и  кислотны х ожогов.

Ему нуж на была помощь! Б езу м н ая , сводящ ая с ума 
боль вы плескивалась из его горла тихим  ж утким  хрипом. 
С ож ж енны е связки  больш е не могли работать в полную  
силу.
5  ' З а к .  2 0 0 7
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Э та страш ная, словно выш едш ая из ночного кош м ара 
ф игура, ковы ляла на подворачиваю щ ихся ногах по пы ль
ному бетону в поисках помощи.

Л уис гнала «порш», пы таясь раньш е бандитов достиг
нуть точки , в которую  рано или поздно долж ен  вы йти 
Робокоп. Она успела немного ознаком иться со схемой 
завода и зн ала: сколько по нему не п етляй , в конце 
концов все равно окаж еш ься в определенной точке. Этой 
точкой бы ла заводская свалка.

Вылетев и з -за  угла, она столкнулась с м аш иной Бо
дигера. Т от не зн ал  конечной ц ели  своего пути , но был 
твердо уверен  в одном: им нуж но встретиться с Эмилем  
и взять  этого парня в оборот. З аж ать  в каком -нибудь 
тупике и расстрелять из своих ружей.

Н есколько секунд две маш ины ш ли бок о бок, а затем  
разъехали сь . Оба н аправлялись в одно место. Только 
Л уис зн ала  короткую  дорогу и сейчас свернула на нее.

О ставш ись один, Н эш  понял, как  же он боится. Ему 
отчетливо вспомнился эпизод в дансинге. От малейш его 
ш ороха его бросало в дрожь. Сердце испуганно екало  и 
подкаты валось к горлу, м еш ая ды ш ать. Н эш у так  и м е
рещилось: за  каж ды м  углом, в каждом оконном проеме 
серебристая гигантская ф игура. Н о нет. Это оказы вались 
либо блики солнца на тусклы х боках цистерн, либо блеск 
стекол. Ему хотелось превратиться в невидим ку. Р аст
вориться в спертом тяж елом  воздухе. У беж ать отсюда 
подальш е, чтобы никогда не видеть ни Бодигера, ни Ро
бокопа, ни Э м иля, никого. Н о, с другой стороны, он 
понимал: если убеж ать, его все равно оты щ ут. Хоть на 
краю  света. К ларенс не прощ ает предательства.

З ан яты й  этим и невеселыми мы слями, Н эш  пересек 
завод и вы брался с противоположной стороны на улицу. 
П одняв руж ье, он несколько секунд прислуш ивался, а 
затем  быстро заш агал  по проходу налево. В том  самом 
н ап р авл ен и и , куда полм инуты  н азад  ум чался  Э м иль. 
Н эш  Л еон прош ел пустую  запы ленную  площ адку, ещ е 
раз свернул за  угол и...

н атолкнулся  на ж уткого бесформенного урода.
С трах , смеш анный с ом ерзением , вы звал в нем при

ступ тош ноты.
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Чудовищ е двигалось к нем у, что-то  ш ипя. Видимо, 
это  был человек , но сейчас лицо  его расплавилось, черты  
стерлись,-превративш ись в кош м арную  текущ ую  м аску. 
Б елы й вы пученны й гл аз  бессмысленно вращ ался. Голова 
неестественно вы вернута. П альцы  рук  кап ал и  в пы ль 
зелено-бордовы ми кляксам и .

— ПО М ОГИ МНЕ! — П рош ипел монстр и н авалился  
на Н эш а, забросив то, что отдаленно напом инало руки , 
ему на плечи . — ПОМ ОГИ МНЕ!

Н эш  отчетливо разглядел  ф иолетовую  леп еш ку  сож 
женного язы ка. Его обдало ж арким  ды ханием , нап ол
ненным резкой и едкой вонью, и, оттолкнув от себя Э Т О , 
Н эш  истерично заорал:

— Н е прикасайся ко мне! ! ! Н е трогай м ен я, слы 
шишь?!! Н Е ТРО ГА Й  МЕНЯ! ! !

Но чудовищ е продолж ало липнуть к нему. Сиплы й 
ш епот вливался  в уши Леону:

— ПОМ ОГИ МНЕ! ! ! !
— ААААААААААААААААА! ! ! ! ! ! !
П отеряв голову от безумного уж аса, Н эш  отбросил в 

сторону руж ье и пустился беж ать, оглаш ая завод истош 
ными воплям и. Чудовищ е двинулось следом за  ним , про
долж ая сипеть вслед удаляю щ ейся фигуре:

— П О М О ГИ  М НЕ!

Л уис вы вернула руль, пы таясь удерж ать «порш» на 
особенно крутом  вираж е. М аш ину занесло. К олеса про
вернулись и , обретая опору, понесли автомобиль вперед. 
Ч ерез несколько секунд он вы рвался на откры тое про
странство свалки  и остановился, подняв ту ч у  пыли.

Все. Робокоп придет сюда. Д евуш ка бы ла в этом у ве 
рена. Ее зад ач а  — не дать  убийцам  зах вати ть  робота 
врасплох. Один раз М ерфи убили. И з-за  ее ош ибки вто
рого р аза  не будет, даж е если ей придется ум ереть. П о
гибнуть дваж ды  — это слиш ком  много. Т ем  более после 
всего, что  с ним произош ло Л уис вы тащ ила пистолет и , 
укры вш ись за  «поршем», приготовилась ж дать.

Где-то рядом надсадно выл мотор «Эс-Ю -Эс». З н ач и т , 
убийцы торопятся. Хорошо. Она встретит их.

К ларенс  Бодигер , д ей стви тельн о , очень торопился. 
Н уж но было успеть перехватить  Э м иля и вы брать место
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для стрельбы. Один хорош ий зал п , и они разнесут э л ек 
тронного урода н а  куски . «О у-С и-П и» потом смож ет соб
рать микросхемы.

Он усмехнулся.
Только бы успеть заловить этого засранца. Важно о к а 

заться в нуж ном  месте раньш е робота.
С вернув в очередной проход, идущ ий меж ду двум я 

вы сокими корпусами, Боди прибавил газ. «Эс-Ю -Эс* по
слуш но рванулся  вперед, набирая  скорость.

Бодигер ещ е дум ал  о своем , когда прямо посреди до
роги появилось ж уткое видение. Н ечто бесф орменное и 
страш ное выросло на пути  автомобиля так  быстро, что 
К ларенс не успел среагировать. Он только  посильнее 
сж ал руль.

— ПОМ ОГИ МНЕ! — П рохрипело нечто:
Н о Бодигер не слы ш ал. Глухой удар, и зел ен о -ж ел тая  

ж иж а зал и л а  лобовое стекло. К лочья чего-то дымящ егося 
повисли на нем, закры вая  обзор. У бийца заторм озил.

— Вот черт, а? — Выругался он, вы бираясь из м аш ины  
и вы тягивая  с заднего сиденья еще одно противотанковое 
руж ье.

Он уж е понял, что почти приехал. М ежду стен виднел
ся захлам лен ны й  пейзаж  свалки .

К репко держ а рукой оруж ие, он побеж ал к этом у прос
вету. Важно успеть туда первым.

Н эш  Л еон, отбеж ав на достаточно больш ое рассто
яние, немного успокоился. С трах осел в нем, подобно 
мутном у осадку в стоячей воде.Т еперь он уж е не думал 
о чудовищ е. Его зан и м ала  другая мысль: Боди п р и казал  
гнать робота к противополож ной стороне завода, а он 
не вы полнил его указан и я . Д а  еще и оруж ие потерял . 
Увидев стальную  лестницу , Нэш  взобрался по ней на 
второй этаж  и побежал по узким  м еталлическим  мосткам  
вдоль периметра здания.

Он здраво рассудил: здесь безопаснее, чем внизу.
П огляды вая  с десятим етровой  вы соты, стар аясь  не 

пропустить приятелей , Н эш  продвигался вперед , торо
пясь поспеть вовремя.

Л уис зам ети ла  Бодигера, к а к  только  он вы беж ал и з -за  
угла. Все получилось им енно так , к ак  ей и хотелось.
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М ежду ней  и убийцей  тян улась  гигантская  гр язн ая  л у ж а  
и огром ная к у ч а  песка. Д аж е  если бы преступник увидел 
ее, ему было бы очень трудно прицелиться. А Л уис могла 
спрятаться за  этой  насыпью и отбеж ать в сторону, оста
ваясь незам еченной . П реим ущ ество было явно на ее сто
роне, и девуш ка вздохнула с облегчением . Взведя курок 
пистолета, она прислуш алась к  приближ аю щ им ся ш агам.

Вот они зам ерли , видимо, Бодигер остановился у края  
л у ж и , а затем  снова двинулись вперед.

К ларенс сразу  зам ети л  засты вш ий на гребне песчаной  
кучи  патрульны й «порш». В сум атохе он соверш енно з а 
был о человеке, помогаю щ ем роботу. В том , что этот 
второй прячется где-то поблизости, он не сомневался, а 
зн ачи т , нуж но быть вдвойне осторожным.

Ем у ничего  не сто и л о  р азн ести  поли ц ей скую  ко л ы 
м агу  и з своей  пуш ки . Н у ж ен -то  всего  один вы стрел . 
Но Бодигер подумал, что м аш ина м ож ет пригодиться. 
Его «Эс-Ю -Эс» был в таком  виде, что даж е самый слепой 
патрульны й остановил бы автомобиль на дороге безо вся
ких колебаний.

К ларенс осторожно приблизился к бескрайней л у ж е  
и .еще раз вним ательно огляделся. Т ихо. С тараясь про
изводить к ак  можно меньш е ш ум а, он вош ел в воду и 
побрел к  «поршу».

СЛА А Ш Ш Щ Ш Ш Ш Ш ! — порода осела у него за  спи
ной. Бодигер резко  повернулся, вскиды вая руж ье, и ... 
никого. Совсем никого.

Где ж е эти  уроды, Н эш  и Э м иль? Он окинул взглядом 
пусты рь, но не обнаруж ил ничего подозрительного и по
вернулся.

П рям о на него уставился черны й' глазок ствола.
— А н у -ка , брось пуш ку, приятель, и не дер

гайся. — Т ихо  и весомо сказал а  Л уис. — И наче я тебе 
баш ку прострелю , понял?

К ларенс кивнул  — что ему ещ е оставалось! — и ш вы р
нул руж ье на кучу  песка.

— Вот и отлично. А теперь повернись спиной и полож и 
руки  н а  голову. И без глупостей.

Он вы полнил просьбу девуш ки без пром едления. Ч ут
ко вслуш иваясь в каж ды й ш орох за  спиной, Бодигер пы
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тался  определить, где в данную  секунду находится эта  
сучка.

Вот звякн у ли  наручн и ки , и песок с ш урш анием  осы
пался  под ее ногами. Холодный ствол ткн улся  ему в 
заты лок , и напряж енны й голос произнес:

— А теперь медленно заведи  руки  за  спину.
Бодигер усмехнулся. Он ф изически  ощ ущ ал ее. К ак

она стоит и что делает. Осторожно сняв руки с головы, 
К ларенс резко  развернулся и, перехватив пистолет, уда
рил Л уис кулаком  в лицо. Удар отбросил ее на песок, 
и тут ж е грохнул выстрел.

П уля пробила правое плечо девуш ки насквозь и вы 
ш ла над самой клю чицей.

К ларенс засм еялся. Он и не ож идал, что все пройдет 
так  гладко. Д ерж а пистолет в вы тянутой руке, убийца 
презрительно хохотнул:

— П ока, детка!
П алец  потянул спусковой крю чок, но вы стрелить он 

не успел. П уля сорок восьмого калибра выбила из его 
руки  пистолет, и тот у п ал  в грязную  воду. К ларенс обер
нулся. П рям о на него ш агал Робокоп, сж им ая в руке 
тяж елы й никелированны й «браунинг».

И тогда Бодигер испугался. Он оказался  один и без 
оруж ия против электронного робота, которого собирался 
убить. И , судя по всему, робот знал  об этом.

Торопливо подняв руки , убийца крикнул  надвигаю 
щ ейся серебристой фигуре:

— Н у ладно, я  сдаюсь! Сдаюсь!
— Я не стану тебя арестовы вать.
Б езразличны й  ответ ош еломил К ларенса. К а к  это  «не

стан у  арестовы вать»?  Э тот ро б о т  что, хочет убить его?  
Н о  он  не  и м еет  п р ава  этого  д ел ать . Он — полицейский!

— Э й, эй , подожди! Одну минуту! — З ао р ал  убийца, 
пятясь. — Ты что, обиделся на м еня за  Д ж оунса, что 
ли? Брось ты  это де ...

С траш ны й удар ш вы рнул его прям о на середину л уж и . 
Грохнувш ись в грязь  и подняв ф онтан  брызг, К ларенс 
очум ело зам отал  головой. З ам ети в , что робот снова дви 
нулся к  нем у , он отш атнулся и кри кн ул  скорчивш ейся 
на песке девуш ке:

— Эй! Он не долж ен этого делать! — И , повернувш ись
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к Робокопу, завопил: — Т ы  не им ееш ь права  этого де
л ать , слыш иш ь?

М ерфи остановился, вним ательно глядя ему в гл аза .

Н эш  увидел стоящ ие внизу  ф игуры  и сразу  сообразил, 
что дело  неладно. С лиш ком уж  ж алко  вы глядел К ларенс. 
С амое плохое то , что у него не было никакого  оруж ия. 
Совсем. Э тот говенный робот убивал  его п ри ятеля , а 
Н эш  ничем  не мог помочь Боди.

И вдруг его осенило. Кран! С тальн ая  стрела м агнитно
го крана  вы давалась вперед, нависая над  л у ж ей , к а к  раз 
там , где сейчас стоял  Робокоп.

Быстро забравш ись в кабину, Н эш  потянул ры чаги , 
благо, пояснительны е таблички  висели ту т  ж е, на стене.

Огромный м агнит с закрепленны м и на нем обрубкам и 
рельсов и разнообразны м  ж елезны м  ломом пополз впе
ред. Н эш а волновало одно: только бы робот не отош ел 
в сторону.

Бодигер зам етил  движ ение наверху. Он быстро поднял 
гл аза , прикры вая свой взгляд вы тянутой вперед ладо
нью , и понял  все. Ему удалось разглядеть ф игуру Н.эша, 
согнувш ую ся над ры чагами. К ларенс прикинул  рассто
яние. Если робот не отойдет, весь этот хлам  свалится 
ему прям о н а  баш ку.

— С лы ш иш ь, парень! — К рикнул он.
Робокоп продолж ал стоять
Т о л ьк о  бы он  о ста л с я  н а  месте!
— Н е заводись! Н е убивай меня! Мы можем дого

вориться! Я расскаж у тебе обо всех крупны х делах  в 
этом  городе, только  не убивай  меня!

Ему было все равно, что говорить. Хоть полную  чуш ь. 
Л иш ь бы робот оставался на месте. Всего три  секунды . 
Т ри несчастны е, крош ечны е секунды!

— П равда! Я  сдам тебе всех! договорились!
КРРАААК! — М агнит вы пустил свою нош у, и пол

тонны  ж ел еза  рухнули  на робота с высоты десяти  метров. 
Н е вы держ ав столь сильного удара, М ерфи упал  в м ут
ную  воду. Н эш  засм еялся . Выскочив из кабины  кр ан а , 
он перегнулся через перила и радостно заорал:

— Вот т а к , ублюдок! Т а к  тебе! Э й , К ларенс, я убил 
его! Я  все-таки  убил его! ! !
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П ревозмогая боль в плече , Л уис дотянулась до руж ья 
Бодигера, повернула его и , теряя  сознание, н аж ала  к у 
рок.

— Кларенс! я уби...
ГРООООООУУУУУММММ! ! ! ! — О гненный цветок 

взры ва расцвел в том самом м есте, где мгновение назад 
стоял Нэш  Леон.

К ларенс обернулся. Л уис л еж ал а , уткнувш ись в песок. 
М ожно было подумать, что девуш ка м ертва, но он з а 
м етил, к ак  у нее подрагиваю т пальцы .

Л адн о . Я ещ е успею  р а зо б р ат ь ся  с этой  сукой . С п ер 
ва н ад о  завер ш и ть  начатое.

Робокоп не погиб. Его придавило ж елезом , но удар 
каки м -то  чудом не задел голову, и сейчас М ерфи пы тался 
вы браться из-под обломков.

Бодигер навйс над ним, злобно и довольно ухм ы ляясь.
— Н у что, приятель, пом енялись ролями, а?
И з кучи  лом а он извлек  длинны й острый прут. П ри

кинув на руке его вес, К ларенс разм ахнулся  и нанес 
страш ный удар по серебристому телу  робота.

КРАКС! — Титановое покры тие лопнуло на левом  
плече.

С ледую щ ий удар Робокоп сумел смягчить, подставив 
руку.

К ларенс засмеялся.
— Все равно я убью тебя, робот-полицейский.
Он поднял прут, держ а его, словно копье.
БАЦ! — Острие пробило грудь М ерфи, пригвоздив 

тело к земле.
П олицейский закричал . Ж у т к ая  боль нахлы нула на 

него, как  цунам и.
— Что, тебе больно, друж ок? — Бодигер извлек  прут 

из тела  и, зам ахнувш ись, опустил его в ту точку , где у 
лю дей находится сердце. — Умри, ублюдок!

Он н акл о н и л ся  чересчур  сильно. В ту ж е секунду  
пальцы  на руке Робокопа откинулись в сторону и острый 
стальной шип пронзил Бодигеру горло.

— Сдохни ты , сволочь!
К ларенс вы прямился, глядя на робота с каки м -то  н е 

доумением , словно не поним ая, что же произош ло. Кровь 
ф онтаном  хлестала из пробитой аорты . Н есколько секунд
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убийца удерж ивался на ногах, а  затем , покачнувш ись, 
рухнул лицом  вниз.

О кровавленны й ш ип мягко скользнул на место. Ро
бокоп вцепился рукам и в тяж елы й рельс и титаническим  
усилием  сдвинул его в сторону, освобождая тело.

— Луис! — Он поднялся на ноги и медленно пош ел 
к напарнице. — Луис!

Веки девуш ки дрогнули.
— М ерфи. — Голос ее  ослаб н был почти  неслы 

ш ен. — Я чуть  ж ива.
Робот подош ел к ней и опустился рядом, отщ елкнув 

кры ш ку ап течки  первой помощ и, упрятанной  в левой 
руке.

— Н е беспокойся, они тебя починят. — Голос его 
обрел и н тонации , и сейчас в нем  слы ш алась горечь. — 
Они все  чинят.

*  *  *

О ф ис ко р п о р ац и и  «О у-С и-П и». б и ю н я 1999 г. 19.20.

Д ик Д ж оунс прош елся вдоль стола, за  которым соб
ралась вся управленческая  верхуш ка корпорации.

Он был доволен. Д ело оборачивалось к ак  нельзя  л у ч 
ше.

Э ти олухи , си дящ и е за  сто л о м , слу ш ал и  его, откры в 
рты . Н у, ещ е бы . В едь он  п р ед лагал  им не что-нибудь, 
а реальн ую  защ и ту  города  о т  п реступ н ости . Все п росто . 
С обранны е Эды с т о я т  на ск л ад е  корп о р ац и и . Д о с т а 
то чн о  о тд ать  п ри каз, и эти  электронны е п олицейские 
зап о л н я т  город, подняв тем  сам ы м  его  п рести ж , Н о 
у п р авл ять  ими будет он — Д ик Д ж оунс. Э ти  р еб ята  
дум аю т, что  он заб о ти тся  о п р аво п о р яд ке , черта  с два! 
Д ик Д ж оун с  заб о ти тся  о  своей  власти . С преступны м  
м иром  он и т а к  п рекрасно  ладит.

Все отлично . Все по плану . К а к  то л ьк о  роботы  п о я 
вя т ся  на у л и ц ах , «Случайный преступник» застр ел и т  
П р ези д ен та  ко р п орац и и  «О у-С и-П и» м и стера  М аккоя , 
когда  т о т  б у д ет  во зв р ащ аться  дом ой  после вечернего  
засед ан и я . Т ож е соверш енно случайно , р азу м еется . И 
то гд а  ко р п орац и и  п он ад оби тся  ж ел езн ая  рука . Его р у 
ка.



138___________БЕСТСЕЛЛЕРЫ  ГОЛЛИВУДА

А п р есту п н и к  поги бн ет, сраж ен н ы й  м етко й  пулей  
о к азав ш его ся  побли зости  Э да-209 .

Д ик Д ж оунс усмехнулся и продолжил свою речь.
— Забастовка  полицейских оказалась  в некотором  ро

де нам  на руку. Мы можем поставить Э да-209  на каж дом  
углу, и общ ественность будет поддерж ивать нас. К стати , 
я отдал распоряж ение поставить одного внизу . Он сейчас 
охраняет здание.

Робокоп остановил помятый «порш» напротив стек 
лянны х дверей  корпорации и вы лез и з маш ины . П облед
невш ая от потери крови, Л уис м олча наблю дала, как  он 
вним ательно огляды вал стоянку.

Гулкие ш аги Э да-209 прозвучали  в вечерней тиш ине, 
к ак  раскаты  грома.

П улем еты  вы двинулись вперед, и м еханический  голос 
проревел:

— Вы запарковали  свой автомобиль на территории 
частного владения. У вас  есть двадцать секунд, чтобы 
убраться отсюда.

Соверш енно невозм утим о М ерфи вы тащ ил из салона 
руж ье, тщ ательно прицелился и наж ал  на курок.

От грохота в здании зазвен ели  стекла , а когда дым 
рассеялся, Л уис увидела, что от Эда остались лиш ь две 
сцепленны е обломком платф ормы  лапы . Они качнулись 
и грохнулись на асф альт, забивш ись в своей электронной 
агонии.

— Я сейчас вернусь. — Робокоп сунул оруж ие на 
заднее сиденье автомобиля и не спеш а пош ел к*дверям.

— Ч то бы ни случилось, — продолж ал Д и к , огляды вая 
аудиторию , — эта корпорация будет следовать осново
полагаю щ им принципам  своего создателя. — Взгляд в 
сторону М аккоя. — Смелость и убеж дения! Мы встретим  
каж дую  новую  угрозу таким  ж е агрессивным подходом. 
И наче  в этой ж изни невозмож но.

М аккой вним ательно смотрел на Д ж оунса. Он зн ал  
этого человека уж е более тридцати  л ет  и сейчас мог бы 
держ ать пари десять против одного: Д ик что-то  задум ал .

В этот м омент огромные дубовые двери конф еренц- 
зал а  распахнулись. Н а пороге стоял Робокоп, сж им ая в 
руке свой автом атический  пистолет.
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М ерфи сразу зам етил, к а к  вы тянулось лицо  Д ж оунса. 
В ице-президент растерялся. Н о длилось это  всего секун
ду. Д ик взял  себя в руки. Робот понял: Д ж оунс приго
товился к обороне. К аки е  он предпримет ш аги для  своего 
спасения?

— Мы мож ем  вам чем -нибудь помочь, оф ицер?

Том М аккой с интересом наблю дал, как  Робокоп ш е
ствует по зал у . Твердо и уверенно.

— Д и к  Д ж о у н с, — возвестил  он, — о бви н яется  в 
убийстве!

П о зал у  пробеж ал легкий  ш епот. Люди начали  огля
ды ваться на своего босса, не зн ая , как  поступить. Н е
многие из них видели Робокопа раньш е, и никто  не при
сутствовал при аресте.

— Э то абсурд. — З ая в и л  Д ж оунс. — Э тот парень 
просто психопат.

— Моя программа не позволяет мне действовать про
тив оф ицера  «О у-С и-П и». — Сообщ ил робот, глядя на 
П резидента.

Т от кивнул.
— Ваше обвинение достаточно серьезно. У вас есть 

доказательства?
М ерфи не ответил. Он ш агнул к длинному ряду вмон

тированны х в стену компью теров и вогнал серебристый 
шип в приемную  щель:

Все зам ерли . О каменевш ий Д ик Д ж оунс, побледнев, 
глядел на свое собственное изображ ение. Улыбаю щ ийся 
и вальяж ны й, он смотрел с экр ан а , произнося те  самые 
роковые слова: «Я долж ен  был убить Б об а  М ортона, 
потом у что  он допустил  ош ибку . Т еперь при ш ло  врем я 
и сп рави ть  ее!

Я Д О Л Ж Е Н  Б Ы Л  У Б И Т Ь  БО БА  М О РТ О Н А ...
Я Д О Л Ж Е Н  Б Ы Л  У Б И Т Ь  БО БА  М О РТ О Н А ...»
Робокоп пустил запись по кругу.
К то-то  вскрикнул. Д ик Д ж оунс вы хватил пистолет и 

приж ал его к голове М аккоя.
М ерфи вы тащ ил шип из компью тера и обернулся к 

ним.
— Вставай! — Вы крикнул Д ж оунс. — Вставай! ! !
П рикры ваясь человеком, к ак  щ итом , он попятился к

панорам ном у окну.
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— С луш айте меня вним ательно! — З вен ящ и м  от н а 
п ряж ен и я  голосом сказал  Д ж оунс. — Мне нуж ен верто
лет . С ейчас. Н емедленно!

Робокоп сделал ш аг вперед, поднимая пистолет. И я 
ту  ж е секунду острая боль пробеж ала по его телу.

Он остановился. М ерфи не мог действовать. В нем 
стоял  прочный внутренний тормоз:

«Д иректива N4».
— Мы войдем в вертолет очень спокойно !
М ерфи смотрел в глаза  залож нику . П резиденту  кор

порации «О у-С и-П и» Тому М аккою.
— Я и мой залож ник! И если кто-нибудь попы тается 

вм еш аться, я убью  его!
— Дик! — С покойно произнес М аккой. — Т ы  уволен!
Д ж оунс остолбенел. Он не понял сказанного.
— Спасибо, сэр. — Коротко ответил М ерфи.
Воспользовавш ись замеш ательством  бывшего подчи

ненного, П резидент ловко ударил его локтем  в ж ивот и 
отскочил в сторону.

И сразу раздались выстрелы.
Робокоп улож ил пять пуль точно, к а к  в тире .

Д ж оунс вздохнул, попятился и , пробив стекло , вы 
валился  н аруж у . Он даж е не  успел закри чать . А м ож ет 
быть, Д ик  Д ж оунс был уж е мертв.

Все кончилось, и П резидент, поп равляя  галстук , не
возм утим о, словно ничего и не произош ло, направился 
к своему м есту , зам етив на ходу:

— Т ы  здорово стреляеш ь, сынок. — Он остановился 
и добавил. — К ак тебя зовут?

В за л е  воцарилась полная тиш ина. Все, к а к  по к о 
м анде, обернулись к роботу и увидели , что он ... усм ех
нулся.

П овернувш ись к  двери , Робокоп сделал ш аг и только 
после этого ответил:

— М ЕРФ И —

С г е р о я м и  э т о г о  п р о и з в е д е н и я  В ы  в с т р е т и т е с ь  в с л е д у ю щ е й  к н и 
ге с е р и и  « Б Г »  —  « Р о б о к о п  II».

ДЖОН БЕРКЛИ
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Сегодня ш еф полиции чувствовал себя отвратительно. 
Утром его вызвал мэр и устроил настоящ ий разнос.

— Дорогой Гаррисон, — голос звучал зловещ е веж 
ливо, — я не понимаю, за что наши налогоплательщ ики 
п латят  деньги вашему ведомству? Н еуж ели такой  огром
ный ап п арат  полиции не может навести порядок в го
роде? М афия совсем обнаглела! У чителя ж алую тся, что 
наркотики  продают прямо в школе! Родители в панике , 
а полиция спит! Разбойные нападения и убийства уж е 
стали нормой...

Он говорил еще долго. Что их зам ечательны й город 
превратился  в вертеп, и что люди боятся появляться 
вечером на улицах и так далее, и так далее.

И, наконец , подвел итог:
— Может, Вы устали, и Вам пора подать в отставку? 

Если ничего не изменится, мэрия возраж ать не будет.
М аленький толстый Гаррисон стоял навы тяж ку  и ч ув

ствовал, как  холодный пот стекает между лопаткам и. 
М айка стала мокрой. Л ицо его покрылось багровыми п ят 
нами. Он ощ ущ ал себя провинившимся ш кольником пе
ред строгим учителем , и от этого еще больше потел. Ему 
даж е показалось , что запах пота распространился уж е 
по всей комнате. И непреодолимое ж елание поскорее 
оказаться  подальше наполнило все его существо.

М ож но подум ать , что м аф и я  орудует только  в н аш ем  
городе! Д а  вся К ал и ф о р н и я  в лапах  этих подонков! А 
у нас, сл ава  Богу, пока ещ е ничего. И р еб ята  р а б о та ю т  
из последних  сил! Х отя, конечно, в чем -то  он прав...

Н уж но сегодня же вызвать начальников участков и 
серьезно поговорить.
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* * *

— Д ж ек , тебя к телефону!
— Кто?
— Н е представились. П одойди, узнаеш ь!
Д ж ек  взял  трубку.
— Д а, я слуш аю .
— Это Д ж ек  Кейт? — Ж енский  голос звуч ал  взвол

нованно. — Говорит Д ж удит Ф орман. Вы помните меня?
Д ж ек вспомнил м аленькую  худенькую  брю нетку — 

подругу того самого пуш ера , которого приш или неделю 
назад. О на, каж ется , берем енна...

— Д а. Я помню. Говорите. — Он непроизвольно огля
нулся: не прислуш ивается ли кто к разговору. Но кому 
здесь было слуш ать. Это же его полицейский участок.

— М истер Кейт. Вы сказали  позвонить Вам, если 
что... — Д ж удит зам ялась . — Я сейчас видела того парня, 
с которым Дж онни разговаривал  перед тем , как  он ... как 
его... Н у, я Вам рассказы вала... тот самый, с мотодрома. 
Вы найдете его? Он стоял возле дома и смотрел на мои 
окна...

— Н е волнуйся. Н икуда не выходи, не отвечай  на 
звонки и никому не откры вай , о ’кей?

Он услы ш ал, что девуш ка всхлипы вает.
— М истер К ейт... Я  боюсь...
— С покойно, спокойно, д етка . Н ичего не бойся. Все 

будет нормально. Мы возьмем его.

* * *

К репкие парни в ш лемах носятся по кругу  на ревущих 
м аш инах . Т реск  моторов, крики  лю дей сливаю тся в один 
сплош ной гул. П ож алуй , мотодром — не самое плохое 
место для деловы х свиданий.

Во всяком  случае , можно разговаривать спокойно, не 
опасаясь, что кто-то  тебя подслуш ает.

Возле бензоколонки  встретились двое: негр в светлок 
п лащ е и парень в рабочем  комбинезоне. П еред негроь 
на тум бе стоит черны й «кейс», а  рядом с парнем  — синя) 
спортивная сум ка.

Т ейрон Б ерроуз (так  зовут негра) очень нервничал.
1 П у ш ер  — торговец  н ар ко ти к ам и .
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Если дело провалится, ш еф  снимет с него голову, а 
этот парень, каж ется, не очень надеж ен.

Ш ум стоял  невообразимы й, и им, чтобы расслы ш ать 
друг друга, приходилось почти кричать.

— Сто ты сяч долларов! П ятьдесят сейчас, — Т ейрон 
распахнул  «кейс». В нем ую тно устроились п ачки  купю р 
в банковской упаковке.

П арень в зял  одну из них и брезгливо поморщ ился:
— Я лю блю  сотни! С колько раз можно говорить? Что 

это ещ е за дерьмо?
Он небреж но ш вы рнул пачку  в сумку. Следом за ней 

последовали и другие. П арень торопливо х ватал  деньги, 
набивая ими свой синий бяул.

Н егр криво, еле зам етно, усмехнулся.
«Дерьмо!» Ч то ж е ты так  вцепился  в это  «дерьмо»?
И з внутреннего карм ана плащ а он извлек  ф отографию  

и протянул парню .
У бийца взял  ее и повертел в руках . Огромные глаза , 

курчавы е волосы, полные губы — типичное лицо  нигге
ра.

— Вот этот тип . Когда приш ьеш ь его, получиш ь ос
тальное. Он нам  нуж ен мертвы м. Ты все понял?

— С эти м  проблем не будет. — Успокоил Т ейрона 
парень, небреж но кидая кар то ч ку  на пачки  денег.

Д ж ек  уж е несколько м инут наблю дал за  ним и. Он на 
глаз попы тался определить циф ру  (сум м а, ви дать , п р и 
л и чн ая!.. З н ач и т , сн ова  м о к р я к !) , а главное, отм етил 
ф отограф ию , которую  получил наем ник.

Где ж е наши? П ора бы им подъехать! Н е м огу же 
я один вести двоих. И народу здесь д о  черта... Н о эти, 
п охож е, собираю тся прощ аться... У йдут...

Д ж ек  вы хватил  свой «бульдог» и заорал , стараясь  пе
рекри чать  рев моторов:

— П олиция! Н е двигаться! Э й, ты  и ты — сделайте 
ш аг друг от  друга! Я  не хочу , чтобы кто-нибудь пост
радал! Д вигаться  медленно.

У бийца среагировал мгновенно. Д ж ек  успел сделать 
только  ш аг, а парен ь уж е вы хватил  «кольт» и вы стрелил. 
Э то, действительно, был проф ессионал. Д ж ек  почувст
вовал, к ак  обожгло щ еку. «Ш устрый». — П ронеслось у
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него в голове, и ту т  ж е п алец  почти автом атически  спус
тил  курок.

П уля пробила плечо парня, но тот не уп ал . Он про
долж ал стрелять  в копа с отчаяньем  обреченного. «Б у л ь
дог» Д ж ек а  рявкнул  ещ е пару раз и ...

Рев моторов перекры вал  хлопки вы стрелов, а удар 
пули в бензоколонку вообще не был слышен. Т у гая  струя 
бензина вдруг хлестнула парн я, раздался взры в, и в воз
дух полетели  ты сячи ош метков плавящ егося м еталла .

Словно ж ивой ф акел , киллер  круж ил по площ адке, 
пы таясь сбить плам я. О рущ ий рот и вы пученны е от у ж а
са и боли глаза  — последнее, что увидел полицейский.

«Ну, этот теперь не уйдет*. — П одумал Д ж ек  и бро
сился за  негром, который, подхватив свой «кейс», про
бирался меж ду мотоциклами.

Т е продолж али нестись по кругу. О становиться было 
нельзя  — сзади н аезж али  другие. С толкнись кто-нибудь 
с человеком, и ту т  же образовалась бы груда из поко
реж енного м еталла и покалеченны х людей.

Негр вы брался на трибуны и побежал вверх. Он не 
огляды вался на полицейского.

А Д ж ек , пробравш ись через внеш нее кольцо, оказал ся  
в центре круга. С трелять  он не мог — меж ду ним  и 
Берроузом  были гонщ ики. М имо проносились ш лемы , 
н о м ер а , с л и в ая сь  в к а к у ю -т о  чудови щ н ую  л е н т у . И 
Д ж ек , наконец , понял, что преступника уж е не догнать.

П лам я продолжало ж ить своей жизнью . П ож арны е не 
могли так  быстро справиться с морем горящего бензина.

О бугливш ийся труп леж ал  в стороне от м еста, где он 
начинал  свою огненную  пляску  смерти. Рядом с ним 
тлела  набитая деньгами сумка.

Ф о т о гр аф и я ... Ее н еобходим о н айти . О на — ед и н ст
венное, что  остал о сь . Эти ублю дки , н авер н яка , п р ед 
при м ут ещ е попы тку ...

Д ж ек  бросился к сум ке и вы хватил из нее обгоревш ий 
кусок глянцевой  бумаги.

— Эй, что ты там делаеш ь? У бирайся отсюда! — З а 
орал подош едш ий в этот момент полисмен.

Д а пош ел ты! К онечно, теп ерь м ож но орать! Где вас 
носило , когд а  нуж но бы ло б р ать  этих  б ай кер о в?

Д ж ек разгладил  ф отографию  на ладони.
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Огромными грустными глазам и  на него смотрел Рейд- 
жи Хемонд.

* *  *

Мотодром был забит полицией. Н ачальство  обсуждало 
инцидент, остальны е ш ны ряли всю ду, разви вая  бурную  
деятельность.

Д ж ек  стоял в стороне от всей этой кутерьмы . Он свое 
дело сделал. Т еперь пускай  крутятся  другие. Рядом с 
ним , как  всегда, Бен Кихос, единственный человек в 
участке, который поним ает Д ж ека. Сейчас взгляд Бена 
вы раж ал сочувствие. П охож е, Д ж ек опять влип в ис
торию!

— Ч ерт возьми, здорово ты его поджарил!
— Я его не жарил! Я только застрелил его и все. Н е 

говори, Б ен , что я его поджарил!
Господи , до  чего  ж е тош но! У ж  если  Бен  т а к  д у м а 

ет ... П р ед ставл яю , что с к а ж у т  другие.
— Он первы й вы стрелил. Я только  защ ищ ался.
— С покойно, Д ж ек . П опробуем найти  его пистолет.
К ним подош ел Ф ренк Крю гер.
— Он здесь работал. П охож е, с ним все в порядке. Я 

проверил его ш каф чи к. Всего добра — 50 долларов и 
клю чи от квартиры . Н ичего особенного. Я спраш ивал  — 
пистолета у него никто не видел...

— К ак это  — никто не видел у него пистолета? А из 
чего ж е этот подонок стрелял? Из пальца что ли? Они 
здесь все заодно. Сволочи.

Н емного в стороне от них н ачальн и к  деп артам ен та  
убеж дал Б лей ка  Уилсона из уп равления внутренних  дел.

— Черт! Он приш ил одного из местны х!'
— Я считаю , что это была самооборона, — старш ий 

комиссар поним ал, что Уилсон не верит ни одному его 
слову. К а к  же! К о н тр о л ер  хренов!

— П осмотрим. — Бросил Уилсон и направился к Д ж е
ку .

— О й, не  лю блю  я эти х  чудаков . — Т ихо ск азал  Крю 
гер и посмотрел с неприязнью  на приближ аю щ егося инс
пектора.
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— Б л ей к  У илсон. У п равлен и е  в н у тр ен н и х  д ел . — 
П редставился Уилсон, с улыбкой достав удостоверение 
и  протянув его Д ж еку .

Н у  к ак о го  черта! М ож но бы  о б о й ти сь  и  б е з  ф о р 
м ал ьн о стей . Н ет , вы каб лу ч и вается , гад!

— П охож е, наш и п ути  все врем я пересекаю тся , Д ж ек . 
Д ай т е -к а  нам  поговорить, ребята.

У илсон подож дал, пока Б ен  и Ф ренк отош ли. Голос 
его стал  ж естче.

— Н у , и что  нам  теперь д елать , Д ж ек?
К аж д ы й  р а з  я  д о л ж ен  о п равды ваться! А х ты  кры са 

воню чая! С ам  ни хрен а  не д ел ает , *  к о р ч и т  и з  себ я ...
Д ж ек  не лю бил Уилсона.
Н апы щ енны й индю к! И  всегда с эдакой  улы бочкой ... 

Т ош н и т. Н о  о б ъ ясн ять ся , видим о, при дется .
— Я сидел в засаде... Я уж е подош ел близко  к этим  

ребятам ...
— Б ли зко  к Айсману?
— Д а, к А йсману.
К ак о го  черта  я  долж ен  оп р авд ы ваться?
И он почти  закричал :
— Н о я ж е очень близко  подош ел!.. Я хотел взять  

и х ...
Уилсон смотрел на него презрительно.
— П ослуш ай. С колько л ет  уж е ты все свои дела  хо

чеш ь повесить на А йсмана. Ты  говориш ь, что он — самый 
большой торговец наркотикам и . Н о у  нас нет его отп е
чатков! П истолет не зарегистрирован! Т ы  — единствен
ный в полиции , кто верит в его сущ ествование... Х очеш ь, 
я открою  тебе м аленький  секрет? Н ет никакого  А йсмана! 
Его не сущ ествует в природе! Все. А теперь д авай  вер
нем ся к наш им  ф актам . Ч то здесь произош ло, Д ж ек?

С коти н а!.. Т а к ... Н уж н о  у сп о ко и ться ... П о с т ар ат ь ся  
в зя т ь  себ я  в руки ...

— Я видел деньги. Много денег. У этого парня был 
пистолет. Он стрелял . Я стрелял .

— Т ы  наш ел пистолет?
— Он долж ен  быть там , среди пепла. Я ни  черта  здесь 

не трогал .
Уилсон повернул голову в том  н ап равлен и и , куда по

к а за л  Д ж ек . Б ен  и Ф ренк копались в ещ е не успевш их 
осты ть к у ч ах  золы. Крю гер поднял что-то  с земли.
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— Ф р ен к , что та м  у  тебя? — К рикнул  Уилсон.
— Н ичего. О статки  обгоревш его м еталла . Н аверное, 

от бензоколонки .
— А пистолета нет?
— Н ет.
У илсон снова посмотрел на Д ж ека .
— П ослуш ай, Д ж ек . Я  понимаю . П олицейский  тож е 

ч еловек , а человек  иногда вы ступает сам  себе адвока
том ... Н у  молодой, сделал ош ибку, након ец . С кем  не  
бы вает...

— Д а не было н икакой  ош ибки! Он стрелял , я  стрелял . 
Вот что  было! — Д ж ек уж е орал.

— Р ебята  из лаборатории проверят здесь каж ды й сан 
тим етр. — Уилсон говорил медленно. Он очень четко  
произносил каж дое слово, вбивая его гвоздем  в эту  уп 
рям ую  баш ку . Голос звучал  почти  угрож аю щ е. — Д а. 
К аж ды й сантим етр . Если здесь есть пистолет, его найдут. 
Н у а  если н ет .. .

Он развернулся  на каблуках  и пош ел прочь. Н о вдруг 
оглянулся и сказал  почти друж ески:

— Мы ещ е увидим ся, Д ж ек .

* * *

Ветер н алетел  неож иданно. В начале песок покры лся 
м елкой рябью , но уж е через мгновение закр у ж и л ся  в 
воздухе. П ерепуганны й зверек , не успевш ий добеж ать 
до своей норки , на  секунду зам ер  и ту т  ж е припустил 
дальш е.

Ч ерри  покрепче сж ал руль. Он ощ ущ ал свой «Х ар
лей», к а к  ж ивое сущ ество. Колю чий песок впивался в 
лиц о , но Ч ерри  это  н е  очень беспокоило. К ож аны е ш таны  
и ку р тка  надеж но защ ищ али  его тело , а  лицо  давно при
вы кло и к  п еску , и к дождю , и к другим  «м елким  подар
кам» природы.

М имо проехал  одинокий грузовик. И снова — никого. 
Т олько  барханы  выстроились вдоль дороги, как  часовые. 
Н ичто  не наруш ает однообразный п ей заж . В пусты не не 
ж ивут.

Л иш ь одинокий домик затерялся  в этом  забытом богом 
месте. Кто и зачем  здесь поставил бар, Ч ерри не знает. 
Но сегодня его там  ж дут П райс и У илли.
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И н тересн о , како го  уб лю д ка  н у ж н о  у б р ать  н а  это т  
р а з?

Ч ерри наж ал  на акселератор , я  «Харлей», взревев , 
прибавил скорость.

— М ожет, ты  пива вы пьеш ь или  ещ е чего-нибудь, 
пока ждешь?

Б арм ен , седой плотны й м уж чина в синей ш апочке и 
белом ф артуке , стоял за  стойкой и протирал стаканы . 
Ему было уж е сорок семь лет, но все почем у-то  назы вали  
его просто Томом. «Эй, Т ом , принеси — подай ... Э й, 
Том, возьми — прибери!» — обычное обращ ение редких 
п о сети тел ей  б ара. Н о сегодня все бы ло и н ач е . Э тот 
клиент не произнес ни слова с тех  пор, как  вош ел сюда. 
В черном длинном  кожаном плащ е, в черны х очках , он 
молча ходил либо стоял у окна.

Тому этот м уж ик не понравился сразу. Н и его усы, 
ни серьга в ухе, ни длинны е волосы (в таком -то  возра
сте!.. Уже лет  сорок, наверное, стукнуло, а все патлаты й 
ходит!). Но больш е всего раздраж ал  «кольт» 45-го к а 
либра, который парень почем у-то  держ ал в руке.

К ак о го  ч ерта  он его сейчас вы тащ и л? К т о  на него 
здесь со б и р ается  н ап ад ать?  И  все вр ем я  в окн о  гл яд и т . 
Д аж е ногой п о сту ки в ает  по полу  о т  нетерпения! И за  
дверью  ещ е один тип торчит! Т ако й  же волосаты й , и 
то ж е  весь  в кож е . А в б ар е , к а к  н азло , больш е никого!

— Слы ш иш ь м еня, мистер!
П райс нехотя повернулся к бармену.
Н у чего тр ясеш ься , сучон ок?  К ом у ты  нуж ен , дерьм о 

п ар ш и во е?  Н у, усп окой ся , усп окой ся .
И ту т  П райс услы ш ал мотоцикл Черри.
Н ако н ец -то ! Явился!
— Я возьму буты лку, м ак 1 — Бросил он.
Б уты лка с бокалом мгновенно перекочевали  со стойки

в руки  П райса. Он повернулся и успокоенно направился  
к  столику.

Ч ерри  п одъехал  к бару и п оставил  свой «Х арлей» 
рядом с м отоциклом  У илли.

— Ч то так  долго? — Спросил тот. — Я уже час торчу 
здесь. П райс нервничает.
1 М ак (сленг) — барм ен.
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— П еребьется. В етрина-то  какой . А я не реактивны й .
Они вм есте вош ли в бар.
«П охож и-то  как! Словно братья!» — П одумал Том .
О ни, действительно, были похожи. О динаково дли н 

ные волосы, у  всех бороды и усы, глаза  прикры ты  чер
ными очкам и, и, к ак  униф орм а, на всех чер н ая  кож а. 
И только  ш рам  под левы м глазом  был лиш ь у  Черри! 
«Ш рамы украш аю т м уж чину . Это, к ак  ордена, — чем 
их больш е, тем  почетней», — так  сказал  ему Б ерт, его 
старш ий брат, когда Ч ерри , будучи ещ е м альчиш кой , в 
д раке  получил эту  отм етину.

— Здорово, ребята. Чего будете? — З асуети лся  бар
мен.

— П и в ка , — процедил Черри.
Т ут ж е пиво было налито  в бокалы , и «ребята» подсели 

к П райсу.
Т от в зя л  у Ч ерри ш лем  и м едленно слож ил туда пачки 

банкнот.
— П ятьдесят сейчас, пятьдесят потом.
Им не надо долго объяснять, за  что п латят  деньги!
Э тот ритуал  повторялся каж ды й раз: назы валась  сум 

м а, и кл и ен т , если разм ер  гонорара у страи вал , родст
венники  ж ертвы  могли заказы вать  похороны.

— Всего, значит , сотня, Он что — полицейский?
— Н ет. Это, кстати , твой друг. — Голос П райса зв у 

чал  обыденно просто. — Т ебе понравится эта  работенка.
Он протянул  фотографию .
Ч ерри отлично помнил это  проклятое лицо . Г лаза  его 

стали  узки м и , челю сти сж ались, и он процедил сквозь 
зубы:

— Э тот ублюдок был в банде моего брата. В начале 
он наколол А льберта на пятьсот ты сяч, а потом с пот
рохами продал копу. И та  скотина его приш ила.

Барм ен  старался сохранять спокойствие.
Г осподи , д а  когда  ж е они у б ер у тся  о тсю да?
Б ар  был небольш ой, и до него доносились обрывки 

ф р аз  посетителей . Но тут , к его счастью , кто-то  подъе
хал . Быстрый взгляд в окно...

Б ел ая  м аш ина с черной кры ш ей, капотом  и багаж 
ником! Н адпись на двери гласила: «С луж ить и защ и 
щать».
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«П олиция!» — Бармен вздохнул с облегчением.
М аш ина остановилась. В ней сидели двое. Один совсем 

молоденький, почти м альчик , в темных очках  и отутю 
ж енной форменной рубаш ке. Н ил совсем недавно служ ил 
в полиции  и свято верил, что это  сам ая  важ ная на свете 
работа. Он выш ел из маш ины.

— Я  х о ч у  зай ти  посмотреть. — Н апарник не отве
тил . — Эй, «кока-колу» принести?

— Д а, диетическую .
Н ил остановился у мотоциклов.
М аш инки-ко одинаковые, а номера разных ш татов. 

Странно. К акого черта их сю да занесло? Н а всякий 
случай, нуж но сообщ ить в комиссариат.

Он снял рацию  с поясного ремня и щ елкнул тум бле
ром:

— Говорит Н ил Сименс. Мы находимся в четы рнад
цати  килом етрах  от шоссе, у бара. П роверьте два мо
тоц и кла . П ервы й — К алиф орния 694859, второй ном ер...

Д верь бара распахнулась, полицейский вош ел и н а
правился к стойке.

— П ривет, Том. Рад тебя видеть. К ак дела?
— О ’кей. — Бодро ответил Том и несколько раз, од

ними глазам и , показал  в сторону столика, где сидели 
эти  прокляты е мобстеры . Н у посм отри , посм отри  туд а .

«Понял», — взглядом ответил Н ил и медленно р аз 
вернулся к столу.

Т рое насмеш ливо глядели на этого желторотого.
Н у  иди, иди сю да, щ енок!
Н ил сделал несколько шагов и очутился у окна.
— Ч ерри Генц. К ваш им услугам . — Ч ерри поднялся 

со стула и стоял, раскачиваясь на носках.
— У илли Х иккон. — У илли встал рядом с Черри.
— Н е понял ... Мы что, знаком им ся, ребята? — Ч то -то  

стр ан н о  они  себя  ведут.
Он потянулся к кобуре, но вы тащ ить оруж ие уже не 

успел. «Кольты» Черри и У илли громыхнули одновре
менно, и тело полицейского, выбив стекло, вы летело на 
улицу.

Его напарник  выскочил из маш ины , вы хватил «спе
циальны й полицейский», но... Было поздно. П райс о к а 
1 М обстер (сленг) — бандит.
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зался проворнее. Н есколько пуль свалили полицейского 
на землю .

Б арм ен  у п ал . Н а ч етвер ен ьках , стараясь  быть как  
можно незам етн ее , он полз к телеф ону. Если бы он толь
ко мог врасти в пол, слиться с ним воедино! Д рож ащ им и 
рукам и Том схватил  трубку и , сидя на полу, н ач ал  н а 
бирать ном ер...

— Кому звониш ь, друг?
Ф игура в черном плащ е показалась  бедному бармену 

вы ш едш ей из преисподней, хотя голос звучал  спокойно, 
почти ласково.

— Н иком у, ником у н е-н е  звоню ...
— О тчего-то я  тебе не верю.
П райс медленно поднял руку. Ч ерное дуло уставилось 

Том у в глаза .
— Н ет, нет, нет, — повторял он.
«Гнида!» — подумал П райс и брезгливо плю нул в бар

мена горячим куском свинца.
Х орош ий свидетель — м ертвы й свидетель.
Э ту аксиому П райс усвоил давно.

Б агрово-красны й диск солнца медленно погруж ался в 
пелену сум ерек. Н австречу ему двигались трое на мо
тоциклах . К азалось, что тела лю дей срослись с м аш и 
нами. Волосы их развевались, как  гривы коней. Было 
что-то нереальное в этих черны х силуэтах . Будто порож 
денные адом мотокентавры  вы рвались на волю , чтобы 
мстить лю дям.

Они н аправлялись за своей ж ертвой.

* * *

В баскетбольном  зал е  два тю ремщ ика, стоя у стены, 
наблю дали, как  Рейджи кладет в корзину очередной м яч. 
Зд о р о во . К р аси во  и грает  м алы й.

Р аздался  л язг  откры ваю щ ейся двери, и надзиратель 
пропустил в зал Д ж ека.

— К Хемонду. — Б уркнул полицейский, прикры вая 
за собой дверь.

«Н еплохо устроился. Все по кам ерам , а этот мячом 
балуется».
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— Т ы , н авер н о е , о ч ен ь  опасны й заклю чен н ы й . — 
Громко ск азал  Д ж ек.

Н и хрен а  не м ен яется! З ако н сер ви р о в ал и  его  здесь , 
что ли?

Рейдж и повернул голову, и м яч  врезался в щит.
— И з-за  тебя я пром ахнулся. — Он пойм ал м яч, но 

к Д ж еку  не подош ел.
Они так  и стояли в нескольких ш агах друг от друга.
Я вился! Д аж е  не п оздоровался! К а к  б у д то  вы ходил 

на м и нуту . Раздолбай !
— А у тебя ничего получается, Рейдж!
Д ж еку  трудно было н ачать  разговор. В се-таки  он ощ у

щ ал какую -то  вину перед этим  парнем. Когда он был у 
него в последний раз? Года четы ре... Н ет ... П ять  лет  
назад. П роклятая  работа!

А Рейдж и продолжал серьезно смотреть на него.
— С колько л ет  я тебя не видел, Дж ек! А думал — 

ты мой друг.
— Н у извини, я был занят.
— Да я тож е. Н аверное, что-то  тебе очень понадо

билось, раз  приш ел. Д аж е подстригся. — В его голосе 
чувствовалась насмеш ка.

— В рем ена и зм ен и ли сь . — В тон  ем у  зам ети л  
Д ж ек . — А ты похудел на пару  ф унтов.

— Ты приш ел сказать  мне это? И ли директор снова 
вы брал тебя , чтобы сообщ ить, что мне ещ е пять  л ет  до
бавили?

— Н е волнуйся. Т ы  выйдеш ь завтра. А когда ты  вы й
деш ь, у нас с тобой будет м аленькое дельце.

— Н и черта у нас с тобой не будет. П онял? Когда я 
вы йду, отдаш ь мои деньги, и я пойду отсюда подальш е. 
Я пробовал уж е играть в полицейского, — ни хрена не 
получилось. Отдаш ь мне деньги, и я исчезну.

Д ж ек  подошел к Рейдж и. Голос его звучал  довери
тельно.

— Рейдж , ты не понимаеш ь. Если ты не поможеш ь 
мне в этом деле, я  не верну тебе деньги.

Г лаза у Рейдж и округлились. Н а минуту он потерял  
дар речи , а потом заорал:

— Т ы  м еня наколол!
— Н ет.
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К а к  это  н ет?  К о п  прокляты й! П рисвоил  м ои  д е н е х к и  
и ещ е и зд евается .

— Э й, Д ж ек , я дал тебе эти  деньги на хранение. Я 
тебе доверял!

— Я не просил, чтобы ты  мне доверял .
О т такой  наглости Рейдж и задохнулся.
— Ты  хочеш ь ск азать , что после всего этого дерьма 

я не могу получить свои деньги?
Д ж ек посмотрел на него с сож алением .
— Д ля заклю ченного  ты все правильно понял.
З ак л ю ч ен н о го ? !
Этого Рейдж  вы нести уж е не смог. И зо всех сил он 

ш вы рнул м яч  в эту  наглую  рож у. О т неож иданности  
Д ж ек  растерялся. И преж де, чем надзиратели  схватили  
Рейдж а, он успел еще триж ды прилож иться к ф изи о
номии Д ж ека.

* * *

П олицейские тащ или  Рейдж а по гулком у тю ремному 
коридору. Он уж е не сопротивлялся.

Д а  чер т  с ним и со  всеми! Н о  Д ж ек! Ж ал ь , не успел  
н авеш ать  ем у еще!

— Н у, на  этот раз  ты  себе сделал. — Зам ети л  тю 
ремщ ик.

— Ч ерта  с два! Это бы ла самозащ ита! Ясно? С а-м о- 
за-щ и-та!!!

— Н икто в это не поверит. Т ак  что, м отать тебе новый 
срок, парень.

— Э й, подождите м инуточку! — Рейдж и остановил
ся. — Д ва года я отсидел за преступление, которое совер
шил. Я этого не отрицаю . Но следую щ ие пять лет  мне 
добавили просто так! Я никого не грабил! А теперь вы 
хотите повесить мне ещ е срок?

— О статок дней проведеш ь в специзоляторе! — С к а
зал  надзи ратель и отворил дверь.

Рейдж  тут же уселся н а  кровать и схватил  плейер.
Д а  пош ли  вы все! Л учш е буду сл у ш ать  Д ж ей м са . 

Э тот п арен ь  м еня не п р о д аст ... А Д ж ек ... Т ак о е  же 
дерьм о, к ак  все остальны е. К а к  это  он  там  с к а за л ? ..
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«Д ля закл ю ч ен н о го  ты ...»  У -у , гад!.. Н у , все, х вати т! 
Н е 'д у м а т ь  о б  этом ! Н е дум ать!

Он н атян у л  науш ники . Но мысли о Д ж еке  м еш али  
наслаж даться м узы кой. Он снова и снова возвращ ался 
к их разговору.

И чтобы заглуш ить это, он начал  подпевать Д ж ейм су 
Б рауну  дурным голосом:

— А -а -а -у -у -у ...
Н о Б р ау н а  никто , кром е Р ейдж а не слы ш ит, и и зо

лятор  наполнился визгом  и воем арестованного.
— А -а -у -у , — орет Рейдж и, и рот его расплы вается 

в блаж енной  улыбке.

* * *

Д ж ек очень лю бил свой город. Л ю бил его улицы . И 
не только  просторные авеню  с многоэтаж ны ми монст
рами в новы х квар талах , а и те м аленькие узен ьки е  
улочки , где дома стоят так  близко , что меж ду ним и едва 
м ож ет проехать  автобус; лю бил пальм ы , которы х оста
лось уж е не много, но они так  украш али  площ ади; траву  
на вазонах , голубое прозрачное небо, — оно пробивалось 
даж е среди самых высоких домов; холмы вокруг города 
— они защ ищ али  от бурь; озера  в п ар ке , который зел е 
ным язы ком  спускался к океану. Словом, все, что  окр у 
ж ало его, Д ж ек  лю бил. Д аж е лю дей...

Сегодня город был в тум ане. Т ум ан  окутал  холмы , 
но не спускался ниж е. С олнце едва осветило только  вер
ш ины, и они казали сь зелены м и островами в молочном 
океане неба.

Н а одном из холмов появились три  черны х п ятн а  мо
токентавров. Они двигались в направлении  города.

О хота  н ачал ась .

* * *

Э тот огромный бар с дансингом был выстроен и з ме
тал л и ч еск и х  балок  и стекл а . С ветящ аяся  р екл ам а  на 
ф асад е  п о д м и ги вала  п р о х о ж и м , во зв ещ ая : — «Б ерн - 
сторнз». Вечером, когда он гремел музы кой и п ерели вал
ся разноцветны м и огням и, м нож ество лю дей зап олн яли
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вм ести тельн ы е зал ы , чтобы ж евать , пн ть , тан ц евать , 
знаком иться , расходиться...

Н о сейчас день, и бар  полупустой. М узы ка звучит 
негромко. О ф ициантки  порхаю т почти  бесш умно: — Ва- 
ш епивосэр, Чтоугодносэр, Благодарю сэр...

Б арм енш а в ш икарнои блестящ ем  платье  наблю дает 
за работой своих девочек. О глуш ительны й вы рез под
ч ерки вает  грудь, а огромные серьги делаю т лицо  ещ е 
привлекательн ей . Е е зовут К эт.

В центре зал а , за  отдельным столиком , сидит Т ейрон 
Б ерроуэ. Он не снял  плащ , очевидно, рассчиты вает з а 
держ аться  здесь недолго.

В бар ввалились трое. П райс, осмотрев зал , бросил 
бармену:

— Б уты лку  текиллы  .
К эт не спеш а направилась к Ч ерри и У илли.
— Х отите что-нибудь, ребята?
— В иски, — сказал  Ч ерри и добавил: — Н алей  в ста

каны .

И  с так и м  дерьм ом  я д олж ен  им еть  дело.
Берроуз с отвращ ением  смотрел, к ак  П райс загл аты 

вает  теки ллу .
— М истер П райс. Босс очень расстроен. Б ардак , ко

торы й вы устроили в пусты не, подсказы вает н ам , что 
никого из вас не будет здесь, чтобы закончить работу.

Х лю пик! Ч то  ты -то  м о ж еш ь?  Д еньги  п л ати ть  да  н о 
тац и и  ч и тать  сопледонам !

П райс усмехнулся.
— Это ерунда, Т ейрон. С луш ай , надо дело делать , а 

не пы лить. Если ты преступник, нельзя  ж ить по законам . 
Закон ов  д л я  тебя нет.

У ж е н аб р ал ся! К о гд а  ж е он успел?  Ведь они  то л ьк о  
что  приехали!

П райс проделал в воздухе какой-то  непонятны й ж ест 
рукой , отхлебнул ещ е из бокала и стал  излагать  дальш е:

— Н астоящ ий ам ериканский  ветер  свободы! Мы это 
поняли , а вы — нет. П оэтом у, до того, к ак  появились 
больш ие города, компью теры и адвокаты , мы бы ли сво
бодны, а  вы были рабами.
1 т е к и л л а  — м ек си к ан ск ая  к акту со в ая  водка.
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— Да! Это очень интересная мысль, мистер П райс. 
М ожет, вам  баллотироваться в конгресс?

Берроуз вопросительно посмотрел на П райса, но тот 
не ответил . Тогда он продолжил:

— И так . Вот то , что вам  необходимо. — Он извлек  
из-под стола сумку с динамитом  и осторожно поставил 
ее на колени . — Вы зн аете , что с ней делать?

— Н ет проблем , друг. Я служ ил в морской пехоте!
— Я так  и дум ал. — Берроуз встал . — Если будут 

затруднения, звоните мне. Н омер вы знаете.
И , не попрощ авш ись, он выш ел из бара.

У  стойки пили виски Ч ерри и У илли. Им было почти 
хорошо.

С колько  баб! Вон та , в б л естящ ем , ничего цы почка! 
Т р ах н у ть  бы ее сейчас!

И Черри не вы держ ал.
— Эй, ты! — П озвал  он барменш у. — Иди сюда!
К эт подош ла, хотя ей очень не понравилось обра

щ ение «эй, ты».
Черри схватил ее за ш ею , притянул  к себе и быстро 

заш еп тал  в ухо.
Д евуш ка попы талась отстраниться.
— Я думаю , ты ошибся адресом. Я  этого не делаю !
Ты что , совсем  д у р а?  Н е поним аеш ь, что  н ам  н уж на

б аб а?
Он криво усмехнулся.
— Д а брось ты ... Мы с другом только  что приехали 

в город. П онимаеш ь?
К эт не поним ала.
— Мы ищем ш лю ху!.. Н у ,  здесь когда-то работала 

К ак ее зовут?
Она ощ ущ ала его потные лапы . Они тискали  ее.
— Эйндж ел. Она здесь больше не работает. Она т а н 

цует на Георт-Бич.
Ч ерри рваиул К эт к  себе и ж арко  зады ш ал ей в лицо:
— Н о ты -то  здесь! К ак  насчет тебя?
Он сж ал  руку  сильней. Д евуш ка сделала еще попы тку 

освободиться, но тщ етно — хватка  была мертвой.
— П усти! П усти, я тебе говорю! Мне это уж е надоело. 

П усти, а не то я позову полицию!
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У илли, стоявш ий с другой стороны, ткн ул  «кольтом» 
ей в шею.

— Д ав ай , красотка, зови!
В эту  м инуту  тяж ел ая  рука опустилась на плечо Ч ер

ри. Он дернулся , но услы ш ал голос П райса:
— П ош ли. П ош ли, ребята , пора.
Ч ерри с сож алением  отпустил жертву.
— Мы ещ е встретимся, красавица!
И через м инуту  они выш ли на улицу.

* * *

— Рассмотрев дело о применении оруж ия на мото
дроме, результатом  которого стало убийство подозрева
емого А ртура Б рока, комиссия учла все обстоятельства 
дела и считает , что оф ицер полиции Д ж ек К ейт не имел 
достаточных оснований для прим енения оруж ия...

П редседатель комиссии оторвал глаза  от протокола и 
из-под  очков посмотрел на Д ж ека.

К он ечн о , «не имел»! Т ебе ж е здесь  за  сто л о м  виднее, 
им ел или не им ел я  основания!

Д ж еку  было скучно. Он сидел рядом со своим адво
катом , полуразваливш ись, и огляды вал зал . Здесь соб
рались ребята из его департам ента . Вон сидит Д ж он ... 
А там  — Б ен. З а  ним Ф ренк Крю гер, дальш е Том и 
Крис. Рядом с прокурором с наглой рожей устроился 
Уилсон. К ак он говорил сегодня! Если верить всему, что 
он н аплел , Д ж ека давно нуж но было вы ш вы рнуть из 
полиции. И адвокат тож е хорош! Взъерош енны й, по
хожий на воробья, он не смог сделать ни одного дельного 
зам ечания!

П рокаш лявш ись, председатель продолжал читать  пос
тановление.

— У читы вая его послужной список и проведенное У п
равлением  внутренних дел расследование, комиссия з а 
клю чает: полицейский был неправ.

П редседатель  ком иссии встал  и удалился  и з  за л а . 
Д ж ек тяж ело  вздохнул.

Ты, естествен н о , п одстави л  бы задн и ц у  под  пули э т о 
го Б рока! А я «неправ»! И  поэтом у в м орге сей час  он, 
а не я!
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Д ж ек продолжал сидеть. Собирая бумаги в п ап ку , ад 
вокат пы тался оправдаться:

— П оним аеш ь, я не дум ал , что они так  обруш атся 
на тебя! К лянусь!

Д а пош ел ты!
Д ж ек  встал и направился к выходу.
— Д ж ек , — остановил его Уилсон. — Я буду реко

м ендовать окруж ном у прокурору, чтобы он вы двинул 
обвинение в непреднамеренном  убийстве.

И нспектор  даж е не скры вал  своей радости. Д ж еку  
очень захотелось ударить этого самодовольного индю ка. 
Он с трудом поборол в себе это ж елание.

В глазах  Уилсона вдруг пром елькнуло едва уловимое 
сочувствие.

К ним уж е спеш или адвокат, Ф ренк, Бен.
— Мне очень ж аль, Д ж ек , но я обязан был вы полнить 

свой долг.
И нспектор уходил с высоко поднятой головой и пря

мой спиной. Э дакий светящ ийся монумент честности и 
«исполненного долга».

— Ты же поним аеш ь, тебя считаю т одержимым по
лицейским , способным на разны е неправомерны е дейст
вия. — П родолж ал оправды ваться адвокат.

— Д ругим и словами — тебе кры ш ка. — Успокоил его 
Бен.

Д ж ек думал о своем. Он почти не слуш ал их.
— Я все равно найду А йсмана.
Бен посмотрел на него, к ак  на идиота.
— Д а перестань. И з-за  этого у тебя все неприятности! 

У тебя нет улик. У У правления нет улик. На тебе висит 
непреднам еренное убийство! Защ ищ аться  надо. П онял?

— П онял. — О тветил Д ж ек  и выш ел из зала  суда.

* * *

Он ш ел по тю ремному заводу. Л язг, грохот, ж ара. 
З аклю чен н ы е в одних трусах хватаю т листы  м еталл а  и 
вставляю т в огромные ш тампы. БАЦ! И оттуда вы летаю т 
номера для  автомобилей свободных лю дей. П от зал и вает  
заклю ченны м  глаза , и стоит потерять осторожность, не 
зам етиш ь, как расстанеш ься с рукой, а то и с жизнью .

Д ж еку  не было их ж аль. Каждый п латит свои долги,
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как  м ож ет. В конце концов, ведь не ангелы  ж е сюда 
попадаю т! И это  все-таки  ш тампы , а  не гильотина! Но 
то, что среди этих  лю дей не было Р ей дж а, радовало Д ж е
к а . С ей ч ас  ем у  сн ова  бы л н у ж ен  Р ей д ж . У бийц  не 
наним аю т просто так , для удовольствия. Он зн ает  что-то , 
что м еш ает Айсману спокойно спать по ночам . А м ож ет 
быть, Рейдж  зн ает  его самого?

Во ч то  бы  т о  ни ста л о , нуж н о  его  р азго во р и ть . К о 
нечно, он —  заср ан ец , этого  м ач а  я ем у не прощ у. Н о  
с другой  стороны , и м не не ч ер та  бы ло и зги л ять ся ... 
Его то ж е  м ож н о  п он ять . С то л ько  сд ел ал  д л я  м ен я , а  я 
его  заб ы л . Д а  ещ е эти  п р о кл яты е  ден ьги ... Н о  к а к  Рейдж  
м ог п о д у м ать , что я его  н ад у л?  Н ет , он  все -так и  з а 
сран ец .

Рейдж и л еж ал  на кровати , когда дверь изолятора рас
п ахнулась  и чистенький , в белой рубаш ке и черном гал 
стуке , охранник  торж ественно произнес:

— Д ав ай , выходи! У тебя сегодня большой д ень...
— Да что ты говориш ь? — Засм еялся  Рейдж и. — Т ы  

м еня, главное, вы пусти отсю да. И все. А эти  торж ест
венные речи побереги для кого-нибудь другого.

— Л адно, ладно, пош ли.
О хранник не рассердился. Э тот парень ему нравился. 

Он не был похож на других заклю ченны х. Всегда о п рят
ный, не уны ваю щ ий, а главное, эти  огромные, по-детски 
распахнуты е глаза.

Он добродушно подтолкнул Рейдж и к выходу, и они 
пош ли по коридору мимо кам ер , откуда на них с з а 
вистью смотрели другие заклю ченны е. /

У одной из реш еток, сжав ее сильными мускулисты ми 
рукам и , стоял пожилой небритый негр. Его волосы были 
коротко остриж ены , глубокие морщины пересекали  л и 
цо. Голубая дж инсовая туж урка  — с оторванными р у к а 
вам и. Он много зн ал  и много переж ил.

Это был С мит К еркланд — старейш ина черного тю 
ремного братства.

— Эй, Рейдж и, подойди сюда. — Голос К еркланда 
звучал  глухо.

— И звини , м инуточку. — Рейдж  вопросительно пос
мотрел на охранника. Т от кивнул. — Я сейчас.

Он быстро подош ел к реш етке, за которой стоял Смит.
6  З а к .  2 0 0 7



162___________БЕСТСЕЛЛЕРЫ  ГОЛЛИВУДА

К еркланд смотрел на Рейдж а в упор.
— Т ы  сдержиш ь обещ ание. Д а? — В словах его чу в

ствовался полувопрос-полуутверж дение.
— Д а ты не волнуйся. Н е волнуйся. Все будет в поряд

ке. Все будет о ’кей.
— А этот белый полицейский, ну, который вчера при

ходил. С ним не будет проблем? — В голосе К еркланда 
послыш алась тревога.

Рейдж и постарался поскорее успокоить его, хотя сам 
не очень верил в то, что говорил:

— Н ет , нет. Что ты! Н икаких  проблем. Абсолютно 
ни каки х . Все тихо, спокойно. Э то я тебе говорю.

З д есь  соверш енно ничего нельзя  скры ть! Н у  о тк у да  
он у зн ал  о вчераш нем  м ордобое?

— Но это мож ет длиться немного дольш е, чем я пред
полагал . поним аеш ь...

— Ты брось, — прервал  его К еркланд. — Н е болтай. 
Ты получи эти  деньги и выполни свое обещ ание... — Он 
смотрел на Рейдж а, не мигая. — Я держ ал тебя в этой 
дьф е в живых пять лет! Но я выйду. И встречу тебя на 
воле. И если ты обманеш ь м еня, я вырву твое сердце. 
Понял?

— Э й, пошли! — К рикнул охранник. И Рейдж и был 
благодарен ему за то, что он прервал этот нелегкий  р а з 
говор.

Н ет ... Н ад о  см аты ваться . Если я не д о стан у  эти  в о 
ню чие деньги , он  м еня точно  п риш ьет. Н у  не этот , т а к  
кто -н и б у д ь  ещ е.

— Н у и что ты собираеш ься д елать , когда выйдеш ь 
отсюда? — П рервал  его мысли охранник.

— Ж и т ь . Е сли  п о л у ч и т ся , к о н еч н о . — Б у р к н у л  
Рейдж , и они подошли к  начальн и ку  тю рьмы.

Т от стоял у открытого окна кам еры  хран ен и я  и рас
см атривал  документы . Увидев вош едш их, он тож е р аз
рази лся  торж ественной речью:

— Рейджи! О т им ени правительства К алиф орнии , я 
обязан  дать  тебе сто долларов и бесплатны й билет до 
С ан-Ф ранциско . — И протянул  конверт.

— Б а-а -ал ьш о е  спасибо. — Рейдж  поклонился. И ту т  
ж е небольш ой бумаж ны й п акет  ш лепнулся перед его но
сом. — Э й, зачем  так  бросать мои вещи! — Возмутился 
бывший заклю ченны й , а  теперь вольны й граж данин. Он
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сунул руку  в п акет  и сразу  н ачал  орать. — А где моя 
пленка? Моя лю бим ая пленка с Дж еймсом  Б рауном! Ее 
нет! Я так  и зн ал , что ее слям зят! — Н о вот рука  н а 
щ упала кассету , и настроение его мгновенно и зм ен и 
лось. — А, вот она.

Рейдж  извлек  ее из п акета , неж но погладил и обиж ен
но произнес:

— Ч ерт возьми! И его продерж али столько л ет  в тю рь
ме. Вместе со мной.

* * *

Д а, долгон ько  он со би рается! М ож но п о д у м ать , п о л 
тю рьм ы  хочет унести  с собой.

Д ж ек  стоял  у ворот, сунув руки в карм аны . С н а 
чальством  он все уладил, и Рейж ди долж ен был вы йти 
с минуты  на м инуту. Но когда тот появился — сияю щ ий, 
в отлично сшитом сером костю ме, белоснеж ной рубаш ке 
и галстуке — даж е Д ж ек  на мгновение остолбенел.

«Свободны й граж данин» гордо прош ествовал мимо, 
даж е не взглянув на него.

— Э й, погоди! — О помнился Д ж ек . — Мы еще не 
закончили  наш  разговор!

— Д ерж исьотм еняподальш епоканевернеш ьденьгияв 
сесказал! — Рейдж и пош ел дальш е, к тю ремному авто 
бусу, который стоял на площ ади.

Н о Д ж ек  был не из тех , кто  так  быстро сдается.
— Я не могу отдать тебе  деньги , если ты  мне не помо

жешь!
Рейдж  остановился.
О пять двадцать  пять! Н ет , мало я ему навеш ал! К аким  

же дерьм уком  он стал!
Он постарался говорить к ак  мож но спокойнее. Н о это  

требовало большого напряж ения.
— П ослуш ай, я тебе доверил свои деньги и свою м а

ш ину. Я дум ал — ты честны й человек . Впрочем, раньш е 
так  и было. Ч то  с тобой случилось?

— Н ет , это  ты м еня послуш ай! Я последние четы ре 
года гонялся за  Айсманом. Н а прош лой неделе я у зн ал , 
что этот Айсман хочет тебя прикончить. Смотри, — он 
протянул Рейдж и обгоревш ую  ф отограф ию . — Э то я взял
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у человека, который получал  деньги за  то, чтобы кое- 
кого приш ить. Ты  узнаеш ь этого парня?

Рейдж  даж е не взглянул  на ф отографию .
— Н у погоди! П ойми, ты — моя л у чш ая  версия за 

пять  лет! Айсман очень хочет убить тебя! А если есть 
ж ертва, появится и охотник.

— Д а плевать я хотел на твои версии! Верни мои 
деньги и больше я ничего не хочу. Все, что ты гово
риш ь, — чепуха! Это даж е не ч епуха , это  — дерьмо 
собачье!

Д ж ек  вздохнул. П ора  м ен ять  такти ку .
— П ослуш ай, Рейдж. О бещ аю — на этот раз все будет 

и н аче ... Зн аеш ь, если ты не поможеш ь, м еня могут вы 
гнать из полиции. М ало того, я могу попасть в тю рьм у...

Рейдж  посмотрел на него внимательно.
В рет. О пять все врет.
Но вслух произнес:
— Т а к  теперь, зн ачи т , у тебя неприятности , парень! 

Н у, тогда мне хорошо! И я не хочу иметь с тобой ничего 
общего. Т еперь я точно с тобой никуда не пойду!

— П ослуш ай же! Я тебе ... — начал  Д ж ек и осекся. 
В глазах  у Рейдж и он увидел насмеш ку.

— Н у , что ты  мне? Ч то ты  мне сделаеш ь? П рибьеш ь? 
П ристрелиш ь прямо перед тю рьмой? Н ет, парень, так  
не поступаю т со своей лучш ей  версией!

Д ж ек повернулся и пош ел к  своему белому «кади лла
ку», который стоял поблизости.

— Н е волнуйся! — З ао р ал  ему вслед Рейдж и. — Я 
буду навещ ать тебя в тюрьме! Часто! Каж ды е пять-ш есть 
лет!

Он вош ел в автобус и бросил водителю:
— С луш ай , поехали  отсюда.
— У нас расписание. — О тветил тот.
— Д а к черту  расписание! Я  теперь свободный ч ело

век. Я не подчиняю сь этом у говенному тю ремному рас
писанию ! — И Рейдж и ш лепнулся на переднее сиденье.

Д уш а его ли ковала . Во-первы х — он на воле, во-вто
рых — первый день встречает его солнцем  и абсолю тно 
прозрачны й небом, а в -третьих  — Д ж ек -таки  получил 
от него увесистую  оплеуху! Гуд бай , парень!
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Д ж ек м инуту постоял у маш ины , потом сел в нее, и 
дверца захлопнулась. Н у, что же! П ридется подож дать, 
пока Рейдж и остынет.

* * *

С холма напротив за  ними следили двое в черной 
кож е.

— Вон та  здоровая сволочь в белом «кадиллаке», — 
Ч ерри  передал  бинокль У илли, — прикончила моего б р а
та. О тлично. Т еперь я смогу разделаться  с ними обоими.

«К адиллак» тронулся. Ч ерез некоторое врем я, точно 
по тю ремному расписанию , покинул стоянку и автобус.

* * *

Д ж ек сидел в придорожной закусочной лицом  к стой
ке, перелисты вая блокнот. Э то был очень странны й блок
нот. Все его странички  были разделены  на несколько 
частей . Н а первой изображ ены  волосы, затем  гл аза , но
сы, губы и подбородки. С его помощ ью  лю бой поли
цейский мог составить портрет преступника прямо на 
месте преступления и сразу ж е представить для опоз
нан и я потерпевш ем у или свидетелям .

С ейчас Д ж ек  пы тался сделать то  же самое. Он сос
тавлял  портрет Т ейрона Б ерроуза.

Т ак . Он —  негр. Э то  безусловн о . П одбородок  был 
п оуж е. Н ет , не это т . Е щ е уж е. И б о р о д к а ... О чки ... 
К ак и е  ж е у него очки?  В тонкой  м еталли ческой  о п р а 
ве ....

О т усердия его собственные очки съехали набок. Н и ж 
няя  губа бы ла закуш ен а , а волосы растрепались.

Н а у ли ц е  проурчал автобус. Д ж ек обернулся к боль
ш ому панорамном у окну, позволяю щ ему охватить всю 
площ адь, и увидел ...

.. .Т ам , разваливш ись на сиденье, в н ауш н и ках , с со
верш енно идиотской улыбкой на детских губах, сидел 
Рейдж и.

С лова богу! Н астр о ен и е  у него хорош ее. Н уж н о  б у 
дет  п овтори ть  попы тку. Н у  ладн о . В рем я ещ е есть. П р о 
долж им .

Рейдж  проехал мимо, и Д ж ек  вернулся к работе.
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Он не видел двух мотоциклистов, сопровождавш их 
автобус.

Зам етив Д ж ека , один из них притормозил и подош ел 
к окну. Т у к -ту к -т у к , постучал он костяш кам и пальцев 
по стеклу.

Д ж ек оглянулся. В окне, улы баясь во весь рот, стоял 
незнакомы й парень и кивал  ему головой: привет, мол! 
Д ж ек  лихорадочно рылся в пам яти , — где он его видел? 
Но, на всякий  случай , тож е стал  улыбаться.

П арень, продолж ая ки вать  и улы баться, спокойно рас
стегнул черную  кож аную  куртку  и ...

Д ж ек  попы тался достать свой «бульдог», но было п о з
дно.

Ш есть пуль, вы пущ енны х из «магнума» Ч ерри , раз
несли стекло и отбросили тело  Д ж ека  на стойку.

Ч ерри засм еялся и вскочил на свой верный «Харлей».
О Д И Н  ГОТОВ!

* * *

С олнце раскаленны м  диском висело над степью . М ел
кий кустарник по обочинам цепко держ ится за песчаную  
почву. Выжить!

Н а заднем  сиденье тю ремного автобуса располож и
л и сь  дво е . О ни си дели  н ем ного  согнувш ись и с н е 
приязнью  смотрели, к а к , разваливш ись, словно в бабуш 
кином  кресле, в середине салона полулеж ит какой -то  
тип  и периодически орет благим  матом. Н а коленях  он 
держ ит «Уокмен», а  на баш ке надеты  науш ники .

Д а  з а т к н е т ся  это т  придурок  когда-нибудь?!!

Рейдж и был счастлив. Д а  пош ли  они  все! Д оберем ся 
до го р о д а , зай м у  денег и рвану  во  Ф лориду!

«Если ты устал , или  у тебя неприятности , поезж ай  
во Ф л о р и д у  — ф рукты  укреп ят организм , прибреж ны й 
песок успокоит нервы , ласковы е волны океан а  смоют 
усталость и заботы».

Т ак  написано  во всех проспектах.
Во Ф лори де им  м еня не д о стать .
А каки е , долж но быть, там  девочки! К онечно, хуж е 

наш их (ну, с Б эллой  вообще никто  сравниться не мож ет. 
Но где сейчас Б эл л а? ), и все же!
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Он в очередной раз помог Б р ау н у  справиться со своей 
лю бимой песней.

А-а-а-а, гоу-гоу,
Бейби-бейби, бейби,
А -а-а-а, гоу-гоу,
Детка, детка-детка.
А-а-а!
у-у-у!

Визгливый голос, иногда переходящ ий в ры чание, з а 
полнил салон.

Ч арли  — водитель автобуса — поморщ ился, к ак  от 
зубной боли. З а  сорок п ять  лет  он впервы е встретил 
такого ненормального пассаж ира. В зер кал ьц е  он видел, 
как  тот закаты в ал  гл аза , мотал головой, а рот откры вал  
так  ш ироко, что казалось — он хочет проглотить весь 
белы й свет.

Бейби-бейби, бейби! 
у-у-у!!!

Д а чтоб  ты  з а т р а х а л с я  со  своей  бейби!

И т у т  в  зер кал ьц е  появились два м отоциклиста. В 
них не бы ло ничего особенного, но черны е очки  и ко
ж аны е к у р тки  при ярком  солнце казали сь каки м и -то  зл о 
вещ ими. Ч арли  охватило беспокойство.

А м отокентавры  догнали автобус и ехали  с двух сто
рон.

Е лки -п алки ! Э ско р т , к а к  у П р ези ден та! В от это  п о д а 
рок! К  дню  освобож дения!

Рейдж и радостно улы бнулся и пом ахал  им рукой ... 
но ту т  (глаза  его чуть  не вы скочили из орбит!) он увидел 
уставивш ееся на  него дуло «магнума».

М ать  твою  так!
Р е а к ц и я  его о к азал ась  м гновенной. С еку н д а , и он 

забился меж ду сиденьями в проходе. Д вое, сидевш их 
сзади , тож е зн али , что  нуж но делать  в таки х  случаях!

П ули  прош ивали корпус автобуса насквозь. П рош ло 
не больш е пяти  секунд, а  он уж е вы глядел, к ак  реш ето. 
О сколки стекла  сы пались на руки Рейдж и, но пока ни 
они, ни п ули  не причинили ему вреда, не считая  легкой 
царапины  на правой кисти.
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Автобус продолж ал м чаться вперед , но «Харлеи» ш утя  
справлялись с этой  скоростью .

— Внимание! — К ричал  в микрофон рац и и  води
тель. — Я здесь на пятидесятом  шоссе. Обстрелян! Н уж на 
помощь! С рочно приш лите помощь!

М отоциклисты с ревом пронеслись мимо, но, проехав 
метров пятьдесят, круто  развернулись и стали  возвра
щ аться.

— С рочно приш лите помощь! — Ч арли  видел , что 
они снова собираю тся стрелять. — И х двое, н а ...

Р ац и я  что-то  пищ ала в ответ , но Ч арли  уж е не слы 
ш ал. Он сидел с окровавленны й ли ц ом , запрокинув го
лову  н азад  — пуля  угодила ему прямо в лоб. Р у ки  его 
опустились, и  автобус, оставш ись без у п равлен и я , з а 
вилял .

Рейдж и приподнялся на колени. О глянувш ись, он з а 
м етил своих попутчиков. И м  повезло меньш е. П ули  все- 
таки  достали их.

А впереди...
Н австречу неуправляем ом у автобусу — лоб в лоб — 

двигался огромный грузовик, груж енны й длинны ми ч у 
гунны ми трубами.

М ать их так! Ч то  за  кретины ! О тку д а  эти  суки  вы 
верн ули ? Н еуж ели  они не видели  м ен я?! С ейчас о т  них 
м о крого  м еста  не остан ется!

Водитель грузовика резко  в зял  вправо, маш ину р а з 
вернуло...

Рейдж  бросился к  кабине и вцепился в руль. Губы 
его бы ли плотно сж аты , на  лбу  проступили кап ли  пота. 
Н уж но объехать эту  громадину! Н о как?  Дорога была 
слиш ком  узкой .

В этот момент пуля  пробила переднее колесо ... Авто
бус занесло ...

П рицеп  грузовика по инерции  двигался вперед ...
Рейдж , ш ироко откры ты ми глазам и , смотрел на н а 

ползаю щ ую  на них м ахину. П отом  он заж м ури лся ...
Автобус кувы рком  полетел по дороге. К ры ш а-колеса, 

к р ы ш а-к о л еса , к р ы ш а-к о л еса ... И з  п еревернувш егося  
п ри ц еп а, с лязгом  и грохотом, катились трубы ...

П оследний кувы рок, и автобус встал. К аки м -то  чудом
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уцелевш ий  Рейдж и вы брался из-под  мертвого водителя 
и вы глянул в вы битое окно. М отоциклы стояли посреди 
дороги, а  убийцы ... Убийцы ш ли к  автобусу, опустив 
руки  с заж аты м и  в них пистолетам и.

У  н его  д о л ж н о  бы ть оруж ие!!!! Рейдж  потянулся  и 
вы тащ ил из набедренной кобуры водителя «кольт».

Н ичего , н и чего .... Е щ е посм отри м , к т о  к о го ...
Он вы стрелил прямо в ненавистны е черны е очки .
О чень синхронно, к ак  будто у  них бы ла еди н ая  нер

вн ая  система, Ч ерри и У илли у п али  на землю . Т ак  ж е 
синхронно они вскинули  оруж ие.

Г л я д и -к а , ж ив, п аску да! Н у , сей час  ты  усп окои ш ься!
Н аверное, этот день стал бы последним в ж изни  Рейд

ж и , но и на этот раз А нгел-хранитель улы бнулся ему.
И стош но воя сиренам и, по дороге неслись п олицей

ские маш ины , вы званны е покойны м Чарли.
— Пошли! Скорее! Н у  идем же! — У илли повернулся 

к другу.
Ч ерри  с сож алением  опустил пистолет.
Н У  Н И Ч Е Г О . У Б Л Ю Д О К , М Ы  Е Щ Е  В С Т РЕ Т И М С Я .

* * *

О перационная , как  две кап л и  воды бы ла похож а на  
ты сячи таки х  ж е операционны х в м аленьких  больницах , 
разбросанны х по всем уголкам  света. Т ак и е  ж е холодные 
стерильны е стены. Т ак и е  ж е рентгеновские сним ки  на 
них. К лю чицы , ребра, руки ...

М олодая ж енщ ина врач осторожно осм атривала п а 
циента.

Д ж ек  сидел н а  куш етке  в м айке. Б олело п лечо , ру ка , 
грудь. О громные синяки вы делялись н а  белом  (заго- 
рать-то  когда!) теле.

— Т рещ и н а в левой  клю чице. — Врач посмотрела 
снимок и полож ила его на тум бочку. — К ровоподтеки... 
Т ебе повезло.

К о н еч н о , п овезл о , р а з  я  здесь , я  не в п о кой н и ц кой . 
Х орош о, что  не в голову! Т о гд а  бы то чн о  —  конец .

Н о п очем у это т  б ай к ер  стр ел ял  в него? Д ж ек  его 
никогда не видел , если бы было что-то  крупное, он бы 
зап ом нил , а  по м елочам  не убиваю т полицейских. М ожет 
бы ть, это  человек  А йсмана?..
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— Т ы  всегда носиш ь бронеж илет? — П рервала его 
разм ы ш ления врач . Она подвязала больную  руку  к ш ее.

— Н ет. Т олько  когда встречаю сь с друзьям и.
А м о ж ет , Р ейдж и  о б стр ел ял и  те  ж е лю ди?
Ж ен щ и н а протянула Д ж еку  тампоны  и буты лку  с к а 

кой-то  жидкостью .
— Возьми это. Компресс нуж но м енять каж ды й час- 

полтора. А р уку  будеш ь носить на перевязи ;
— С пасибо, доктор, — сказал  Д ж ек , и, как  только  

она отвернулась, забросил буты лку, там поны  и повязку  
в у рн у . П отом  надел  п и дж ак  и , подхватив свой бро
н еж илет, пош ел к двери. Н уж но срочно поговорить с 
Рейджи!

— Н адо еще подождать данных из лаборатории. — 
Вслед ему кри кн ула  врач.

— Потом.

Д ж ек  быстро шел по коридору.
Если это  одни и те  ж е лю ди, зн ачи т , они точно  знали , 

ко гд а  Р ей дж и  вы йдет. И  следили  за  ним  от  сам о й  тю р ь
м ы .... В идно, зд о р о во  он им  м еш ает ...

Он заверн ул  за  угол и вош ел в хирургическое отде
ление.

Посреди ком наты  на катал к е  сидел Рейдж и. Его ос
м атривал  врач , а два полисмена стояли рядом, наблю дая 
за  его м ан и пуляциям и  и, врем я от врем ени , задавали  
вопросы, пы таясь вы яснить обстоятельства н ал ета . Д ж ек  
остановился и стал вслуш иваться в разговор.

— С колько можно повторять одно и то  ж е? Я уж е 
сказал ; я  заним ался  своим собственным делом — слуш ал 
м узы ку . А т у т  эти  байкеры ...

П олицейские смотрели на него недоверчиво. Они не 
были глупы м и и поним али  не хуж е Д ж ека  — ни с того, 
ни с сего таку ю  пальбу не устраиваю т.

Врач закончил  осмотр.
— С лава  богу, все в порядке.
— Д а? А почему у  м еня голова болит?
— М ожет быть, слабое сотрясение мозга. Т ебе крупно 

повезло , м еж ду прочим. Н аверное, в рубаш ке родился! 
Н у , переночуй здесь, мы ещ е понаблю даем за  тобой, а 
утром  отпустим.

— Я н е  собираю сь здесь н о ч ев ать . — В озм ути лся
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Рейдж . — М не домой надо! Х ватит. Н азы вается  — пер
вый день!

— Ты точно не видел их раньш е? Н у эти х ... б ай ке
ров? — Снова спросил полисмен.

Н у что  п ри стали , к ак  банны й л и ст ...
— Я уж е все вам  сказал . Все-о!
П олисмен вздохнул и повернулся к напарнику:
— Ты побудь с ним , а  я  сейчас вернусь. М еня там  

свидетель ждет.
— О ’кей .
— Ч ерт возьми! — З ао р ал  Рейдж и. — Н е хватало  мне 

первы й день н а  свободе проводить с вами! — И уселся, 
демонстративно положив ногу на ногу. Он не хотел р аз
говаривать с полицейским и вообще, а уж  с Д ж еком  осо
бенно.

С видетель, очень полная дам а, говорила, все еще п е
реж ивая случивш ееся. К азалось, от возм ущ ения она вы 
прыгнет из п латья . Ж енщ ина зады халась, и от этого 
голос ее звучал  прерывисто.

— П оним аете... Я тороплю сь, опазды ваю ... Это было 
уж асно... Они мне сразу не понравились, эти  хи п п и ... 
Д а ... А потом ... вдруг... началась  стрельба... Я  закры ла 
гл аза ... и больш е ничего не видела...

«Д а, ценны й свидетель». П олисмен вздохнул и пош ел 
обратно. П еред ним вырос Д ж ек .

— П одожди, Х емелтон. Когда я смогу с ним  пого
ворить?

— В рачи хотят оставить его на  ночь для наблю дения. 
Н адо ж е, к ак  повезло парню! Все м ертвы , а  этом у хоть 
бы что!..

— Т ак  когда, Х емелтон? — П рервал  его Д ж ек .
— Н е знаю . Мы бы хотели  за  ним  последить.
Д ж ек  приблизился вплотную  и заговорил полуш епо

том.
— Т ы  знаеш ь, кто  это  такой? Он заним ается  детской 

порнограф ией!.. Ж утки й  тип . Я долж ен доставить его в 
С ан-Ф ранциско . Он насильник... — Д ж ек  посмотрел, к а 
кое вп ечатлен и е  произвели его слова, и остался доволен , 
— Если я  не доставлю  его туда — он сбежит.

Х ем елтону даж е  в голову не приш ло спросить, почему 
им енно Д ж ек  долж ен  доставить «насильника» в С ан -
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Ф ранциско . Р а з  то т  с к а за л , зн а ч и т , т а к  и  есть  — Д ж ек  
пользовался  автори тетом . А  потом , если  негр  и  сбеж и т, 
то л у чш е от кого-нибудь другого. У н и х  и т а к  забот 
достаточно. П атрульн ы й  вздохн ул .

— Л адно , заб и рай  его.

Они ш ли по коридору. В переди Р ей д ж , ч у ть  позади  
Д ж ек  с бронеж илетом  в р у к ах . О н н е  зн а л , к а к  н ач ать  
разговор.

К а к  о б ъ я с н и ть  это м у  о л у х у , ч то  не т о л ь к о  о н  н уж ен  
м не, н о  и  я  ему! Н у  х о р о ш о , Я  не бы л у  него  п я т ь  л ет!.. 
Н о  сей час  не в это м  дело! З а  ним х е  о х о т я т с я , н еу ж ел и  
он  не  п о н и м ает ?  А п о ч ем у ?  Н а в е р н я к а , ч то -то  зн а е т , 
н о  м о лч и т . У п рям ы й  черт!

— С л у ш ай , Р ей д ж , хочеш ь прокати ться  на  « кад и л ла
ке»? — С покойно спросил он.

— О тстань. У м еня уж асн ы й  день сегодня. И д л я  п о л 
ноты  счастья  м не н е  х ват ает  только  тебя.

— Я просто пы таю сь тебе помочь. Н у , что ты  так  
спеш иш ь? И ли  боиш ься опоздать  на автобус! В прош лы й 
р а э , м не пом нится, теб е  не о чен ь-то  повезло.

Р ейдж  остановился.
— П ослуш ай , Д ж ек . С делай  милость — исчезни . Я 

у ж е  говорил тебе  — держ ись от м еня подальш е.
— Э -э . О ни отпустили  тебя под мое поручительство!
К о н еч н о , к а к  ж е  и н ач е?  К о п  говенны й! Х рен ты  у з 

н аеш ь  о т  м ен я  что-нибудь!
Т о л кн у в  дверь больницы , они вы ш ли на зали тую  сол

нцем  ули ц у . Рядом со входом зам ер  белый «кадиллак» 
Д ж ека .

Д ж ек  пон и м ал  — Рейдж  не верит ему. Н о все ж е он 
расп ахн ул  дверцу м аш ины , и, к его удивлению , Рейдж  
плю хнулся  рядом. «К адиллак» тронулся . Н екоторое вр е
мя они ехали  м олча. Н ако н ец , Д ж ек  сказал :

— Н у хорош о, ладно. Д авай  м иром ... Т ы  видел р ан ь
ш е эти х  байкеров?

— Я лу чш е говорю , когда у м ен я  деньги в к ар м ан е .
Р ейдж  смотрел прям о перед  собой.
— К ак  только  ты  мне скаж еш ь, где я  их смогу н ай ти , 

я ... тебя отп ущ у...
— А ты  спроси того п ар н я , у  которого в зя л  ф отог
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раф и ю . — Р ей дж  насм еш ливо посмотрел на полицейско
го.

И  н а  т а к у ю  д еш ев ку  ты  хо тел  м ен я  пойм ать!
— П он и м аеш ь, он в последнее врем я что-то  плохо 

р азго вар и вает .
— Д а? А что случилось?
Д ж ек  еле  зам етн о  пом орщ ился. Снова дико  разболе

л ась  кл ю ч и ц а . Н а м гновение закруж и лась  голова. Но 
н ел ьзя  сходить с то н а ... П оэтом у он в зял  себя в руки  и 
легко  ответи л :

— Он стр ел ял  первы м ... П равда, сейчас мы не мож ем  
н ай ти  его пистолета , поэтом у у м еня неприятности ...

А м о ж е т , он  вр ет?  Д а к а к а я  мне р а зн и ц а , в кон ц е  
кон ц ов! В р ет  —  не врет . П ош ел  он к черту! У него 
свои  п и роги , у м ен я  — свои! Все! П ри чем  зд есь  я ?

Р ей дж  р азо зл и лся . Он резко  повернулся к Д ж еку .
— Я н ап р авл ял ся  во Ф лориду. Ты  хоть знаеш ь, что 

тако е  Ф лорида?.. Д л я  меня?! Это — м ечта моего... обез
доленного детства! Да ни черта ты  не знаеш ь! Т а к  вот!.. 
Я н ап р авл ял ся  во Ф лориду, а  вм есто этого сиж у здесь 
с тобой без грош а в карм ане! Мне чуть  не  прострелили  
голову, я  п отерял  свой «Уокмен», на м еня н аех ал  здо
ровенны й грузови к , и ... вообщ е... О ставь м еня в покое! 
— И он снова отвернулся .

Д ж ек у  стало  смеш но. Рейдж  сейчас напом инал  м а
лен ького  обиж енного ребенка , у которого отобрали кон
ф ету .

С тен а  м еж ду ним и , каж ется , н ачи н ала  потихоньку 
р азруш аться .

— Я тож е встретил  твоих друзей . Т ак  что успокойся, 
не ты  один пострадал! О ни всадили мне ш есть пуль в 
грудь.

Р ейдж и  заинтересованно  оки н ул  его взглядом .
— Д а? Д л я  покойника ты  неплохо выглядиш ь!
— Я бы л бы трупои , если  бы н е  носил вот это. — 

Д ж ек  ки вн у л  на тяж елы й  бронеж илет.
— А зачем  ты  его носишь? — Рейдж  взял  бронеж илет 

в руки  и стал , разгляды вая , вертеть  перед собой.
— Ч то? А ... Чтобы бы ть живы м и разговаривать  с 

тобой.
— О чень мило. — Рейдж и, сидя, попы тался р аскл а

н яться . — М ожет, мне такой  ж е купить?
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— К онечно, купн . О н стоит всего 850 долларов. П рав
д а , это немнож ко побольш е, чем  тебе дали , когда ты  
вы ш ел и з тю рьмы. — С ъязвил , не  удерж авш ись, Д ж ек .

Рейдж  не остался в долгу:
— Н ичего. З ато , у  тебя целое состояние. Мое!
— Д а -а -а . С  этим  все в полном порядке. Я  отдам  тебе 

деньги , к а к  обещ ал.
Они уж е разговаривали , к ак  преж де, будто и не было 

эти х  прокляты х пяти  лет!
Д ж ек  повернул голову к  Рейдж и. Т от сидел рассла

бивш ись, слегка прищ уривш ись от  ветра, и смотрел на 
дорогу. Он семь л ет  н е  видел деревьев, травы , не ездил 
на м аш инах ... Вдруг он взглянул  на Д ж ек а  и не зл о , а 
скорее к ак -то  буднично, сказал :

— С луш ай , Д ж ек . У нас с тобой бы ла сделка. Я  дол
ж ен бы давно вы йти, но ты  м еня подвел.

— Я тебя  подвел? — Взорвался Д ж ек . — Д а ты  сам  
себя подвел!

— О чем ты!
— О чем? К акого хрена ты  пы тался украсть зар п л ату  

тю ремного персонала! И не смотри на м еня так! Д еньги 
наш ли у тебя в камере!

— Господи! И ты поверил? Д а они же м еня подста
вили!

— П одставили!..
— К онечно. Н уж ны  мне были эти  говенны е гроши!
С обеседник пром олчал , и Рейдж  ту т  ж е зловредно

добавил:
— З а т о , ты  так  и не наш ел этих  бандюг!
К расный «линкольн» вы ехал  на встречную  полосу, и

Д ж ек  резко  в зял  вправо, избегая столкновения, чем  вы 
звал  новую  волну боли в клю чице. П роклятое плечо!

— Э то разны е вещ и, — голос зву ч ал  спокойно, и Д ж ек  
остался собой доволен. — Я — полицейский, а  ты  — 
мош енник. Я  могу ош ибаться, а  ты — нет.

— К онечно, у вас всегда так . Если Рейдж и Х емонд, 
зн ач и т , сам  виноват.

— К онечно.
— Д а  пош ел ты.
И снова встречная м аш ина. Д ж ек  сильнее у хвати л  

руль и ту т  ж е поп лати лся  за  это. О страя боль отозвалась
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во всем  теле . Д ж ек  невольно застон ал  и п ринялся  р а 
стирать  плечо.

Рейдж  посмотрел на него удивленно. Он никогда не 
слы ш ал, чтобы Д ж ек стонал.

— В чем  дело? У тебя р у ка  болит?
— Вот им енно. Б лагодаря  твоим  друж кам .
К он еч н о , в м ен я  стр ел ял и  и з -з а  Рейдж и! О ни, о ч е 

видно, видели  н ас  вм есте  у  тю рьм ы  и реш и ли , ч то  он  
м не ч то -то  р а с ск а за л . А э т о т  за с р ан е ц  м олчит!

— И  сильно болит? — П осочувствовал негр.
— С ильно. — Б у р кн у л  Д ж ек .
— Хорошо.
Д ж ек  посмотрел на  него. Р ейдж и  сидел и  улы бался .
Они въезж али  в город.

* * *

Б ерроуз стоял в телеф онной  будке все в том  ж е  свет
лом плащ е. Ему было противно слуш ать этот  ною щ ий 
голос, звучавш ий  в трубке. И  это  —  пом ощ н и к ш еф а! 
С н ач ала  связы ваю тся  черт зн а е т  с  кем , а  п отом  ною т!

— Э й, эй . Н у успокойся. Н е я  ж е  н ан ял  этих  придур
ков, в конце концов ... И не надо м не ж аловаться ... С ей
час этим  делом  зан и м ается  морской пехотинец . П равда , 
беда в том , что  он так ая  ж е деревенщ ина, к ак  и т е , что 
бы ли до него, но будем надеяться.

*  *  #

« К ад и л л ак »  свер н у л  на  ц ен тр а л ь н у ю  у л и ц у  С а н -  
Ф ранциско. М имо м елькали  дом а, куда-то  по тротуарам  
спеш или лю ди. Рейдж  вертел  головой направо  и налево . 
Вот прош агали две длинноногие девицы  в коротких  ш ор
т ах  и у зен ьк и х  полосках , едва прикры ваю щ их грудь. 
Рейдж  от восхищ ения даж е  присвистнул.

— Эй! — П рокричал  он им  весело, пом ахал  рукой  и 
ослепительно улы бнулся.

Н ет , это  удивительны й человек! З а  ним  см ерть  по  
п я т а м  го н и тся , а  он  на д еви ц  загл яды вается !

— С луш ай , а  сколько моих денег ты  потратил? — 
Р ейдж  неож иданно повернулся и  заинтересованно ус
тави лся  на  Д ж ека .
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— Д вадц ать  пять  ты сяч , примерно.
— Д вадц ать  пять  тысяч! Д а  ты ж е мог ку п и ть  себе 

новую  маш ину!
— А это  и есть новая м аш ина.
— Да! А так  похож а на ту  старую  р азвал и н у , которая  

бы ла у тебя.
— П равильно . Того же года, того ж е ц вета , той  ж е 

модели. Э то-то  мне и нравится.
— Н икогда не дум ал , что ты консерватор! — Рейдж  

продолж ал болтать так  непринуж денно, как  будто меж ду 
ними не было никакой  разм олвки . — Погоди. У тебя та 
ж е м аш и н а, та  ж е одеж да, и та  ж е  д евуш ка, наверное! 
Элейн! — Он ещ е больш е развеселился.

Губы Д ж ек а  дрогнули. Г лаза  сузились.
— Я не хочу говорить об этом  дерьме!
— П равильно. Все дерьмо держ и в себе.
И Д ж ек а  прорвало.
— О на долж на была вы йти за  м еня зам уж  л ет  пять  

назад! Н о ей надо было, чтобы я остепенился! Всем надо, 
чтобы я остепенился! Кроме м еня!.. А я не могу! Я  такой , 
к ак  есть! И другим быть не ж елаю . — Д ж ек  свернул в 
одну из боковых улочек и , проехав два к в ар тала , притор
м озил у  аккуратн ого  красивого дома. — Вот здесь мы 
ж или . П ока не разош лись.

У Рейдж а п ерехватило  ды хание. Н о он см отрел  не на 
дом, а на черны й «порш», который сиротливо зам ер  у 
кром ки тротуара. Н а нем л еж ала  груда опавш их вы 
сохш их листьев , и весь он был какой -то  грязны й и н е
ухож енны й, к ак  брош енная хозяином  собака.

— С луш ай , — н ачал  Рейдж  тихо и медленно. — К ак  
ты мог оставить здесь мою маш ину! Здесь!!! П очем у ты 
не доставил ее в гараж ? — Голос его набирал  силу. — 
П осм отри, сколько грязи на ней!

А вдруг деньги  украли ?
— У спокойся. Д еньги на месте.
— Н а месте? — Это несколько успокоило Р ей дж а, и 

он продолж ал с апломбом. — Н е-ет! Ты  не ум ееш ь ц е 
нить приличны е вещи! Ты не знаеш ь, сколько эта  м а 
ш ина стоит! С колько баб подцепил я на ней!

Он порылся в своем п акете  и вы тащ ил дистанционное 
уп равлен и е, реш ив откинуть кры ш ку «седана» и сделать
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два дела  сразу . П ервое — проверить, не сел ли  ак к у м у 
л ятор , второе — стряхнуть с «порша» мусор.

Н егр брезгливо выш ел из этого несчастного белого 
«кадиллака»  и с силой захлопнул  за  собой дверь, однов
ременно вдавливая  в пульт кнопку .

И ту т , словно в ответ на этот хлопок, раздался  силь
ный взры в... П лам я  окутало  «порш», и столб дыма и 
огня, вместе с остаткам и м аш ины , взлетел  в воздух.

Д ж ек  даж е  не успел сообразить, что произош ло. Он 
вы скочил из м аш ины , вы хваты вая  пистолет. Р у ки  чуть 
согнуты в л о к тях , указательн ы й  п ал ец  на  курке.

Н а ули ц е никого не было. П усто. З н а ч и т , это  н е  гра
н ата , а бомба, залож енная  под капот. Н у и то , слава 
богу. Э ти  байкеры  могли бы перестрелять и х , к а к  котят , 
если бы захотели . Хорошо, что обошлось. Д ж ек  с облег
чением  вздохнул и сунул «бульдог» в кобуру.

Рейдж  засты л. О т удивления и обиды он даж е не сразу  
смог заговори ть. Г лаза  его округли ли сь, стали  вл аж 
ны ми, губы задрож али , он стоял одеревеневш ий и горе
стно повторял:

— Они взорвали  мою маш ину! Они только что взор
вали  мою маш ину! Они взорвали  мою маш ину!

Он был похож  на м ать , на глазах  которой только  что 
убили ребенка.

— Б еда к а к а я . — Т и хо  произнес Д ж ек . Ем у было 
очень ж аль Рейдж и.

Вот это  он сделал напрасно'. Рейдж  набросился на него 
т а к ,  будто  и м ен н о  он , Д ж е к , в зо р в ал  его лю бим ы й 
«порш»!

— Они взорвали  мою м аш ину, а  ты говориш ь «беда 
какая»! — Голос его звенел  ненавистью . — Н ет маш ины , 
нет денег!

— Т ебе не везет  сегодня! — Д ж ек  не зн ал , к а к  ус
покоить Р ейдж а, и говорил первы е подвернувш иеся сло
ва.

С к аж и  сп аси бо , ч то  Т Ы  был а  другой  м аш ине!
— Н е везет! Д а к ак  мне м ож ет повезти , если я свя

зался  с тобой?!! Все. Х ватит. Я еду домой!

* * *

С к азать  было просто, вы полнить куда слож нее.
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Р ейдж у срочно бы ли нуж ны  деньги . М аш ина, а  с ней  
и весь кап и тал , на который возлагались так и е  надеж ды , 
догорали где-то  на  у л и ц е ... З а  семь л ет  все связи  н а 
руш и лись... Н у  ничего. Есть ещ е друзья! Н е бросят. Вот. 
Б акстер . О н, н авер н яка , не о тк аж ет  старом у приятелю .

Р ейдж  заш ел  в первы й попавш ийся тел еф о н -авто м ат , 
достал и з карм ан а  никель и п ринялся  быстро ли стать  
записную  кн и ж ку . Н ако н ец , он н аш ел  нуж ны й номер. 
Л ицо  его мгновенно прояснилось, рот растянулся  в улы б
ке, к ак  будто человек  на том  конце провода мог видеть 
его. Т рубку  снял хозяин .

— Бакстер! — Радостно заорал  Рейдж и. — Э то я , 
Рейдж и Хемонд! Я вышел! П редставляеш ь!.. Просто 
так  звоню . П риятно  тебя слы ш ать, братец!.. Д а , я знаю , 
я  — придурок... гм ... словом , понятно ... Мне н уж на ссу
д а ... Д а я знаю , что д олж ен ... П остой, ты  ж е мой брат! 
Мой брат... Н ет, нет , у м еня ничего нет под залог! Я 
же только  что из тю рьмы, какой  м ож ет быть залог! Э то 
ж е 'я  — Рейдж  Хемонд. Э й, Бакстер! Бакстер!

З аср ан ец ! А ещ е «брат»!
И Рейдж  со злостью  бросил трубку.

* * *

Д ж ек  подош ел к участку . Н австречу  ему вы скочил 
встревож енны й Бен. Мимо проходили служ ащ и е, но он 
ни на  кого не обращ ал вним ания.

— Господи, Дж ек! Что происходит? Мы получили  со
общ ение о перестрелке возле твоего дома.

— Д а н икакой  перестрелки  не было. П росто взорва
лась  м аш ина.

— Т воя м аш ина?
— Д а нет , другая ...
Д ж ек  очень устал. Ему не хотелось ни  с кем  разго

варивать . Д аж е с Беном. Н уж но пойти и закон чи ть  ф ото
робот негра с м отодрома... И сделать ещ е один, на того 
подонка, который стрелял  в каф е.

М имо проходил Ф ренк. Н а м инуту  он зад ерж ался , 
чтобы посмотреть на живого Д ж ека.

— Ф рен к , будь т а к  лю безен , проверь этих  б ай ке
ров. — Бен  протянул ему каки е-то  листки  и ту т  ж е снова 
повернулся к Д ж еку .
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— С луш ай . Т ебя  т у т  Уилсон разы скивал . Т ы  сходи 
к нем у  сам . С делай  одолж ение. Иди прям о сейчас, а  
н е-то  он кого-нибудь за  тобой приш лет. И л и , н е  дай  бог, 
сам  заявится!

— Л адно , иду.
Он нап рави лся  к дверям , но, очевидно, ш аг его был 

неверны м , потому что  Бен окли кн ул  его:
— Э й, Д ж ек , с тобой все в порядке?
— Все.
Он вош ел в здание.

* * ♦

Рейдж и обошел всех, кого можно было обойти. Т ех , 
кого н ел ьзя , к  кому не стоило заходить, он обзвонил. 
И , конечно , денег ему никто не дал.

Со свойственной ему энергичностью , Рейдж и п р и н ял 
ся придум ы вать безопасны й путь добычи денег, которы й, 
кроме всего прочего, не привел  бы его на пару  л ет  в то 
заведение, откуда он сегодня так  успеш но вы ш ел.

П рокручи вая  в ум е различны е варианты , Рейдж  не 
зам ети л , к ак  о казался  у того самого у частка, в котором 
служ ил Д ж ек . Но понял  он это , только  когда здорово 
ш арахнулся  коленом о заним аю щ ий полтротуара белый 
«кадиллак». Н егр тихо  и вы мученно застонал .

Н у  ч то  за  город?  Н ет , ну ч то  за  город , а ?  В каку ю  
сто р о н у  не пойди, везде  н аткн еш ься  на это го  р азд о л- 
б а я . Н ет . О тсю да о п ределен н о  н адо  см ат ы в ать ся . Д а . 
Н о ... Где ж е  в зя т ь  деньги?

И ту т  его осенило. Он же м ож ет позвонить ещ е одному 
человеку! Н у  точно. Соседу по кам ере , который выш ел 
на год раньш е.

Рейдж  заскочил в стоящ ую  тут ж е телеф онную  будку.
В этот момент с громким воем сирены подъехал по

лиц ей ски й  патруль.
Один из полисменов выш ел и обогнул «кадиллак». 

С т ав я т  т у т  всяки е . Он достал квитанцию  и попы тался 
зап р ави ть  ее под дворник.

Рейдж  наблю дал за этим  процессом с неподдельным 
интересом. Н е полож ив трубки , он крикнул  полисмену:

— Э й, ты собираеш ься ош траф овать хозяина этой тач 
ки? П равильно. Он ненавидит полицейских.
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— В сам ом  деле?  — Б у р к н у л  п атр у л ьн ы й , косо  гл ян у в  
н а  стоящ его  в бу д ке  н егра . Е м у -т о  к а к о г о  ч е р т а  н а д о ?

— К онечно! — Р ей дж  у ж е  вош ел  в раж . — О н, когда 
уходил , т а к  и  ск а зал  м не: все п о л и ц ей ски е  — дерьм о. 
Т русы , которы е п р яч у тся  за  свои  ф ормы ! А ещ е он с к а 
зал , что  будет стави ть  свою  м аш и н у , где зах о ч ет . И 
п л евать , мол, ем у  на эти  п р ави л а! И добави л , ч то  если  
я у ви ж у  полицейского , которы й н ад у м ает  о ш тр аф о вать  
его, сказать : «он м ож ет п о ц ел о вать  м еня в задницу!»  
Это он так  ск а зал , м истер , а  не  я!

Р ейдж и  к р и ч ал  и сл у ш ал  себя , к а к  слуш ал  Д ж ей м са  
Б р ау н а . Во всяком  сл у чае , удовольствие он п о л у чал  не 
м еньш ее.

— Т вой  п р и ятел ь  — урод! — О борвал его п атрульн ы й .
— Э то точно! — Л егко  согласился Р ей дж и . — Он здо

ровы й глупы й п о ли ц ей ски й , по им ени  Д ж ек  К ейт.
— Ч ерт! С к аж и  К ей ту , пусть  перестан ет стави ть  м а 

ш ину перед  участком . — П о ли ц ей ски й  вы х вати л  к в и 
тан ц и ю  и з-п о д  дворника и , быстро порвав ее , заш агал  
к своей м аш ине.

* * ♦

У илсон сидел за  столом  и п ереби рал  бум аги . З а  сп и 
ной у него кр асовалась  к ар ти н а . Э то  был роскош ны й 
п ей заж  — синее м оре и  на берегу огромны е пальм ы ! 
У видев вош едш его  Д ж ек а , он п р и ветли во  у лы бн улся . 
С лиш ком  п риветли во .

— Р ад  видеть  тебя  ж ивы м  и невредим ы м , Д ж ек . С лы 
ш ал , слы ш ал . З н а ч и т , сн ач ал а  теб я  обстреляли  к а к и е -т о  
м отоц и кли сты ... П отом  бомба взо р валась  у твоего  д о м а ... 
К онечно  ж е , это  дело  рук А йсм ана. — У лы бка сп олзла  
с его л и ц а , и он продолж ал у ж е  обы чны м тоном , осоз
н ав ая  значи м ость  того, что  говорит.

— Т ак  вот. Т ы  отстран ен  от  служ бы . П о кр ай н ей  м е
ре, до суда, которы й состоится завтр а . А теперь отдай 
мне свой пистолет, удостоверение и полицейский  з н а 
чок ...

Он го во р и т  со м ной , к а к  с н едоум ком ! Д а ч ерт с 
тобой! Н а , бери  все!

К ейт ки нул  на  стол удостоверение, зн ачок  и ... а к к у 
ратно вы тащ и л  «бульдог» из наплечн ой  кобуры . Он по
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л о ж и л  его осторож но, к а к  ж и вое  сущ ество . П и столет бы л 
другом , н е  р а з  сп асавш и м  ем у  ж и зн ь .

— Т ы , н авер н о е , д у м аеш ь, что  я  п о л у чаю  о т  этого  
удовольствие? — У илсон ощ у ти л  к а к у ю -т о  неловкость . 
И , чтобы  сгл ад и ть  ее , с к а зал : — Д ж е к , сделай  одол
ж ен и е . И ди  домой и вы спись хорош енько . М не надо ещ е 
п ровери ть  ко е -ч то . В свободное о т  работы  врем я . — Он 
усм ех н у л ся .

Д ж ек  м едленно  пош ел к  вы ходу.
Г о сп о д и , к а к  ж е я  н е н а в и ж у  е го  ухм ы лку!
У сам ой  двери  он  об ер н у лся , ещ е р а з  в згл я н у л  на  

У илсона, п ристально  см отрящ его  ем у вслед , и спокойно  
сказал :

— Т ы  зн аеш ь , я  не  против лю дей , которы е и н сп ек 
ти р у ю т поли ц и ю . Я  не счи таю , что  мы стоим  вы ш е з а 
ко н а . Т о л ьк о  это  плохо д л я  м орали  и  боевого д у х а . Я 
против теб я . П отом у что ты , У илсон, — дерь-м о! Х отя, 
это , м ож ет бы ть, и не  тво я  вина! М ож ет, это — твой  
долг.

И Д ж ек  вы ш ел, гром ко хлопнув дверью .

* * *

П у с к а й  за б и р а ю т  п и сто л ет , у д о сто вер ен и е , бл ях у ! 
П у скай ! « К он ечн о  ж е, э т о  д е л о  р у к  А й см ан а?»  Д о  чего  
ж е гн у сн о  он  э т о  ск а зал !  Н е  вер ят! С ам и  ни  х р ен а  не 
д ел аю т , а  ещ е  п од  н о гам и  п у таю тся!

М у ж и к  н а  м о то д р о м е , ясн о е  д ело , л и к в и д ато р . Он 
у б р а л  т о г о  п у ш ер а , и д о л ж ен  бы л л и к ви д и р о в ать  Р е й д 
ж и ...  Н е  п о л у чи л о сь . Т о гд а  о т к у д а -т о  во зн и кли  м о т о 
ц и кл и сты . Э ти , кон еч н о , то ж е  п роф и . А кто  ж е  п р и к а 
з а л ?  С ам и , ч то  ли , о р ган и зо в ал и сь?  А в м ен я  к ак о го  
х р ен а  с т р е л я л и ?  З н а ч и т , я  к о м у -т о  м еш а-аю .

Д ж ек  сидел за  столом  и заш триховы вал  лицо  негра. 
В от теп ерь , к а ж е т с я , п охож е. И н тер есн о , к у д а  пош ел  
эт о т  кр ети н ?

«Этот кретин» к ак  раз н абирал  ном ер бывш его со ка
м ерн и ка. Он уж е не очень рассчиты вал  достать деньги , 
— просто п риятно  было услы ш ать знаком ы й голос.

— Алло! Бермер! Это Рейдж и. Д а , ты  все правильно 
п онял , Рейдж и! Д а , да , д а , да . Т олько  что вы ш ел. Д а ...
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Что? Т ы ... ты  крестился?  Д а  пош ел ты ... Н ет , — Рейдж  
расхохотался . — Н е могу представить  тебя  х ри сти ан и 
ном. Д а  н ет ... П ойм и м ен я  прави льн о ... П ойм и ... Д а , д а , 
д а , да. Д а , я  тож е  лю блю  Х риста... Д а , я лю блю  его ... 
Я  лю блю  его. Д а ...  А лло ... А лло-о ... А лло-о -о -о ... — он 
п остучал  по тр у б ке , но оттуда услы ш ал лиш ь: п и -п и - 
пи -п и .

Н адо ж е! О биделся!
Н о он недолго расстраи вался . Ч ер ез  м и н уту  Рейдж  

наби рал  новы й, услуж ливо  подсказанны й п ам ятью , но
мер.

— А лло, В илли Бик! Здоров ....
— Здоров...

Д ж ек  зако н ч и л  составлять  фоторобот Ч ерри. В отделе 
было полно народу. О громный зал , наполненн ы й  сто
л ам и , и у  каж дого  — человек . С толы , лю ди, м аш ины , 
столы, лю ди, м аш ины ... И уж е н ачи н ает  к а заться , что 
нигде на сйете не сущ ествует ни  травы , ни деревьев , ни 
неба, ни солнца. Т олько — столы, лю ди, м аш ины ...

С тол был завал ен  бум агам и. Б ен  копался  в них так  
сосредоточенно, что Д ж еку  было неудобно отры вать  его 
от работы . Н о вы хода-то  все равно не было! К ому ещ е, 
кром е Б ен а , он мог доверить это  дело.

Бен оторвался  от бум аг и взгл ян у л  н а  Д ж ек а .
— Вот, Д ж ек , три дц ать  ж алоб  на  эти х  бродяг за  тр и - 

четы ре дня!
Д ж ек  п ротян ул  ему составленны е фотороботы .
— Возьми, проверь это  через опознание.
— Кто это? — Бен  рассм атривал  портреты .
— Э то — м отоц и кли ст, стрелявш ий  в м ен я , а  этот  

— черны й суки н  сы н, сбеж авш ий с мотодрома.
— Ч то-то  не очень он похож  н а  «ангела ада» !
— Внеш ность бы вает обм анчива. Н у , пока!
— П ока. П риятно  бы ло с тобой поговорить.
Б ен  смотрел вслед уходящ ем у Д ж еку .
В ер н ется  ли он сю да ещ е?

* * *

Д ж ек  вы ш ел на улицу .
1 «А нгелы ада» (слен г) — н азв ан и е  бан д  м отоц и кли стов .
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У ж е наступ и л  вечер , и город осветился ты сячью  огней. 
М аш ины  проносились с горящ им и гл азам и  ф ар , дома 
свер кал и  мигаю щ ими р екл ам ам и , ф онари  зал и вал и  у л и 
цы неоновы м  светом.

О блокотивш ись о  «кадиллак», его подж идал Р ейдж и. 
Он стоял , скрестив ноги , засун ув  одну р у ку  в кар м ан , 
опираясь  другой о дверц у  м аш ины . П олы  пидж ака  были 
расп ахн уты , и ослепительная  улы бка сияла н а  его л и ц е .

Как в рекламном проспекте.
Д ж ек  подош ел и остановился рядом.
— Т ы  все ещ е здесь?.. Я  д ум ал , ты  не  останеш ься.
— Д ум аеш ь, м не это  приятно? Т вою  больш ую  белую  

задницу  я уж е видеть не могу! Н о я долж ен быть сво
бодным человеком  с деньгам и в карм ане. Зан и м аться  
своей ж изнью , поехать  во Ф лориду. — Н и чуть  не сму- 
тясь, отбрил Рейдж и.

Д ж ек  с улы бкой распахнул  дверцу м аш ины . (Он даж е 
не д ум ал , что т а к  обрадуется этой  улы баю щ ейся ф и 
зиономии!)

— Добро пож аловать!
— Д а  пош ел ты! Д о теб я  все н и как  не м ож ет дойти , 

что полож ение изм енилось. Я  больш е не заклю ченны й! 
Ясно? Я  свободный человек! Э то ты  в дю йм е о ттуда, где 
я был вчера. П оним аеш ь? З н а ч и т , т а к . — П одвел он 
итог. — Я на тебя  не работаю ; я тебя не лю блю . Я тебе 
не доверяю !

А ртист! В о, к а к  р азо ш елся! Х орош ! В Г о лли вуде  ем у  
м есто , а  не в тю рьм е!

Д ж ек  до кон ц а дослуш ал эту  тираду  и спокойно ск а 
зал :

— М ож ет, хвати т б олтать , а?  П ослуш ай, я  не верю , 
что тебе  ничего  неизвестно об А йсмане. Н у  дай  мне хоть 
что-нибудь, чтобы я мог его поймать.

— Д а  пош ел ты.
— Р ей дж и , пойми. В наш ем  городе ж и вут лю ди. Од

них тр ав и т  наркоти кам и  банда А йсмана. Д ругих грабят, 
не достав денег на очередную  порцию  зел ья , нарком аны .

— П л евать  м не на твоих  лю дей вместе с их городом! 
Где они  бы ли , когда мне добавили «пятерку»? И ли  это  
не лю ди сделали! — Вскипел Рейдж и.

Н ет . С ним  н ево зм о ж н о  р азго вар и вать! О н, к а к  б а 
ран , ни  ч ер та  не видит д ал ь ш е  своего  носа!
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Д ж ек  сделал последню ю попы тку.
— А дети , Рейдж и! Они в  чем виноваты ?
— П ри чем  здесь дети?
— Д а их у ш колы подж идает ц ел ая  свора пуш еров! 

Во что они п ревратятся  через пару л ет , а?
Рейдж и заки п ал  быстро, но так  ж е  быстро и осты вал. 

Он на секунду задум ался  и спокойно произнес:
— Л адно. С луш ай. Айсман купил  тебе дом.
— Я ж е ск азал  — хвати т болтать! — Д ж ек  строго 

посмотрел на негра и увидел , что тот снисходительно 
улы бается.

— Я не могу поверить, что ты  до сих пор не научи лся  
склады вать два и два. В никай... Н есколько л е т  тому н а 
зад я украл  полм иллиона долларов. Это были деньги 
А йсмана. Он до сих пор очень расстроен. Н у что ты  так  
смотриш ь? Д а , деньги оказы ваю т такое  влияние.

— Я виж у, у тебя колесики закрутились.
Воодуш евленный похвалой, Рейдж и продолж ал:
— Д а. Ч ел о век , которого ты искал  все это  врем я, 

куп и л  тебе эту  м аш ину и внес взнос за дом. Вот. И ты 
едеш ь на м аш ине и ищ еш ь его, а  он тебе ее  куп и л . — 
Он счастливо засм еялся , увидев слегка озадаченное ли ц о  
полицейского. — З н аеш ь, Д ж ек , ты , наверное, самый 
тупой м уж ик в полиции.

Н у ч то ?  Я теб е  д а л  «что-нибудь»! И  м ного  ты  у зн ал ?
Рейдж и обошел «кадиллак» и откры л другую  дверцу.
— Я поведу. У тебя рука разб и та , а  с м еня достаточно 

и одной катастроф ы .
Он удобно располож ился на месте водителя. Д ж ек  не 

во зр аж ал  и устроился  рядом . Д вери  м аш ины  зах л о п 
нулись, и она бесш умно тронулась.

С ветящ иеся витрины  м агазинов , окна  квартир , огни 
реклам  проплы вали мимо.

Д ж ек у  было хорош о (если человеку  в его полож ении, 
вообщ е, м ож ет быть хорош о). Т еперь он мог смотреть 
по сторонам , да и разби тая  клю чица немного успокои
лась . Рейдж и отлично вел м аш ину.

З а  столько л ет  не забыл!
— Я всегда м ечтал  о таком  ш оф ере, Рейджи!
Рейдж и не обратил вним ания на эту  ф р азу . Он думал

совсем о другом.

Д РУ Г И Е 48 ЧАСОВ 185

К он еч н о , Д ж ек  м астер  д ави ть  на ж ал о сть , но  н асчет  
детей , э то  он  п рав.

Рейдж  зн авал  кое-кого из нарком анов, и, к ак  правило , 
все они закан чи вали  свой путь  на катал к е  морга.

Он вздохнул и повернулся к  Д ж еку.
— П ослуш ай. Я у зн ал  одного из эти х . Его зовут Ч ер

ри. Он брат А льберта Г енца. П ом ниш ь его?
— Д а.
— Т а к  вот. В сравнении с ним , Генц — щ енок. Они 

появились здесь, зн ачи т , их н ан ял  А йсман. А зачем  Айс- 
м ану н ан и м ать именно его? П одумай об этот . Н е дога
ды ваеш ься? Ты ж е убил А льберта, а  я  тебе его подставил. 
Он хочет нас убрать.

— Я это понял ещ е в каф е!
— П остой... У него была девка . О на работала в «Берн- 

сторнзе».
— П огоди... Где этот  бар? Т ы  знаеш ь?
Ещ е бы Рейдж  не знал! Д о того, как  загрем еть  в эту  

воню чую  к атал аж к у , он недурно проводил там  врем я. 
Д евочки  — класс, напитки  — высш ий сорт, а  главное, 
какой  оркестр  играл там!

Рейдж  развернул  м аш ину и направил  ее к бару.
Д ж ек  посмотрел на него с уваж ением .
— И к а к  ты  помниш ь, где работала эта  девуш ка, от

сидев семь л ет  в тю рьме?
— С луш ай , когда ты  отсидиш ь семь лет  в тю рьм е, то 

будеш ь пом нить всех баб, которы х когда-либо видел и 
л ап ал  в ж изни .

— Я виж у, тебе не терпится м еня туда упрятать!
— П очему мне? Э то твоим друж кам  не терпится . Сам 

говорил. А й-яй-яй!
Рейдж и увидел , что Д ж ек достал полицейский ж етон 

и пы тается вставить его в кн и ж ку-п лан ш ет. О т этого 
«ай-яй -яй»  Д ж ек  вздрогнул и уколол себе палец .

— Черт! Подожди м инуту.
Рейдж  приторм озил, и Д ж ек , .наконец, смог водрузить 

ж етон на место.
— Э й, Д ж ек! Ты с ум а сошел! Э то ж е ф альш ивка!
— А, ерунда. Если быстро показать , никто и не  з а 

метит.
— «Н е заметит!» Ты и так  находиш ься под подоз
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рением , а ещ е собираеш ься зан и м аться  таки м и  д ел ам и , 
чер т  возьми!

— Л у чш е за  собой посмотри! И  не  черты хай ся  больш е!
— Э й , эй! Т ы  к у д а  собрался! — П о и н тер есо в ал ся  

Р ейдж , зам ети в , что Д ж ек  вы бирается  и з  м аш ины .
— П одож ди-ка  здесь.

•  # *

П олицейский  быстро пош ел к телеф онной  будке  и н а 
брал ном ер у частка.

— Б ен , друж ищ е, посмотри, у  нас ничего  н ет  н а  бар 
«Бернсторнз»? Ч то?.. А когда она звон и ла? .. Я сно ... Н у 
спасибо... Д а  н ет ... М не нуж н о  туда подъехать. В нем 
работает девка моего м отоциклиста. Д а ... Б уду  держ ать. 
П ока.

Д ж ек  повесил трубку  на ры чаг и , вернувш ись к « ка
д и ллаку» , забрался  на сиденье.

— Все в порядке. М ожем ехать.
Р ейдж и  ничего не оставалось, кроме к ак  пож ать п л е 

чам и и н аж ать  газ.

* * *

Б ар  был переполнен . П ублика  собралась сам ая  р а з 
нообразная . Клубы табачного  ды ма носились в воздухе. 
Разгорячен н ы е потны е тела  толкали сь , сливались , п л я 
сали  под оглуш ительны й рев оркестра. Н а эстраде  л о х 
м аты е парни  в дж инсах , п риплясы вая , «пели» в охри п 
ш ие м и кр о ф о н ы . П одогреты е сп и ртн ы м  п о сети тел и  
подхваты вали  мелодию  и пом огали исполнителям . О ф и
ци ан тки  уж е не порхали , а протискивались сквозь  гус
тую  массу тел.

Д ж ек  и Рейдж и распахнули  дверь и тут ж е окунулись 
в атм осф еру бара.

Они засты ли на пороге. Д ж ек  огляделся. Н ет ... П ока 
ничего подозрительного.

— Я пойду узн аю  кое-что . Б арм енш а звон и ла, ж ал о 
валась  на этих  типов.

Д ж ек  посмотрел на Р ей дж а. Т от счастливо улы бался. 
Н а семь л ет  лиш енны й игруш ки ребенок, н ако н ец , обрел 
ее вновь.
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— Р ад и  бога! Иди играй  в  п олицейского , а  я  зай м усь  
делом! — и он при н ялся  с и нтересом  р азгл яд ы вать  д е 
вуш ек.

Д ж ек  н ап р ави л ся  прям о к  стойке . Б ар м ен ш а бы ла все 
т а к ж е  к р а с и в а , но м ен е е  б л и с т а т е л ь н а  — н ап л ы в  
п убли ки  сказы вал ся  и на ней . О н а у сп евал а  о тв еч ать  
с р а зу  н е с к о л ь к и м  п о с е т и т е л я м , н а п о л н я т ь  б о к ал ы , 
ш леп н у ть  по рукам  не в м еру распоясавш егося  к л и ен та . 
Когда подош ел Д ж ек , она р азго вар и вал а  с очередны м  
посети телем . П олицейский  сун ул  ей свой ж ето н , и, не 
д авая  к ак  следует п рисм отреться , быстро сп р ятал  его, 
спросив:

— Это ты звони ла с ж алобой н а  м отоциклистов?
К эт д аж е  не в згл ян у л а  на  то , что ей п о к азал  этот

тип . Она ту т  ж е  н ачал а  к р и ч ать , к ак  сам ая  об ы кновенная  
баба:

— Н ак о н ец -то , полиция явилась! С ей час  вы м н е н у ж 
ны, как  прош логодний снег! Э то бы ло, слава  богу, п о л 
тора  дн я  н азад .

— Н е кричи! Ты будеш ь говорить или  нести  чуш ь?
— Б уду чуш ь нести! Вас никогда н ет , когда вы нуж ны . 

А когда все позади , вы являетесь!

Рейдж  зан и м ался  делом . Он вни м ательн о  см отрел  по 
сторонам , в надеж де встретить  хоть кого-нибудь и з з н а 
ком ы х.

П е р е х в а т и ть  бы хоть  н еск о л ьк о  ты счонок! И  т о г д а ...  
П р о щ ай , К а л и ф о р н и я , —  п р и вет , Ф ло р и д а! С Ч ерри  
ш у тк и  плохи! Э то  —  все р а в н о , что и гр ать  с  р а з ъ я р е н 
ным тигром !

К расивая  м улаточка  в откры том  черном  п л атье  по
дош ла к стойке. Роскош ны е волосы покры вали  обн аж ен 
ны е плечи  и вы сокую  грудь; то н к ая  тал и я  п ер ех вачен а  
ш ироким  поясом; длинны е, растущ ие из-под  мы ш ек ноги 
были только  чуть прикры ты  платьем .

«Вот это  кадр!» У Рейдж и п ерехватило  ды хание. П о
вернувш ись к барм ену , девуш ка сказала:

— Н у -к а , рю мочку столичной. Со льдом.
Она п олучила рю м ку, сделала большой глоток и ту т  

увидела н егра , пож ираю щ его ее глазам и .
— П ривет! К ак дела? — Голос ее зву ч ал , к ак  м узы ка.
— П ривет! Т ебя к ак  зовут?
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— С алли . Х очеш ь со мной выпить?
М не бы чуть п обольш е денег, к и ска , я бы  с тобой  

не то л ьк о  выпил!
— Д етк а , я только  что вы ш ел из тю рьмы, сиж у на 

м ели . М ож ет, ты  м ен я  купиш ь? — Н ебреж но бросил 
Рейдж .

— Д а пош ел ты! — П роф ессиональны м жестом она 
опрокинула рю мку и поставила ее  на стойку.

П лотны й, хорош о одетый молодой м уж чина стоял в 
пяти  м етрах  от них , растерянно огляды вая зал .

С к о р ее  всего , зал етн ы й  провинциальны й Р о к ф е л 
лер , — реш ил Рейдж .

П арень перем инался с ноги на ногу, явно не зн ая , 
как  себя вести в подобном заведении.

М улатка легко  соскользнула с высокого стула и на
правилась  к нему танцую щ ей походкой.

— П ривет.
— П ривет. — П ровинциал  смотрел на нее восхищ ен

но.
Она полож ила ему руку на грудь.
— Я тебя знаю . Да?
— Т ы  когда-то разбила мне сердце!
Рейдж  ухм ы льнулся. Т очно , залетн ы й .
— Угу.
Д еви ц а прильнула к парню , и он сразу  ж е схватил  

ее за  плечи .
— Н а этот раз я тебя не отпущ у!
Виски и духи иногда деваю т из лю дей идиотов. Н егр 

с интересом  продолж ал наблю дать за  м улаткой . Он зн ал  
таки х  девуш ек и не сомневался, что у нее особы е виды 
на этого пентю ха.

С алли  легко  отстранилась. П арень смотрел на нее уж е 
ничего не соображаю щ ими глазам и , поэтому каж дое сло
во она произносила очень четко , — как  втолковы ваю т 
м ладенцу — похлопы вая ручкой по его груди.

— Я сейчас вернусь. Сейчас вернусь. Н апудрю  только 
носик и приду. Н у, ты  ж е понимаеш ь! П и -п и ... И вер 
нусь. П рям о сейчас.

Она пош ла к ту ал ету , оставив клиента  с блаж енной 
улыбкой на губах.

Рейдж  довольно засм еялся , наблю дая эту  комедию .
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Когда девица уш ла, он подош ел к млею щ ему от восторга 
парню  и постарался спустить того на землю .

— Эй! П ривет, как  дела?
— У меня — отлично. А как  у тебя?
— Н орм ально... С луш ай. Ты видел такую  р еклам у  по 

т е л е в и з о р у .. .  Н у , с носом  э т а к и м  больш и м  п а р е н ь , 
помниш ь?

— Н у, помню. — Он все ещ е улыбался!
— Т ак  вот. Мы показы ваем  эту  реклам у , чтобы п р е

дупредить лю дей о том , что иногда у  них тащ ат  кош ельки  
и бум аж ники . Д а , да, да.

П ровинциал  мгновенно изм енился  в ли ц е . Он начал  
хлопать себя по груди и бокам . Ещ е и ещ е раз. Н о... 
увы . К арм аны  были пусты.

— А, черт!
— И — именно — черт! Именно! Л учш е не придум а

ешь. — Рейдж и посмотрел на верзилу с сочувствием . 
— С луш ай. Я тебе верну твои деньги обратно, но это , 
естественно, тебе будет стоить...

— С колько? — Быстро спросил тот.
— Я д ум аю ... половину тех  денег, которые там  есть.
— П оловину?! Д а пом илуй.
— Я и так  тебя милую ! С ейчас-то  ты  стоиш ь вообще 

без денег! М ало того, она найдет твои кредитны е к ар 
точки , позвонит в бан к , снимет все со счета... Т ы  пред
ставляеш ь — все!!!!

— Договорились! — Быстро сказал  парень, к ак  только  
он представил себе перспективу, нарисованную  негром.

— Я так  и дум ал , что мы договоримся. Все. — И 
Рейдж и весело заш агал  в сторону ту ал ета , за  дверью  
которого скры лась девица.

Д ж ек слуш ал К эт очень вним ательно, и это  нравилось 
девуш ке. Этот коп не был похож на других полицейских , 
которые иногда заходили  сюда. Н е грозил, не орал, не 
отпускал  ш уточек...

— Э тот тем ны й спросил: «а где девка , которая здесь 
работала?» А потом стал меня хватать  и, вообще, приста
вать. А другой вы тащ ил пистолет...

— П истолет?
— Н у д а ... Здоровенны й револьвер.
— А кто эта  девуш ка?
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— Э йндж ел. Д а  она у ж е  год, к а к  здесь н е  работает . 
Т ан ц у ет  на  Г еорт-Б и ч . — К эт  вдруг зам ети ла , что  у 
полисм ена в р у ках  н ет  ни кар ан даш а , ни  б локн ота ... 
О на насторож илась. — А ты  что  это  ничего не записы 
ваеш ь?

— У м ен я  ф отограф и ческая  пам ять.
”  А ...

Д ам ский  т у ал ет  сверкал  каф ел ем  и зер кал ам и .
С алли  пересчи тала  деньги , сун ула  их за  вы рез п л атья , 

а  пустой бум аж н и к ш вы рнула в урну. П отом , глян ув  в 
зер кал о , п оправила  прическу  и н ап рави лась  к  вы ходу.

Д верь распахнулась , и сияю щ ий Рейдж  появился на 
пороге. Д ве  девицы  взви згн ули .

— Э то , м еж ду прочим , ж енский ту ал ет . Т ебе здесь 
д елать  нечего.

— Зан и м ал и сь  бы вы лучш е своими делам и , а?
Д ев и ц ы  м гн о вен н о  в ы л ет е л и  н а р у ж у , х л о п н у в

дверью .
Рейдж  д аж е  не повернулся к ним. Он с восторгом 

смотрел на ту , что так  красиво обчистила верзилу.
Но С алли  не р азделяла  его чувств. Увидев придурка, 

у которого нет денег даж е на рю м ку, она сделала попы т
ку  обойти его (мало ли  что ему нуж но в ж енском  т у а 
л е те !) , но Рейдж и преградил ей дорогу. Он, к ак  всегда, 
улы бался. Только гораздо ш ире, чем обычно.

— Э й, эй . Я думаю , самое врем я познаком иться нам  
поближ е. Ты  ловка! Ты очень ловка! Я видел много к а р 
м анников, но никто из них не работал так  красиво, как  
ты! Но парень так  п ереж и вает, бедняж ка... Вот я и сказал  
ему, что пойду сюда и верну ему половину денег... Н у, 
конечно, если ты предлож иш ь мне м аленькую  взято чку , 
я вернусь и скаж у, что ты  оказалась  слиш ком  ловка для 
м еня.

С алли  ненавидящ е уставилась на него. Г лаза  ее сразу  
сделались узки м и , тело напряглось ...

Н у  ни д а т ь  ни в зят ь  — к о ш к а  на охоте!
— А я и так  слиш ком  ловка для  тебя! — И з-за  ч у лк а , 

как  по велению  волш ебной п алочки , появился нож , и 
девица взм ахн ула  им перед лицом  Рейдж и.

Рейдж  очень не лю бил ножи. Особенно остро отто
ченны е. Д а ещ е, когда они порхаю т перед самым лицом .
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Ч ерез секунду  рука  м улатки  о казал ась  вы крученной  
за  сп и н у , и С ал л и  болтала  ногами в воздухе.

— Ах ты , скотина!
О на бр ы кал ась  и  несколько р аз-т ак и  достала его к аб 

л у к о м  по  голени . Волосы С алли  разм етали сь , голова де
ргалась  вп ер ед -н азад  — она хотела  ударить его по л и ц у  
заты лком  и расквасить  этом у уроду нос или  вы бить зубы. 
Н о н егр  каж ды й р аз  успевал  отклон и ть голову и про
д о л ж ал  кр еп ко  д ер ж ать  девицу .

В это т  м ом ент дверь отворилась и в ту ал ет  вош ла 
к а к а я -т о  д ам а .

Р ей дж  быстро поставил С алли  н а  пол , но продолж ал 
всем  корпусом  вы делы вать к ак и е-то  немы слим ы е д ви 
ж ен и я . Н ап р яж ен н о  улы баясь , он повернул голову и , 
зад ы хаясь , сказал :

— П ри вет , заходите. Я  почти  кончил.

Э то  т о ч н о  б ы ли  те  байкеры !
Д ж ек  устал . Н о он чувствовал , что  барменш а долж на 

зн ать  ещ е что -то .
— Н у вспомни. М ожет, с ним и все-таки  был ещ е кто - 

нибудь.
— Д а  нет же! Я  уж е сказал а  — они приш ли втроем . 

Ах, д а ... К ак  ж е я забы ла! Был ещ е тако й  черны й. Х у
денький . Н у да. Один из них говорил с ним ... Д а , да. 
Но тот приш ел раньш е, вот я и забы ла.

Д ж ек  достал ф оторобот негра.
— Вот такой?
К эт взгл ян у л а  краем  глаза .
— Д а , это он. Но он был ничего. В ежливый. Ко мне 

не приставал .
— П он ятно ... С луш ай. Если кто-нибудь и з них п р и 

дет , позвони нам  в управление. И нспектор Бен  Кихос 
будет зн ать , что делать.

Д ж ек  зап и сал  телеф он  и отправился на поиски Р ейд
жи.

— Н а , парень, бери. И в следую щ ий раз будь вн и м а
тельней . С егодня тебе повезло , но не каж ды й ж е раз я 
буду рядом.

П ровинциал  схватил  деньги, которы е ему протянул  
Р ейдж и , вздохнул и ж алобно спросил:
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— А к ак  ж е креди тн ая  карточка!
— Н у ты  даеш ь! Мы говорили о деньгах . О кредитны х 

кар то ч ках  разговора не было! Они где-то п лаваю т. Н е 
стану  ж е я ны рять за  ними в ун и таз. Н у , будь! Он л е 
гонько хлопнул п арня по плечу  и пош ел р азы ски вать  
Д ж ека .

Н у  ку д а  х е  он  п р о п ал ?
Д ж ек  протискивался  меж ду потны ми телам и , пы таясь  

поверх голов увидеть Рейдж и.
Н а сцене бесновались парни из д ж аза , и их настроение 

волнам и охваты вало  публику. П лотны й сизы й ту м ан  ви 
сел над залом . Д авая  ш ирочайш ий спектр запахов — от 
дорогих сигар до м енее престиж ны х сигареток с травкой .

Р ейдж и  как  сквозь зем лю  провалился.
Г осп оди , н еуж ели  он у ш ел ?  Д а нет. Б е з  ден ег ем у 

н и ку д а  не д еться . Г де-н и будь  зд есь  о к о л ач и в ает ся .
Д ж ек  очень торопился. Н уж но поехать к этой  т а н 

цовщ ице и поговорить с ней до того, к ак  туда явится  
Ч ерри . Если повезет , мож но у зн ать , где обитает вся эта  
ш ай ка , а если опоздать... Один бог ведает, что они з а 
стан ут после ви зи та  Генца.

— Э й, приятель! Ты пом ниш ь м еня?
Волосатый парень в ж и летке  встал , покачи ваясь , пе

ред Д ж еком . Г л аза  его были слегка затум ан ен ы  вы питы м  
виски , м окры й рот — приоткры т. Он уставился  н а  Д ж е
к а , пы таясь  сосредоточить свой взгляд  на л и ц е  полисм е
на.

— Н ет , н е  помню .
Д ж ек  хотел  обойти эту  глыбу, но с другой стороны 

подош ел друж ок п ар н я , а  сзади  стоял  столик, за  которы м  
ш умно расслаблялись две веселы е пары.

— Н у  к а к  же! Ты арестовы вал  м еня в К алеро . Н у ... 
на заднем  сиденье с девуш кой.

— Э то не  похож е н а  м ейя.
— Д ево чка , к ак  вы яснилось, бы ла несоверш еннолет

н я я ...  Н о я ж е этого не зн ал .
— Э то бы вает. — Д ж ек  вертел  головой, в надеж де, 

что Р ейдж и  п оявится  рядом , и они смогут уйти  без ск ан 
д ала .

— И м аш ину я не угонял! Мой п ри ятел ь  это  сделал! 
— П родолж ал здоровяк пьяны м  задиристы м  голосом.
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— Н у, и зви н и , значит.
“  Т ы  ему это скаж и! А я п ару  л е т  отсидел! — П арен ь  

явно  н ап раш и вался  на д раку .
У Д ж ек а  возн и кло  ощ ущ ение, что  это т  мордоворот 

появился здесь не случайно . Уж больно настойчиво он 
л ез  на скандал . Т ем  более, что  их было двое, и по
лиц ей ски й  вряд ли  совладал бы с ними в одиночку.

С и м п ати ч н ая  оф и ц и ан тка  протискивалась  мимо них , 
держ а перед собой поднос с дю ж иной пивны х буты лок.

— С л у ш ай , отстань. Я не хочу ввязы ваться  в драку  
в баре. Л ю ди, п очем у-то , всегда дерутся  в б ар ах ... Э то 
како й -то  ш там п. Об этом  п иш ут в кн и гах , га зетах , п о к а 
зы ваю т в кино. О ни бью т друг друга по голове пивны м и 
буты лкам и , м ебелью ...

С этим и  словам и Д ж ек  резко  повернулся и, схватив 
с подноса буты лку , обруш ил удар  на скош енны й, деге
неративны й лоб здоровяка. Т от м еш ком  рухнул  на п ол , 
но ту т  ж е несколько человек  бросились на Д ж ек а  со всех 
сторон.

— А х вы суки! — Д ж ек  отбивался от  разъяренной  
толпы , совсем забы в о  боли в клю чи ц е.

Т рещ али  столы , л етели  сту л ья , кри ки  и ви зг нап ол
нили  бар. С олист повернулся к оркестру , м ахн ул  рукой , 
и м узы ка  загрем ела  ещ е гром че, загл у ш ая  вопли де
рущ ихся.

К у д а  ж е  п о д евал ся  Д ж ек ?
Р ейдж , счастливы й от ощ ущ ения кругленькой  сумм ы  

в к ар м ан е , вош ел в зал . Он к а к  р аз  поспел к  н ач ал у  
потехи и видел , к а к  полицейский  нанес ш икарны й удар  
буты лкой  како м у -то  п ерекачанном у придурку.

З д орово! М олодец , Д ж ек!
И Рейдж  зах о х о тал  во всю глотку . М елкая потасовка 

быстро переросла в настоящ ее побоищ е. Д ж ек  один у ло
ж и л , наверное, человек  десять! Н о вот како й -то  огром
ный бородач в двухведерном  «стетсоне» подхватил Д ж ека  
на р у ки ... П отом  он завертелся  с ним на м есте, к а к  вол-, 
чок ...

— у УУУУу у э э э аа а а у у у у у !!!!! — заревел  бородатый и, 
см етая  всех с пути , понесся, к ак  на приступ, к стойке 
бара. Он грохнул тело полицейского на гладкую  повер-

7  З а к .  2007



194 БЕСТСЕЛ Л ЕРЫ  ГОЛЛИВУДА

хность и , не  удерж авш ись н а  н о гах , р у х н у л  сверху . П о 
л етел и  б у ты л к и , бокалы , за к у с к а ...

Р ей дж и  в тр и  п ры ж ка преодолел  разд ел яв ш ее  и х  рас
стоян и е, у х в ат и л ся  за  деко р ати вн ы й  н авес , и  то т  сор
вал ся , н акры в  и бородатого и Д ж ек а .

— У у у у аа а а у у у у , — р ы ч ал  бородаты й, вы бираясь и з -  
под облом ков.

Д ж ек  скати л ся  на пол. Он едва усп ел  вскочить на 
ноги, к а к  н овая  волна нап адавш и х  потащ и ла его в глу
бину зал а . П оли ц ей ски й  щ едро наносил  удары  н аправо  
и н алево . В воздухе м ел ьк ал и  руки , ноги , л и ц а , задницы . 
В кон ц е кон ц ов , им  у д а л  о сь-таки  свал и ть  Д ж ек а  на  пол.

Э д ак  он и  его  совсем  п ри кон чат!
Р ей д ж и  подскочил к  барм ен ш е, ко то р ая , отодвинув

ш ись от  пролом а в стой ке , спокойно наблю дала за  д р а 
кой.

— У тебя  есть пистолет?
— Ч то? — О на удивленно  подняла  брови.
— Н у, пистолет! Н а сл у ч ай , если  грабить будут!
Она ки в н у ла  и вы тащ ила из-п од  стойки пистолет.
— Я тебе п окаж у  эти  два года! — З а к р и ч ал  парень 

и занес  ногу, чтобы ударить...
Рейдж  вы хвати л  у н ее  оруж и е и вы стрелил в воздух.
БА Н Г! — Т о л п а  на м гновение зам ер л а .
Зв ен ящ и м  голосом негр прокричал:
— Н у  хватит! П рекр ати ть  этот  бардак! — В за л е  во

ц ар и л ась  ти ш и н а. Л ю ди насторож енно см отрели  н а  ч е
ло века  с пистолетом  в руке . И Р ей дж и , почувствовав, 
что его слуш аю т, продолж ил уж е спокойней . — У м еня 
вы дался сегодня очень тяж ел ы й  день. Т олько  утром  я 
вы ш ел из тю рьм ы , а в м еня уж е стреляли ; мой автобус 
переверн улся  сем надцать  раз; к а к а я -т о  баба чуть не по
р езала  в сортире; взорвали  мой лю бимый «порш». — Он 
вы держ ал п ау зу . — О бычно, я не вм еш иваю сь, когда 
кого-нибудь избиваю т. Но это т  ч еловек , Д ж ек  К ейт, обе
щ ал м не помочь. Т ак  что, займ ем ся своими делам и.

Т олпа смотрела на  Рейдж и враж дебно. Все еще во з
буж денны й бородатый громила не мог сдаться без борь
бы.

— Ч то, мы долж ны  разойтись только  потому, что у 
тебя в р у ках  пистолет?

О круж аю щ ие ободряю щ е загалдели .
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— Н ет . — П роизн ес Рейдж  серьезно. — П отому что 
у  м ен я  в р у к ах  пистолет, и я  прострелю  тебе коленную  
ч аш еч ку , если  ты  не  перестанеш ь вы ступать.

— Я  н е  верю  тебе! У тебя не хвати т  на  это  м уж ес
тва . — Г ромила сделал  ш аг вперед.

Р ей дж и  посм отрел  на него с сож алением ... В се -то  им  
п р и х о д и тся  д о к а зы в ат ь ...  пож ал п лечам и , вздохнул  и ... 
вы стрелил.

— А -а-а! — зао р ал  бородатый и , согнувш ись пополам , 
у х вати лся  за  ногу.

Д ж ек  с уваж ен и ем  посмотрел на при ятеля . Д ве вещ и 
Р ей д ж и  .д ей стви тельн о , д елал  классно. Б росал  м яч  в 
корзину  и , к ак  вы яснилось, простреливал ноги.

— К то-нибудь ещ е будет здесь пасть разевать? — Ос
ведом ился негр с неподдельны м интересом.

О глядев всех  и не увидев больш е ж елаю щ их «разевать 
пасть», он повернулся  к барменш е и протянул  ей пис
толет.

— И зви н и  за  ч аш еч ку , немного увлекся.
И ту т  снова грянула  м узы ка. О ркестранты  старались 

заглуш и ть тиш ин у, повисш ую  в баре.
Рейдж  спокойно направился к выходу. Д ж ек  поднялся 

и, отряхнувш ись, последовал за  ним.
Т олп а м олча расступилась, и они выш ли на улицу.

Н а душ е у  Д ж ек а  было гадко. И это т  город  он лю бил! 
Б ерег  покой эти х  лю дей! С волочи!.. К ак  они набросились 
на него! А Рейдж и? У Д ж ека  и сейчас перед глазам и  
стоял  его хохочущ ий рот.

Он подош ел к м аш ине. Чтобы сп рятать  ли ц о , он 
откры л б агаж ник, поры лся в нем и, вы тащ ив «бульдог», 
— точную  копию  сданного — сунул его за  поясной ремень 
брюк.

Рейдж  стоял рядом. Он был очень доволен.
И диоты , н аш ли  с кем  связы ваться ! Д а  они с Д ж еком  

сп р авл ял и сь  и не с таки м и  говню ками!
— О тлично, Д ж ек! Ты ум ееш ь вести расследование!
— К уда ты исчез? Где ты  был? Если бы я  н аш ел  т е б я  

ср азу , м н е  не при ш лось  бы л езть  в эту  драку!
— Я зан и м ался  ту т  делам и, а потом приш лось спасать 

тебя.
— М не не нуж на была твоя помощ ь...
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Р ей дж и  посмотрел на ч асть  Д ж ек а , торчащ ую  из ба
гаж н и ка .

— А я не тебе помогал! Я защ и щ ал  свои деньги , чер т  
возьми!

Д ж ек  р езко  вы прям ился . З н а ч и т , т е б я  в т о т  м о м ен т  
и н тер есо вал и  то л ь к о  тв о и  гребан ы е деньги?!

Чтобы скры ть досаду, он  прош ипел:
— З а ч ем  я  туда  поперся без пистолета! И  вл ез  в д р а 

к у . Н адо ж е  бы ть таки м  кретином ! В лезть  в д р аку  в 
баре, ч ерт побери!

О н захл о п н у л  б агаж н и к и повернулся к  Р ей дж у . Т от 
стоял  и светился  улы бкой в три дц ать  два зуба . И ту т  
Д ж ек  не вы держ ал. И зо  всех сил он врезал  по этой  рас
плы ваю щ ейся ф изионом ии.

Р ейдж , держ ась рукой  за  ску л у , отскочил в сторону 
и заорал:

— Т ы  что , с ум а сош ел? Э то  за  что?
— Э то  — за  твой  баскетбо л ьн ы й  м яч . Т еп ер ь  мы 

квиты .
Д ж ек  говорил уж е спокойно. К азалось , приоткры лся 

авари й н ы й  кл ап ан , вы пустивш ий его гнев на город, лю 
дей и  н а  Рейдж и.

А тот- п яти л ся , не  поворачиваясь  к Д ж ек у  спиной. 
(М ало л и , что придет в голову этом у психу.)

— Н е т , я л у ч ш е  пойду отсю да, пока не соверш ил 
убийства. Х ватит. Н и к ак и х  дел.

— К ак  это  «никаких дел»? П рекрати  болтать , давай  
в м аш ину.

Д ж ек  опустился на место водителя и приоткры л д вер
ц у . Н о Р ейдж и  и не д ум ал  сдаваться. Он отош ел на 
безопасное расстояние и закри ч ал :

— Э й , Д ж ек! Т ы  родился дерьмом  или  уроки брал, 
чтобы стать  таким ?

— Д а  не  приним ай  это  на свой счет. — П ри м и ри тель
но ск азал  Д ж ек . — Д ав ай , садись, поехали .

— Я ж е  тебя предупреж дал  раньш е — держ ись от 
м ен я  подальш е! Я серьезно  говорю . —  Рейдж  повернулся 
и быстрым ш агом пош ел от маш ины .

Д ж ек  м едленно поехал  за  ним.
— Д а  ладно! Н е будь таки м  дураком! Н у  куда ты 

пош ел!
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— П одальш е! П одальш е от тебя. — Н а ходу ответил  
Рейдж . — Вот куда я пошел!

— Э й , кстати! Т ы  был прав! — К рикнул Д ж ек  в спину 
Р ейдж и . — Д ев ка  Г еица ж и вет н а  М айлшел!

— П о к а, Д ж ек! И м ать  твою  т а к , Д ж ек!
П рохож ие с лю бопытством  см отрели на тем нокож его

п ар н я , которы й б еж ал  им навстречу  огромными ш агами. 
В ы пученны е влаж ны е гл аза  его почти н е  видели окр у 
ж аю щ и х. Он р азм ах и в ал  рукам и  и что-то  бормотал себе 
под нос, явно с кем -то  споря, хотя рядом никого не было.

Р ейдж и  был очень эмоциональны м  человеком . Когда 
ему было весело — он хохотал . Когда больно — ругался. 
С ейчас он не просто ругался — из него хлестал  поток 
отборного м ата.

...П отом  он немного успокоился.
С к о ти н а ... М ать  его так . Я с ним , к ак  с человеком , 

а он , к а к  д ерьм о  последнее , руки  р асп ускает! Н у  х о 
р о ш о , я  д винул  ем у  м ячом  в рож у! Т а к  я ж е за  дел?! 
А э т о т  су ки н  сын п р ям о  в л и ц о ... Н ет , Д ж ек , это го  я 
теб е  н и ко гд а  н а  заб у д у . Ч то б  ты  п ровалился! Все! Н и 
к ак и х  дел , Д ж ек! П р о щ ай , Д ж ек! П ош ел  ты к  т а к о й -т о  
м атер и , Д ж ек!

Д ж ек сидел в м аш ине, устало полож ив руки на руль. 
Д ико  болела голова, клю чица снова давала  о себе знать.

Г осподи , зач ем  я  ударил  его ... Н у р азо зл и л ся , ну 
бы ло  х р ен о во ... Н уж н о  бы ло все-таки  сд ер ж аться ! А 
теп ер ь ... К у д а  пош ел  это т  м алахольн ы й ? А вдруг его 
н ай д ет  Ч ерри  со  своим  п ар тн ер о м , не дай  бог! К ст ат и , 
н у ж н о  п озвон и ть  Б ену, у зн ать , что они  р аско п ал и  об 
это м  б ай к ер е ...

Он вклю чил  заж игание и поехал  искать первую  попав
ш ую ся телеф онную  будку.

* * *

В полицейском  участке ж изнь продолж ала идти своим 
чередом. Бену как  раз принесли бумаги , и в это  время 
зазвонил  телеф он .

— П ривет, это  Д ж ек .
— Хорошо, что ты позвонил, Д ж ек . Мне только  что
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принесли  данны е на твоего м отоц и кли ста . Э то  — Генц 
Ч ерри , член  банды . С ем ь ш татов вы писали  ордера на 
его арест . У него семьдесят два н ар у ш ен и я  дорож ного 
дви ж ен и я.

— П онятно. А второй?
— Т олько  что  залож и ли  в ком пью тер  данны е. И щ ут 

его.
— Я сейчас подъеду.
— Н ет. Сю да л у чш е не  п р и езж ай . Т ебя  р азы ски вает  

Уилсон. Я  буду ж дать  тебя в наш ем  баре  через п ятн ад 
ц ать  м инут.

— П р и езж ай  и привози  все, что  у  тебя есть. Хорош о?
— О ’кей .

* ♦ *

Р о вн о  ч ер е з  п я т н а д ц а т ь  м и н у т  б елы й  « к ад и л л ак »  
подъехал к бару. Н а ул и ц е , приподняв воротник п л ащ а, 
с п ак ето м  в р у к а х , его ож и д ал  Б ен . П очти  не  о ста
н авли ваясь , Д ж ек  распахнул  дверцу  и пригласил:

— Д ав ай , садись.
Бен устроился рядом.
— Н у -к а , давай  сюда, а ты  подерж и руль. — Д ж ек  

вы хватил  п акет  и стал  рассм атривать ф отограф ии Ч ерри . 
Ф ас... П роф иль... Т очно — это  тот ублю док, которы й 
хотел  убить его. Ч еловека , который стреляет  в тебя  к ак  
правило забы ваеш ь очень нескоро.

Б ен  крути л  б ар ан ку , стараясь  не врезаться  в как у ю - 
нибудь м аш ину из несущ егося им  навстречу  потока.

— Э то — Генц. Б р ат  А льберта Г енца. — Он посмотрел 
через плечо  Д ж ека.

— Д а , я  зн аю  об этом .
«К адиллак» вильн ул, объезж ая «форд».
— Зн аеш ь?  А то , что они убийцы  п олицейских , тож е 

знаеш ь?
Вот этого Д ж ек  н е  знал . Он повернулся к Б ен у , и тот 

продолж ил, довольны й произведенны м  его сообщ ением 
эф ф ектом :

— Они убили двух полицейских п ару  дней  том у н азад . 
А два года назад  их братство связы вали  с пятн адц атью  
убийствам и. Тормоз! Тормоз!!! — Вдруг закр и ч ал  Б ен .
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Д ж ек  см отрел  в бум аги  и не зам ети л , что светоф ор 
зам и гал  красны м  глазом .

«К адиллак»  вы летел  на перекресток и чуть  н е  вре
зал ся  в р еф ри ж ератор , поворачиваю щ ий налево .

— Ж м и! — О рал Б еи .
Д ж ек  заторм ози л . О н д аж е  не обратил вн и м ан и я  на 

это т  «м ален ьки й  инцидент». М аш ина пош ла задним  хо
дом.

— Н у ладно . Ч то-нибудь есть ещ е? Ч то  с тем  вторым?
— Н е знаю . Я  п ередал  его К рю геру, но пока  ничего. 

Э й , Д ж ек , — вдруг улы бнулся он , — А тебе н е  к аж ется , 
что  ты  едеш ь н е  в ту  сторону?

М аш ина заторм ози ла. Д ж ек , ки вн у в , свернул в пере
улок.

*  *  #

С тоя в телеф онной  будке, Рейдж и набрал  номер. Ем у 
необходимо поговорить с К еркландом . Он зн ал , что у 
того длинны е руки  и его лю ди вполне могут добраться 
до Р ейдж а и на воле! А денег, которы е он взял  у С алли , 
конечно , н е  х вати т , чтобы вернуть долг.

Д а , Д ж ек  м олодец !.. К а к  он  м ен я  сд ел ал ... К о п  есть  
к о п ... И  ем у  н ап л ев ать , что  с к а ж е т  К ер к л ан д . Н е его  
ж е б а ш к а  п о л ети т . Н ет , не зр я  р е б я та  говорили , ч то  
н и ко м у  и з  них н ел ьзя  д о вер ять . Д аж е  сам о м у  р а с п р ек 
р асн о м у . О ни то л ьк о  п р и ки ды ваю тся  хорош им и! А п о 
то м  р а з  —  и в  рож у!

К ерклан д  м ы лся в душ е. Его тело  было гораздо молож е 
л и ц а . У видев ш ирокие плечи  и м огучие руки , н ачинаеш ь 
поним ать, что  он стал  главой черного братства далеко  
не просто так . Т еплы й дож дик душ а смы вал усталость 
и печальны е думы о дочери. С тех  пор, как  он попал 
сю да, дочь ни  р азу  не приш ла к нему. А К еркланд помнил 
о ней постоянно. Уже несколько лет  девочка ж ивет сов
сем одна. Кто зн ает , чем  она займ ется , если ее не под
держ ать.

— К еркланд  Смит. Т ебе звонят. — Голос охранника 
п рервал  его разм ы ш ления, и К еркланд, обернув поло
тен ц е вокруг бедер, заш лепал  по каф ельном у полу в 
коридор.
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— Але, это  я , Рейдж и Хемонд.
— Рейджи! — Л ицо К еркланда стало напряж енны м .
— Да! Э й , К ерк, как  дела? — Голос в трубке звучал  

радостно.
— Сделал?
— П ослуш ай. Все оказалось намного слож ней. Н уж но 

подож дать немного...
— Н е связы вайся со мной! — Оборвал К еркланд Р ей 

дж а. — Я тебе скаж у вот что ... Ты  больш е не граж данин. 
Ты не можеш ь голосовать. Н икто  не возьм ет тебя на 
работу. Ты — изгой. У тебя ничего не осталось кроме 
твоего слова. Н е наруш ай д ан н о е-то б о й -м н е-сл о в о .

К еркланд  говорил ровным голосом. Т ак  спокойно, что 
Рейдж и стало ясно — этот точно «вырвет сердце», если 
он не сделает обещанного.

* * ♦

Д ж ек  спеш ил к девице Черри.
Он ехал  по китайской части  города, которую  н азы ва

ю т «прачечной С ан-Ф ранциско».
П о всей Г ранд-авеню , как  свечи, стоят старомодны е 

ки тай ски е  ф онари  с остроконечны м и, загнуты м и кверху  
углам и  кры ш , на  которых висят колокольчики . Когда 
н ал етает  ветер , они колы ш утся и звен ят . Н е город, а 
рай .

Д ж ек  свернул направо  и о казал ся  на узкой  улочке, 
на углу  которой он увидел четы рехэтаж ны й дом с вы 
веской «О тель К инг Май».

О тель «Кинг Май» оказался  заведением  определенно
го пош иба. Э то  чувствовалось сразу . Ф асад был обш ар
п ан , в реклам е н е  светилась буква  «г». О чевидно, хо
з я и н а  н еп р и гл яд н ы й  вид о т е л я  не о чен ь  бесп окои л . 
П ублика , которая его посещ ала, была не требовательна. 
Д ж ек  оценил отель сразу , еще из маш ины: обы кновен
ный «Дом свиданий».

Он вош ел в вестибю ль и огляделся. Вид внутри  был 
не лучш е, чем  снаруж и, — никакого ую та.

— К акое  чудесное заведение. — Громко сказал  Д ж ек.
— Что ты т а к  долго ехал? — Знаком ы й голос проз

вучал  и з -за  спины.
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Д ж ек  оглянулся. О блокотивш ись о  реш етку  спиной, 
чуть  нагнув голову, стоял  Рейджи!

Пришел! Он все-таки вернулся! Н у, брат, вдвоем -то  
нам не страш ен больш ой злой волк!

— Я д ум ал , ты уш ел, након ец . — Д ж ек  говорил, чуть  
растягивая слова, чтобы скры ть охвативш ее его волне
ние. — Ч то, просто не можеш ь ж и ть  без м еня?

Н о Рейдж  не подхватил этот легки й  тон. Он смотрел 
на Д ж ека  сурово.

— Я реш ил остаться, Д ж ек ... Я реш ил остаться! Но 
вот что я тебе скаж у , а ты накрепко  запом ни это. Если 
ты ещ е х о ть  р а з  м еня удариш ь; если ты  м ен я  сх вати ш ь; 
если ты посм ееш ь до  м ен я  д о тр о н у ться ; если твоя  рука 
д аж е  сл егл а  ко сн ется  м ен я , — я убью тебя , Д ж ек . Я 
говорю  серьезно.

Он проговорил это  очень спокойным тоном. Д ж ек  ни
когда ещ е не видел Рейдж а таки м . П еред ним  стоял  не 
б алагур-балаболка, не треп ач , а  человек , преисполнен
ный чувством  собственного достоинства. Д ж ек  понял  — 
Рейдж  не ш утит. Он исполнит все, что говорит.

Ч тобы  к а к -т о  сн я ть  н а п р я ж е н и е , Д ж ек  д р у ж еск и  
улы бнулся.

— А й... Д а  н е  волнуйся, Рейдж! Я буду обращ аться 
с тобой очень хорош о...

Н о Рейдж и н е  подхватил ш утку.
— Я позволил тебе ударить м еня единственно потом у, 

что у  тебя слом ана клю чи ц а... В тебя стреляли ... Ты  
ранен ...

Д ж ек  позволил себе чу ть-чу ть  расслабиться.
— Д а . З д е с ь ,—  он погладил  больное место и по

м орщ ился, — до кости достало. — П ож аловался он Р ейд- 
ж у.

— Н адо ж е. К ак ая  ж алость. — П осочувствовал тот и 
ш агнул к Д ж еку .

Т р ах !... И з глаз Д ж ека  посыпались искры, — Рейдж и 
влож ил в удар всю накопивш ую ся обиду: и за  п ять  л и ш 
них л ет  в тю рьм е, и за  то, что Д ж ек надул его с деньгами, 
и за  то, что он поверил ему, и, наконец , за тот подлый 
удар на улице!

— Вот теперь мы квиты , черт возьми! — Зао р ал  преж 
ний Рейдж . Злость слетела с кулака  вместе с ударом.

1 С лова д етско й  п есен к и  из м у л ьтф и л ьм а  У .Д и сн ея .
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Он быстро отскочил в сторону и стоял уж е на безопасном 
расстоянии.

Конечно, Д ж еку  было больно! Но что такое  боль ф и 
зи ч еская  в сравнении с болью  душ евной! А ту , другую , 
глубокую  и темную , он видел в ли ц е  Рейдж а. И то, что 
она и счезла  после удара из этих  детских глаз, искупало 
все. Он даж е не попы тался ударить, а просто сказал :

— П одожди, я только с тобой рассчитался за  б аскет
бол!

— Д а? Отдай мои деньги, и тогда я позволю  тебе з а 
лепить мне в морду баскетбольны м мячом!

— Н у ладно. — Согласился Д ж ек , чтобы закончить 
этот бессмысленный разговор.

И Рейдж и, переполненны й благодарности за  то, что 
Д ж ек  не стал  дальш е сводить дурацкие счеты , сразу  н а 
чал  строить план действий. К ак же! Ведь он приш ел 
сюда единственно для того, чтобы помочь раненому д р у 
гу!

■ — Сейчас нуж но пойти и поговорить с девуш кой. Т ак?
— Т ак . Но смотри, не пы тайся меня обмануть!
— Да нет. Что ты! Мы просто с ней поговорим... Н ор

м альн ая  полицейская работа.
Д ж еку  стало смешно — парень снова играл в п олицей

ского...
С траш но захотелось курить. Он достал сигарету, но 

н и как  не мог справиться с заж игалкой  — очень болела 
клю чица.

Рейдж  друж ески взял  заж и галку  у него из рук, чи р к
нул крем нем  и поднес огонь.

— Спасибо! — Улыбаясь, поблагодарил его Д ж ек .
П ривы чка — вторая натура! З аж и гал ка  исчезла в к ар 

м ане пидж ака Рейдж и...
— Эй! Д ай  сюда! — К рикнул Д ж ек.
Они посмотрели друг на друга и рассмеялись. С разу . 

Оба. И этот общий хохот растопил остатки  льда.
Он все -таки  классны й парень! Мы ещ е п об орем ся  с 

ними, Д ж ек! О ’кей?

Ч ерри спеш ил. В отеле его долж ен был ж дать У илли. 
Он подъехал к парадному подъезду. И сразу  зам етил 
белый «кадиллак». Тот самый! К ак он здесь очутился? 
Н еуж ели  копы что-то  проню хали? Ч ерри проехал чуть
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вперед и свернул в узкий  переулок. Т ам , возле пож арной 
лестницы , спокойно ож идал м отоцикл У илли.

С покойно , Ч ерри , сп окой н о ...

У илли стоял посреди ком наты  соверш енно голый.
У Ч ерри  отличны й вкус. Х орош о р а б о т а ет  ш лю ха!
Он пы тался натян уть  трусы дрож ащ ими рукам и , но 

это  не очень ему удавалось.
Д евуш ка, сж авш ись в ком ок, л еж ал а  на кровати . (К а- 

крй смысл вставать , если сейчас все н ачн ется  сн ач ал а , 
будь они все прокляты !)

— Когда придет Черри?
— Соскучилась! Н е волнуйся. Он скоро загл ян ет . — 

У илли уж е справился с трусам и и н атягивал  брю ки. — 
Он мне сказал ,' что ты  ничего. И был прав.

Х озяину отеля очень не понравились эти  двое, к а к , 
впрочем , и его ж ене. И если негр ещ е худо-бедно был 
похож  на полицейского, то  белый точно вы глядел , к ак  
заш татны й  гангстер м елкого полета. К  том у ж е, в Ч ай - 
н а -тау н е  принято платить  за  расспросы, а  эти двое пока 
не вы лож или ни одного доллара и , судя по всем у, не 
собираю тся этого сделать.

Конечно, он мог бы рассказать  им  кое-что  и о дев
чонке, и о том  парне, ф отограф ии которого они только 
что показы вали ... если бы услыш ал приятны й ш елест. 
А та к ...  К и таец  только хлопал  глазам и , о три ц атель
но — что бы у него ни спраш ивали — к ач ал  головой и 
непроницаем о улыбался.

— Н у что вы , сэр. Мы никогда о ней даж е не слы ш али.
— Да?
К онечно . О тку д а?  Вы ж е х о зяева  пан си он а б л аго 

родны х девиц , а  не это го  б орделя .
Д ж еку  уж е надоела ком едия, и он достал полицейский 

жетон. Х озяйка  усмехнулась. О на была умной ж енщ и
ной. А уж  сколько повидала таки х  ж етонов...

— Это подделка. У моего ребенка такой  же.
По логике, за ф альш ивы м  жетоном долж на была пос

ледовать круп н ая  купю ра.
В идать  оп ы тная .
Д ж ек быстро убрал ф альш ивку , вздохнул, как  бы го
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воря: «Н у, не вы ш ло, что  поделать!» И ...  вы тащ ил пис
толет.

— А тако е  у него есть? — С покойно поинтересовался 
он у ки таян к и .

А ргум ент был очень весомый, поэтом у ответ п розву
чал  четко .

— Э йндж ел Л и. Н аверху . Ч етверты й этаж . К ом на
та  — 4 -Б .

— Ясно. — Д ж ек  повернулся и отош ел. Рейдж и дер
ж ался рядом.

—  Сэр. С корее всего, она никогда не видела этого 
человека. — В зволнованно ск азал  хозяин  ем у в спину.

Я сное д ело  «не видела». И м ен н о  поэтом у ты т а к  н ер в
ничаеш ь!

Рейдж и еще раз оглянулся на к и таян к у  и зам етил  
Д ж еку  доверительно:

— Т ы  знаеш ь, они делятся  своими девкам и , к ак  эс
кимосы. Н у , хорошо. Подожди м еня здесь. Я пойду...

— Хорошо. Все равно у м еня болит рука .
— Вот я и говорю: стой лучш е здесь. А если там  кто 

есть, я тебе заору.
— Д авай . Только ори погромче.
— Н е боись. т
Рейдж и подмигнул Д ж ек у  и на цы почках  стал под

ним аться по лестнице. Д ж ек  стоял на ниж ней площ адке, 
приж авш ись спиной к стене.

О тличны й ты  п арен ь , Р ейдж . Если бы ещ е н е  был 
м ош ен н и ком  —  цены  бы теб е  не было!

Ч ер р и  п о д н и м ал ся  по п о ж ар н о й  л е ст н и ц е . О дин 
э таж ... В торой... Он загляды вал  в о кн а , которые вы ходят 
в коридор — пока ничего подозрительного. С топ. Н а 
четвертом  этаж е  два п ар н я ... Н ет ... Э то  не коп ы ... То 
ли  девку  не поделили, то  л и  гомики поссорились.

Ч ерри приж ался  к стене — пускай  лучш е уйдут. Б е 
реж еного бог береж ет...

Рейдж и , н акон ец -то , добрался до четвертого этаж а . 
Он прош ел красны й коридор. И н тересн о , п очем у в так и х  
о тел ях  ковры  всегда к р асн ы е?  Н авер н о е , чтобы , если  
при р азб о р к е  приш ью т кого -н и будь , не бы ло видно  п я 
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тен  крови! В холле  спорят к ак и е -то  м у ж и ки ... Н ет , э т о  
не Ч ер р и ... Т а к ...  К ом ната 4-А ... 4 -Б ...

Он на  м инуту  прислуш ался. Н ет ... Голосов н е  слы ш но. 
Рейдж и дели катн о  постучал. И з-за  двери  раздался  ж е№  
ский  голос:

— Д а! К то там ?
— Я принес п и ц ц у  для  мисс Э йндж ел.
Н а  секунду  повисла п ауза .
— Я не заказы в ал а  пиццу.
— Н о здесь сказано: ком ната 4 -Б , мисс Э йндж ел, п и ц 

ц а ...
— С ей ч ас ... С екундочку. Я  н аки н у  на  себя ч то -н и 

будь.
— О на голая! — Г лаза  у Рейдж и разгорелись, спина 

его согнулась сам а собой, и он приник к зам очной  ск в а 
ж и н е...

Д евуш ка  спустилась с кровати  абсолю тно обнаж ен
н ая . О на повернулась к  ком у-то , невидим ому д л я  Р ейд
ж и , и  ч то -то  тихо  ск азал а , что — он не расслы ш ал. Все 
ясно. Р ейдж  слиш ком  хорошо зн ал  эти х  лю дей , чтобы 
и дальш е стоять возле двери.

У илли у ж е  застегнул  брю ки, когда в дверь постучали . 
Э то был не их стук . Он повернулся к Э йндж ел. К т о  э то ?

— Д а . К то  там ?
И з коридора какой -то  кретин  понес что-то  о пицце.
У илли  быстро привел  себя в порядок и достал пис

толету ’
— Я не зак азы в ал а  никакой  пиццы . — П рош ептала 

одними губами Э йндж ел.
В ту  ж е  секунду , почти  не  ц елясь , У илли вы стрелил 

ч ерез дверь. Р аз . Ещ е. И ещ е...

У слы ш ав х л о п к и  п и сто л ета  и з ко м н аты  Э й н д ж ел , 
Ч ерри  ввали лся  в окно...

...С треляю т!.. Д ж ек  бросился вверх . Он пры гал через 
ступ ен ьки , забы в обо всем на  свете . Рейдж и попал  в 
засаду! Он поднял голову и увидел ...

...Ч ер р и  перегнулся ч ерез п ер и л а ... Вверх по лестн и ц е 
беж ал  тот самы й коп , этот  ублю док, эта  гнида, которая ,
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непонятно  почем у, до сих пор жив! Г лаза у Ч ерри побе
лели  от ярости. И з распахнутой  глотки вы рвалось ры
чание раненого зверя:

— Сволочь! С винья , я  убью тебя! Ты не мож еш ь быть 
живым! Я убью тебя!

Он стрелял  снова и снова в эту  ненавистную  скотину.
Д ж ек  прилип к стене, глядя, к ак  пули «магнума» дро

бят  ступени  в щ епки . Внизу раздался  визг к и таян к и  
— хо зяй ки  борделя. С н ач ал а  р а звел а  здесь  п ритон , а 
п о то м  визж ит!

— Вызови подмогу, быстро! — Зао р ал  ей Д ж ек  через 
плечо , вы таскивая  «бульдог».

Она смотрела на него обезумевш им и глазам и  и не 
двигалась с места.

— Слы ш иш ь? Я тебе говорю , м ать твою так! Звони  
в п оли ц и ю .— Он поднял пистолет и вы стрелил вверх. 
Н аугад.

...В ном ере Э йндж ел вцепилась в У илли.
— Что здесь происходит? Куда ты  пош ел?
— О тстань, ш лю ха! — Он отш вы рнул ее с такой  си

лой , что Э йндж ел о тлетела  в угол, больно ударивш ись 
головой о стену.

...Р ей дж и  держ ал  дверь под прицелом. З а  спиной стре
л ял  Ч ерри (очевидно, по Д ж ек у ), но сейчас нуж но было 
не вы пустить этого, второго!

Он стоял за колонной, когда из ком наты  4 -Б  вы летел 
У илли. С ейчас он был Ьотов прикончить лю бого, лиш ь 
бы вы рваться из этой  западни .

В конце коридора п оказался  человек и ту т  ж е упал  
с простреленной головой.

И з соседнего ном ера вы сунулась засп ан н ая  ф и зи о 
номия. Рейдж и с силой зато л кал  ее  обратно и ввалился  
следом.

A -а, вот эта  чер н ая  сука! У илли бросился за  ним . Он 
только успел просунуть руку  с пистолетом в щ ель, к ак  
Рейдж  захлопнул  дверь. Он держ ал ее телом и вы во
рачивал  уж е бессильную  кисть с оруж ием . Борьба бы ла 
недолгой. У илли вы дернул руку и метнулся по коридору.

...Э йндж ел вы скочила из ком наты  и бросилась к Ч ер 

ДРУГИЕ 48 ЧАСОВ 207

ри. Т от посылал пулю  за  пулей , пы таясь достать Д ж ека. 
С лю на бры згала изо рта , когда он изры гал п роклятия.

— Ты убил моего брата , свинья! И я убью тебя!
БАНГ! БАНГБАНГ!!!!
— Ч еррииииии ... — Д евуш ка пы талась приж аться к 

нему, как  бы ища защ иты .
— Д а пош ла ты! — Он оттолкнул ее, продолж ая стре

лять . — Вот тебе, вот, свинья, м ать твою!
БАНГ! БАНГ!
Он спускался все ниж е.
БА Н Г... — П истолет зам олчал  — кончились патроны .

— Ч ерри , сюда! Скорее! Д авай!
У илли бросился вверх по лестнице. Ч ерри за  ним. 

Они вы скочили на карн и з и пош ли, цепляясь  за  стену, 
к пож арной лестнице.

— З а  ними! Вниз! Вниз! — К ричал  Д ж ек Рейдж у, 
надеясь перехватить убийц, пока они будут спускаться.

У илли и Ч ерри зам ерли на карн и зе  четвертого этаж а. 
До лестницы  еще далеко , но там , внизу , стояли баки  с 
мусором.

— П оехали! — Ч ерри кивнул  и оттолкнулся от кар 
низа.

Господи! П ом оги  п ризем литься! Т олько это  он и ус
пел подумать, пока летел  вниз. П одняв кучу  пы ли и 
грязи , он грохнулся прямо в огромный мусоросборник. 
П ронесло .

У илли проследил за  его полетом и прыгнул следом.
Т вою  мать!
КРА К! — Он открыл глаза  уж е внизу .
Они ту т  ж е вы брались, и м отоциклы  взревели , унося 

их с м еста бойни.

— З а  ними! З а  ними! — Д ж ек и Рейдж и вы скочили 
на улицу. Н о киллеров уж е нигде не было.

Ч ерри и У илли м чались по переулку. С корее. С корее . 
Но ту т  навстречу им вы полз огромный автобус. Р езко  
заторм озив, мотокентавры  развернулись на сто восемь
десят градусов. Сзади на них надвигался автобус, впс-
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реди ж дала полиция. Они пролетели  мимо Д ж ек а  и Р ейд
ж и . С л ева  слы ш ался  вой  сирен  п оли ц ей ски х  м аш ин . 
С права — туп и к . П рям о перед ними — павильон летнего  
кинотеатра.

Н а экр ан е  голая роскош ная красотка демонстрировала 
свой бюст. М ужчины наслаж дались.

Вдруг на ее тел е  образовалась р ван ая  ч ерн ая  ды ра, и 
сквозь  эту  ды ру в зал  ворвали сь  м отоциклисты . Р ев  
двигателей  заглуш ил киностоны . Они проехали  меж ду 
рядами и , пробив задню ю  стену, вы летели  на улицу .

Все... Свобода... Свобода и месть!

* * *

П олиция, након ец , п ри ехала . Выговор ш еф а ещ е хо
рошо пом нили в у ч астках , а  здесь снова стрельба... Т р у 
пы. К то-то  допраш ивал  х о зяй ку  отеля , кто -то  ж и льцов ...

Крю гер связался  с участком  по рации.
— Мы оцепили весь квар тал . Д а. С Д ж еком  все в 

порядке... Н ет ... У м еня еще не было возмож ности взять 
у него п о казан и я ... Я не знаю , чьим  пистолетом он поль
зовался ... Н у хорошо. Я допрош у его. Хорошо. Я  ж е 
сказал ...

Д ж ек  вопросительно смотрел на К рю гера. Мол, как  
там  дела? Т от молчал.

— Ну? — Н е вы держ ал он.
— Зн аеш ь, Д ж ек , ты  по горло в дерьм е...
— Р асскаж и  мне что-нибудь, чего я не знаю!
— Я проверил  ч ерез ком пью тер этого ти п а . О поз

н ан и я  нет.
— Я так  и  дум ал.
В от т а к , Д ж ек . В езет  теб е  к ак  утоп лен н и ку .

Э йндж ел Ли сидела в полицейской м аш ине на заднем  
сиденье. Ей было очень ж аль себя. Б олели  уш ибы, а  ту т  
еще неизвестно что будет и з -за  бардака , который уст
роили эти подонки. Н адо же было им откры ть пальбу! 
Да ещ е приш или кого-то...

Д верца справа распахнулась, и, веж ливо подвинув ее, 
в м аш ину втиснулся какой -то  черный коп в граж данском . 
Н аверное, какой-нибудь начальн и к .
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П олицейский  вним ательно посмотрел на  нее больш и
ми карим и  глазам и  и тихо сказал :

— Н у ладно. П ока  тебе светит соучастие в убийстве 
первой степени. Э то от п яти  до десяти  л ет  тю рьм ы ... С 
хорошим поведением. Н о если  ты  помож еш ь нам , то  мо
ж ет , м отать срок вообще не придется.

Рейдж и был хорош ий актер . Е м у об этом  говорили не 
раз. И даж е Д ж ек  к ак -то  похвалил его!

С ейчас голос его вы раж ал искреннее сочувствие де
вуш ке. Н о она продолж ала упорствовать.

— С луш ай , я  уж е сказал а  ваш ем у полисм ену , — я 
ничего не буду говорить, пока  не  свяж усь со своим ад 
вокатом.

Рейдж и передернуло. Он видел , к а к  Ч ерри  т о л к ал  
ее!!!

— Т ы  что , защ ищ аеш ь этого Ч ерри , потому что  влю б
лен а  в него? — Голос звучал  проникновенно. — Я по
ним аю , к а к  в этого типа мож но влю биться! С колько раз 
он п ри езж ает в год? Р аз?  Д ва? Н е слы ш у!... Всех друзей  
к тебе приводит! Н апивается . К олотит тебя . Я , конечно, 
п оним аю , к а к  мож но в него влю биться! Я о чен ь  по
ним аю ...

Э йндж ел н ачал а  всхлипы вать. Она вспомнила эту  ско
тин у , под которую  Ч ерри подлож ил ее сегодня, и тех , 
других...

— Но я не знаю , где они! Правда! Они все врем я 
передвигаю тся... У м еня нет с ним связи.

— А у кого она есть? — О на н ачал а  р аскал ы ваться !
— Я не знаю ... Они сумасш едш ие.
И в этот момент в окне появилась ф изионом ия Д ж ека! 

С игарета болталась на ниж ней  губе, и , вообщ е, он имел 
какой -то  расхлябанны й вид.

Д евуш ка съеж илась. Д ж ек  откры л дверц у  и водру
зился с другой стороны. Рейдж и едва сдерж ался , чтобы 
не послать его куда-нибудь! Ч уть  не сорвал ему весь 
допрос! Н о он в зял  себя в руки и церемонно представил 
их друг д ругу , к ак  будто они находились где-нибудь на 
прием е, а  не в воню чей полицейской тачке .

— Н е волнуйтесь ни о чем  Э то наш оф ицер  Д ж ек  
К ейт. М истер К ейт. Мисс Л и. Мисс очень хочет помочь 
следствию . П о-м оем у, она собиралась н азвать  м не имя 
связного Черри.
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Д ействи тельн о . К а к о го  черта  мне ещ е за  них срок 
м отать! А это т  парен ь тако й  лю безны й...

— Его зовут М алколм П райс. Он такой  здоровый, со 
страш ными глазам и. Д линны е волосы и в ухе серьга... 
Н икто  не говорит с Ч ерри, не поговорив сн ачала  с ним.

Т ак , нуж н о  зап ом н и ть  им я.
Д ж ек подхватил эстаф ету  у Рейдж и.
— П рекрасно, мисс! И где нам  найти  этого типа?
— Я не знаю ...
И нтонация мгновенно изм енилась. Д ж ек  строго пос

мотрел на Э йнджел.
— Эй!
— К лянусь вам , сэр. Я знаю  только его им я...
— Спасибо, детка.
Д ж ек  и Рейдж и одновременно вы брались из маш ины 

и направились к своему «кадиллаку», сиротливо ож идав
ш ему хозяина.

— Э й, м инуточку! Дж ек! Д ж ек , куда это  ты н ап р а
вился? — К ним спеш ил Крюгер.

Д ж ек  уселся в «кадиллак». Рядом опустился на си
денье Рейдж и.

О щ утив под рукам и руль, Д ж ек  рванул маш ину впе
ред, но потом, что-то  вспомнив, сдал н азад . Он повер
нулся к удивленному Крю геру и сказал :

— С вяж ись с участком . С каж и , чтобы проверили бай 
кера  М алколма П райса. У него долж ен быть д ли -и -и н н ы й  
список.

— П ослуш ай, подожди. — Засу ети л ся  Крю гер. — Я 
долж ен в зят ь  у тебя п оказания.

Д ж ек  ничего не ответил . Он вдавил в пол педаль газа , 
и м аш ина р ван ула  с м еста.

— Смотри, дож деш ься ты когда-нибудь, — кри кн ул  
К рю гер, глядя вслед удаляю щ емуся Д ж еку .

«К адиллак» ехал  по шоссе. Д ж еку  хотелось немного 
отдохнуть, собраться с мыслями.

Если Бен  ср а б о т ае т  бы стро, П р ай са  м о ж н о  р азы ск ать  
ещ ё сего дн я  или, в крайнем  случае , зав т р а  утром . А 
если  он  не р аск о л ет ся?  Д а нет , ку д а  он  ден ется! Р еб я та  
ум ею т сп р аш и вать  так , что  д а ж е  кам н и  всп ом и н аю т, 
кто  у них бы ли б аб у ш к а  и д ед у ш ка . А Р ей дж и  м о 
лодчина! К ак  он эту  девку  л о вко  обработал !
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«М олодчина» сидел, разваливш ись, рядом и р азгл а 
гольствовал:

— Д а ... если так  будет продолж аться, ты  скоро при
едешь на свои собственные похороны.

— А чего это ты так  беспокоиш ься? Н е тебе ж е м еня 
хоронить придется.

— А кто о тебе ещ е побеспокоится. Не Айсман 
же! — Рейдж  ухм ы льнулся. — Если он тебя найдет, от 
тебя вообще ничего не останется.

— Н ичего. Т ы  м еня защ итиш ь! — В тон ему ответил  
Д ж ек . .

В стречная м аш ина подм игнула им ф ар ам и . Д ж еку  
стало немнож ко легче.

А в с е -та к и  хорош о, ч то  р яд о м  сидит это т  вечно у лы 
баю щ и й ся  парень.

Рейдж а осенило! Он развернулся  к Д ж еку  и уж е серь
езно сказал :

— З н аеш ь что? Н ам  надо поехать поговорить с одним 
человеком , который зн ает  толк  в этих  д ел ах ...

— Да? И где ж е он, этот твой человек?
Рейдж  вы держ ал п аузу  и торж ественно произнес:
— В тю рьм е. Н уж но съездить в тю рьму.
Если бы он предлож ил слетать  на М арс, это  п о каза 

лось бы Д ж еку  не м енее разумны м!
— Т ы  долго думал? — П оинтересовался он. — Это 

ж е надо предлож ить такую  чушь!
— Д а  я серьезно тебе говорю! Т ам  ты смож еш ь узн ать  

кое-что  об этом М алколме П райсе. С ваш ей разворот- 
ливосты о мы получим  сведения о нем  примерно через 
год. А в тю рьм е есть человек , который зн ает  все обо 
всех.

Рейдж и говорил горячо, пы таясь убедить Д ж ек а , но, 
увидев, что тот не собирается вним ать ему, вы двинул 
ещ е один аргумент:

— М ежду прочим, тебе не пом еш ает побывать в тю рь
ме. М ожет, ты там  скоро сидеть будеш ь. А так  снова 
познаком иш ься с ребятам и, которых ты  туда отправил.

Д ж ек  рассердился. О пять этого парня занесло!
— Т ы  это  прекрати! Я просто арестовы ваю . П онял? 

Н е я заставляю  их воровать.
— Да перестань! Ты так  говориш ь, будто они заранее
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отправились к  консультанту , и тот устроил нм  экзам ен , 
а  потом определил, что они годятся только в бандиты ...

— Н у конечно, они были бы ангелам и! Д ав ай , вини , 
вини общество! П ереклады вай  все на его плечи!

— Д а. Вот что  я  тебе скаж у , Д ж ек . Если бы дерьмо 
что-нибудь стоило, бедные рож дались бы без задниц!

Р ейдж и  зам о л ч ал  и отверн улся  о т  Д ж ек а . Н у  к ак  
объяснить том у , кто родился в доме, где всегда есть, что 
пож рать , одеть, игруш ки и всякое тако е , что , когда н ет  
куска  хлеба, а  ж елудок подводит от  голода, у ж е  не  очень- 
то дум ается  о морали! Тогда человек идет и крад ет , но 
это  ещ е не зн ач и т , что Бог создал его хуж е тебя! О бщ е
ство ту т  ж е начи н ает возмущ аться: к а к  ж е — наруш ены  
их говенны е законы ! И человека саж аю т в тю рьм у, а 
уж  там  н ау чат , к а к  работать, чтоб не попадаться!

•  * *

Берроуз уж е собирался лож иться , когда зазвон и л  те 
леф он . Ему очень не хотелось брать трубку , но телеф он  
трещ ал и трещ ал , и , наконец , он сдался:

— Д а. Э то я .. .  Я слыш ал об этом ... Н о я ж е предуп
реж дал тебя , как  вести д ела  с этим и придуркам и... Н ет. 
Н ет. У м еня ничего н ет... Это не мой проф иль ... Н у и 
что? Я тож е бизнесм ен, но я бы и близко  не подош ел к 
ним. Эти типы  лиш или м еня радости работать.

Н а том  конце провода повисла п ау за . Б ерроуз почти 
ф изически  ощ утил тяж есть  этого м олчания... П очем у-то  
вдруг запотели  оч ки ... Потом в трубке вновь закл о ко тал  
голос. Заболели  зубы ... Они всегда н ачинали  болеть, ког
да ем у становилось страш но.

— Д а , я  пом ню ... Я помню ... Я  сказал , м ож еш ь м н е 
не напоминать! Н у хорош о, пускай  это  тебя не волнует. 
Я  все сделаю .

Берроуз полож ил трубку  и устало повалился в кресло.

* * *

В последнее врем я К еркланд спал плохо. Ц елы х п ять  
л ет  он ж дал м омента, когда Рейдж и Хемонд вы йдет из 
тю рьмы и сходит к его дочери. Д евочка долж на зн ать , 
что отец  помнит ее и хоть к ак -то  проявляет свою заботу.

ДРУГИЕ 48 ЧАСОВ 213

О дальнейш ем  он не  см ел дум ать . Н ап ряж ен и е  его дос
тигло п редела, как  только Х емонд покинул тю рьм у. Вот 
он долгож данны й миг!

Альберт Генц ем у  не н равился , но он отдал его Хе- 
монду только  ради дочери. А теперь эта  задница за я в 
л я ет , что нуж но ж дать. С колько еще можно ж дать? И ли 
пять  л ет  недостаточный срок?

П осле звонкаЛ ’ейджи он забы лся тяж елы м  сном. Ему 
приснились каки е-то  свиньи, собаки. Они о круж али  К ер- 
кл ан д а , хрю кали , л аяли . Одна собака все врем я норовила 
укусить его за  л яж к у . Он отм ахивался  тяж елы м  посохом, 
который откуда-то  появился в его руке. Потом пес громко 
за л ая л , ощ ерил зубы и ... Собачья морда превратилась в 
лицо  Рейдж и. Он хохотал  и показы вал  язы к. Р уки  его 
стали  расти , ладонь заслонила солнце, а  потом пальцы  
свернулись в огромный кукиш , которым он ты кал  К ер- 
кланду в лицо.

Он прыгал и кричал: «Н а-ко-ся  вы -ку-си!»
— К еркланд , проснись. Проснись, К еркланд. — Н ад

зи ратель  н и как  не мог растолкать этого здоровяка, сто
навш его во сие.

К еркланд с трудом  сбросил кош м арное видение и от
кры л глаза .

— Доброе утро! К тебе приш ли. П однимайся.
— А к нам? А я тож е хочу на свиданиё! И я , и 

я, — бесновались заклю ченны е в других кам ерах .
— Д а прекратите вы! — П рикрикнул  на них охранник 

и добавил, обращ аясь к Смиту: — А ты давай  собирайся 
быстрей.

Рейдж и и Д ж ек сидели за столом для свиданий. Т я 
ж елое бронированное стекло отделяло их от ком наты , 
где находился заклю ченны й.

Д ж ек  с лю бопытством рассм атривал пожилого м уж 
ч ину , сидящ его напротив. Седые, коротко стриж енны е 
волосы и щ етина старили его, но, если присмотреться, 
можно было понять, что он ещ е не стар. Только все лицо 
избороздили  м орщ ины , но п лечи  вы глядели  довольно 
внуш ительно. Он мрачно смотрел из-под  насупленны х 
бровей на Рейдж и.

Рейдж и сиял! К ак  же! Он сейчас смож ет доказать
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Д ж еку , что здесь находятся более осведомленные лю ди, 
чем в полиции. Д а  и не такие  уж  они злодеи. Он усадил 
Д ж ека  к столу, где л еж ала  телеф онная  трубка , и п ри 
строился рядом. Потом толкнул  Д ж ека  в бок:

— Н у д авай , Д ж ек . П окаж и  ему карти н ку .
Д ж ек  быстро достал ф оторобот негра со стадиона и 

прилож ил к стеклу . Д ругой рукой  он держ ал  трубку.
К еркланд  лиш ь взглян ул  на портрет. Он не дум ал  и 

секунды.
— Это м елкий  дилер. З овут его — Берроуз. Айсман 

взял  его к себе пару месяцев назад.
Если это  нуж но д л я  наш его  общ его  д ела , Р ей д 

жи, — я о тд ам  всех этой  белой  заднице!
Вот это  «компьютер»! Д ж ек  посмотрел на К еркланда 

с уваж ением . С колько  он уж е зд есь?  Н у  неваж но! Все 
равн о  го р азд о  дольш е, чем  Б ер р о у з  р а б о т а ет  н а  А й см а
на! И все  знает! Д а ... И х  ко н то р а  посерьезней  наш ей!

Рейдж  л и ковал . Он смотрел на Д ж ека  счастливы м и 
глазам и . Н у, д авай  д альш е. Ш парь! С праш ивай!

— Хорошо. А ты знаеш ь того, кто  у них главны й? 
Его зовут М алколм Прайс.

— Д а, знаю . — К еркланд утвердительно кивнул  го
ловой. — Зап адн ое  братство. Х очеш ь, чтобы эти  ребята 
убили кого-нибудь для  тебя, обращ айся к П райсу.

— Адрес есть? — Быстро спросил Д ж ек .
— Я не справочное бюро. Н айди сам. Где-то в м отеле 

на Б алтсвей . — Э тот коп надоел К еркланду. Ему нуж но 
было вы яснить свой вопрос! — П ередай трубку Рейджи!

Он вдруг завращ ал  глазам и  и стал  возбуж денно р а з 
м ахи вать  рукой.

Д ж ек  удивленно посмотрел на Рейджи.
— Чего это  с ним?
— Н е знаю .
Н у  дела! Д о  чего ж е  они  все тупы е. Н еу ж ел и  н еп о 

нятно! Я те б е  у ж е  все с к а зал , а  теп ер ь  —  отвали!
— Эй, ты не возраж аеш ь, я  хочу поговорить с братом?
— Хорошо. Хорошо. И звини . — Д ж ек встал и передал 

трубку Рейдж и.
Тот принял ее и пож ал плечам и. Д ж ек  все ещ е стоял 

рядом. К ак  м аленьком у, Рейдж и стал  втолковы вать ему:
— Мой брат хочет со мной поговорить... Н аш и черные 

дела. И звини . Л ичны е. — Н у чего ты торчиш ь здесь .
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м ать  твою ! Т ебе же ясно  ск а зал и  — ум аты вай ! — Ты  
что? В озраж аеш ь, что ли?

Господи , чего им  н адо?  Я ж е п ередал  ем у трубку!
— Н у ты можеш ь отойти куда-нибудь! Я ж е сказал  

— черное дело.
Д а  хр ен а  ли я  услы ш у через твою  трубку!
— Л адно, ладно. — П роизнес Д ж ек  и пош ел в угол.
Н акон ец -то , они были одни. (П олицейские, которые

стояли у  стен  и Д ж ек  — не в счет. Т ри м етра в диам етре 
их остров в море дерьма.)

— Рейдж и , слуш ай. Я дал  тебе что-то  важ ное уж е во 
второй р аз ...

Т о л ько  не д ать  ему говорить дальш е! М не нечего 
с к азат ь .

И Рейдж и, торопясь, заки вал , все так  же улы баясь.
— Д а , К ерк, да. И я  благодарю  тебя за твое терпение. 

И спасибо...
Он быстро полож ил трубку и пош ел к двери, все ещ е 

улы баясь.
...С ви н ьи ... собака... косты ль... Сон всплыл в пам яти  

неож иданно. К еркланд взревел:
— Т ак  ты заплатиш ь свои долги, наконец? — И ш вы р

нул косты ль (трубку) прямо в кобеля. Л ицо его пере
косилось, рука дернулась, и он со всего м аха врезал  
кулачищ ем  по перегородке. Она не вы держ ала удара этой 
кувалды . Р аздался  треск, и на стол посыпались стекл ян 
ные брызги.

* * *

П райс, в длинном  махровом х ал ате , развал и л ся  в м яг
ком кресле и пил текиллу .

В ком нате было полутем но, горело бра, из динамиков 
стереомагнитоф она лилась ти хая  м узы ка.

Н а последнем деле ему обломилось пятьдесят ты сяч. 
С ейчас можно было немного расслабиться.

В дверь позвонили. П рекрасно. Одному пить стало 
уж е скучно, так что П райс был рад гостю. Он ж дал его. 
Т от звонил полчаса назад, а значит, не было нужды 
зад авать  идиотский вопрос «кто там .»

Он направился к двери, щ елкнул зам ком , отворяя ее.
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и отступил, пропуская гостя в ком нату . Н о тот молча 
стоял на пороге.

— Н е волнуйся. Все впереди. У нас будет ещ е масса 
возмож ностей. Заходи , выпьем.

П райс раскры л руки , к ак  бы ж ел ая  заклю чить гостя 
в объятия, и ...

Он д аж е  не успел ничего сообразить. О руж ие было с 
глуш ителем , так  что из ком наты  по-преж нем у доноси
лись лиш ь звуки  м узы ки. М алколм упал  не сразу . П ри 
первы х вы стрелах руки его взм етнулись вверх , он к ак -то  
вы тян у л ся , тело  изогнулось... Г лаза  удивленно вы ка
тились. Потом П райс согнулся пополам  и рухнул на ко
вер. А гость все стрелял и стрелял в уж е мертвое тело, 
пока не кончились патроны.

* * ♦

Когда м аш ина подъехала к моргу, Д ж ек и Рейдж и 
были уж е на месте. Задн и е створки распахнулись, и о тту 
да вы тащ или носилки с мертвы м телом.

«— М алколм Прайс. — П рочитал  врач надпись на таб 
личке.

Морг сверкал  каф елем . Вдоль стен стояли катал ки , 
ож идаю щ ие очередных клиентов.

Д ж ек  разго вар и вал  с н ачал ьн и ко м  уч астка . У них 
всегда были норм альны е отнош ения. Во всяком сл у чае , 
он не вставлял  палки  в колеса.

— Д а, — задумчиво произнес капитан , — наверное, 
хорош ая была версия. К то-то всадил в него ш естнадцать 
пуль.

— Ч ерт возьми! — В голосе Д ж ека  слы ш алась го
речь. — С колько лет  уж е с этим  Айсманом одна и та 
ж е и стори я . К ак  только  вы йдеш ь на него, т а к  сразу  
трупы . И снова тупик!

— Д а, на этой  работе когда-нибудь сойдеш ь с ума.
К апитан  отош ел от Д ж ека . Н уж но было ещ е составить

протокол, отправить кого-нибудь разы скивать свидете
лей ...

Рейдж и вспомнил! Э та мысль давно вертелась у него 
в голове, но сейчас созрела окончательно. Х отя вы сказал  
он ее только  когда они выш ли на улицу.

— Д ж ек . Айсман — полицейский.

ДРУГИЕ 48 ЧАСОВ 217

— Т ы  совсем рехнулся. О ткуда?
— А ты слож и все вм есте. Все это  дерьм о, Д ж ек . 

Сгреби его в кучу! П одум ай!... Ты  звониш ь в участок, 
узн ать  адрес П райса. Айсман приходит туда первым!

— А, не повезло. Простое совпадение.
— К акое  совпадение? Н у  хорош о, допустим. А вспом

ни этого черного брата! Т ы  п оказал  ф оторобот — н и к а 
кого р езу л ьтата , а  К еркл  д ал  его тебе в секунду!

— Н о нуж но врем я, чтоб его опознать!
— С к о л ь к о  вр ем ен и ! М не см еш н о ... У ж е п рош ло 

столько часов!
— Это делается  не так  быстро...
Д ж ек  говорил уж е не так  уверенно. Рейдж и в чем -то  

был прав. Д ействительно, столько совпадений... С лиш 
ком много!

А Рейдж и горячо продолжал:
— П ерестань! Это каки е-то  детские оправдания! С к а

зать  тебе, почем у Айсман хочет убить меня? Т ы  д у м а
еш ь, и з -за  денег, которые я у крал  у него? Д а плевать  
он хотел  на эти  деньги! Н е-ет . Он хочет убить м еня, 
потому что я его  видел. Я могу опознать его когда-нибудь 
на у ли ц е ... И та  пятера, думаю , тож е дело его рук. А 
сейчас я вы ш ел, и ему ничего не остается, как убрать 
м еня. Он ж е боится! Д ж ек , подумай, вспомни... Ты  за 
ним идеш ь по пятам . И вот тот ж е , кто хочет убить 
м ен я, м еш ает твоему расследованию . Т ы  долж ен у зн ать , 
кто больш е всего м еш ал тебе в этом  деле. Он т о  и  есть  
А йсм ан .

Р ей дж  говори л , зах л еб ы в аясь , загл яды вая  в лиц о . 
Д ж еку  даж е не нуж но было особенно рыться в пам яти . 
П еред его глазам и  сразу возник этот «урод».

— З н ач и т , это  мож ет быть только  Уилсон. Он меш ает 
мне уж е много лет. С тех  самых пор, как  я начал  искать 
А йсмана. Все это врем я... Который час? Черт! Опоздал 
на два часа. Я ж е долж ен беж ать на слуш ание. — Он 
уж е пры гнул в м аш ину, Рейдж и едва поспевал за  ним. 
— П оехали . Т ам  ты  его увидишь!

— К акое слуш ание?
— А то , где реш аю т отобрать у меня служ ебное удо

стоверение и посадить м еня в тюрьму!
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* * *

П рохож ие с удивлением  огляды вались на  белы й «ка
диллак» , который летел  на огромной скорости, проска
ки вая  в лю бую  щ ель меж ду м аш инам и. З а  рулем  сидел 
блондин с растрепанны м и волосами. Рядом  что-то  кри 
ч ал , р азм ах и вая  рукам и, молодой негр. К азалось , эта  
парочка спеш ит в ад.

* * *

В зале  уж е давно шло слуш ание, но ответчик поче
м у-то  отсутствовал. Впрочем, это  никого не волновало.

А двокат Д ж ека  сегодня еще больш е см ахивал  на взъ е
рош енного воробья. Ему было сложно сраж аться с этим и 
зубрами! О чки съехали на кончик носа, он то и дело 
вскаки вал , пы таясь хоть чем -то  помочь своему подза
щ итном у, но не очень успеш но. А ту т  еще почем у-то  не 
было Д ж ека.

П ублика , сидевш ая в зал е , скуч ала ... Кроме Уилсона. 
Он устроился в кресле и то и дело кивал , одобряя речь 
прокурора.

— П осле этого инцидента на мотодроме, — вещ ал 
тот, — оф ицер К ейт придумал эту  версию. Я считаю , 
что в течение четы рех л ет  он трати л  средства уп равления 
на обработку своей теории.

С удья из-под  очков посмотрел на прокурора.
— Вы м ож ете  описать его проф ессиональное отно

ш ение к службе?
— Когда оф ицер полиции  н аруш ает закон  и инст

рукц и и , он м еш ает всем.
А двокат вскочил.
— Я протестую , Ваша честь! Э ти  зам еч ан и я  не имею т 

никакого  отнош ения к инциденту!
— Н аоборот, Ваша честь, — парировал  вы пад адво

ката  прокурор. — Я пытаю сь д оказать , что это  х ар ак 
терно для его поведения.

С екретарь в нереш ительности замер.
— О ставьте п оказания в протоколе. — Глубокомыс

ленно и зрек  судья.

Н иком у из них, в сущ ности, не было дела до оф ицера
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Д ж ека К ейта. Они играли в свои игры ... Кто окаж ется  
сильнее... А прав он или нет, к ак ая , собственно, р а з 
н и ц а ...

«К адиллак» подлетел к зданию  суда.
И з него вы скочили Д ж ек  с Рейдж ем  и, забыв зап ереть  

м аш ину, бросились вверх по лестнице. П ерепры гивая ч е 
рез ступеньки , сбивая встречны х, они беж али  т а к , будто, 
уж е наступая  им на пятки , за  ними гнались все демоны 
ада.

П ролет... Еще пролет... К оридор... Д верь.

* * *

П о ско р ее  бы зако н ч и ть  это  и ди отское  дело! О тку д а  
я  зн аю , кто  и з  них прав, а  к т о  — виноват!

С удья уж е зачиты вал  постановление...
— Н а основании предварительны х п оказаний  и м а

тери алов , представленны х У правлением  полиции С ан- 
Ф ранциско...

... Д верь с грохотом распахнулась, и в зал  ввалились 
две запы хавш иеся фигуры. Все в недоумении оглянулись.

Д ж ек  быстро осмотрелся, взгляд его вы хватил лицо 
Уилсона.

— С м отри. Вот он. — Он показы вал  в сторону к ак о 
го-то незнаком ого  Рейдж и м уж ика.

С удья остановил чтение, — что за  шум?!
— П орядок! П орядок в зале! — Он схвати л  коло

кольчик. — Это оф ициальное слуш ание!
Но эти  двое не обратили на него никакого  внимания!
— Н ет , это  кто -то  другой, — тихо сказал  Рейдж и с 

сож алением . — Я его виж у впервые.
— Д а нет ж е, это  — он! Ты вним ательней  смотри!
Уилсон ничего не мог понять. К ейт указы вал  рукой

в его сторону и в чем -то  пы тался убедить этого черно
мазого. Т от, видно, не соглаш ался.

— Это кто-то  другой! Говорю тебе, это — не он. — 
Рейдж и настаи вал ...

— А я , черт возьми, говорю, что  это  — он! — Д ж ек 
уж е кри чал .
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— Кто эти  лю ди? — В недоумении спросил судья. В 
его п ракти ке  подобный случай  происходил впервые.

Они громко спорили и ты кали  пальцем  в У илсона. 
Белобры сы й, вы пучив глаза , торм ош ил негра. Х лопал 
себя рукам и , пригибался, орал  и , вообщ е, был похож  на 
сумасш едш его.

— Э то, Ваша честь, и есть инспектор Д ж ек  К ейт. — 
О тветил прокурор и , улы бнувш ись, развел  рукам и , — 
мол, теперь вы и сами видите, что это за  ф рукт!

Рейдж и ещ е р аз  вгляделся в Уилсона и твердо сказал :
— Н ет. Э то точно не он!
Д ж ек  схвати л  его и стал  трясти .
— Э то долж ен быть он! Ты просто забыл! Лю ди ведь 

меняю тся!
— Д а перестань ты! Ч еловека , которого ты  обставил 

на полм иллиона долларов, не забудеш ь!
Д ж ек  уж е не видел окруж аю щ их. Н и судью , ни Уилсо* 

н а , ни  защ и тн и ка . Он не пом нил, где находится... Его 
переполняло единственное ж елан и е — разоблачить эту  
сволочь! И он закри чал  на весь зал:

— Это долж ен быть он! Д олж ен  быть Айсман!

В зале  на минуту повисла тиш ина. Д ж ек приш ел в 
себя и огляделся.

Уилсон встал. Он ненавидящ е смотрел на полоум но
го... Н ад о  же! У ж е до  этого  дош ел!

...Р еб ята  из его уч астка ,—  те , что смогли придти, — 
смотрели на него с сочувствием  — совсем  за р а б о т ал с я  
парень!

...П рокурор  ухм ы лялся , глядя на судью, — ну, ч то  я 
говорил!

...З ащ и тн и к  вскочил, еле  успев подхватить очки , — 
он ничего  не успел  подум ать ...

С удья ударил молотком по столу:
— Это уж е слиш ком! Суд считает , что им еет доста

точно доказательств , чтобы н ачать  предварительное слу
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ш ание уголовного д ела , возбуж денного против Д ж ек а  
К ейта. Д а т а  суда будет установлена дополнительно...

Он быстро собрал бумаги  и вы ш ел из зал а .

* * *

Ч ерри Генц и У илли Х иккок возвращ ались в город 
— у них там  ож идалась важ ная встреча.

С тем и  ублю дками можно будет разобраться и попоз
ж е, но это  дело  не терпело отлагательств .

М отокентавры ш ли по следу.

* * *

Б ерроуз уж е собрался вы йти на у л и ц у , когда дверь 
откры лась , и н а  пороге конторы появились двое. Они 
вош ли бесш умно. Все те  ж е черны е куртки  и очки , при
кры вавш ие вы раж ение глаз.

В о т  и  все. М ысль эта  мгновенно пром елькнула  в го
лове Б ерроуза  и сменилась чувством  ж ивотного страха . 
Они зн аю т  все.

Он отступил назад  и опустился на крутящ ийся сту 
л ьч и к , стоявш ий перед письменны м столом. Силы ос
тави ли  его, а в ногах ощ ущ алась противная дрож ь. Лоб 
покры лся холодной испариной.

Ч ерри не поздоровался. Он сразу  переш ел к делу  — 
трясущ иеся колени  и .перепуганны е гл аза , смотревш ие 
из-под очков, говорили о многом.

Э то м у  ублю дку  все  известно .
— Айсман прикончил П райса... М ожет быть, ты  ск а 

ж еш ь почему?
— У него н е  бы ло вы бора. Д евка  н авел а  полицию .
— Чуш ь! П р ай с  сд ел ал  свое д ело , и вы его  у б р али , 

к а к  м о ж ете  у б р ать  и нас, когд а  мы вы полним  ваш  зак аз !
Б ерроуз п онял , о чем  думаю т эти  двое, поэтому он 

старался  говорить к ак  можно убедительней.
— Э то не чуш ь. Вы ее оба зн аете . Она работает та н 

цовщ ицей. Ж и вет  в «Кинг Майе». Вам нуж но быть по
осторож нее, когда с кем -нибудь связы ваетесь.

З ам еч ан и е  было справедливым. Н о  это  ещ е не зн ач и т , 
что  м о ж н о  б езн ак азан н о  у б и вать  наш и х  лю дей!

— Кто наж ал  на курок?
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— К ак ая  р азн и ц а , кто н аж ал  на курок , черт возьми? 
Важно, что полиция все у зн ал а  о ней , а  через него могли 
вы йти и на вас, и на ш ефа.

С трах  постепенно оставлял  Б ерроуза. Он сам ощ ущ ал 
убедительность своих слов.

С вязы ваю тся  со  всяким и  ш лю хам и! В пусты не п р и 
ш или двух п олицейских  и б ар м ен а ... Н аследи ли  н а  к а ж 
дом  углу , а  потом  п р и х о д ят  ещ е п р ава  кач ать . З д есь  
не в би рю льки  и граю т, мальчики!

«М альчики» не ш елохнулись.
— З н ач и т , так  он поступает со своими п артн е

рами? — Ч ерри посмотрел на Б ерроуза, но тот промол
чал. Тогда он поставил вопрос иначе. — Т ак  босс ведет 
дела?

— Д ел а?  Это не только  его бизнес. Вам давно  пора 
понять ...

— Бизнес? — П еребил Черри.
— Д а.
Это проклятое слово «бизнес»! Они убили А льбер

та — это  их «бизнес». П остоянно п латят  нам , чтобы 
приш или кого-нибудь, это  тож е их «бизнес»! Н аш  «биз
нес» — расчищ ать дорогу этим  подонкам. А потом они 
убиваю т нас, чтобы мы не м еш али их воню чему «бизне
су».

В глазах  у Ч ерри потемнело. Он спустил курок , и в 
ком нате прогремел выстрел.

— Это тож е бизнес!
Б ерроуз упал. Кровь зали вала  ему глаза. Он леж ал  

ничком на грязном полу и вдруг почувствовал, что страх 
соверш енно уш ел, уступив место ненависти  и презрению .

Он ненавидел  А йсмана. Г р язн ая  скотина! П ой м ал  его 
на м елком  м ош енничестве и, у гр о ж ая  вы дать  в л астям , 
сделал  и з него «ш естерку». Н о  этого  м ало . Ему нуж но 
бы ло  п р евр ати ть  его  ещ е и в убийцу . У бийцу П р ай са .

Он ненавидел  Рейдж и и Д ж ека . И з-за  этих  д воих  его 
ж и зн ь сейчас об о р вется .

И он п рези рал  Черри и У илли. Э та д ер евен щ и н а все 
вопросы  р еш ает  лиш ь при пом ощ и о р у ж и я . Н а больш ее 
их изви ли н  не х ватает .

Берроуз повернулся на бок и, заж ав  рукой простре
ленное ухо, посмотрел на киллера. Рот его оскалился.
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С ейчас он был похож на раненого волка, который д елает  
последню ю  попы тку напасть, зн ая , что ж ить ему о ста
лось недолго.

— Н у , теп ерь ты  счастлив , засранец? .. — Он секунду 
пом олчал , ум еряя  боль, а потом продолж ил тоном п р и к а
за. — Х отя, это  все равно не м еняет наш его дела. Вы 
долж ны убить Рейдж и Хемонда. Вам за  это зап л ати л и .

Ч ерри насмеш ливо смотрел на этого недобитого нигге
ра — он ещ е приказы вает!

— И как  мы это сделаем?
Берроуз зн ал  к ак . У А йсмана везде были свои лю ди, 

а в тю рьме тем  более. Все их  дела и разборки  бы ли 
известны  ему, а зн ачи т , и Берроузу.

— К еркланд сумеет. Это он помог Рейдж и вы ж ить в 
тю рьме. Т еперь Рейдж и его долж ник, но вроде бы не 
м ож ет расплатиться. Д очь К еркланда работает в м ага
зи н е  готового п л атья ... Н айдите ее...

— Л адно. Мы убьем Рейдж и, мы убьем полицейского, 
мы убьем А йсмана. Всех. — У илли поднял ви н товку ,..

Н еу ж ел и  ты д ум аеш ь, дерьм о, мы не прикончим  их 
б ез  тво его  у к азан и я . Э то  н аш и  похороны  .

Ч ерны м  глазом  винтовки смерть уставилась на Б ер
роуза. Он презрительно посмотрел на У илли и, усм ех
нувш ись, сказал :

— Главное, делайте  дело...
П оследнее слово прозвучало одновременно с вы стре

лом ...

* # •

В р азд евалке  участка  было на удивление безлю дно. 
— Черт! Все время забы ваю  шифр!
Д ж ек  навис над зам ком  своего ящ ика, пы таясь от

кры ть его, но тот не поддавался. П росто пальцы  слегка 
дрож али  от обиды, и он н и как  н е  мог правильно набрать 
нуж ны е циф ры .

Перед глазам и  стояла довольная рожа У илсона, когда 
тот слуш ал реш ение суда. К ак  ж е —  победитель хренов! 
А то , что  с тр а д ае т  дело  — так  на это  ем у плевать! 
Т еп ерь  А йсман м ож ет сп окой н о  о р у д о вать  в городе.
1 «Это н аш и  похороны » (сленг) — «Это наш е дело»
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Н е У илсон  ж е б у д ет  л ови ть  его! П я т ь  л е т  ко ту  под  
хвост!

— Э й , Д ж ек , я не хочу см отреть , как  ты будеш ь 
забирать свои вещ и. Пойдем на улицу. Мы ещ е можем 
его найти.

Рейдж и стоял  рядом. Его сердце сж ималось от ж а 
лости, при виде ссутуливш ейся спины Д ж ека . Э тот силь
ный, всегда уверенный в себе м уж чина, вдруг п ревра
тился в обиженного ребенка, а  он не зн ал , как  помочь 
ему.

— П ойдем, Д ж ек , пойдем.
Ах ты , ч ер ту ш ка ... Д а  теб е  н уж н о , к а к  м о ж н о  скорее , 

см аты вать ся  в эту  твою  Ф л ори ду , а не сп асать  бы вш его  
копа!

Д ж ек , н аконец , набрал нуж ны й номер и достал из 
ш каф чи ка  саквояж .

— З н аеш ь , Рейдж и. Я двадцать  л ет  работаю  п оли
цейским . Я общ ался всегда только с сутенерам и, убий
цам и , грабителям и. Конечно, после этого трудно остать
ся ангелом . Но в наш их отнош ениях я всегда был честен. 
Ты сделал все, что мог. — Он раскрыл саквояж , и Рейдж и 
увидел там  плотно улож енны е пачки  денег. — Т ак  что, 
вот твои четыреста семьдесят пять  тысяч.

Он сказал  это  просто, как  будто возвращ ал взятую  
на время ручку  или блокнот...

Рейдж и остолбенел. К то  ещ е м ог так  краси во  ш вы р
нуть  целое состоян и е , кром е Д ж ек а!?  И это  — когда 
он о стал ся  б ез  работы ! Г лаза его были ш ироко раскрыты , 
и некоторое время он не мог произнести ни слова. А 
потом тихо, почти ш епотом, спросил:

— И ты держ ал все это врем я мои деньги в своем 
ш каф чике?

— Д а.
— В полицейском  у частке, Д ж ек?
«В полицейском  участке» прозвучало, как — «в вер

тепе  разбойников, ж уликов и грабителей».
Д ж ек улыбнулся.
— Д а.
Он закры л саквояж  и протянул его Рейдж и.
— Н ас больш е ничего не связы вает. Ты  свободный 

человек , Рейдж и. Мой тебе совет — бери эти деньги и 
исчезай .
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Рейдж и грустно посмотрел на Д ж ека.
К онечно . К т о  я  д л я  т е б я ?  Ж у л и к . М ош енник.
— Т ы  так  думаеш ь?
— Да.
— Хорошо. П ока, Д ж ек.
— П ока, Рейдж и.

Н у вот и все!.. О п ять  я оди н ... Д ай  Б ог , тебе, Р ейдж и, 
успеть унести  отсю да ноги. И  п рости , ч то  я не о тп усти л  
теб я  раньш е!

Д ж ек  вздохнул и стал  собирать вещ и.

♦ * *

Н ет , Д ж ек . Н ет . Т ак  п росто  ты  от  м еня не о т д е л а 
еш ься! П одож ди , я у л аж у  к о е -к ак и е  дела  и вернусь. 
Д ж ек , во т  то л ьк о  о тд ам  д о л ж о к ... И вернусь... Ты д у 
м аеш ь, я м огу те б я  остави ть , (оросить. К а к  п о сл ед н яя  
свинья?! П л о х о  ж е ты  зн аеш ь  Р ейдж и!.. Я вернусь, в е р 
нусь, вернусь...

Рейдж и ш агал по улице, не зам еч ая  прохож их. Он 
шел по адресу, который дал ему К еркланд Смит.

♦ * *

Д верь м агазина готового платья  откры лась, и негр 
ш агнул в прохладу просторного зала . Н ароду немного... 
Это хорош о... З н ач и т , не будут м еш ать разговаривать. 
Кассы... п ри лавки ... кассы ... Где ж е она?

Д аж е если бы Рейдж и не сказал и , в какой кассе сидит 
дочь К еркланда, он бы все равно узн ал  ее. У нее были 
таки е  ж е глаза , как  и у отца — больш ие и грустные. 
С им патичное лицо , черные кудрявы е волосы и довольно 
светлая  для  негритянки  кож а. Ж ел тая  коф точка очень 
ш ла ей , и девуш ка казалась  совсем ю ной. Она с лю бо
пытством см отрела на м уж чину , которы й, веж ливо у лы 
баясь, остановился перед ней.

— Хемонд. Рейдж и Хемонд. — П редставился он. — 
Вас зовут Энни?

— Д а ... — странны й к а к о й -т о ...
Рейдж и полож ил перед девуш кой п акет  с деньгами.

8  ’ а к .  2007
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— Здесь семьдесят пять ты сяч долларов. От ваш его 
отца.

Энн отодвинулась. Взгляд ее не вы раж ал  радости от 
сваливш егося богатства.

— Это деньги К еркланда С м ита. Они, долж но быть, 
грязны е.

Рейдж и почувствовал в горле комок.
Ах т ы   И з -за  этих  денег м еня чуть  не приш или,

я  о стави л  там  Д ж ек а  одного , а  ты  ещ е вы дрю чи ваеш ь
ся!..

Н о он сдерж ал себя.
— Д а нет. Мы оба зн аем , что  твой отец  не святой. 

Но эти  деньги — не крадены е. Я только что выш ел из 
тю рьм ы ... Твой отец  оказал  мне услугу, и я его долж ник. 
Но он велел  отдать деньги дочери. Реш ил, что пойдут 
тебе на пользу. Я дум аю , ты  долж на взять  их. П ока.

Он быстро развернулся  и пош ел к выходу.
Н о девуш ка окли кн ула  его:
— М истер Хемонд! — Голос ее звучал  неуверенно. — 

К ак там  отец? — К азалось , ей очень трудно произнести  
это слово.

— Хорошо. Тебе бы следовало навестить его.
— М ожет бы ть...
— Б ез  «м ож ет быть»! Ты  долж на пойти и навестить 

отца.
Вдруг гл аза  у  девуш ки сделались ещ е больш е, рот 

приоткры лся в немом крике.
Рейдж и хотел  оглянуться , чтобы посмотреть, что ее 

так  испугало, но не успел... К то-то  схватил  его за  ш ею 
и он почувствовал  у  виска холодную  сталь . К  девуш ке 
подскочил У илли и приставил к  ее голове пистолет.

— Всем вести себя тихо! — К рикнул  Черри.
Это последнее, что услы ш ал Рейдж и. П оследовал т я 

ж елы й удар рукояткой  по голове, и он потерял  сознание.

* * *

Д ж ек  сидел за столом. Из выдвинутого ящ и ка он до
ставал  бумаги, карандаш и, записки. Вот на свет п оя
вилась полированная дощ ечка, которую  украш ал  л ату н 
ны й п о л и ц ей ск и й  з н а ч о к  с п а м я т н о й  гр ави р о в ко й :
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«Д ж еку К ейту  за  выдаю щ иеся заслуги  в деле охраны 
общ ественного порядка».

Д ж ек  криво усм ехнулся... Когда ж е ему вручили этот 
«сувенирчик»? А... после ликвидации  банды А льберта 
Г енца... И тогда ж е в его ж изни  появился Рейдж и ... И н
тересно, где-то он сейчас? Небось кати т  в свою лю бим ую  
Ф лориду... если, конечно, успел вы скочить... А м еня, 
всего из себя «заслуж енного в деле охраны  общ ествен
ного порядка», вы ш вы рнули, как  использованную  поло
вую тряп ку . «Н икакого А йсмана нет...»  И снова перед 
ним возник вечно ухм ы ляю щ ийся У илсон, его  н агл ая , 
самодовольная рож а...

У Д ж ека  даж е скулы свело от ненависти. Но все ж е... 
кто из них? Он обвел глазам и зал ... Все же свои... Том , 
Ф ренк, С эм ... Д ругие ребята ... нет , не мож ет быть., но 
Рейдж и сказал : Айсман работает в полиции, потому что 
он всегда успевает на ш аг раньш е. И сейчас...

— П р и в ет , — он вы тащ и л  ру ч ку  с девицей  в к у 
пальнике: повернеш ь вниз — девица одевается, вверх — 
раздевается . С м еш ная ш тука.

Д ж ек  и не зам ети л , к а к  возле него остановился Б ен .
— П ривет, Бен .
— П рости, что не смог тебе больш е помочь.
— Д а ладно. Ты  сделал , что мог...
Д ж ек  чувствовал , что Б ену нелегко  разговаривать  с 

ним , — так  всегда бы вает , когда кого-нибудь вы гоняю т 
с работы.

Н у чего ты  м аеш ься , Б ен?  К ом у  нуж ны  сл о ва?  Все 
н о р м ал ьн о ... В от то л ьк о  А йсм ан  о т  нас тю -тю . А т а к , 
все х о р о ш о ...

Д ж ек  сгребал свои пож итки  в «кейс», чтобы не видеть 
сочувствую щ их глаз друга.

— С кучно будет без тебя , Д ж ек . Ты  ж е знаеш ь — 
здесь ты м не ближ е всех был...

Н у почем у «был»? Ч то  ты м еня хорон и ш ь раньш е 
врем ени? Суд впереди. Е щ е неизвестно , к ако е  будет 
оп ределен и е...

— Ты уж е реш ил с работой? — Бен поним ал, почему 
Д ж ек  ничего ему не отвечает...

Тот м олча собирал свои бумаги.
— П ива выпьем?
— М ож ет быть попозж е.
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Бен ки вн ул  и н аправился  к своем у столу.
А Д ж ек  все дум ал  м дум ал . К т о  ж е о н  —  это т  человек , 

зн аю щ и й  о  нем  ВСЕ.

...Ф рен к  пробирался м еж ду столам и. Его догнал  де
ж урны й.

— Э й, Ф ренк , тебе полно записок.
— Спасибо, Д ж он.
Ф ренк р азлож и л  бум аги  на  столе и стал  быстро их 

листать. В это  врем я за зво н и л  телеф он .
— Д а. Крю гер слуш ает.
В трубке м олчали. П отом м уж ской незнаком ы й голос 

сказал :
— Хемонд у  нас...
Крю гер оглянулся . Н ет , на него никто  н е  см отрел. 

К аж ды й зан и м ал ся  своим  делом . Он прикры л трубку  
рукой и, стараясь  говорить как  мож но тиш е, произнес:

— Хорошо. О н у ж е  мертв?
— П ланы  изм енились... Вам не следовало убивать  од

ного из нас...
Ах ты , дерьм о  собачье! «Не следовал  о...»  Он ещ е 

б у д ет  у казы вать , что  нам  сл ед о в ал о  д елать . А т а с к а т ь с я  
ко всяки м  д евкам  сл ед о в ал о ?  А свети ться , н а зы в ая  свои 
н асто ящ и е  им ена след овало?

Но Крю гер сдерж ался.

Д ж ек  уж е собирался уходить, когда к нему подош ел 
н ачал ьн и к  участка.

— Эй, Д ж ек . Т олько что поступило сообщ ение. К а
кой-то  человек по им ени Берроуз вы глядит как  раз как  
тот, которого ты искал. Его недавно наш ли мертвы м. З а  
ним тян ется  список дел длиною  в милю .

— Я ж е вчера спраш ивал о нем, и мне сказал и , что 
на него ничего нет?

— С т р ан н о . К рю гер ар есто вы вал  его в прош лом  
ию ле...

— Кто?
— К рю гер...
Д ж ек  повернулся и стал  разы скивать  глазам и  в зале  

К рю гера...

— Что ты  собираеш ься делать? — Голос Ф ренка зв у 
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чал все ещ е спокойно, хотя то , что Рейдж и ещ е ж ив, 
м огло н е  п о н р ави ться  А йсм ану. — Т ы  до л ж ен  его 
убить! — Т вердо ск азал  он.

— Н ам  нуж но пятьсот ты сяч. Это ц ена  за  убийство 
одного и з  наш его братства.

— Что вы несете? Он что — президент?
— П ятьсот ты сяч, или мы дадим наколоть тебя.
П аск у д ы ...  С волочи ... О ни ещ е угрож аю т! Х о тя  о т

это го  д ер ьм а  м о ж н о  о ж и д ать  всего ... Н о  п я ть со т  ты сяч! 
А ... ж и зн ь  д о р о ж е ... Н у  л ад н о ... М ы ещ е п осм о тр и м ...

— У нас есть м естечко неподалеку от города. — Снова 
прохрипела трубка.

— Н ет ... Н ет ... — Ф ренк зн ал , как  эти  «гориллы» 
разговариваю т в укром ных м естечках. — Если вам н у ж 
ны деньги , вы берите место где-нибудь в лю дном пом е
щ ении , где много народа вокруг! С каж еш ь, это  мое ус
ловие!

— У чти , врем ени у тебя м ало. Мы ж дем ...

...Д ж ек  наблю дал, как  Ф ренк взволнованно говорил 
с кем -то  по тел еф он у ... Черт! Н еуж ели  Ф ренк и есть 
А йсм ан?.. А почему бы и нет? Он зн ал  каж ды й ш аг Д ж е
ка , и они были рядом все пять лет . И о П райсе Д ж ек  
ему сказал  у отеля. А на мотодроме Ф ренк рылся в сго
ревш ей ку ч е  дерьма и, значит , спокойно мог спрятать  
пистолет... И Б ерроуза он зн ал , но скры л... А раньш е...

...К рю гер  бросил трубку и вы скочил и з-за  стола. Он 
побеж ал ч ерез зал  к выходу.

...Н уж н о  его догнать... И проследить... или ...
П еред Д ж еком  вырос Уилсон. Он, как  всегда, был 

тщ ательно  прилизан .
К р ю гер  п одходит к последнем у п овороту ...
Ф изи он ом и я  победителя си я л а , хотя он к пы тался 

изобразить сочувствие.
Ф р ен к  уж е у двери!
а голос звучал  почти торж ественно.
Уйдет!!!!!!
— К ейт. Хотя мы всегда не лю били друг друга, я хочу 

ск азать , что мне ж аль видеть, как  человек губит свою 
карьеру . Н у ладно. Что было, то было.

Он за с л о н и л  своей  д у р ац к о й  баш кой  К р ю гер а , и
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Д ж ек , чтобы убрать эту  преграду, и зо  всех сил двинул 
Уилсона по скуле.

Н ет , э т о т  заср ан ец  не м ог бы ть А йсм аном . С лиш ком  
глуп.

У илсон жалобно взвизгнул и повалился н а  пол. Д ж ек , 
даж е не взглянув на него, бросился за  Ф ренком , который 
уж е выш ел на улицу.

Крю гер пробирался среди припаркованны х маш ин. Он 
ничего не видел вокруг, кром е своего «форда». Клю ч не 
попадал  в зам ок ... Н акон ец , он распахнул  дверцу  и вско
чил в м аш ину...

Они отъехали от участка почти  одновременно — чер
ный «форд» Ф ренка Крю гера и белы й «кадиллак» Д ж ека  
Кейта.

* * #

Ресторан «Бирд Кейтж » сверкал  огнями.
Ш вецар  в ш икарной ливрее с золотым ш итьем встре

чал  посетителей у входа. Он вним ательно следил, чтобы 
в зал  не проникли случайны е люди.

Ф ренк , даж е не взглянув на страж а порядка, прош ел 
прямо к метрдотелю .

— Я ищ у К ейт-клаб . Его верхню ю  часть.
— П о ж ал у й с та , к о н еч н о ...  Н о ... Н у ж н о  о п л ати ть  

вступительны й взнос. П ятьдесят долларов. — С тодолла
ровая бум аж ка перекочевала  из рук  в руки.

— С дачи не надо.
— Благодарю  Вас, сэр ... П яты й этаж , сэр ...
Ф ренк направился  к лиф ту .
Рот распорядителя распахнулся  в веж ливой улы бке, 

навстречу уж е спеш ил новый посетитель.

Н а  пятом  этаж е  дым стоял коромыслом: грем ела м у 
зы ка; м игали разноцветны е прож ектора; красивы е ж ен 
щ ины в ш икарны х платьях  тан ц евал и  с м уж чинам и в 
очень дорогих костю мах. П лечи и спины дам  были очень 
смело обнаж ены , и руки партнеров, то и дело, опускались 
чуть ниж е положенного. Т о там , то здесь раздавались 
взрывы смеха.

Н а сцене голые девицы в м асках исполняли какой -то  
зам ы словаты й  тан ец . М уж чины забрасы вали  их деся
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тидолларовы м и бум аж кам и  и , когда те  н аклонялись, что
бы подобрать п лату  за  «искусство», норовили ш лепнуть 
по соблазнительном у заду.

Под потолком висели две огромные клетки . В каж дой 
из них тан ц евал а  солистка. Умело налож енны й грим д е 
л ал  их  л и ц а  прекрасны ми. Гибкие тел а , стройные ноги, 
великолепны е ф ормы п ривлекали  сюда м ногих клиентов. 
Д евуш ки были гордостью заведения!

С толики , стоявш ие вокруг эстрады , лом ились под до
рогими н ап и ткам и  и закускам и . Все это  великолепие 
отраж алось в зер кал ах , которые служ или  перегородками.

Ч етверо  и з  полуотгорож енной ниш и находились здесь 
явно по недоразум ению .

Д вое лохм аты х парней в черных кож аны х ку р тках , 
черном азы й в сером костю ме и девчонка в деш евой юбке 
и ж елтой  ко ф то ч ке  казал и сь  нищ им и, случайно про
никш им и на королевский бал. Устроивш ись за  столиком , 
на котором  стояла буты лка виски и тарелка  с бутербро
дам и , все четверо м олчали. О ф ициантка  небреж но ос
тавила  зак аз  и вы ш ла.

С лава  богу , их почти  не видно  и з  зала!
К ак только она уш ла, Ч ерри и У илли вы тащ или ору

ж ие и полож или перед собой.
Рейдж и и Энн сидели, плотно приж авш ись друг к дру

гу.
Г осподи . З а  что?  М ало  того , что п ри ш лось уйти из 

ко л л едж а , когда  там  узн ал и  кто  ее  отец ; м ало  того , 
что  мы влачили  полуголодное  сущ ествование; м ал о  т о 
го, что  у м ерла  от  горя  м ам а , — т а к  ещ е теперь и это . 
Ч то  сд елаю т с ними эти  подонки , о н а  не зн ал а . Н о 
г л я д я  на  их р о ж и , п о н и м ал а , ч то  н и ч его  х о р о ш его  
ж д ать  не при ходи тся .

П лечи  Энн задрож али , и Рейдж и ф изически  ощ утил 
уж ас, который испы ты вала девуш ка.

Он смотрел прям о перед собой и ругался последними 
словами.

Б олван! И диот! К ак  ж е  я  так  о б л аж ал ся! Ведь зн ал  
ж е, п ридурок , что эти гады о х о тя т с я  н а  нас ... И Д ж ек  
п редуп р еж дал ... Н ет, о б р ад о в ал ся , кретин , что полм ил- 
л и о н а  в карм ане! С овсем  ум а л и ш и л ся ... Д аж е  не п р о 
верил, нет ли  хвоста , вп лю хался  к девчонке . Н а зы в а е т 
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с я ,  в е р н у л  д о л ж о к !  Н у  л а д н о , у  м е н я  с  э т и м и  н е 
д о н о ск ам и  свои  счеты , а  д евч о н ка  з а  ч то  д о л ж н а  п р о 
п ад ат ь?

Ч ерри  страдал .
Ч ерт! Т а к и е  д евки  голы м и  зад н и ц ам и  в е р т я т , а  т у т  

си ди , к а к  и м п о тен т  и п о д ж и д ай  э то го  гр еб ан о го  А й см а
на! Л ад н о . Д ев кам и  за й м е м ся  п о то м , ко гд а  п олучи м  
б аб к и , а  эти  заср ан ц ы  о т п р а в я т с я  в «лучш ий мир».

У и лли  не д у м ал  н ичего . Э то  з а  в е т о  всегда д ел ал  
Черри.

Он наполнил  два  бокала  и п ротян ул  один и з  них Ч ер 
ри. П отом  чокнулся  с пусты ми рю м кам и черном азого  и 
его д евки , «ваш е здоровье», и выпил.

Ч ерри  оценил  ш утку . Н а д о  ж е! А я  д у м а л , ч то  у  н его  
ч у вств о  ю м о р а  о тсу т ст в у ет !  О дним  глотком  он п р о 
глотил содерж им ое, и настроение его улучш илось. Он 
криво ухм ы льнулся . (Н орм ально улы баться Ч ерри  р а
зучи лся  в глубоком детстве.)

— Э й , п ар н и ш ка! Ч то -то  ты  вы глядиш ь не очень 
счастливы м . С м отри, вокруг все веселятся. М ожет 
ж елаеш ь чего? — Он насм еш ливо посмотрел на д евуш 
ку. — П оследнее ж ел ан и е, как  говорится, свято ...

Рейдж и сж ал под столом ку л аки .

Ф ренк Крю гер выш ел из л и ф та . Он быстро осм отрел
ся.

Т ак , н ароду  п о л н о ... Э то  х о р о ш о ... Т еперь нуж н о  
н ай ти  эти х ...

К нем у подплыла девица. «М уж чина, к а ж е т с я , п ока  
ещ е свободен ?»  Ф ренк довольно грубо отстранил ее и 
прош ел в зал . Он почти сразу увидел  тех , кого искал , 
но не подош ел.

О тдельны й каб и н ет  —  о тл и ч н ая  ло ву ш ка  д л я  д у р а 
ков . Н есколько м инут полицейский  вним ательно  о гл я
ды вал  зал . И только убедивш ись, что у этих  лю дей нет 
сообщ ников, н ап р ави л ся  к ним . Он не собирался  з а 
ходить в кабинет. В зал е  спокойней. Крю гер был про
ф ессионалом  и всегда оставлял  себе путь к отступлению . 
Вот и сейчас он встал  в дверном  проеме, у самой р еш етки , 
украш енной  искусственны ми цветам и.
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— Где Хемонд?
Э то п розву ч ал о  к а к  п ароль , и Ч ерри  кивнул  на  п ар о ч 

к у , которую  не было видно и з -за  зелен и . К рю гер ш агн ул  
вперед , но всего на  ш аг.

И  при  чем  зд есь  эта  д е в к а ?
— Б аб к и  принес?  — Б есц ветн ы м  голосом  спросил  

Ч ерри .
— Естественно. К то  девчонка?
— А хрен  ее  знает! Б ы ла с ним . П риш лось зах вати ть  

с собой.
У илли  у ж е  не отры вал взгляда  от  сум ки .
Р ейдж и  см отрел н а  К рю гера, вы кати в  гл аза .
Господи! Ты у сл ы ш ал  м ен я ...  Б л аго д ар ю  т е б я , Г о с 

поди! Е го , н аверн ое , Д ж ек  п о сл ал ... или  ты , госп о д и ?  
А, к а к о е  и м еет  зн ачен и е  кто  и з  в ас .. .  Г л ав н о е , он  здесь . 
Э то  ж е  т о т  полисм ен , которы й  вчера  говорил  с Д ж ек о м  
у о тел я!  Его, к а ж е тс я , Ф рен к  зо в у т . Н у , теп ер ь  д е р 
ж и т есь , ублю дки!

— П ятьсот косых, правильно? — Ф ренк откры л сум 
ку. В ней  л еж ал и  пачки  денег...

— С ейчас проверим  товар.
Ч ерри  протянул руку , но Ф ренк остановил его:
— Не торопись. С начала  вы ведите этого из ресторана 

и прикончите  за  зданием ... И девчонку  тож е.
Ах ты, су ка  п озорн ая! К а к  это  — вы ведите? К а к  это  

—  п р и ко н ч и те?  З н ач и т , ты не о т  Д ж ек а?
И Рейдж и друж ески спросил:

. — Т ы  что здесь делаеш ь? — Если бы только было 
м ож но, он бы вы царапал  эти бесты ж ие глаза!

Ч ерри и У илли удивленно повернулись к ниггеру, — 
зн ачи т , они знаком ы !...

Рейдж и осенило. Это шанс! М аленький, слабы й, но 
ш анс!

Он набрал  побольш е воздуха в легкие  и вдруг заорал  
во все горло:

— Вы ж е говорили, Айсман принесет деньги , сукины  
дети! А это не Айсман! Это полицейский! Вы ош иблись 
адресом! — Он сделал страш ны е глаза . — Нас подста
вили!

Ч ерри  вздрогнул и направил пистолет на полисмена.
Рейдж  радовался как  ребёнок!
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Н у ч то , х р ен  м орж овы й ! Х о р о ш о  т еб е . П у с к а й  я 
сдохн у , н о  и ты  не вы береш ься!

Л и ф т полз вверх. Д ж еку  казалось , что он почти  не 
движ ется.

Н у скорее!!! Скорее!!!!!
Н акон ец , тоненько звяк н у л  колокольчи к , и двери  р ас

пахнулись . Т есную  каби н у  заполнили  звуки  д ж аза , см ех, 
звон посуды. С ж им ая ладонью  рубчатую  рукоять  «буль
дога», он м едленно пош ел по зал у , вы искивая в толпе 
знаком ую  ф и гу р у  К рю гера. П овернувш ись в очередной 
р аз , Д ж ек  увидел его. Ф ренк  стоял  к  нем у спиной, р а з 
говаривая с к ем -то , находящ им ся в отгорож енном  от зал а  
м аленьком  кабинете.

Д ж ек  осторожно приблизился , вы таскивая  пистолет 
и взводя курок.

Ф ренк вздрогнул, когда ствол ткн улся  ему м еж ду л о 
паток.

И Д ж ек  не смог сдерж ать злой ухм ы лки.
— П ривет, Д ж ек , — раздался  вдруг за  спиной зн а 

комый голос. — Ну это прям о рож дественский подарок. 
М ожно прикончить всех.

— Вон Айсман! Вон он!!! — К рик Рейдж и услы ш али  
все.

Он смотрел на того, кто  стоял за  спиной Д ж ек а .
А Д ж ек ... Д ж ек узн ал  голос этого человека. И нто

нации , оттенки , л егкая  хрипота. Т а к а я  зн ако м ая , что 
он даж е  растерялся на м гновение.

З н ач и т , это  ОН.
Айсман сж им ал в руках  короткий автом ат.
— Н еплохо, Д ж ек! Т ы  всегда был ум ником . — В его 

голосе н е  было и тен и  издевки . Н апротив, он был очень 
серьезен . — Но н а  этот раз  ты  сам загн ал  себя в угол.

Ч ерри Генц недоуменно переводил взгляд  с одного на 
другого.

Ах ты , м ат ь  твою ! П о х о ж е, черном азы й  п рав . И х 
д ей стви тел ьн о  п од стави ли . Э то т  с сум кой  —  ко п . Р яд о м  
с ним  ещ е один , то т , ч то  убил его  б р а т а . А тр ети й , 
с т а л о  бы ть, А йсм ан? И н тересн о , с к о л ьк о  т а к и х  «А йсм а- 
нов» вн и зу ?  М ож ет бы ть, они у ж е  оцепили  все зд ан и е?

Д ж ек  вдруг успокоился. По крайней  м ере, теп ерь  он 
зн ал  К Т О  ТА КО Й  Айсман*
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А й см ан  не ф а н т а зи я , не п р и зр ак , не н еви д и м ка . А й с
м ан  —  его  бы вш ий д р у г  Б ен д ж ам и н  К и хос . Н у , что ж .

Г лядя, к а к  «узи» перем естился  к его груди, Д ж ек  про
бормотал:

— З н аеш ь , я не хотел  в это  верить.
— М не очень ж ал ь , что приш лось р азочаровать  тебя , 

Д ж ек .
О н холодно улы бнулся. В нем уж е не осталось ничего 

от преж него  Б ен а. Т еперь это  был им енно А йсм ан. Р ас
ч етли вы й , хладнокровны й, безж алостны й  уби й ц а . П еред 
гл азам и  Д ж ек а  м елькнули  воспом инания. Горящ ий к и л 
л ер , м ечущ ийся по  мотодрому; его пропавш ий пистолет; 
улы баю щ аяся  рож а за  стеклом  придорож ного к аф е , — 
теперь понятно , как  ему удавалось всегда бы ть на ш аг 
впереди. С котина.

Д ж ек  почувствовал себя человеком , которого заста 
вили  вы чистить н у ж н и к . О н д аж е  ф и зи чески  ощ утил  за 
пах  дерьм а. Вдруг сильно разболелась  клю чица.

— Д а пош ел ты! — Д ж ек  сж ал  зубы , чтобы загн ать  
обратно в глотку крик  боли, рвавш ийся н аруж у .

Он бросил взгляд  на кабинет, оц ен и вая  ш ансы.
Т а к .. .  Т а м  два  вооруж енны х д о  зубов  б ан д и т а  и  р я 

д ом  А йсм ан , то ж е  не с  пусты м и ру кам и . У н ас  —  оди н  
«бульдог» и безоруж н ы й  Р ей дж и  с  девочкой . Р а с к л а д  
зам еч ательн ы й !

Ч ерри  задохнулся  от ярости. И х  о п ять  провели!...
Он ненавидел  А йсмана сейчас больш е всех. С н ач ала  

этот урод убрал  П рай са , а  потом подставил нас, когда 
приш ло вр ем я  плати ть  долги. Т ак  кого — его или  копа? 
Д воих ему не успеть — приш ью т. И  Ч ерри сделал  свой 
выбор.

— М не нуж ен  Айсман! — З ар евел  он , вскиды вая пис
то л ет  и ц елясь  в Б ена.

С тоявш ий рядом Крю гер успел подбить его руку , и 
п у л я  уш ла в потолок. П осы пались стекла . З ав и зж ал и  
дам ы , м уж чины  постарались стать  к а к  мож но н езам ет
н ее , ввинтивш ись в столы. К то-то  бросился к  дверям , 
порож дая п ан и ку . С ам  того не подозревая, Ч ерри  спас 
Д ж ек у  ж изнь. Когда грохнул вы стрел, Бен  отш атн улся , 
и Д ж ек  успел отпры гнуть в сторону. П реж де чем  очередь, 
вы пущ енная из «узи», прош ила воздух там , где секунду
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н азад  находилась его голова. И гра пош ла серьезн ая . Б ен  
не собирался щ адить его, но и Д ж ек  реш ил действовать 
так  ж е.

— П ош ел с дороги! — Ч ерри отш вы рнул К рю гера, и , 
вы скочив из кабинки , пом чался к эстраде.

К летка  с солисткой раскачивалась  в м етре от пола. 
Он запры гнул в нее и сгреб перепуганную  девицу.

— Я пристрелю  эту  стерву! П ристрелю , говорю вам!
Айсман вы стрелил. Ему было плевать  сейчас на всех

девок, BMecte взяты х. Н у ж н о  у б р ать  это го  гада! И его, 
и д р у ж к а , то гд а  они не см о гу т  п р о вяк ать , к т о  п лати л  
за  ли кви дац и ю . А с Д ж ек о м  р азб ер ем ся  п о то м ...

Р азворачиваясь  на м есте, Бен вы пустил длинную  оче
редь по залу .

Ч ерри понял, что девица — плохая защ ита . Он от
ш вы рнул ее и, спрыгнув на пол, м етнулся меж ду сто
л и кам и , отраж аясь  в огромных настенны х зеркалах .

...К ак  только началась пальба, Рейдж и затолкал  Э нни 
под стол — не дай бог, с ней что-нибудь случится! Она 
ничего не могла понять и пы талась вы рваться. Рейдж и 
приш лось объяснить ей, как  долж на себя вести порядоч
н ая  девуш ка в подобной ситуации , — он легонько хлоп 
нул ее по голове и с силой отправил на место. А сам , 
оглянувш ись, вы скочил из кабинета и пом чался через 
зал  под укры тие длинной стойки. Т ам  не м енее опасно, 
но, в случае  чего, можно что-нибудь предпринять.

...К рю гер, подхватив сум ку, стал  пробираться к вы
ходу, сш ибая столики , завал и вая  лю дей , оказавш ихся 
на его пути . Н а пол л етел и  вина и заку ски , приборы и 
хрусталь. И в этом  м есиве барахтались люди.

— Э й, стой. Э то  мои деньги . — В зревел  У илли  и 
бросился за  копом.

С волочь. Он см о ется . Н ел ьзя  д ать  ем у  уйти.
Д ж ек , стреляя , бросился за  ними.

Б ен , спрятавш ись за  колонну, п ер езар яж ал  автом ат. 
Он зам ети л  пробеж авш его Д ж ек а  и надеялся подловить 
его, когда тот расстреляет патроны .
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Н а м гновение в зал е  воцарилась тиш ина. С лы ш ался 
только хруст стекла  под чьим и-то  подош вами.

БАНГ! БАН Г! БАНГ!
А га. Э то  Д ж ек . Б ен  без труда отличал  звонкий  вы

стрел «бульдога» от раскатистого разры ва «магнума». Н у , 
что  ж е ты  зам о л ч ал , д р у ж и щ е?  К раем  глаза  он зам ети л  
движ ущ ийся по залу  силуэт и вы стрелил, не целясь.

БАНГ! БАНГ! БАНГ!
С нова Д ж ек . Д ав ай , п ри ятел ь , м очи их, п о ка  не  к о н 

ч атся  заряды !

Рейдж и скорчился за стойкой, прислуш иваясь к п ал ь
бе. Бах! З ер кал а  вдребезги. Бах! Бах! Пороховой дым 
п лавал  по залу .

Ч то-то  грохнулось о стойку, и через секунду прямо 
на голову притихш его Рейдж и кто-то свалился.

Все. В о т  я и ум ер.
Он заж м урился  и ... ничего не произош ло. Выстрелы 

удалялись... Рейдж и осторожно приоткры л один глаз...
Н ет . Я ещ е не ум ер. Э то  О Н  ум ер.
Рядом  с ним , в нелепой позе, л еж ал  У илли. Рейдж и 

на своем  веку  повидал достаточно покойников, и ему не 
нуж но было гадать, как  они вы глядят.

В от видиш ь, теб е  не повезло . А ... Н е ж ел ай  см ерти  
д ругом у , сам  ту д а  св ал и ш ься .... Н у л адн о . А где ж е 
твой  п и сто л ет , парень?

Н егр огляделся. П истолета не было.
Ты что , п ридурок , п о тер ял  его , что л и ?
Рейдж и осторож но приподнял голову. На полирован

ной поверхности стойки сверкал  никелем  прекрасны й 
восьм изарядны й «смит-вессон».

Ха! Ты в се -так и  не о б м ан у л  м оих о ж и д ан и й , б р а 
то к . — П очти  с неж ностью  подумал он , стяги вая  пис
толет  со стола.

И в этот  м ом ент рядом появилась ещ е одна р у ка . Она 
ш арила по стойке в поисках оруж ия.

Господи! Н еу ж ел и  я  ош ибся! О н ж ивой!
Рейдж  быстро отпры гнул в сторону. «П окойник», по

качиваясь , цодним ался. Вот он встал  во весь рост... Л ицо 
его было зал и то  кровью .

Ч ерез стеклянную  стену на У илли уставился Крю гер.
— Т ы  ещ е ж ив, подонок?!
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БАН Г! БАНГ! БАНГ!
С текло  разлетелось . П ули  снесли п о л -ч ер еп а , разб 

росав повсюду кроваво-серы е бры зги, перем еш анны е с 
осколкам и костей и клочьям и  волос.

Б ай к ер  снова исчез под стойкой.
Т еп ер ь  он точно  н е  п од н и м ется .
Р ей д ж и  лю бовно погладил  серебристы й «см ит-вес- 

сон».

Д ж ек  пристроился за  опрокинуты м и столам и, п ере
зар яж ая  револьвер.

И н тер есн о , у д ало сь  ли Рейдж и  сп асти сь?  Ж а л ь  б у 
д ет , если ... Л ад н о , не к ар к ай . Э того  м ош ен н и ка  просто  
т а к  не убьеш ь. Он сам  ком у  хочеш ь х вост  н акр у ти т .

П олицейский  вы глянул и з -за  стола.
З н а ч и т , он один проти в  тро и х . У илли ему к а ж е т с я  

у д ало сь  д о стать . Н ад о  см ен и ть  м есто . С толы  — д е р ь 
м о в а я  за щ и т а  о т  пуль.

Д ж ек  резко  вскочил и побеж ал через зал . И ту т  ж е 
где-то рядом загрохотал  «узи». Он уж е ничего н е  мог 
и зм енить, разве  что втянуть  голову в плечи , что Д ж ек  
и сделал . Ему удалось добеж ать до самой эстрады , как  
вдруг у него на  пути  — как  чертик  и з  таб акер ки  — 
возни к  Крю гер. Черны й зрачок  ствола смотрел Д ж еку  
прям о в лицо .

Д ва  вы стрела ударили  почти одновременно. Крю гер 
зам еш кался  на долю  секунды . П уля сорок пятого  к а 
либра, ударив в плечо, отбросила его на м етр назад .

Б А Н Г! — вт о р ая  р а зв о р о т и л а  грудн ую  к л е т к у . 
Т р етья  — ц ар ап н у ла  по  ш ее. Ч етвертая  пробила ж ивот, 
подняв Ф ренка в воздух. Его тело , пробив стеклянную  
перегородку, разделявш ую  два  за л а , и описав короткую  
дугу , закон чи ло  свой путь  в м елком  декоративном  бас
сейне с золоты ми рыбками.

В зеленой , подсвеченной ярким и ф онарям и воде рас
плылось м утное багровое пятно.

А сум ка так  и осталась стоять возле  самой эстрады . 
Т ам , где ее  хозяи н а настиг первы й выстрел.

Со своей точки  Ч ерри видел А йсмана. Н е всего, а 
только часть п леча . И кисть , сж им аю щ ую  рукоятку  ав 
том ата . Ему сейчас было плевать  на остальных: на чер 

ДРУГИЕ 48 ЧАСОВ 239

ного урода, на копа, убивш его его брата , даж е на  У илли. 
Ч ерри  сж игало яростное ж елан и е  добраться до этого уб
лю дка А йсмана и прострелить ему баш ку. Вот и все. 
О стальны е никуда не денутся. О тсю да уйдет только одна 
ком анда — он криво ухм ы льнулся  — и, скорее всего, 
это  будут они с У илли. П р и ятель  А йсм ана уж е кончился , 
зн ачи т , сам  Айсман остался без поддерж ки. А надрать  
как  следует задницу  копу д л я  Ч ерри — не проблем а. И 
негритоса пристукнуть  тож е. Он всегда доводит з а к а з а н 
ную  работу  до конца.

Ч ерт. К уда  задевался Уилли? Н у да ладн о, хрен с 
ним. Айсмана он см ож ет прикончить и сам . Один.

Ч ерри  встал  и , вы стрелив в руку , держ ащ ую  авто м ат , 
побеж ал, к ещ е одной зеркальн ой  колонне. Б л аго , что  
они располагались по всему перим етру пом ещ ения и слу
ж или  хорош ей защ итой .

В ы пуская на ходу пулю  за  п ул ей , Ч ерри л етел  через 
зал . Он уж е почти  видел А йсмана и ощ ущ ал , к а к  вы
пустит роковую  пулю , н о ... В этот  м ом ент произош ло 
неож иданное. И з -за  той  самой колонны , к  которой он 
н ап р авл ял ся , появилась рука  с заж аты м  в ней  сереб
ристым «смит-вессоном».

БАНГ! БАН Г! БАНГ! БАНГ! — Одна из п уль  р азд 
робила ступню , и Ч ерри , зады хаясь от  боли, рух н у л  в 
стелю щ ийся по полу м олочно-белы й тум ан . Э тот  дым 
н ап у скали  специально д л я  того, чтобы у посетителей  
создалось ощ ущ ение, будто они на громадном облаке. 
Э то  «облако» сейчас спасло его. А втом атная очередь про
ш ла над  самой головой Ч ерри , отби вая  куски  зер кал  от 
колонн. П риподнявш ись над  тум ан ом , он  увидел  ниггера, 
ф отограф и я  которого до сих пор л еж ал а  во внутреннем  
к ар м ан е  его куртки . Т от сж им ал в руке  тяж елы й  «смит- 
вессон», принадлеж ащ ий У илли.

У блю док , ты  убил У и лли ?  Н ад о  бы ло к о н ч ать  т е б я  
ран ьш е , ч ер н о к о ж ая  скоти н а! — С ненавистью  подум ал 
Ч ерри. Выбросив вперед руку  с пистолетом , он н аж ал  
на курок.

Щ ЕЛ К ! — Ещ е не  осознавая  случивш егося, Ч ерри 
остервенело продолж ал дергать спусковой крю чок. Т вою  
м ать .

Щ ЕЛ К ! Щ ЕЛ К! Щ ЕЛК! — Боек продолж ал ударять 
по пустом у затвору. П атронов не было.
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Рейдж и расхохотался.
Н у  что , недоносок , к т о  и з  н ас  о к о ч у р и тся  первы м ? 

Н ет , я определен н о  везучий  парень.
У строивш ись поудобнее на ж естком  п олу , он поднял 

«смит-вессон» и, полож ив ствол на  согнутый локоть  д р у 
гой р у ки , тщ ательно  прицелился .

Щ ЕЛ К! — Б арабан  провернулся. — Щ ЕЛ К! Щ ЕЛ К! 
Щ ЕЛК!

Н астало врем я веселиться Черри. Н едобро ухм ы ль
нувш ись он поднялся на ноги.

— Я зад у ш у  тебя голы м и р у кам и , ч ерн ом азы й  
урод, — Н енуж ны й пистолет п олетел  в сторону, исчезнув 
в белом облаке.

Ч ерри , прихрам ы вая, ш ел на Рейдж и, как  огромный 
раненый зверь.

Они сцепились в смертельной схватке , готовые перег
рызть друг другу глотки. Ни один, ни другой не слыли 
слабакам и в своем кругу. И борьба была равной.

Со стороны казалось, что какое-то  двухголовое ч у 
довищ е барахтается  в молочном море. Т ела  слились во
едино; то одна, то другая голова вы ны ривала на повер
хность, глотая воздух оскаленны ми от ненависти  ртам и . 
Они исчезали  и вновь появлялись над белым м аревом , 
постепенно приближ аясь к длинном у ш ироком у окну. 
Н ако н ец , Ч ерри освободил одну руку  и вцепился  ж ел ез 
ным и пальц ам и  в горло врага.

Рейдж и захрипел. Н о ту т  рука  его н аткн улась  н а  что - 
то  холодное, валявш ееся  на полу. Это был «смит-вессон».

Ч у в ст в у я , что  во т-во т  п о тер яет  со зн ан и е , Р ей д ж и  
схватил  его уж е слабею щ им и пальц ам и  и вп еч атал  в 
ф изионом ию  убийцы.

Т от р азж ал  руку , хватаясь  за  рассеченную  бровь. Ш а
таясь , он приподнялся на ноги. И ту т  ж е к у л ак  Рейдж и 
погрузился в его солнечное сплетение.

ХАК! — Черри как -то  странно охнул. О тш вы рнув пис
толет , Рейдж и влепил к у л ак  прям о в белое пятно  л и ц а . 
Он влож ил в удар всю свою ненависть и отчаяние.

С тена бы ла слиш ком близко. Пробив спиной стекло, 
Ч ерри стал вы валиваться  из зал а . Р уки  его лихорадочно 
искали хоть какую -нибудь опору, но тщ етно...

Грузовой ф ургон, стоявш ий под рестораном, дрогнул
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от мощ ного уд ара , когда стош естидесятиф унтовое тело  
рухнуло  на него с п ятиэтаж ной  высоты.

Рейдж и подош ел к проему и посмотрел вниз. Он не 
испы ты вал ничего, глядя на распростертое тело ч елове
ка, перед которым еще недавно треп етала  вся округа.

Ч ья-то  рука  перехватила  ему горло и потащ ила прочь, 
приставив к виску автом ат.

— Д вигай  пош устрей косты лями. — Айсман вел  Р ейд
ж и к выходу. Они пробирались через зал , напом инаю щ ий 
дом после сильного зем летрясения. О прокинуты е столы 
и скам ей к и , скалящ и е  остры е зубы остатки  зер кал  в 
рам ах , повсю ду следы пирш ества и луж и  красного вина, 
как  луж и  крови, проглядываю щ ие сквозь белый тум ан.

У выхода их встретил Д ж ек . Д уло его «бульдога» было 
направлено на А йсмана, но вы стрелить он не мог — 
останавливал  автом ат у виска Рейдж и. Т ак  они и засты ли 
м олча друг против друга. Бывш ие д рузья , а  теперь — 
смертельны е враги.

С ко р о  п о д ъ ед ет  поли ц и я . Н ебось  уж е вы звали , будь  
они  прокляты !

А йсман не мог больш е ж дать. (Он не см отрел н а  Р ейд
ж и. Д а  и зачем ? А втом ат плотно упирался негру в висок. 
Н о если он спустит курок, Д ж ек  тотчас ж е наж м ет на 
свой, а  изм енить ц ель он уж е не успеет.)

— П ослуш ай , Д ж ек! Мы м ож ем  ещ е договориться! 
Т олько  вы пусти м еня отсюда!

— Н ет . Т ы  опозорил всех нас, Бен . Т еперь м не стыд
но, что я  служ и л  в полиции , раз  там  был такой , к а к  ты.

Е л ки -п алки ! Э то т  ф р ай ер  м ен я  сейчас  п рикончит, а  
Д ж ек  с то и т  и р азво д и т  свои тар ы -б ар ы . Н у ж н о  ж е  что- 
то  делать!

И Рейдж и отчаянно  закр и ч ал , надеясь застави ть  Д ж е
ка пош евелить мозгами:

— Э й, Д ж ек! Н у  спасибо тебе за  очень приятны й день! 
У м еня теперь н ет  маш ины! У м еня нет денег! И я з а 
кан чи ваю  день со стволом у виска! Слуш ай! — Он попы 
тался  повернуться к Б ен у , но тот ещ е сильнее сдавил 
ему ш ею. — Это день Д ж ека! Д ай  ему м еня пристрелить! 
С треляй , Д ж ек , стреляй!

И  Д ж ек  вы стрелил.
Рейдж и дернулся от удара пули , глаза  его расш и
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рились, он удивленно посмотрел на  Д ж ек а , застонал  и 
стал м едленно сползать на пол.

Бен  крепко  держ ал Рейдж и — тот был гарантией  его 
ж изни . Он почувствовал сильны й толчок, потом колени 
негра подломились, тело  его, оседая на  пол, потянуло  
Б ена за  собой. Чтобы не  упасть, он р азж ал  руку  и удив
ленно  посмотрел на черном азого.

Н а правом  плече негра расползалось больш ое кр о ва
вое пятно. Т у т  ж е хлопнул вы стрел, и ч то -то  горячее 
ударило его в грудь. Он даж е  и е  сразу  понял , что  это  
пуля. П оследнее, что увидел Бен: Д ж ек , наж им аю щ ий 
и наж им аю щ ий на спусковой крю чок.

* * *

У сверкаю щ его стеклом  ресторана собралась толпа  
лю бопытных. Уже весь квар тал  зн ал , что сегодня к а к а я -  
то банда  п ереби ла  всех п осети телей , н ескольки х  по
лисменов и разгром ила вс, от первого до последнего эт а 
ж а.

Р азн если  бы и само здан и е, но вовремя подоспела 
полиция. Они улож или  банду, а  теперь оцепили  дом, 
чтоб, не дай бог, никто не пострадал от обломков, су 
нувш ись внутрь.

Н о один из гангстеров остался ж ив. П равда, тяж ело  
ранен , так  как  его везут в больницу, а  не прям о в тю рьму. 
Во-он он! Н есут на носилках! Смотрите! Смотрите! А 
рядом с ним как ая -т о  девка. Н аверное, его подруж ка.

Д ж ек  пробивался через толпу. Он боялся опоздать — 
носилки с Рейдж ем  уж е загруж али  в м аш ину.

— П ропустите! П ропустите же!
Н аконец , он прорвался, растерзанны й, встрепанны й, 

и склонился  к  Рейдж и.
Бледны й Рейдж и смотрел на него своими грустны ми, 

по-детски круглы м и глазам и.
— Ай, Д ж ек! Я  до сих пор не могу поверить, что ты 

стрелял  в м еня. — И совсем как  ребенок пож аловался. 
— З н аеш ь, к ак  больно...

— Я говорил тебе, надо куп и ть  пуленепробиваем ы й 
ж илет. — Д ж ек придвинулся совсем близко к л и ц у  Рейд
жи. Он говорил тихо, чтобы никто из посторонних их 
не слыш ал. — Ты м олодец, Рейдж и. Т ы  все сделал как

ДРУГИЕ 48 ЧАСОВ 243

надо. Д октор говорит, что у тебя все будет хорошо. Н а 
верное, я неплохо стреляю . А?.. П равда, тебе придется 
полеж ать некоторое врем я, но это не очень страш но. 
Т воя Ф лорида немного подождет!

Рейдж и полож ил здоровую руку  на грудь Д ж ека.
— Мне очень ж аль, что тебе приш лось убить своего 

друга.
Д ж ек  секунду пом олчал. Все не т а к  просто , Р ей дж и . 

А потом, с како й -то  несвойственной ему неж ностью , с к а 
зал:

— Он не был моим другом. Мой друг — ты .... — и, 
как  бы усты дивш ись своей сентим ентальности , продол
ж ил уж е ш утливы м  тоном. — Кроме того, я ж е долж ен 
был спасти своего партнера!

Рейдж и благодарно пож ал ему руку.
Я всегд а  зн ал , Д ж ек , что  ты  м ировой  п арен ь . Н о  

если  бы ты  п рош ел  мою  ш колу , то  тебе  вообщ е не бы ло  
бы цены!

И т у т  Д ж ек  произнес то, что, к ак  он дум ал , долж но 
ускорить срок вы здоровления Рейдж и втрое:

— Я прихватил  у  Айсмана пятьсот ты сяч ... — Н а л и ц е  
Рейдж и отразилось подобие улы бки, и Д ж ек  продолж ал: 
— Встретимся в больнице. Т ам  и поговорим, ладно?

Д ж ек отош ел. Д верцы  захлопнулись, и м аш ина тр о 
нулась.

О тличны й ты  парень, Р ей дж и . Если бы ...
Рядом стояла  Энни — девуш ка, с которой Рейдж и 

был в ресторане. Д ж ек  сунул ей в  руку  сум ку с деньгами.
— Н а, подерж и-ка это.
И кинул  в рот сигарету. Он полез за заж игалкой . 

П охлопал  себя по карм анам ... Н ет... С транно... И вдруг 
понял  — не зря  кл ал  Рейдж и руку  ему на грудь. Он 
усм ехнулся. П у скай  б у д ет  у теб я , Р ейдж и , если  уж  т а к  
он а  теб е  н р ави тся . — И он закончил  предыдущ ую  мысль:

...если  не был мош енником, цены  бы тебе не было!
И Д ж ек  засм еялся .

Рейдж и щ елкал  заж игалкой . — Огонек то п оявлялся , 
то пропадал. По его ж еланию .

Он улы бался. Боль ненадолго уснула.
Д у р ак  ты , Д ж ек . П одум аеш ь, п я ть со т  ты сяч! Г л ав 
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н о е , к в а л и ф и к а ц и ю  н е  п о т е р я т ь . . .  Я  ж е  го в о р и л  — 
пройди  ты  м ою  ш колу , цены  теб е  н е  б у дет .

Врач удивленно см отрел на раненого. Он впервы е ви 
дел человека с пулевы м  ранением , которы й, леж а  на 
носилках по дороге в больницу, хохотал  во все горло.

Д о  сви д ан и я , Д ж ек . Д о встречи . И  храни  теб я  Бог.

ДЖЕЙМС ЛЕО ХЕРПИХИ

поточный
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Перевод с английского — И. Полоцк
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Н е т  и м  б л а ж е н с т в а  в  о д и н о ч е с т в е ,  

И  К н и г а  г л а с и т ,  ч т о  н е т  и м  

б л а г о с л о в е н и я .

М - р  О ’Д а н и е л

Ч А С Т Ь  П ЕРВА Я

1.

В новых сапож ках Джой Б ак  обрел рост в ш есть футов 
и один дюйм — и ж изнь предстала перед ним соверш енно 
в ином обличье. Когда он вышел из м агазинчика в Хьюс
тоне, то весь словно пощ елкивал и искрился; откуда-то  
изнутри  в нем поднималась сила и мощь, которых он 
никогда раньш е не ощ ущ ал, и мир раскрывал ему свои 
объятия. И грали  готовностью мускулщ, ягодиц и икр, и 
мостовая с неизвестной ранее покорностью лож илась ему 
под ноги. Мир леж ал  перед ним, и он попирал его, ибо 
теперь в нем царил он — прекрасный дикий зверь, он, 
Д ж ой Б ак . Он был могуч. Он был на верху блаж енства. 
Он был в полной готовности.

— Я готов, — сказал  он про себя, задумавш ись, что 
же он хотел этим  сказать.

Д ж ой знал , что его мыслительные способности никого 
потрясти не могут, да и вообще лучш е всего ему д у 
м алось, когда он смотрел на себя в зеркало , и поэтому 
он пош арил глазам и  вокруг в поисках чего-то, в чем он 
м ож ет увидеть свое отраж ение. П рямо перед ним красо
валась витрина. К ли к-клак , к л и к -кл ак , к л и к -кл ак  про
щ елкали  его сапож ки по асф альту , говоря о силе, силе, 
силе, силе, — и представ перед витриной, он увидел,
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как в ней вы растает зн аком ая  ф игура, ш ирокоплечая, 
раскованная , спокойная и красивая . Господи, до чего я 
хорош , тихонько сказал  он про себя, а затем  — эх , ещ е 
бы бабок раздобыть! И наче зачем  тебе все это?

И тут он вспомнил.

Когда он прибыл в «г"стиницу», у которой не было 
не только н азван и я , но и буквы «О» на вы веске, по
чувствовал  всю абсурдность ситуации  — он, богатый, 
уверенны й в себе, классны й парень долж ен останавли
ваться в таком  безы мянном  запущ енном  заведении. П е
репры гивая через две ступеньки , он поднялся по л ест 
нице в крохотную  спальню , куда, не м едля ни секунды , 
втащ ил больш ой пакет. Разорвав коричневую  обертку, 
он бросил на кровать черно-белую  вью чную  сумку.

С крестив руки , он сделал ш аг назад , с восхищ ением 
глядя на нее. Красота этого предм ета не переставала 
потрясать его. Черный цвет переходил в непроглядную  
тьм у , а белый слепил его, и вся она была такой  м ягкой 
и чудесной, что обладать ею было тем  ж е самым , что 
держ ать в руках  подлинное чудо. Он отряхнул  ладони 
от пыли и тщ ательно стер м асляное пятны ш ко с одной 
из них. Н а самом деле его не было, но он не хотел 
допустить даж е возм ож ности, что на его руках  окаж ется  
грязь.

Т еп ерь  Д ж ой занялся  вы клады ванием  остальны х сок
ровищ , приобретенны х им за  последние несколько м еся
цев: ш есть новеньких ковбойских рубаш ек, новые брю ки 
(черны й габардин с черны ми ж е ш ерстяны м и в ставкам и ), 
пара  белья , носки (полдю ж ины, все ещ е в целлоф ановой  
у п ако вк е) , два  уж е завязан н ы х  ш елковы х галстука , се
р еб р ян о е  к о л ьц о  от  Х ар еса , во сьм и к ан ал ьн ы й  
транзистор, купленны й в М ехико-сити, который чисто 
брал м узы ку , новая электри ч еская  бритва, четы ре блока 
«К эм ела»  и н есколько  ф руктовой  ж в ач к и , ту ал етн ы е  
принадлеж ности , пачка  стары х писем и так  далее.

З а те м , приняв душ , он вернулся в ком нату , чтобы 
собраться в дорогу. Выскобливш ись новенькой эл ек тр о 
бритвой, он тщ ательно вы чистил ее, преж де чем засунуть  
в сум ку; сполоснув лицо, освеж ил подмыш ки и пром еж 
ность «Водой Флориды»; выдавив каплю  «Б рай-крем а» 
величиной в никель на свои ш атеновы е волосы, придал
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им почти черны й цвет; освеж ив вкус во рту ф руктовой  
р ези н кой , сплю нул ее; специальной  м азью  д л я  кож и  
отполировал новые сапож ки, н атян ул  свеж ую  сем идол
ларовую  рубаш ку (черная, с белы ми полоскам и, она си
дела на его стройной ш ирокоплечей ф игуре, как  вторая  
ко ж а), украсил горло голубым ш ейным платком , завер 
нул обш лага брю к, туго обтягиваю щ их бедра, т а к ,  что 
при каж дом  ш аге то и дело вы гляды вали носки осле- 
пительно-ж елтого  ц вета и наконец  н атян у л  н а  п лечи  
м ягкую  крем овую  кож аную  спортивную  к у р тк у , таку ю  
удобную и м ягкую , что она казал ась  ж ивой.

Н ако н ец  Д ж ой мог оц ен и ть  результаты  своих ста
раний. П риводя себя в порядок, он н е  мог окинуть себя 
взором во всей цельности. Он позволял  уделять вним ание 
лиш ь тому участку  л и ц а , по которому гуляла  бритва, 
или  ж е зав и т к у  напом аж енны х волос, которы й у к л а 
ды вал  с помощ ью гребенки. Он не хотел лиш аться радос
ти сразу  ж е  увидеть себя с головы до ног. О пределенны м  
образом  он напом инал хлопотливую  м ам аш у, которая 
готовит своего ребенка к встрече с важ ны м  лн ц ом , от 
реш ения которого будет зависеть судьба дитяти  и поэто
м у, когда все было в порядке и настал  миг насладиться 
конечны м  эф ф ектом , вместо этого Д ж ой Б ак  повернулся 
спиной к зеркалу  и, отойдя от него, повел плечам и , что
бы скинуть н апряж ение, сделал пару глубоких вздохов, 
подним ая диаф рагм у , и несколько раз присел до хрустов 
в коленях . Т еперь он мог придать себе небреж ную  рас
кованность, которая, с его точки  зрения, придавала ему 
п ривлекательность  и стала  уж е привы чной для него — 
вес тел а  на одной ноге, перед глазам и  облик хорош енькой 
девочки , которая с обож анием смотрит на него, а  он 
уголком  рта  усм ехается ей, к ак  многоопытный сдерж ан
ный м уж и к; теперь закури ть  «К эм ел», п ерекати ть  его в 
угол рта и засунуть  больш ие пальцы  за  низко  спущ енны й 
военный рем ень с ш ирокой пряж кой . И наконец , готовый 
к непредвзятом у взгляду на себя, он резко  повернулся 
к зер кал у , словно кто-то  скры ваю щ ийся за  стеклом , не
ож иданно вы крикнул  его им я:«Д ж ой Бак!»

В этот день своего путеш ествия Д ж ою  больш е всего 
понравилось то, что предстало его глазам : смуглы й оба
ятельно-опальны й дьявол, которого он с удивлением  у ви 
дел в грязноватом  зеркале  этой «г”стиницы». З а  спиной
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собственного отраж ен и я  он увидел потрясаю щ ую  сум ку , 
л еж ащ ую  на кровати , а  в карм ане брю к чувствовал  пло
скую  п ачк у  денег, двести двад ц ать  четы ре доллара  — 
больш е, чем когда-либо у  него было. Он ощ ущ ал радость 
обладания тем , что его о кр у ж ает , — словно обтянуты й 
новой кож ей , покачиваясь  н а  каб л у чках  новых сапож ек , 
хозяин  своих сил и способностей, источник всей этой 
красоты , которая придавала ем у несокруш имую  уверен
ность, обладатель билета , который в будущ ем вознесет 
его к блистательны м  верш инам , — он был вне себя от 
счастья. В недавнем  прош лом и з зер кал а  н а  него посто
янно смотрело испуганное, растерянное и одинокое су
щ ество, вечно недовольное само собой, но теперь его не 
сущ ествует: оно окончательно исчезло , ибо Д ж ой обрел 
новый облик. Он не мог добавить ни  одной черточки  к 
представш ему перед ним великолепию  без того, чтобы 
не наруш ить это чудо соверш енства, и ему казалось , что 
если он окончательно поверит в вы павш ее на его долю 
невероятное счастье оказаться  здесь, в это врем я и в 
этом  м есте, то просто разры дается и волш ебство исчез
нет.

Т ак  что ему оставалось лиш ь собрать свое имущ ество 
и покинуть «г"стиницу».

Н ад входом в каф е  «Солнечное сияние» было больш ое 
ж елтое изображ ение предм ета, давш его ему н азван и е , с 
накладны м и циф рам и — от двадцати  до семи и над
писью  на ф оне часов «Время перекусить».

О казавш ись пред этим  заведением , он увидел себя в 
следую щ ей сцене:

И так , он заходит в «Солнечное сияние». Его хозяин , 
розовощ екий человечек  в засаленном  сером пи дж аке , 
стоит на пороге, держ а в правой руке карм анны е часы 
и покачи вая  указательны м  пальцем  левой перед но
сом у Д ж оя: «Мы работаем  только до четы рех часов, 
понял?» — кричит он. П осетители прекращ аю т есть и 
поднимаю т глаза . Д ж ой берет ч ел о веч ка  за  у хо  и м имо 
удивленны х клиентов ведет его в м ойку. П овара, оф и
ц и ан тки  и посудомойки останавливаю тся и см отрят, как  
Д ж ой ведет розовенького управляю щ его к посудомоеч
ной м аш ине. Т ем  врем енем  Д ж ой небреж но заку р и вает , 
и ставит ослепительно блестящ ий сапог на груду тарелок .
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З атем , вы пустив клуб  ды м а, он говорит: «Эта м оечная  
м аш ина м не чертовски не нравится. О на давны м -давно 
раздраж ает м еня. Т а к  оно и есть. И нтересно, годится л и  
она и ли  нет , чтобы засунуть  туда твою  задницу? Н у -к а  
наклонись». — «Что? Что? Н аклониться? Д а  ты  ч то , су
масш едш ий?» — протестует человечек . В м олчании  Д ж оя  
чувствуется опасность, и он м рачно смотрит из-под  тем 
ных бровей: «Н икак ты н азвал  м еня сумасш едш им?» — 
н акон ец  говорит он. «Н ет, нет , я  только хотел ...»  — 
«Н аклоняйся , — говорит Д ж ой. Ч еловечек  н акл о н яется , 
и  Д ж ой видит, как  из карм ан а у  него вы лезает  п ачк а  
денег. — С читаю , что я вполне заслуж ил  эти  деньги , — 
говорит он , вы таскивая купю ры: — Н у и плюс ещ е не
больш ие чаевые». Н ебреж но сунув п ачку  денег за  отво
рот рубаш ки, он вы ходит оттуда, и все, ш ироко раскрыв 
гл а за , п отр ясен н о  см отрят н а  него . Н о н и кто  не  ос
м еливается  встать у него на пути  или к ак -то  пом еш ать 
ем у. Д аж е  спустя несколько дней человечек  д л я  пущ ей 
безопасности ходит, согнувш ись в пояснице.

Э то все он видел в своем воображ ении. А вот что  на 
самом деле  им ело место.

Ц окая  каблучкам и , он пересек ул и ц у , толкнул  вра
щ аю щ ую ся дверь и , оказавш ись внутри  к аф е , пронес 
свой новы й облик мимо столиков к двери, на которой 
было написано «Только для  персонала». З а  дверью  воз
дух у ж е  не кондиционировался, и т у т  было душ но и 
ж арко. Он м иновал ещ е одни двери, которые вели  в мо
ечную . Ц ветной  м уж чина средних л е т  наполнял  поднос 
грязн ы м и  т а р е л к а м и . Д ж ой  п о н аб лю д ал , к а к  он , з а 
полнив поднос, поставил его на л ен ту  конвейера, ко
торы й унес груду грязной посуды в м оечную  м аш ину. 
З атем  он улы бнулся Дж ою  и кивнул  на ряд стоящ их на 
полу проволочных корзин с грязной посудой.

— Т ы  смотри, сколько дерьм а, а?  — сказал  он.
Д ж ой остановился рядом с ним.
— С лы ш ь, я  вроде бы в самом, деле  двигаю сь на Вос

ток . — Он закурил .
М уж чина глянул на сум ку Д ж оя.
— И н а  работу больш е не выйдеш ь?
— H e-а , дум аю , что нет. Я просто заш ел  попрощ ать

ся, ск азать  тебе, что двинусь на Восток.
— Н а  Восток?
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— Ага. Н у  д а , чер т  возьми. Вот захотелось попро
щ аться и глян уть  на все вокруг.

О ткры лась дверь, и на пороге с криком  возни кла  толс
тая  ж енщ ина с лоснящ имся лицом : «Чаш ки!» — заорала  
она на пределе голоса и исчезла , захлопнув двери.

Ц ветной протянул ему руку.
— Н у , что ж . П ока. — О ни обменялись рукопож а

тием , и како е-то  мгновение Дж ою  не хотелось отпускать 
его руку . Соверш енно неож иданно его потянуло  надеть 
передник и приступить к  работе, но об этом  не  могло 
быть и речи.

— Ч ерт  возьм и , чего я ту т  забы л, верно?
— Э то верно, — сказал  м уж чина, глядя на свою руку , 

которую  Д ж ой все н е  вы пускал. — А чем  ты собираеш ься 
заним аться  на Востоке-то?

— Ж ен щ и н ам и , — сказал  Д ж ой. — О ни за  это  п латят .
— З а  что платят?  — М уж чина наконец  высвободил 

свою руку.
— М уж ики там , — объяснил Д ж ой, — больш ей частью  

педики, и поэтому бабам приходится платить за  то , что 
им надо. И они только рады, потому что лиш ь так  п олу
чаю т то, в чем  нуж даю тся.

Ц ветной п окачал  головой.
— Д олж но быть, там  все с ум а посходили. — Он взял  

очередной пустой поднос и стал заставлять  его чаш кам и.
— Н у да, посходили. А я собираюсь за  это получать 

наличны м и. Ч то , не так?
— Н е знаю . Я ничего не знаю  на этот счет.
— Ч то ты им ееш ь в виду? Я ж е только что все тебе 

растолковал.
— Н у д а , ясно , но я все равно  в этом  н ичего  не 

понимаю .
— Н у ладно, нет смысла и дальш е болтаться здесь. 

П ора двигаться. Ясно?
Д ж ой Б ак , ковбой с головы до ног, внезапно понял, 

что никакой  он не ковбой с раззявлены м  ртом, в котором 
виднелись больш ие неровные белые зубы, он стоял , уста- 
вясь голубыми глазам и  в лицо старика. «П апа, — словно 
говорил его взгляд , — я отправляю сь в поисках счастья 
и приш ел к тебе за  благословением». Н о, конечно ж е, 
этот бедняга-цветной  не был его отцом. Д а и сам Д ж ой 
не был ничьим  сыном. Т а к  что он просто выш ел и з .м о 
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ечной. З аведен и е ещ е долж но было ему п лату  за  день 
работы , но у него не хватило  бы духа вести об этом  
разговоры с розовощ еким человечком , который был у п 
равляю щ им  «С олнечною  сияния». Н икогда он не см ож ет 
засунуть  его задницу  в м оечную  м аш ину.

П ройдя через пом ещ ение к аф е , он вы ш ел на тротуар , 
окунувш ись в чистый и свеж ий воздух весеннего вечера, 
и очень скоро четкое кл ац ан ье  каблучков  подняло его 
дух  и привело в хорош ее настроение, когда он н ап р ав
л ял ся  на автобусную  станцию ; чувствовал  теперь он себя 
великолепно, и мысли его бы ли в ты сяче  м иль отсю да: 
он прогуливался по П арку-авен ю  в Н ью -Й орке . Богаты е 
леди толпились у окон, чуть  не падая  в обморок от ж е
л ан и я  увидеть  настоящ его ковбоя. Барм ены  похлопы вали 
его по плечу ; ли ф ты , ж урча , возносили его к  п ентхаусам , 
и золоты е двери откры вались перед ним , приглаш ая его 
в ап ар там ен ты , от стены до стены устланны е м ягким и 
коричневы м и коврам и. П еред ним предстала м адам , под
д е р ж и в а я  к о р о тен ь к у ю  сп о л заю щ у ю  ч ер н у ю  к о м 
бинацию . П ри виде Д ж оя Б ак а  ды хание у н ее  прервалось. 
Она была потрясена. Содрогаясь всем телом  от н аслаж 
дения, она опустилась на м ягкий ковер. О пьяняю щ ая 
влага ее ж енственности уж е была готова встретить его. 
Не было врем ени даж е раздеться. Он взял  ее  сразу  и 
реш ительно. Д ворецкий  протянул ему торопливо зап ол
ненный чек  с пустой графой суммы, предоставив ему 
возм ож ность вписать туда столько, сколько заблагорас
судится.

В Хьюстоне на вокзале стоял м узы кальны й ящ ик. Ког
да Д ж ой сел в автобус, он услы ш ал призывный и звучны й 
голос полногрудой женщ ины с Востока, которая пела о 
«колесах ф ортуны , которы е круж атся , круж атся , к р у 
ж атся»; и ему казалось , что ж енщ ина поет, обращ аясь 
лично  к нему. П робираясь по проходу, он криво улы 
бался, обнаж ая щ ербатые зубы , тая  в себе то , для вы
раж ен и я  чего у него не было слов: когда удается ухватить  
врем я за  хвост, у человека появляется  ощ ущ ение, что 
весь м ир принадлеж ит ему, и когда это происходит, р а з 
д ается  э т а к и й  щ елчок  — кли к! — и когда затем  ты  
слыш иш ь, наприм ер, м узы кальны й ящ ик, он играл толь
ко то, что  ты хочеш ь услы ш ать, и все вокруг, даж е ав 
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тобусы  «Г рей хаун д» , п о д чи н яется  тв о ей  воле  — вот 
идеш ь ты  на станцию  и говориш ь: «Во сколько отходит 
автобус на Н ью -Й орк?», а  тебе отвечаю т: «Сию секунду», 
и тебе остается только зал езть  в него, и все идет, как  
надо. Весь м ир плы вет н а  волнах м узы ки , а  ритм  ей 
задаеш ь ты . Тебе не нуж но даж е прищ елкивать  п ал ь
ц ам и , потому ритм  и так  ж и вет в тебе, и когда ты  ду
м аеш ь об этих  бабах  с Востока, ящ ик закан чи в ает  песню 
словам и, которы е так  и крутятся  у  тебя в м озгу: «То
млю сь по тебе, томлю сь, томлюсь» — вот чем  они з а 
ним аю тся на Востоке. (О ’кей , вот он я , леди , только что 
зал ез  в автобус и м чусь к  вам .) Вот и  сиденье для  тебя , 
даж е д ва , одно д л я  задницы , а  второе, чтобы вы тянуть  
ноги, и больш е тебе ничего не надо, потому что и так  
весь мир принадлеж ит тебе, и к а к  только закиды ваеш ь 
свою вью чную  сум ку на полку над головой, водитель 
вклю чает газ и двигается с места секунда в секунду. Все 
идет точно по расписанию , м ож ет и не с точки  зрения 
ком пании «Грейхуанд», но для  тебя. Потому что т  ы и 
никто другой определяет его и потому что автобус все 
же е д е т.

2 .

Когда Д ж ой Б ак  реш ил с помощ ью автобуса ком пании 
«Г рейхаунд»  п ер ебр аться  с З а п а д а  на Восток в 
поисках счастья, ему уж е м инуло двадцать семь лет. Но 
несмотря на свой возраст, он обладал ж изненны м  опы 
том , присущ им  восем надцатилетнем у или даж е меньш е 
того.

Воспитывали его несколько блондинок. П ервые трое, 
с которыми он ж ил до семи л ет , были молодыми и к р а 
сивыми.

Х озяйство у них было беспорядочное, вечно к ним 
кто-то  приходил и уходил, и Д ж ой никак  не мог разоб
раться, кто  к ком у приходил. Время от врем ени кто-то  
из блондинок приним ал на себя роль его м атери , но поз
же он понял, что двое из них были просто ее подруж кам и , 
с которыми его настоящ ая м ать вела общ ее хозяйство. 
Но блондинки хорошо относились к нем у , позволяли  ему 
д е л а т ь  все , что он х о ч ет , д ар и л и  п о д ар ки  и часто  
возились с ним. Кто-то из них, слоняясь по дому, пос
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тоянно н ап евал  «См отри, ди тя  м ое домой вернулось», 
«Н апевы  вереска», «Леди в красном», «У него п ара  се
ребряны х кры льев» и другие. Вспоминая эти  дни , Д ж ой 
неизм енно  предполагал, что  певица и была его н астоя
щ ей матерью .

Н ач алась  война, и  блондинки о казали сь  втянуты м и 
в нее. У ходя из дом а, они натягивали  неуклю ж ие ш таны , 
з а м а т ы в а л и  головы  п л а т к а м и , ко то р ы е н азы в ал и сь  
странны м  им енем  «бабуш ка» и таскали  с собой коробки 
с лен чем . Порой они путеш ествовали  м еж ду Хьюстоном 
и Д етройтом  на  автобусах , и Д ж ой припом инал , что ем у 
доводилось ж и ть  в эти х  городах. В лю бое врем я в дом е 
показы вались м уж чины  в военной ф орм е, которы е про
водили в нем  врем я, а  потом исчезали . Н екоторы е из 
иих им еновались м уж ьям и , но Д ж ой не пом нил, чтобы 
кого-то  из них представляли ему в качестве  его отца. 
(Л иш ь позж е он стал  подозревать, что рож ден вообщ е 
вне брака.)

В один прекрасны й день, который запом нился ему 
белесым от ж ары  небом, он был переправлен  к  четвертой 
блондинке в А льбукерк, Н ью -М ехико, и отны не ем у уж е 
никогда н е  довелось увидеть остальны х трех . И  когда 
он вспом инал о них , то первым делом  видел то  белесое 
небо и ж енщ ину со светлы ми волосами, чей облик т а я л  
на ф оне неба.

Ч етвертой  блондинкой оказалась  его бабуш ка, тощ ее 
костлявое и глупое м аленькое сущ ество по им ени  С алли  
Б ак . Но несмотря на свою костлявость, она была сим 
п ати чн ее , чем  вся остальная троица, вм есте в зят ая . У 
нее бы ли огромные серые глаза  с густыми черны ми ре
сницам и, а вид ее ш иш коваты х бедных колен  мог вы звать  
слезы . И если созерцание какой -то  части тела  лю бимого 
сущ ества могло вы звать такую  глубокую  п ечаль , то  для 
Д ж оя это были костлявы е, бедные и печальны е колен ки  
С алли  Б ак . С алли  содерж ала косм етический салон , ко
торы й требовал ее присутствия десять, а  то и двенадцать  
часов в день, так  что м альчи ку , к сож алению , прихо
дилось добрую часть врем ени после ш колы проводить в 
ком пании самых разны х ж енщ ин, очищ авш их кож у л и 
ца. Среди них никогда не встречалось блондинок; они 
никогда не носили платья  светло-зеленого  или лим он
ного цвета, не говоря уж  о лавандовом ; они практически
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никогда не обращ али на него вним ания, а если им и 
случалось бросить на него взгляд , то он зам еч ал , что у 
них почти не было видно ресниц.

П о воскресеньям  было не лучш е. С алли , как  правило , 
отправлялась  н а  свидания. О на испы ты вала слабость к 
м уж чинам , особенно к  п риезж им , многие я з  ее  и збран 
ников обитали  на ф ерм ах  и носили стетсоны. Э ти  огром
ные ш ирокоплечие м уж ики  с просторов З ап ад а , с вы 
дубленны м и ли ц ам и , просто сводили с у м а  обаятельную  
м алы ш ку С алли . Она бы ла т а к а я  тон кая , х р у п кая , б ла
гоухаю щ ая, у  нее всегда были нам аннкю рены  ногти, а 
они бы ли образцам и м уж ественности , обтянуты е дубле
ной кож ей , под которой так  и ходили м ускулы , и этот 
ко н тр аст  при ятн о  возбуж дал  обоих. П орой она брала  
Д ж оя с собой на эти свидания, которые ему страш но 
нравились, и он прямо обмирал от восторга при виде 
этих м уж иков, но только один и з них уделил ему больш е, 
чем беглое вним ание.

Этого человека звали  Вудси Н айлс. Борода его отл и ва
ла синевой, у него были блестящ ие глаза; он учил Д ж оя, 
к ак  седлать лош адей и как  делать  рогатки, а т а к  ж е как  
ж евать табак  и курить сигареты  или как  держ ать свой 
петуш ок, чтобы струйка взды малась выш е головы. Вудси 
Н айлс принадлеж ал к тем  счастливчикам , которые у м е
ю т получать  удовольствие от всего, что они делаю т, даж е 
от простой ходьбы. Д а, двигался он так , словно не сом
невался , что каж д ая  м инута ж изни  долж на приносить 
наслаж дение, и  он и звл екал  его даж е  из простых дейст
вий , к а к , скаж ем , пройти по ком нате или  откры ть ворота 
кораля . О н, этот В у д си . Н айлс, к  том у ж е зн ал  массу 
песен и постоянно н ап евал  их  приятны м  м уж ским  голо
сом, акком п ан и руя  себе на гитаре, а  когда они проводили 
ночи у него на ранчо, Д ж ой порой просыпался часа в 
три ночи от песен, которые доносились из спальни , где 
располагались Вудси Н айлс и С алли. М альчик всегда 
подозревал, что Вудси бодрствовал по ночам , ибо ч у в 
ствовал в себе такую  мощь и такую  полноту ж изни , что 
не мог проводить врем я просто во сне и и зли вал  ее в 
слаж енном  хоре из двух человек , исполнявш ем  «Пос
ледний круг». А затем  он н ачинал  все сн ачал а , от чего 
С алли  восторж енно х и х и кал а , а  когда он доходил до 
того ку п л ета , где говорилось о м естечке на небе, откуда
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берут н ачало  радуги, Д ж ой уж е был зах вач ен  волнам и 
блю за, и ему было так  хорош о, что только усилием  воли 
он удерж ивал  себя от ж елан и я  присоединиться к эти м  
чудесным лю дям  в спальне. И это было первое, что  Д ж ой 
понял из того, как  надо вести себя с ж енщ иной в постели: 
ты долж ен петь ей песни. П рекраснее этого, ему к а з а 
лось, ничего не было, и больш е того, им подпевал весь 
дом.

Но С алли  неизбеж но долж на бы ла расстаться с этим  
выдаю щ имся человеком  — как  рано или поздно она пос
ту п ал а  со всеми остальны м и — и Д ж ою  оставалось лиш ь 
вспом инать его, как  исчезнувш его отц а . Н о им енно во 
врем я общ ения с Вудси Н айлсом  Д ж ой стал счи тать  себя 
чем -то  вроде ковбоя.

О тдав врем я личны м  делам , по воскресеньям  С алли  
суматош но собирала ребенка для  похода в церковь. Во
скресное утро больш е всего нравилось ей оттого, что 
предоставляло возм ож ность показаться  на лю дях, про
дем онстрировать новый наряд. Ибо, проводя почти все 
время в своем заклю чении , С алли , наприм ер, п р акти 
ч ески  не и м ела  возм ож н ости  п о кр асо ваться  в н овой  
ш ляпке. И м альчик  прекрасно смотрелся рядом с ней; 
все в голос так  и говорили, что они вы глядят как  м ать 
и сын, и С алли  предавалась иллю зии , что становится 
м олож е на целое поколение.

Н о для Д ж оя эти  посещ ения церкви  запом нились сов
сем  по другой причине: после служ бы  взрослы е уд а
ляли сь отпить коф е с рогаликам и в подвальном этаж е  
ц еркви , а  молодежь собиралась в воскресной ш коле н а 
верху. Н а этих  зан яти ях  Вудси Н айлс в восприятии Д ж оя 
и уступил свое место И исусу Х ристу. М олодая леди  с 
теплы м и добрыми глазам и , в которы х светились искорки 
см еха, убедила его, что Иисус лю бит его. Н ад доской в 
классе висела карти н а, изображ авш ая И исуса, гуляю 
щего в сопровож дении м альчика . От м альчика  был виден 
только заты лок , но Д ж ой не сом невался, что там  изоб
раж ен  он сам. Зву чал и  песни, слова которых говорили, 
как  И исус гуляет  с ним , разговаривает  с ним , с Д ж оем , 
завер яя  его, что он принадлеж ит только Ему и  ником у 
больш е. А к ак -то  молодая л еди -учи тельн и ц а  р ассказала  
о собы тиях той  уж асной п ятниц ы , что вы пала  н а  долю  
этого доброго бородатого человека , а  потом д ал а  ему

9  З а к .  2 0 0 7
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м аленькую  раскраш енную  карти н ку , которую  ему было 
позволено взять  с собой. Иисус смотрел прям о на него, 
и глаза  его говорили: «Долж ен сказать  тебе, что мне 
достались уж асны е страдания и ж и зн ь  порой была не
вы носима, но как  здорово, что у м еня в друзьях  есть 
такой  ковбой, как  ты». Ч то-то  такое. Ч то-то , внуш ивш ее 
Дж ою  глубокое личное убеж дение, что страдание, ч и та 
ю щ ееся в этих глазах , им еет к нему отнош ение и в свое 
врем я ему вы падет счастье см ягчить его. И зу ч ая  к а р 
ти н ку , он приш ел к выводу, что, если И исуса чисто по
брить, он будет здорово см ахивать на Вудси, и он про
д о л ж а л  и зу ч а т ь  и зо б р аж ен и е  в п ои сках  остального  
сходства. Н есколько ночей подряд он, поставив картинку  
с Иисусом на письменный стол, клал  рядом с ней пачку 
ж евательного табака и несколько сигарет «Кэмел» и к а ж 
дое утро исправно проверял, приходил ли  кто-нибудь 
ночью пож евать табак  или покурить. Никого не было. 
И вскоре он окончательно потерял уверенность, что есть 
хоть кто-то , кто будет гулять с ним , говорить и объяснять 
ем у, что он принадлеж ит только Ем у. Иисус присоеди
нился к лю дям , которые навсегда уш ли из ж изни  Дж оя: 
теперь он был на небе вместе с трем я блондинкам и и 
Вудси Н айлсом.

Если уж  заш ла речь о лю бовных д елах , в сум атохе 
одного воскресного дня С алли  обрела нового избранника , 
монтера с телеф онной станции . К ак-то  он заш ел  в ее 
м агазинчик  протянуть  проводку, и его ш ирокий кож аны й 
пояс, оттянуты й сум кам и с инструм ентам и, леж ал  низко  
на бедрах. Увидев его, С алли  вы таращ ила гл аза , и когда 
ему настало врем я возвращ аться к своему грузовичку , 
м онтер уж е попал под обаяние чар этой м аленькой сим 
патичной сероглазки.

З атем  настал год, в течение которого Дж ой почти не 
видел свою бабуш ку. В сущ ности, он вообще м ало кого 
видел. Н а пороге четы рнадцатилетия им овладело полное 
равнодуш ие ко всему и ап ати я , а после Д ня Б лагода
рения он вообще отказался  ходить в ш колу. Он был уж е 
не в силах прилагать усилия, чтобы ходить туда и бод
рствовать на уроках. Н есколько ребят, схож их по х а 
рактеру с Дж оем, столь же нерасполож енны х к разго
ворам , в этом  году тож е уш ли из ш колы. Н екоторые 
ударились во что-то, см ахиваю щ ее на светскую  ж изнь,
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но, поскольку Д ж ой никогда не им ел к ней отнош ения, 
она его не привлекала . Н икто не питал  к нему недоб
рож елательства, но, с другой стороны, никто и не обра
щ ал вним ания. Д л я  всех он был просто парнем  с боль
ш ими передним и зубам и (порой его так  и назы вали  — 
Кролик Б а к ) ,  одним из тех , кто  редко разговаривает, 
никогда не делает  уроков и всегда пристраивается у з а 
дней стенки. Время от врем ени в салон к  С алли  загл я 
ды вал деж урны й учитель, вы лавливаю щ ий прогульщ и
ко в , но его п о сещ ен и я  не в л е к л и  за  собой н и к а к и х  
действенны х последствий ни с ее стороны, ни с их , и 
Д ж ой оставался предоставленным самому себе. Вставал 
он обычно к полудню , причесы вал волосы гребеш ком, 
вы куривал  сигаретку , ел хлеб с ореховым маслом и сар
динкой и садился в ком нате С алли у  телевизора прос
м атривать  ты сячи метров кинопленок. П росы паясь, он 
вклю чал  телевизор , который кончал  работать далеко  за 
полночь. Все остальное врем я он чувствовал себя см у
щ енным и растерянны м . Ему было ж изненно необходимо 
постоянно л и ц езреть  образы  на экран е  и, главное, вп и 
ты вать в себя зву ки , которые они издаю т. Его собствен
ная ж и зн ь , в сущ ности, проходила в безм олвии, и ему 
казалось , что в тиш ине есть что-то  угрож аю щ ее: за  ее 
покровом кры лись враги , которых могли спугнуть только 
звуки.

К  тому ж е в Ти-В и было полно блондинок, и каж дая  
из них чем -то  см ахивала на тех , которые когда-то  при~ 
надлеж али  ему. В каж дом  почтовом дилиж ансе, в каж дом  
ф ургоне и салуне, не говоря уж  о м агази н ах , если хо
рош енько присмотреться, можно было зам етить  блон
динку: распахивались двери, или раздвигались за н а 
веси  — и п р е д ст ав ал а  К л эр  Т р е в о р , и л и  Б ар б а р а  
С тан уи к , или Констанс Б еннет. А что там  за  стройный 
человек в седле, который щ урится на солнце, и квад 
р атн ая  его челю сть говорит, что он поклонник спра
ведливости и благородства, — он прямо олицетворение 
си лы , м ощ и и ц е л еу с т р ем л ен н о ст и , н ап о м и н ая  всех  
муж чин от Тома Микса до Генри Фонды? Д а н и как  это 
сам Д ж ой Б ак .

У дивительная ш тука случилась с ним , пока он сидел, 
опьянясь телевизором . П отихоньку-полегоньку, день за 
днем , ш аг за шагом он начал  становиться таким  ж е вы
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соким, сильным и симпатичны м  как  ковбои и з  Т и-В и. 
Однажды, когда н аступавш ее лето  клонилось к  зак ату  
и Д ж ой пош ел поплескаться в р еке , он вдруг глянул  на 
себя и обнаруж ил, что обрел тело  настоящ его м уж чины . 
В ы к ар аб к ав ш и сь  н а  б ер ег , он  о гл я д ел  с е б я , и  под 
гусиной кож ей  и грязью , покры вавш ей икры , он увидел 
сильные м уж ские ноги. Н а  р уках  его и теле  прорисовы
вались п учки  крепких  м ы ш ц, а  на  груди и в низу  ж иво
та появилась тем н ая  волосяная  поросль. Его потрясло 
это  откры тие, и он пом чался на велосипеде домой, чтобы 
вним ательно изучить себя перед больш им зеркалом  в 
спальне С алли . Он обнаруж ил, что его лицо  тож е и з 
менилось: черты  заострились и приобрели ж есткую  оп ре
деленность и д аж е  губы увеличились, прикры вая его 
больш ие зубы так , что их щ ербатость скрылась из 
виду.

Он был настолько обрадован представш им перед ним 
зрелищ ем , что реш ил принарядиться и продеф илировать 
мимо соседей, предполагая, что они так  же обратят вни
м ание на происш едш ую с ним перемену и оценят ее по 
достоинству. (Н икто ее и не зам етил.) Он остановился 
у м агазинчика  С алли.

— Господи, — сказала  она, — дорогой, ты просто 
уж асно  вы глядиш ь, ты вырос из этой одежды!

— Н ет , — возразил  он , — она не стала м еньш е, чем  
была.

— С тала , стала , — сказала  она и дала  ему деньги , 
чтобы обновить гардероб.

П озж е в тот ж е день Д ж ой уж е торж ественно про
хаж ивался  по улицам  А льбукерке в светло-голубы х брю 
ках , оранж евой спортивной куртке и ботинках бычьей 
кож и с подковкам и на каблуках .

С алли  сказал а , что ц вета несколько дисгарм онирую т 
друг с другом, «но ты в самом деле стал очень м ил, и 
не пора ли  тебе обзавестись девуш кой?»

Д ом а, уставивш ись в зеркало , пока у него не стали 
слезиться гл аза , он пы тался понять , в чем  ж е причина 
столь радостного преображ ения. Перед ним во всей своей 
красе стоял  соверш енно новый человек , но представш ее 
перед ним чудо стало обволакиваться пеленой грусти, а 
восторг стал  испаряться, уступая  место сож алению . И 
внезапно он понял, в чем  дело. Ибо в этот день он понял
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уж асную  вещ ь: проснувш ись, он ощ утил свое одиночест
во.

Н е избалованны й друж бой, Д ж ой не представлял , как  
вести себя в подобной ситуации . Обычно он действовал 
таким  образом: найдя человека , которы й ему нравился, 
он просто болтался рядом с ним  в  надеж де, что  друж ба 
вспы хнет сама собой. Т а к  он пробовал подступиться к 
вдове л аво ч н и ка , двум ребятам  н а  бен зозап равке , де 
вочке, которая  вы писы вала счета в ап тек е , старом у са- 
п ож нику-эм игранту , ш вейцару в кинотеатре «У орлд-му- 
ви». Но они никак  не могли понять , что ем у нуж но. 
П остепенно ем у становилось ясно, что разговор был не
пременны м  элем ентом  знаком ства, но говорить Дж ою  
было нечего, а в тех редких случаях , когда он вы дав
ливал  из себя несколько слов, слуш атели , как  правило, 
не обращ али на него вним ания, и все его усилия уходили 
впустую . Он явно был не из разговорчивы х. Л учш е всего 
у него получалось разговаривать с С алли , но и с ней 
темы разговоров быстро исчерпы вались. Н априм ер, когда 
он сидел на краю  ванны , наблю дая, как  она раскраш и ва
ет себя перед зеркалом ; больш ей частью  ее  вним ание 
было настолько направлено на то , чтобы скры ть на ли ц е  
следы последних двадцати  лет , что для внука  у нее почти 
ничего не оставалось.

Когда ему вот-вот долж но было м инуть сем надцать, 
тоска его по раскованном у общ ению  с миром стала на
столько непреодолимой, что в один прекрасны й вечер 
Д ж ой направился  в «Уорлд-муви», где его ж дало кр ат 
кое, уж асное и невы разим о приятное свидание с девуш 
кой по им ени  А настасия П ратт.

3.

Хотя ей было всего лиш ь п ятнадцать  л ет , А настасия 
П ратт  уж е была ж ивой легендой среди молодых лю дей 
А льбукерке. Т аки е  легенды редко основы ваю тся лиш ь 
на ф актах : в ее создании нем алую  роль играло вообра
ж ение. Но поведение А настасии П ратт  с тех  пор, как  
ей м инуло  двенадцать, превосходило всякое воображ е
ние: никакое вранье не могло превзойти то, что  им ело 
место на самом деле.

Е е знали  под им енем  Л и х ая  А нни, им ея в виду, что
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она всегда была готова добросовестно обслуж ить любое 
количество ребят, у которых имелось лиш ь полчасика 
свободного врем ени, и ее тело  было к их услугам .

З а  серебряным экраном  кинотеатра «Уорлд-муви» бы
ла больш ая ком ната , в которой были свалены старые 
портьеры и ливреи  ш вейцаров, хранились полотенца и 
запасы  м ы ла, а так  ж е прочее имущ ество и оборудование. 
В одном углу громоздились коврики и дорож ки, остав
ш иеся после очередного ремонта и переоборудования ки 
н отеатр а . И м енно в этом  углу легенды  о>б А настасии 
П ратт воплощ ались в действительность. Впрочем, столь 
же исправно она трудилась в гостиных, спальнях , в при
паркованны х м аш инах, гараж ах , вечерам и на ш кольны х 
дворах и даж е под открытым небом, когда хорош ая пого
да позволяла уезж ать  в пусты ни, окруж аю щ ие А льбу
керке. Но чаще всего и больш е всего Анастасию исполь
зо вал и  на этой  к у ч е  коври ков  в к л ад о вк е  
«Уорлд-муви».

Ее нельзя было назвать ни хорош енькой, ни урод
ливой , она вы глядела соверш енно ординарной ш коль
ницей, настолько обычной, что, учиты вая ее поведение, 
эф ф ект, производимый ее внеш ностью , просто ставил в 
тупик . Она носила юбочку, блузки , свитеры , носочки до 
лоды ж ек и сандалики. Ее волосы орехового цвета были 
собраны назад  и заколоты  на заты лке. О ткровенно го
воря, косм етики она не употребляла, только чуть вы 
щ ипы вала брови и инргда пускала  в ход бледную  губную 
помаду. Д нем  можно было видеть, как  она направляется  
в ш колу и возвращ ается из нее, неся книги под мыш кой, 
и на л и ц е  ее  не было и следа тех  забот, которые могли 
посещ ать эту  юную особу с ш ироко откры ты ми невин
ными глазам и . И если вы не знали  о ее второй ж изни , 
у вас не было ровно никаких  причин ещ е раз огляды
ваться на Анастасию П ратт. Н о, обладая таким  знанием , 
контраст меж ду тем , что вы себе представляли и что 
видели на самом деле был просто потрясаю щ им. Один 
юнош а счи тал , что она Д ж ек и л л  и Хайд ж енского 
рода .

Н есмотря на славу , которой пользовалась девуш ка,

1 Н а м е к  н а  п о в е с т ь  Р . С т и в е н с о н а  о  д о к т о р е  Д ж е к и л л е  и  м и с т е р е  

Х а й д е ,  к о г д а  о д и н  и  т о т  ж е  ч е л о в е к  в ы с т у п а л  в  д в у х  

и п о с т а с я х  —  в о п л о щ е н и е  з л а  и  о л и ц е т в о р е н и е  д о б р а .
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было, как  м инимум , три человека, которые ни о чем не 
догадывались. Д вое из них, конечно, были родителями 
девочки: отец  — м рачны й , р аздраж и тельн ы й  и рабо
тящ ий кассир в местном банке и м ать  — ж енщ ина с 
тонким и подж атыми губами и бегаю щ ими глазкам и , иг
равш ая на пианино в И стинной Ц еркви . Д о вечера этой 
октябрьской  п ятн и ц ы  третьи м  несведущ им  оставался  
Д ж ой Б ак.

Они встретились у ф онтанчика  рядом с кинотеатром . 
Дж ой веж ливо отступил в сторону и предлож ил ей н а 
питься. Сделав глоток, она с благодарностью  взглян ула  
на него и улыбнулась. Он улы бнулся ей в ответ.

— Н е хочеш ь л и  посидеть со мной? — сказал а  она.
Они сели рядом прим ерно в третий  ряд с конца п ро

хода. А настасия ту т  же приж алась коленом  к ноге Д ж оя 
и стала провокационно взвизгивать. К ак-то  само собой 
получилось, что они стали  держ аться за  руки . Но как  
только Д ж ой н ачал  волноваться и з -за  потею щ их ладо
ней , она притянула  его руку, чтобы он погладил ее по 
бедру. З атем  девочка откровенно пустила в ход свою 
руку , чтобы убедиться, насколько далеко  заш ло его воз
буж дение. Выяснив, что полож ение дел ее вполне уст
раивает , она развернула  его лицом  к себе и попросила, 
чтобы он поцеловал  ее. Д ж ой отнюдь не собирался о тк а 
зы ваться от приглаш ения; при всем своем возбуж дении 
он просто не дум ал об этом , но в ее требовании бы ла 
так ая  настойчивость, такое  отчаян и е , что, когда он п оц е
ловал  ее, девочка с такой  страстью  впилась губами в 
его рот, словно хотела высосать из него все ж изненны е 
соки. Он почувствовал себя, словно к нему приникло 
смертельно раненное в катастроф е сущ ество, теряю щ ее 
последние остатки ж изни.

В проходе показалась  ком пания ребят, которые сели 
сзади Д ж оя и Анастасии П ратт.

— Иисусе, да никак  это А настасия П ратт, — сказал  
один из них.

— Ты  ш ути ш ь,— сказал  другой.
— А что это  за парень? — осведомился третий.

*— Он ц е л у е т  ее.
— Э й, см отрите, кто-то  целуется с А настасией П ратт.
— Кто это? Что это за парень, который ц елует А на

стасию П ратт?
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— Эй, А нни, кого ты подцепила?
П овернувш ись, А настасия взвизгнула:
— Заткнитесь! П рош у вас, зам олчите. Н е м еш айте 

м не, ясно?
— Н е м еш ать тебе? Д авай  я тебе помеш аю .
— И ди-ка к нам , Анни.
— А как  насчет м еня, Анни? Д авай -ка  я разок р а з 

лож у тебя на спинке сиденья!
Д ж ой не поним ал, что происходит. П ару  раз он видел, 

как в этом кинотеатре обнимались парочки , но старался 
проскользнуть мимо них. Он был испуган и смущ ен. Н а 
верно, при своей неопытности он сделал что-то  не так , 
но не имел ни м алейш его представления,что  именно, и 
ещ е меньш е он представлял , как  вести себя в такой ситу
ации.

Один из компании встал и, перегнувш ись через си
денье, у зн ал  Дж оя Б ака , потому что они вместе ходили 
в ш колу в м ладш их классах.

— Э й, да это же Дж ой Б ак , — оповестил он, садясь 
на место.

Д ж ой не узнавал  голоса за спиной, но побоялся повер
нуться.

— Эй, Д ж ой, — позвал  его один из ком пании , — так  
как  ты целовался с А настасией П ратт, беги в ап теку  и 
прополощ и рот. Я не ш учу. Она уж е п еретрахалась  со 
всем А льбукерке. — В голосе не было враж дебности, он 
был на самом деле друж елю бным и озабоченны м . Н ако 
нец Дж ой повернулся и узн ал  смуглого м ал ьч и ка-и та - 
льян ц а , которого он помнил еще со ш колы. З в ал и  его 
Бобби Десмонд.

А настасия П ратт вскочила с места и кинулась по про
ходу. К ом пания поспеш ила за ней. П реж де чем  присо
единиться к остальным, Бобби Десмонд наш ел врем я пох 
лопать  Д ж оя по плечу и сказать:

— Д авай!
В став, Д ж ой последовал  за  остальны м и. У задней  

стенки уж е стояли ш естеро ребят, все из старш их кл ас
сов, закры вавш их выход.

А настасия похны кала, пы таясь протолкнуться среди 
них. Высокий, тощ ий, громогласный блондин, усеянны й 
пры щ ам и, сказал:
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— С луш ай , А нни, там  наверху Гарри Амбергер, и он 
прям о ум ирает от ж елания увидеть тебя.

— Его там  нет , — сказал а  А настасия, но в глазах  ее 
читался вопрос: неуж ели он в самом деле там ?

— Да ладно, он там . Н у ладно, пусть нет. П ойду ск а 
жу ем у, чтобы он исчез.

— Н ет, нет, я им ела в виду, что его в самом деле 
нету , — сказал а  А настасия.

И затем  все они двинулись обратно вниз по боковому 
проходу — ш еренга ребят и А настасия П ратт , нап рав
л яясь  к красному сигналу, показы вавш ем у выход с левой 
стороны экран а . Д ж ой, следовавш ий за  Бобби Д есм он
дом, зам ы кал  ш ествие. Когда он опустил зан авеску , при
кры вавш ую  выход, он услы ш ал, как  к ак ая -то  голливуд
ская  д ам а  на э к р а н е  говорит: «Говорю  теб е , мы 
соверш енно не можем контролировать полож ение дел. 
Е динственная надеж да на  то, что ничего не случится».

П однявш ись по ш атким  ступенькам , все они очути
лись в кладовке. К то-то вклю чил свет.

— Где ж е он? — сказал а  А настасия. — Где Гарри 
Амбергер?

Высокий светловолосый м альчик , которого звали  Анд
риан Ш мидт, сказал:

— Вон там  на ковриках , Анни, на ковриках. — Он 
повернулся лицом  к углу и крикнул: — П ривет, Гарри, 
А настасия приш ла.

— Все ты  вреш ь, — сказал а  она. — Это просто л о 
вуш ка. Чтобы уатащ ить м еня сюда. Зн аю  я вас. — А 
затем  она п озвала: — Гарри? Гарри! Если ты здесь, скаж и 
что-нибудь.

И скусственно усиленны й голос ж енщ ины  сказал :
— А теперь задуй свечи, дорогая и пож елай себе что- 

нибудь!
— Нет! — ответил ей голос девочки , — Мы ещ е не 

спели «Со счастливы м  днем  рож дения!» — С экран а  р аз 
дались веселы е крики , и хор голосов запел  «Счастливого 
дня рождения».

— Я хочу уйти  отсю да, — сказал а  А настасия, но ту т  
же вы яснилось, что дверь закры та. П отому что все в 
ком н ате , кром е Д ж оя , не сом невались, что она и не 
собиралась уходить.
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— Я не верю вам , что он здесь, — сказал а  А на
стасия, — но все ж е я сама посмотрю.

Андриан Ш мидт, раздевш ись, уж е леж ал  в углу на 
ковровых дорож ках, возбуж дая себя, и все остальны е 
ребята  тож е  стали  р аздеваться , и вот уж е А настасия 
П ратт  легла там  ж е и, стягивая  с себя ш таниш ки, н а 
хально требовала, чтобы «сначала было красиво, а то 
ничего не будет». Андриану Ш мидту было сказан о , что 
ему придется ж дать самым последним в н аказан и е  за 
его вранье  о Гарри Амбергере. Н о она с самого н ачал а  
зн ала, что тут не было никакого Гарри Амбергера. Он 
еще три года назад  уехал  в Б еттл  К рик, ш тат М ичиган, 
и всем это было известно.

П ока молодой человек усиленно трудился над ней, 
А настасия л еж ала  соверш енно спокойно, повернув голо
ву , п о к у сы в ая  ногти ; она соверш енно  не о б р ащ ал а  
вним ания на происходящ ее. Она напом инала обречен
ного ракового больного, получаю щ его порцию  облучения 
и знаю щ его, что помочь оно ему уж е ничем не м ож ет, 
но тем  не менее, пусть его...

— П ош евеливайся, — сказал а  она одному из н и х , — 
ты что, дум аеш ь, я всю ночь тут буду? — Но на ее слова 
никто не обратил особого вним ания.

Когда подош ла его очередь, Д ж ой тож е взгромоздился 
на нее, и у Анастасии внезапно пробудился интерес к 
нему — мож ет, потому, что он был для  нее новеньким.

Когда она снова отвернула голову, Д ж ой ш епнул  ей:
— В чем дело?
— Я пы талась прочесть, что ту т  написано на этих 

письм ах, — сказал а  она. Рядом с ней валялись к аки е-то  
конверты  с м аркам и , и, склады вая буквы в слова, она 
пы талась понять, нет ли  тут письма и ей.

К то-то  сказал:
— Д ерж у пари , сейчас он ее ц е л у е т ,  —* а  Бобби 

Десмонд остановил его:
— О ставь их в покое.
Т ретий  молодой человек сказал:
— Д ай те  мне кто-нибудь сигарету.
Андриан Ш мидт крикнул:
— П одож дите, пока я ее заделаю , я же последний.
Т ут Бобби Десмонд сказал:
— З атк н и тесь , а то она скрестит ноги и пойдет домой.
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Донесся голос старой леди с экрана:
— Н ет, нет, ты  не долж на этого говорить! Э то не

правда!
Д ж ой ш епнул Анастасии П ратт:
— Все правильно?
— Что правильно?
— Н у, вот это ...
— Чего ты м е н я спраш иваеш ь?
Снова послы ш ался голос А ндриана Ш мидта:
— Чем он там  с ней заним ается? Ч увствую , его пора 

поторопить. Т ак  полагается. Каж дому отводится время. 
А иначе  парень долж ен, я хочу сказать , просто п л а 
т и т ь .  Верно, ребята? И отны не...

А настасия П ратт  ухвати ла  Д ж оя за  голову и п р и тя
нула ее к себе. Она стала ш ептать ему на ухо:

— Ты у м еня единственный, ты , только ты, только 
ты у м еня после Гарри А мбергера, это ты , честно, только 
ты, честное слово. Обычно я ничего не чувствую , а ты , 
честное слово, я хочу сказать , что ты самый лучш ий. 
П оцелуй м еня. П ож алуйста.

Е е тело  под ним начало  подавать признаки  ж изн и , а 
ды хание участилось, словно она взбиралась на самую  
высокую гору в мире. Чувствовалось, что ей надо было 
как  можно скорее припасть губами к источнику ж изни , 
словно она не могла ды ш ать в таком  разреж енном  воз
духе.

Но Д ж ой мог дум ать  только о том , что ему сказал  
Бобби Десмонд.

— Д а в а й !  — взм олилась она. — Д е л а й  ж е !
Л ицо девочки  было влаж ны м  от н ап ряж ен и я , и в срав

нении с тем , что произош ло с Д ж оем  в эту секунду, все 
остальное  было у ж е  н еваж н о , и он с благодарностью  
ткнулся  в нее ртом , позволив ей извлечь из этого м гно
вения близости  судорожную  дрож ь, после чего она и зд а 
л а  протяж ны й вопль, словно в апоплексическом  припад
ке. Д аж е когда все было кончено, А настасия П ратт  не 
отпускала  его. Она тихонько п л акала  и, л еж а  на спине, 
приж им ала его*к себе как  самое лучш ее, что у нее есть 
в ж изни .

— О ’кей , — сказал  А ндриан Ш мидт. — С м еня х ва 
тит. С м еня, говорю вам , хватит. С читаю  до десяти, и
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это будет только справедливо, не так  ли? То есть, вот 
я  считаю  до десяти , а потом... раз , два, три ...

Голос другой почтенной голливудской леди  произнес: 
«А теперь не забудь, ди тя  м ое, мы все составляем  семью 
бедной Сары , и как  христиане мы обязаны ...»

З а т е м  п ослы ш ался  сту к  зах л о п н у в ш ей ся  д в е р и , в 
двадц ать  раз  гром че, чем  в ж изни .

А настасия П ратт  н атян у л а  ш таниш ки , т а к  ■ не  п о з
волив А ндриану Ш мидту д аж е  дотронуться до  нее. Он 
направился к ней , явно нам ереваясь  д ать  ей п лю ху, но 
остальны е ребята оттащ или  его. М иновав клад овку , она 
спустилась по ступенькам  н пош ла по проходу, держ а 
голову до смешного высоко и покачиваясь , словно чуть 
пьяная .

Когда она м иновала зн ак  «выход», с экран а  доносилась 
торж ественная м узы ка, словно провож аю щ ая ее  во тьм у 
ночи вокруг кинотеатра.

4.

В юности так  и тян ет  пош ляться по разны м  местам . 
Он ником у не мог доверить свои мечты  и, боясь, что 
кто-то  о них догадается, придумы вал себе какой-нибудь 
предлог и отправлялся бродить, надеясь на чудо. И ли 
хотя бы на какое-то  подобие его.

Д ж ой теш ил себя надеж дой, что ему удастся войти в 
ком панию  ребят, с которыми он делил А настасию  П ратт 
в кладовке кинотеатра. Но А ндриан Ш мидт, высокий, 
белобрысый, прыщ авый, нетерпеливы й крикун  из этой 
ком пании ж утко поносил Д ж оя за  то, что ему приш лось 
остаться с носом в тот пятничны й вечер. Т а к  что, когда 
Д ж ой однажды реш ил прош вы рнуться мимо ап теки , ко
торая была местом их сбора, Андриан уставился на него 
через стекло взглядом , который мог обескураж ить кого 
угодно. Он настроил и остальных (кроме Бобби Д есм он
да) против Д ж оя, и, когда однажды он проходил мимо, 
все они вы сыпали на мостовую и стали изображ ать ш ле
паю щ ие звуки  поцелуев.

В то ж е самое врем я А настасия П ратт , не в силах 
забы ть Д ж оя Б ака , регулярно прогуливалась мимо его 
дома. Каж дый день после окончания ш колы ее можно 
было увидеть здесь, неторопливо бредущ ей по улице.
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Д ж ой украдкой  наблю дал за  нею  и з -за  высокой портьеры 
в ком нате С алли , отм ечая , что  он а , к а к  ребенок, несет 
учебники  в р у ках , и его неприятно поразило то равно
душ ие, с которым она смотрела только перед собой, не 
зам еч ая , что краем  глаза  она обш аривает окрестны е до
ма, как  взлом щ ик, осматриваю щ ий ю велирны й м агазин .

К ак -то  она стала  обходить все дом а на улице: звонила 
у дверей и предлагала билеты  н а  благотворительную  рас
продаж у, которую  организовы вает И стинная Ц ерковь.

— Ох! — ск азал а  она, и зображ ая удивление, когда 
Д ж ой Б ак  откры л ей двери , — а  я и не зн а л а , что ты 
ту т  ж ивеш ь. Я  просто, то  есть, я  просто т а к , н у , наш а 
церковь устраивает  лотерею , и я  вот тут , ну, там  будут 
разны е электрические  игруш ки, а  ты  давно ту т  ж ивеш ь? 
То есть, я  хочу сказать , не хочеш ь л и  ты куп и ть  один, 
билет, то  есть?

Д ж ой см отрел на ее губы , когда она говорила, а потом 
он отвел  взгляд  и уставился в пространство, слыш а про 
себя ш лепаю щ ие звуки  поцелуев , которые и здавал  Анд
риан Ш мидт, и п окачал  головой — нет, он не хочет 
покуп ать  билет на лотерею .

Д евочка поняла, что он о тказы вается , но не двинулась 
с м еста; л и ц о  ее, обращ енное к нем у , н ап ряглось , в 
глубине глаз, наполнивш ихся влагой, затаилась  тревога, 
и она сказала:

— Ты уверен?
Он кивнул. А настасия стрем ительно повернулась и, 

сбежав по ступенькам , по дорож ке направилась к тро
туару . Ее ягодицы двигались на ходу туда и сюда, туда 
и сюда, и при виде их желудок у него сж ался, а потом 
он зам ети л , какой печали  преисполнена ее спина, как  
грустны и одиноки ее подколенные впадины, и ту т  он 
услы ш ал, как  довольно громко говорит: «Хм!» Когда она 
снова повернулась к нему, он сказал: «Не знаю , есть ли 
у м еня м елочь», — и изгиб ее бровей поразил его в самое 
сердце.

Т ак  что первой ж енщ иной Дж оя стала п ятн адц ати лет
няя Л и х ая  Анни П ратт. Они прятались как  преступники. 
Ему было стыдно и за  нее и за себя. Он терпеть не мог 
отвечать ее требованиям , этим отчаянны м  поц елуям , и 
тем  не м енее она нуж далась в нем , и его потрясало, 
когда она подчинялась ему.
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П оскольку он ничем  не бы л зан я т , у  него было много 
врем ени для  прогулок и разм ы ш лений. С колько бы он 
ни д авал  себе обещ аний, ее  присутствие сводило их  всех 
на нет. Он представлял  себе пологую  возвы ш енность ее 
ж ивота и м аленький  влаж ны й холмик под ним , и эти  
мысли, плю с исходящ ее от н ее  ощ ущ ение полного одино
чества, заставляли  его чувствовать себя идиотом, когда 
он вспом инал все свои нам ерения и обещ ания.

В один прекрасны й день родители А настасии П ратт  
получили  аноним ное письмо, повествую щ ее не  только о 
щ едрости, с которой и х  дочь дари т плотские удовольст
вия в кладовке «Уорлд-муви», но и  о  ее встречах  с Д ж о
ем. К ак-то  вечером мистер П ратт  явился домой с тверды м  
нам ерением  «выш ибить душ у из этого м альчиш ки», но, 
поскольку он был скромного роста и телослож ения, все 
закончилось несколько иначе: он направился в полицию . 
Д ж ой так  никогда и не у зн ал , что произош ло в п олицей
ском участке, но на следую щ ий день С алли  позвонила 
ему из Д аун тау н а , сказав:

— Все в порядке, мой дорогой, они реш или поместить 
бедную девочку в очень приличное заведение. — «П ри
личное заведение» в устах С алли Б ак  было эвф ем изм ом  
для обозначения лечебницы  для душ евнобольных.

Т акое  заверш ение карьеры  А настасии П ратт  вы звало 
множ ество разговоров. И м я Д ж оя Б ак а , которое посто
янно связы валось с ней , приобрело определенную  и зве 
стность. Истории, которые ходили из уст в уста, далеко 
не всегда соответствовали действительности. По одной 
версии, он заставлял  ее отдаваться многим другим, ж е
л ая  поправить свое финансовое полож ение; по другой 
— она от него заберем енела, но все единодуш но утвер
ж дали, что девочка сош ла с ум а, потому что он довел 
ее.

Когда до Д ж оя постепенно дош ло, какой облик он 
приобрел в городе, он испы тал стыд и см ущ ение. Скоро 
известия о его ж изни , побегах с уроков, его лени , его 
зависимости от бабуш ки стали наслаиваться друг на дру
га, вы зы вая у него острое ощ ущ ение собственной н и к 
чемности. Он презирал  даж е мысль о том, что мог бы 
обратиться к ком у-нибудь с просьбой о работе, а пос
кольку ничего не заставляло  его искать ее, он продолж ал 
избегать каки х -то  занятий . Заведение С алли Б ак  под
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верглось ограблению , и теперь она вообщ е не  обращ ала 
на него вним ания. Тем  не м енее его безделье, в котором  
он провел свое д евятн адц ати лети е , и вот уж е ем у ш ел 
двадцаты й год, похож е, не очень волновало ее. О на про
долж ала  снабж ать его деньгам и , одевать и содерж ать его 
и , к ак  обычно, почти не обращ ала на  него вним ания. 
Время от врем ени он прибирал двор и м ы л м аш ину С ал 
ли , а  к ак -то  покрасил дом и сделал  м елки й  рем онт на 
кры ш е. Время от врем ени он вступал  с кем -нибудь в 
чисто  сексу ал ьн ы е  о тн ош ен и я , неи зм ен н о  испы ты вая 
смутное чувство сты да, переходящ ее в уверенность, что 
его использую т как  последнего д у р ака , и все ж е надеясь, 
что одна и з  таки х  встреч приведет к  подлинному дру
ж еском у сою зу с кем -нибудь. Т ипичны й случай  произо
ш ел с Бобби Десмондом. Д авно расставш ись со своей 
ком панией , Бобби с неделю  или около того настойчиво 
искал общ ества Дж оя: пригласив его покататься на м а
ш ине, он в зял  с собой полдю жины пива, с которой они 
и п риехали  к нему домой. К ак  вы яснилось, этот молодой 
человек  просто хотел испы тать ощ ущ ения, чтобы Д ж ой 
его попользовал , как  он пользовал Анастасию  П ратт тем  
вечером в кладовке «Уорлд-муви». Д ж ой, как  всегда, 
полный ж елан и я  помочь, дал ему возм ож ность приоб
рести тот опыт, которого Бобби хотел. Но три недели 
спустя, когда Бобби ж енился, Д ж ой испы тал разочаро
вание, вы яснив, что его не пригласили на свадьбу. Все 
они, и м уж чины  и ж енщ ины , которых привлекало  его 
великолепное тело, были одинаковы: им не приходило 
в голову обратить вним ание, что в нем, в этом  теле, 
обитает Д ж ой Б ак .

Где бы он ни появлялся , он ухитрялся  создавать о 
себе впечатление, как  о пустом месте. Одинокое детство 
научило его, что любой день, каким  бы он ни бы л, откро
ет перед ним лиш ь чахлую  пустош ь бытия, на которой 
негде будет остановиться глазу , и он вечно где-то витал  
в м ы слях, не допуская даж е нам ека  на то, что завтра  
что-то  м ож ет и зм ен и ться  к  л у чш ем у . Д аж е  стараясь  
удовлетворить какую -нибудь дам у и истово ж елая  до
ставить ей удовольствие, которое могло бы обеспечить 
ее вечную  признательность и преданность, — а именно 
об этом  он и м ечтал , когда впервые стал заним аться 
любовью, — его мысли забегали куда-то  далеко вперед,



272___________БЕСТСЕЛЛЕРЫ  ГОЛЛИВУДА

стараясь представить себе будущ ую  ж и зн ь , которую  он 
мог бы вести с ней.

Т аки м  образом , плы вя по течению , Д ж ой достиг сво
его двадц ати лети я , и в ж изни  его так  пока и не случилось 
ничего, что могло бы заставить его обрести качества  
настоящ его м уж чины . Когда ему м инуло двадцать три 
года, правительство призвало его в армию . Он опасался, 
что не справиться с возлож енны ми на него обязанно
стям и. Т ак  и случилось. Но на первы х порах ем у у д а
валось избавиться от тревог, о чем  он и писал письма 
С алли  Б ак .

«Д орогая  С а л ли \
Похоже, ч т о  к а п р а ло м  ст а т ь  м н е  т а к  и не  

удаст ся  — в К олум бусе не  очень  печет , да и вообщ е  
в арм ии  не  т а к  уж и жарко, х а -х а  — я  п о л у ч и л  
т ут  вод и т ельски е  права  — с новы м и  корочкам и  
вернусь  в добрый ст а р ы й  А льбукерке  — как у вас  
т ам  идут дела, бы ст ро и ли  м ед лен н о  —ну, а м ен я  
вечн о  к л о н и т  ко сну, и я  д ела ю  т о, чт о  м не  
н р а в и т с я  —

с л ю б о в ь ю  Джой.
П.С . они т ут  м е н я  зовут  ковбоем».

Это было верно: какой-то  серж ан т при случае  н азвал  
его ковбоем и остальны е тож е стали  так  к нем у обра
щ аться. Ему это  понравилось, и даж е ходить он стал  
по-иному: у него появилась привы чка засовы вать боль
ш ие пальцы  в задние карм аны  брю к, словно под т я ж е 
стью пояса с пистолетом  у него спадали брю ки.

В арм ии было на что сетовать, и Д ж ой вы яснил, что 
ж алоб на арм ейскую  ж изнь у него не  м еньш е, чем  у 
о стал ьн ы х , т а к  что  н ак о н ец  он н ау ч и л ся  п р и н и м ать  
участие в разговорах. Р ебята , собравш иеся вокруг боль
шого стола в бараке , то  и дело  говорили «ну, дер-рьмо», 
и кое-кто  обращ ался друг к другу со словам и «парень». 
Один молодой солдатик, который утверж дал , что он ро
дом из Ц и н ц и , — черт его возьми, нате  ■— во врем я 
разговора  небреж но ронял ругательства  уголком  рта. 
Дж ою  понравилась так ая  м анера, и он взял  ее на воо
руж ение. М ало-пом алу он становился личностью , обре
тая  свой собственный стиль поведения.

В общ ем-то он не так  плохо проводил врем я, и месяцы
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беж али  для  него быстрее, чем это можно было бы ож идать 
от арм ии.

В октябре, когда ш ел второй год его служ бы , Д ж ой 
писал:

«Д орогая  С а л ли !
Н у  вот  и о ст алось  от служ ит ь т о л ь к о  59 дней, 

а по т о м  я  буду п р о си т ься  на  сверхсрочн ую , х а -х а  
(н и ч е г о  себе ш ут очка, а?)  — см от ри , н е  ум ри  от  
см еха  — а вчера  б ы ла  и н сп екц и я , п о т о м у  чт о  
эт и м  м ед н о го ло вы м  н ечего  д елат ь  как т о л ь к о  
и н с п е к т и р о ва т ь  — н у  вот , и все  н о во ст и  — т а к  
ч т о  будь хо р о ш ей  девочкой, и п уст ь у т еб я  
всегда горит  кам ин д ля  т воего  сам ого  луч ш его  
п р и я т е л я  — ну и кроме т ого, т ы  ед и н ст вен н а я ,  
п о  ком я  черт овски  скучаю , т ак  чт о  п р о ва ли т ь с я  
бы всем им  — случа й н о  проверку  я  п р о ско ч и л  
н о р м а ль н о  — ну  вот , пока  —

с лю б о вь ю  Джой

Это было его последним письмом к С алли , и он никог
да и не у зн ал , что она не получила его. П отому что в 
далеком  А льбукерке случилось нечто уж асное.

Его бабуш ка обрела нового у х аж ер а , у  которого было 
больш ое ранчо. П оскольку он был на несколько л ет  мо
лож е С алли , эта  разница в возрасте привела к необ
ходимости невинной лж и . Н априм ер, она сказал а  ем у, 
то, что было сущ ей правдой лет  сорок пять  назад: мол, 
она ездила  верхом . П озж е лю ди говорили, что м уж ик 
тот долж ен был бы поним ать, что н ельзя  позволять С ал
ли  садиться в седло, ибо с первого взгляда  мож но было 
понять , что  бедное м аленькое создание хрупко, как  стек
ло. Но в одно воскресное утро эта  леди, которой м инуло 
ш естьдесят ш есть л ет , взгром оздилась на спину чалого 
ж еребца и п оскакала  в пустыню со своим возлю бленным.

Т у т  и приш ел конец  четвертой блондинке в ж изни  
Д ж оя Б ак а . Лош адь скинула  ее , и п ож илая леди р азл е 
телась  просто на куски.

Н овость эта  дош ла до него к а к -т о  ближ е к вечеру , 
когда он чистил грузовик в гараж е. К нему подош ел 
помощ ник к ап ел лан а  и протянул ему телеграм м у от ж ен 
щ ины , которая  работала в м агазинчике  С алли.

«ДО РО ГО Й Д Ж О Й  ВАША ОБО Ж АЕМ А Я БАБУШ КА
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П О ГИ БЛА  УПАВ ЛОШ АДИ БЛАГОСЛОВИ ВАС Б О Ж Е  
И С К Р Е Н Н И Е  СО БО Л ЕЗН О ВА Н И Я П О Х О РО Н Ы  П Я Т 
Н И Ц У  М АРЛИ ТА БРО Н СО Н *.

Когда Д ж ой перечел телеграм м у несколько р аз, сол
датик  из служ бы капеллана  осведомился, все ли  с ним 
в порядке. П охож е, что Дж ой просто не понял вопроса. 
Он подош ел к заднем у борту грузовика и остался там  
стоять. Ч ерез несколько м инут другой солдат обнаруж ил 
Д ж оя леж ащ и м  на боку под грузовиком: его трясло с 
головы до ног, и зж еван н ая  телеграм м а торчала  у него 
во рту , а руки судорожно вцепились в горло.

Молодой пом ощ ник кап еллан а  прям о не зн ал , что и 
делать.

— Q тобой все в порядке, солдат? — спросил он. О тве
та не последовало. Н есколько позж е, он снова осведо
мился:

— П очему бы тебе теперь не вы лезти  оттуда?
Но Д ж ой не пош евелился. У него было дикое вы ра

ж ение гл аз , и помощ ник кап еллан а  забеспокоился. П о
беж ав за  помощ ью, он вернулся с двум я солдатам и, ко
торые вы волокли Дж оя из-под грузовика, и доктором, 
который сделал  ему укол . З атем  они оттащ или  его в 
больницу, где он провел в полудрем е от лекарств  не
сколько дней , и , конечно, не успел на похороны С алли .

Ч ерез три  недели он вернулся к своим обязанностям . 
Когда срок его служ бы  заверш и лся , Д ж ой попы тался 
остаться на  сверхсрочную . Но, похож е, арм и я  не испы
ты вала нуж ды в солдатах, которые подобным образом  
реагировали на смерть обыкновенной бабуш ки. Они рас
счи тали сь  с ним  и д ем обилизовали  его. Он верн улся  
обратно в А льбукерке, плохо п редставляя  себе, ч то  ту т  
его никто  не ж дет, — это стало ясно ему лиш ь по при
бытии. Он остановился в гостинице и стал звонить п р и я
тельницам  С алли . Б абуш ка не оставила завещ ания. Он 
вы яснил, что где-то в К ур д ’А ллен, Айдахо у нее обитала 
сестра, о которой она никогда не упом инала. Эта старуха 
даж е не подозревала о сущ ествовании Д ж оя. П риехав 
сюда, она ликвидировала все имущ ество мертвой кос
м етички — вклю чая дом, в котором Д ж ой Б ак  ж ил с 
семи лет , — и вернулась к себе обратно в Айдахо, ничем  
не дав о себе знать.

И теперь, когда ему м ийуло двадцать  п ять  и он был
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полон по самую  м акуш ку печали  и сож алений , Д ж ой 
ощ утил настоятельную  потребность подум ать над своим 
полож ением. Но ему было трудно держ ать в голове до
статочно много разнообразны х мыслей, да и пределы его 
воображ ения были серьезно ограничены . В этом  не было 
ничего порочного, но он был не подготовлен к таким  
ситуациям  и не зн ал , как  вести себя при таком  слож ном 
полож ении дел.

Н есколько дней он оставался в гостинице, проводя 
больш ую  часть времени в своей ком нате с задернуты м и 
ш торам и. Дни и ночи беспорядочно см еняли друг друга, 
и порой он забы вал  даж е поесть.П очти все врем я он 
спал, и ему снились кош мары. Во сне и н аяву  он том ился 
по С алли  Б ак  и порой звал  ее. Однажды ему показалось , 
что она вош ла в ком нату , когда он спал, и села на край  
его постели. Он проснулся, и она в самом деле была тут , 
рассеяно перебирая пальцы , как  она делала  в ж изни . Он 
видел ее в проф иль. С квозь распахнутое окно она глядела 
на ночное небо. Он сказал: «С алли, что  же м не делать?» 
Но она не подала и виду, что слы ш ит его. П отом она 
что-то  вы м олвила, но он не разобрал. Т о л и  «Я хотела 
бы вернуть мой дом», то  ли «Я не могу ездить верхом». 
Ч то  бы там  ни было, Дж ою  помочь ее слова н е  м огли. 
Он был рад хоть том у, что смог снова увидеть ее.

К ак -то  ночью  ему приснился сон, который с тех  пор 
стал часто  повторяться, сон, в котором бесконечная ве
реница лю дей уходила куда-то  за  край  зем ли . З а т а и в 
ш ись в како м -то  зябком , тем ном  и м олчаливом  углу , он 
со своего наблю дательного п ункта  видел, к ак  они скры 
вались на  востоке за  линией  горизонта, связанны е зо
лоты ми н итям и  света , которые соединяли их  пупки ; они 
двигались под бодрые м арш евы е зву ки , и он провож ал 
их гл азам и , пока все они не исчезали  за горизонтом, 
куда опускалось солнце. Здесь были кто  угодно — во
дители автобусов и н ян ечки , м узы канты , солдаты и де
вочки из м агазинчиков десятицеитовы х м елочей; здесь 
были китайцы  и л етч и ки , доходяги, толстяки  и ры ж е
волосые ж енщ ины; ту т  можно было найти  ш ахтеров и 
банковских клерков , миллионеров и детективов из у н и 
версамов, гуру, детей , бабуш ек и воров; стоило поду
м ать о ком -либо в этой зоЛЬтой цепи , и он был ту т  как  
ту т  — проститутки , карли ки , святы е, сумасш едш ие, ко
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пы, учи тел я , репортеры , просто хорош енькие девуш ки , 
бухгалтеры , старьевщ ики и м ясники. Т у т  было место 
для всех, кром е него. Он много раз  д елал  попы тку присо
единиться к ним , ищ а како й -то  разры в в цепи , пусть и 
м аленький , но достаточны й, чтобы втиснуться, но, как  
только ем у удавалось обнаруж ить его, ряды ту т  же смы
кались и цепь обретала твердое единство, которое н е
возм ож но было наруш ить, неизм енно оставляя  м еч тате
л я  в его тем ном , зябком  и  м олчаливом  укры тии .

П осле таки х  снов Д ж ой не мог больш е оставаться в 
ком нате гостиницы. О девш ись, он вы ходил на ночные 
улицы  А льбукерке, не переставая  удивляться как  зн а 
комые места могут так  для него изм ениться. «М ожет, 
ты и знаеш ь нас, — говорили ему городские строения,
— но мы не знаем  тебя». Он бродил по издавна знаком ы м  
местам  и останавливался  у дома С алли  Б ак . Дом был 
ныне необитаем , и в окнах стояла непроглядная тьма. 
Он подобрался с заднего двора и постучал в окно спальни  
С алли , смутно надеясь, что кто-то  ему ответит.

Он ж дал и ж дал.
«Надо что-то  делать , — наконец  реш ил он. — Н адо, 

черт возьм и, см аты ваться отсюда куда-нибудь».
Вернувш ись в отель, он слож ил все свое им ущ ество 

в сум ку , удивляясь  лиш ь том у, как  м ало у  него скопилось 
вещ ей за  все эти  годы.

5.

В Х ью стоне Д ж ой надеялся найти  особу по имени 
Н атал и , которую  он зн ал  и некоторы м образом  даж е 
лю бил в арм ии . У Н атал и  была как ая -т о  длинню щ ая 
и тальян ская  ф ам и ли я , и Дж ой провел больш е часа на 
автобусной станции  Хьюстона в тщ етны х попы тках н ай 
ти ее в телеф онном  справочнике. П реж де чем окон ча
тельно сдаться, он истратил больш е доллара мелочью  на 
телеф онны е звонки.

З атем  он пош ел прогуляться и как  следует осм отреть
ся в Х ьюстоне. «Н у, дер-р-рьм о , — сказал  он про себя,
— т у т  не убавить , не прибавить. С дается м не, что этот 
город вполне м ож ет обойтись без всяких  Д ж оев Б аков. 
Но с одним -то  ем у придется прим ириться, черт бы его 
побрал».
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Он ш атался  по городу, пока  не набрел  на гостиницу. 
Н а ту  сам ую , в назван и и  которой отсутствовала букву 
«О» — деш евое запущ енное заведение, в ном ерах кото
рого вечно стоял затхлы й воздух, а  пол в ваиной был 
зал и т  водой.

С тоял  холодный январский  день. Он сидел на краю  
кровати , разм ы ш ляя , что  ему делать  со своими пробле
м ам и, но очертания их виделись ему см утно. Он видел 
себя в будущ ем: все так  ж е  сидящ им  н а  краю  кровати  
в гостинице, пы таясь привести мысли в порядок. П ройдет 
пятьдесят л е т , его д ли н н ая  белая  борода будет м ести по 
полу, а  он все так  ж е будет сидеть на том  ж е м есте, 
задаваясь  вопросом, почему же мир повсюду так  неую тно 
устроен, как  а А льбукерке и почем у он оказался  выбро
ш енным из него.

Е динственное окно выходило в м еж стенны й колодец, 
так  что звуки  улицы  доносились до него словно бы и зд а 
л ека . Т и ш ина эт а , вселявш ая неуверенность, ввергла его 
в какой -то  ступор, который длился несколько часов. П оз
ж е, когда он вспоминал эти  часы , они напом инали  ему 
детство, когда телевизор  выходил из строя. Время н а 
валилось на него невыносимым грузом , под которым он 
не мог ш евельн уться . Оно о круж ало  его непрони
цаем ой стеной , вы браться за  которую  было невозм ож 
но, — об этом  даж е помыслить было н ел ьзя . Во врем я 
этих  бесконечны х тягучих  часов в «г"стинице» его била 
дрож ь, которая  не им ела ничего общего с тем пературой  
снаруж и , скорее, она напом инала дуновение смерти.

Он спасся от ступора, надолго заваливш ись спать , а 
когда проснулся, уж е стояла ночь. Воспоминания об этих  
ли пких  влаж ны х часах были для  него как  прикосновение 
руки п ри зрака  к  заты лку .

Он оделся, причесал волосы гребеш ком и так  стре
м ительно вы скочил н а ^ л и ц у ,  словно за ним гналось 
како е-то  ом ерзительное сущ ество в бородавках.

В нескольких кварталах  отсюда были ярко освещ ен
ные улицы . Д ж ой направился туда , чувствуя  себя т а к , 
словно во сне он пы тается вслепую  вклю читься в золотую  
цепь, которую  представляет собой ж изнь. Когда он подо
ш ел поближ е, тиш ина уступила место ш ум у уличного 
д виж ения. Ч ерез несколько м инут он остановился перед
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дверью  «Солнечного сияния», и з  двери  которого на  улицу 
лилось яркое солнечное сиянле.

З ай д я  внутрь, Д ж ой внезапно  погрузился в атм осф еру 
слепивш его его света, реальность которого стала для  него 
средоточием ж изни  в этой  тем ной  м ертвой стране. По
м ещ ение было заполнено почти  до о т к аза , и ему п ока
залось , что он зн ает  т у т  почти всех.

Здесь были парочки , ком пании  и  группы; вперем еш ку 
сидели м олчаливы е и болтуны ; одинокие п ерем еж ались 
ж енщ инам и в ком пании м уж чи н , которы х ту т  было боль
ш инство; они курили сигареты  ■ опустош али  чаш ку  за  
чаш кой коф е. Т у т  ж е сидело несколько путников и тех , 
кто закончил  ночную  работу или только н аправлялся  на 
нее, и здесь ж е были неизм енны е бездельники , которых 
можно обнаруж ить в любом м есте земного ш ара, но осо
бая порода которых вы ведена только в СШ А.

С первого взгляда казалось , что они убивали врем я 
все вместе, так как часто зан и м али  один столик или 
располагались группкой рядом со счетчиком  на уличной 
стоянке; скорее всего, они не им ели отнош ения друг к 
другу, как  прерии, реки и города тех  мест, откуда они 
все были родом. В глазах  их и в поведении виднелась 
бесконечная неизбы вная печаль; казалось, что они стра
даю т и з-за  того, что свирепая судьба лиш ила их таких  
ценностей, что они даж е не в силах н азвать  свою потерю .

Д ж ой несколько секунд постоял в дверях , обш аривая 
взглядом ли ц а в поисках знакомого. Найди он такого, 
он мог бы подойти к нем у и сказать: «Ну, дер-р-рьм о, 
м уж ик, какого  черта ты пропал?» В крайнем  случае, он 
мог бы рискнуть подойти с такой  ф разой  к незнаком цу, 
но для этого требовались хорош ие нервы. У стойки он 
заказал  коф е с гамбургером и во врем я ож идания зак аза  
увидел лицо, которое так ж аж дал  найти. Оно смотрело 
на него из зеркальной  облицовки колонны, которая сто
яла посреди стойки. Н у, м уж ики, про себя негромко ска 
зал  он, восхищ енно глядя на это сим патичное тем ног
л азо е  л и ц о  с аккуратной  прической, которое отвечало 
ему м ягкой сдерж анной улыбкой, полной тепла и непос
редственности. «Какого черта ты пропадал? — Кто, я? 
— ответил он, — да я вообще не знаю , где я был! Но я 
вернулся». — И он и отраж ение в зеркале  — оба р а з 
разились смехом.
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Д ж ой приспособился проводить ночи в этом  сим па
тичном  м есте.

К ак -то  ночью  у него завязал ся  разговор со сборщ иком 
посуды, изящ ны м  симпатичны м  м ексиканцем .

— Н у , мне кранты , п риятель, — сказал  Д ж ой , кото
рого у ж е  начи н ало  беспокоить состояние его ф и н а 
нсов. — С ловом , почти сел н а  м ель. О ни тебе подкиды
ваю т ден ьж ат , когда ты  собираеш ь грязны е тарелки ?

— Т у т  не разбогатееш ь, — пож ал  м альчик  п л е 
чам и. — Д оллар  за  каж ды й час.

— Ага, но ты  ж е  ту т , черт  возьм и , м ож еш ь ж рать . 
Точно? — В голову Д ж оя приш ла м олниеносная 
идея. — Р азве  не так?  Н еуж ели  они не дадут тебе ту т  
пож рать?

Н а следую щ ий день он уж е вы ш ел на  работу в «Сол
нечном  сиянии». Его поставили во вторую  см ену, которая  
кончалась  около полуночи. Дж ою  так  ту т  нравилось, что 
даж е когда кончалась  его см ена, он оставался ещ е; ему 
полагался полновесный обед, после которого он нето
ропливо покуривал  за  чаш кой коф е , проводя т а к  боль
ш ую  часть ночи.

Н а вторую  ночь м ексиканец  остановился у его сто
л и к а , смерил его ж ивы м и черны ми глазам и  и сказал :

— А сначала  я подумал, что ты из эти х ... из гос- 
тинщ иков.

— Н еуж то? Д а нет, черт побери, нет же.
В следую щ ий раз, когда м альчик  проходил мимо его 

столика , Д ж ой сказал:
— Э й, а что это такое?
— Чего?
— Н у, та  ш тука, о которой ты подумал.
— А о какой ш туке я подумал?
— То, что ты говорил раньш е, помниш ь?
М альчик нахм урился.
— Я извиняю сь за мой английский, — сказал  он, отхо

дя с п о л н ы ^  подносом. В следую щ ем  рейсе он о ста 
н ови лся  и ск азал : — Т ак  что я был у верен , что ты 
г о с т и н щ и к .

— Что? — спросил Дж ой. — Что это такое?
— Гостинщ ик? — м ексиканец  сначала  скептически  

посмотрел на Д ж оя, но затем  что-то  убедило его в полной 
невинности собеседника. — Гостинщ ик делает  вот так:
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пст-пст-пст , — сказал  он, потирая больш ой и у к азател ь 
ный п ал ец  жестом, обозначаю щ им  деньги. — П оним а
еш ь?

Д о Д ж оя стал смутно доходить образ, но он н и как  не 
мог его сопоставить с чем -то.

— ф у !  — сказал  м альчик . — Все ты  поним аеш ь! — 
И взм ахнув завязкам и  передника, подлетел к соседнему 
столику , за  которым собралась группа его приятелей .

Д ж ой наблю дал за ним и с больш им интересом: пятеро 
молодых ребят. Четверо из них относились к часто встре
чаю щ емуся типу: больш ую  часть врем ени непрерывно 
хохочут, болтаю т больш е, чем обычно, и обильно ж ес
тикулирую т. Одеты они были с показной м альчиш еской 
небреж ностью , а их глаза  ш ны ряли по залу , словно п ти 
цы, которы е н и как  не могут определиться, где бы им 
присесть.

П яты й  явно вы делялся из них. Он не  см еялся , не 
болтал и не ж естикулировал; внеш ний вид, казалось , 
его тож е не интересовал — на нем были стары е джинсы 
«Леви», вы цветш ая защ и тн ая  рубаш ка, грязны е белые 
сникеры . Волосы его, песочного цвета, беспорядочно сви
сали  п р яд ям и , и почти все врем я он отсутствую щ им  
взглядом смотрел в одну точку. Он с удовольствием п ри 
слуш ивался к разговорам , но не участвовал  в них , и эта  
зам кнутость каки м -то  образом возвы ш ала его над всеми 
остальным и. Ясно было видно, что он просто убивал тут 
врем я и не испытывал нужды ни в ком из присутству
ющих.

М ексиканец остановился у их столика, сказал  что-то 
и поспеш ил на кухню . Четверо обернулись посмотреть 
на Д ж оя, но пяты й даж е не пош евелился. Вместо этого 
он встал, подош ел к стойке, с которой взял  чаш ку  све
жего коф е и направился прям иком  к столику Д ж оя.

— М ожно присесть?
Д ж ой смутился и был польщ ен.
— О, черт, да , конечно. — Вскочив, он стал без нужды 

двигать стулья , застигнуты й врасплох ролью хозяина. 
Гость протянул руку и сказал:

— П ерри.
— Ч -ч -ч то  это?
— П ерри — так  м еня зовут. П -е -р -р -и .
— Ах да, ну, да. — Он схватил руку молодого чело
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века и потряс ее. — Дж ой Б ак , — ск азал  он. — Х отите 
закурить? — О ни закури ли , и Дж ой увидел , что П ерри 
вним ательно смотрит на него. Г лаза  у него были вним а
тельны е и насмеш ливы е, как  бы тронуты е печатью  см ер
ти: если бы молодого человека в силу какой -то  глупой 
д у р а ц к о й  о п л ош н ости  п о сти гл а  п р еж д ев р ем ен н ая  
смерть, наверно , таким и  глазам и  он бы наблю дал за  соб
ственны ми похоронами.

Н е зн ая , как  вести себя под этим взглядом , Д ж ой 
засм еялся и пож ал плечам и, стараясь вы крутиться из 
этой ситуации . П ерри еле зам етно улы бнулся и вообще 
отвел от него глаза . Он небреж но откинулся  на спинку 
стула, вы тянув ноги и изображ ая полную  расслаблен
ность. Ч ерез больш ую  витрину к аф е  была видна ули ц а, 
и он вним ательно и зучал  движ ение по ней. Хотя наблю 
дать  было особенно не за чем: врем я от врем ени лиш ь 
м елькали  пеш еходы и проносились такси .

Д ж ой не м ог отделаться от ощ ущ ения, что  ему здорово 
повезло. В первы й раз после армии он сидит за  столиком 
с другим человеком. Он том ился от ж ел ан и я  продлить 
знаком ство, но не зн ал , чего от него ж дут. В голове у 
него крутилось множ ество вариантов , как  он мог бы н а 
чать разговор, но, если П ерри присоединился к нему 
лиш ь для того, чтобы разделить с ним м олчание, Д ж ой 
не хотел наруш ать его своими разговорам и.

П очти сразу ж е он стал испытывать глубокое и за га 
дочное восхищ ение перед этим незнаком цем  по имени 
Перри. Если бы перед ним появился какой-нибудь вол
ш ебник с предлож ением  пом еняться ему своим обликом 
с этим  парнем  в дж инсах с песочными волосами, он бы 
без всяких рассуж дений воспользовался этой возм ож но
стью. Хотя никоим образом не мог бы объяснить свое 
нам ерение.

Т ак  всегда: лю ди, подобные П ерри, пользую тся осо
быми привилегиям и. Стоит им зайти  куда-нибудь — и 
тут же все к их услугам. Часто они отличаю тся внеш 
ностью, но дело не в этом. С уть в том, что на них леж ит 
печать рока и они несут свою обреченность с мрачной 
грацией , столь странной в молодом человеке.

И спы ты вая восторг и застенчивость, Дж ой сидел р я 
дом с этим  молодым человеком . Ч ерез несколько м инут 
пестрая ком пания П ерри поднялась и двинулась к две
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рям . Высокий ры ж ий парень, который вроде был у них 
за главного, провел их мимо столика, за которым сидели 
П ерри и Дж ой.

— Спокойной ночи, дорогой, — сказал  он, не зам ед
л я я  ш ага. Второй и третий  захи х и кал и , а четверты й, 
короты ш ка с двойным подбородком, кинул:

— Ж ел аю  удачи . — Д ж ой наблю дал, как  они вы 
ходили из заведения. Но П ерри не обратил на них вни
м ания. П овернувш ись к Д ж ою , он кинул  на него беглый 
равнодуш ны й взгляд , а  затем  опять уставился  в окно.

Т ак  этой ночью  н ачалась  их загадочная  м олчаливая  
друж ба, которая длилась несколько недель. Каж дый ве
чер, когда Д ж ой, окончив работу, садился за  уж ин, бог 
зн ает  откуда появлялся П ерри и безмолвно располагался 
рядом с ним.

В первое врем я они обменивались минимум ом  необ
ходимых слов, связанны х лиш ь с необходимостью р а з 
лить  коф е или передать сахар , но, по мере того как  ш ла 
ночь за  ночью , в словах вообще отпала необходимость. 
Они на пару смотрели через витрину или порой зам ечали  
какой-нибудь интересный столик; врем енам и н а  секун- 
ду-другую  их взгляды  скрещ ивались, но больш ей частью  
они всю ночь просто сидели рядом в «Сиянии», ничем  
не проявляя  свою связь. Они вм есте проводили врем я, 
у  них было общ ее место, и кому было до этого дело?

Н е им ело смы сла интересоваться, когда П ерри  уйдет 
или куда он направляется . Посидев за  столиком иногда 
м инут десять, а порой и несколько часов, он мог просто 
подняться и, кивнув (а то и забыв это сд ел ать ) , выходил 
сквозь вращ аю щ ую ся дверь и исчезал  из виду за  окном.

Д ж ой постепенно привы к к мысли, что П ерри — обла
датель  каки х -то  значительны х тай н , и ему крупно пове
зет , если как-нибудь П ерри поделится ими. С екреты  эти  
им ели отнош ение к другим сторонам  ж изни  П ерри, из 
которой он появлялся по ночам  и исчезал  с рассветом. 
Порой Дж ою  хотелось принять участие в его загадочном  
сущ ествовании, чтобы он мог вы йти вм есте с П ерри в 
мир тайн , что сущ ествовал за  вращ аю щ ейся дверью  к а 
ф е, и Д ж ой стал по-другому восприним ать тем ное время 
суток. Все изм енилось — и пустота его собственного су
щ ествования, и бесконечные часы во сне в «г"стинице», 
и бессмысленные смены, наполненны е грохотом посуды
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в м ойке. Н ебреж ная грация П ерри заставляла  Д ж оя под
раж ать ему; и какой-нибудь его простой ж ест мог стать 
началом  новой ж изни  Д ж оя, и он ж дал , когда ож идание 
ночных коф епитий  за  их м олчаливы м  столиком в ш умной 
атм осф ере каф е претворится в начало  новой ж изни  или 
же исчезн ет  совсем.

Д ж ой смутно представлял  себе предмет разм ы ш лений; 
он даж е не восприним ал его в виде оф ормленны х мыслей. 
П ерри был для него человеком  с предначертанной  судь
бой, от которой было ему не уйти: она бы ла у него в 
крови. П ерри был гостем, но Д ж ой, сам о том не дога
ды ваясь, восприним ал его к ак  хо зяи н а , гостям которого 
позволено разделить его хорош ее настроение.

К ак-то  ночью П ерри неож иданно повернулся к Дж ою  
и сказал:

— К ак у тебя дела? — Но на самом деле это был не 
вопрос. Он просто смотрел на Д ж оя, не сводя глаз.

Д ж ой п окачал  головой.
— Ч ерт возьм и, старик, я и сам не знаю . — Н о на 

самом деле он хотел сказать: — Я просто сиж у и жду
— вот и все, что мне известно.

В другую  ночь, ничем  не отличаю щ ую ся от предыду
щ ей, он соверш енно неож иданно сказал :

— Х очеш ь ном ер отколоть? — Это было больш е, чем 
просто вопрос, и Дж ой не наш елся, что ответить.

— О тколоть ном ер, — повторил он, уходя от отве
та , — это было бы здорово в самом деле, черт возьми.
— Он не имел представления, о чем  идет речь.

Эти несколько раз, когда П ерри обращ ался к нем у, 
голос у него был глубоким и низким , как  ш епот, которым 
м ож ет говорить заж иво  погребенный.

К ак-то  утром, когда уж е близился рассвет, он сказал :
— Н а тебя можно рассчиты вать, Дж ой? — а затем  

встал и з -за  стола и уш ел, давая  понять , что ответа  он 
и не ж дал.

З атем  в одну из следую щ их ночей он уставился на 
Д ж оя пристальны м  взглядом , напом инавш им  ему об их 
первой встрече.

Д ж ой зан ервн и чал . П ора. Ч то-то  долж но случиться. 
Он тщ етно пы тался понять, что его ж дет. Он пы хал сига
ретой, стараясь затянуться . Он хм ы кал, издавал  смеш ки, 
поним аю ш е к а ч ал  головой и б араб ан и л  п ал ьц ам и  по
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столу. И вдруг почти непроизвольно он прекратил  всю 
эту  натуж ную  активность и обм як на стуле, просто глядя 
на человека  напротив себя. Его взгляд явно взы вал  о 
помощ и, но он не мог представить себе, чтобы его пос
л ан и е  дош ло до адресата.

П ерри  еле зам етн о  ки вн у л . В гл азах  его было со
чувствие. З атем  оно сменилось явной иронией. И вн е
запно все его действия и поступки обрели загадочность, 
которая не им ела ничего общего с преж ней  его обречен
ностью. Он ещ е раз посмотрел на улицу.

И словно все сверш алось по заран ее  разработанном у 
п л а н у , в э т у  ж е секу н ду  п о вер н у л ась  в р ащ аю щ аяся  
дверь. И к их столику подош ел невысокий человечек  в 
зеленом  галстуке и спортивной куртке  из коричневого 
твида.

6 .

Он был довольно молод, лет  примерно тридцать , но 
соверш енно лыс; у него был вы сокий голый лоб и прон
зительны е бусинки глаз, увеличенны е толсты ми л и н зам и  
очков. Он был похож  на молодого «сумасш едш его у ч е 
ного» из немы х ф ильмов.

Он остановился у столика , за  которым сидели двое 
молодых лю дей.

— П ерри , — сказал  он.
П ерри не обратил никакого  вним ания на зву к  своего 

имени.
— П рош у тебя , П ерри, ты  ж е знаеш ь, сколько р аз  я 

допоздна искал  тебя . — Голос его обволакивал  м ягкой 
карам ельной  сладостью .

Д линны й столбик пепла  у п ал  П ерри на брю ки. Он 
см ахнул  его и продолж ал курить.

— Я сказал : п р о ш у  т е б я ,  П ерри. — О твета не 
последовало. — Я просто хотел узн ать  у тебя, знаеш ь 
ли  ты , сколько сейчас врем ени, вот и все.

Т еп ер ь  он стал  действовать  по-другом у: подтащ ил 
стул от соседнего столика, поставил его так , чтобы си
деть лицом  к П ерри, и, сложив руки на колен ях , рас
полож ился с видом, даю щ им  понять , что он пересидит 
лю бое ж ивое сущ ество.

П осле долгой паузы  П ерри спросил у Д ж оя:
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— Х очеш ь ещ е кофе?
П реж де чем Д ж ой успел ответить , П ерри повернулся 

к третьем у у них за  столиком  и, не глядя на него, сказал :
— М арвин.
Тот не прервал  своей игры в гляделки.
— Д а , П ерри.
— М арвин, две чаш ки кофе.
У чены й и з  ф и л ь м а  н акл о н и л ся  вп еред , ум оляю щ е 

склонив голову. Все его поведение показы вало , что он 
подчиняется без большой охоты.

— Ох, П ерри, — сказал  он.
— Один черны й, М арвин, а один со сливкам и.
У М арвина, который плотно сж ал губы и поднял тон 

кие черные брови, был вид ж естоко обманутого человека. 
Вздохнув, он пошел к стойке.

Д ж ой улыбнулся и сказал:
— Э й, П ерри, держ у пари , что этот парень твой брат, 

верно?
— О ш ибаеш ься.
Вернувш ись с коф е, М арвин поставил обе чаш ки перед 

П ерри. В силу каки х -то  деталей  ситуации  он, казалось , 
не зам еч ал  присутствия Д ж оя за столиком .

— О бслужи моего друга, М арвин, — сказал  П ерри.
М арвин послал одну чаш ку через столик к Дж ою .
— С пасибо, — сказал  Д ж ой. — Больш ое спасибо. — 

Лысый череп вы зы вал у него улы бку, и , борясь с абсур
дным ж еланием  нарисовать на нем карти н ку , он над
винул на него воображ аемую  ш ляпу.

М олча вернувш ись на свое м есто, М арвин принял  
преж ний бесстрастный вид.

— Мой друг поблагодарил тебя, М арвин.
— Мы ему рады, П ерри. Добро пож аловать , сэр.
Голос П ерри не изм енился, и его м ягкий тембр оп ья

нял.
— Его зовут Д ж ой, М арвин.
— О чень приятно, Д ж о й .
П рош ло несколько минут.
П ерри сказал:
— М арвин.
— Д а, П ерри.
П ерри полож ил перед собой руки , по-преж нем у не 

глядя на этого человека. В глазах  его появилось вы ра
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ж ение высокой сосредоточенности, с которой отпускаю т 
грехи, и он не хотел отвлекаться  на ерунду.

— Д ай -к а  мне взглян уть  на твой бум аж ник , М арвин.
— О, П ерри, прош у тебя.
П ерри по-преж нем у держ ал  вы тянуты е руки  перед 

собой.
— Я , конечно, имею в виду, что хочу увидеть его 

немедленно, М арвин. К аж ды й раз я  имею  в виду именно 
это, если не следует уточнения.

М арвин влож ил свой бум аж ник в руку П ерри.
— Ч е с т н о е  с л о в о ,  — сказал  он.
П ерри сосчитал деньги. Т ам  были четы ре бум аж ки  

по одному доллару.
— С колько у тебя в карм ан е, М арвин?
— В к а к о м ?  — сказал  М арвин, быстро отдергивая 

руку от бокового карм ана твидового пидж ака.
— Вот в этом , — сказал  П ерри, не ты кая пальцем  и 

даж е не глядя в сторону М арвина.
М арвину осталось только протянуть ему небольш ую  

пачку  купю р, которые Перри взял , даж е не пересчиты 
вая.

— Сколько здесь? — спросил он.
— Т с-с-с , — ск азал  М арвин. — С ем ьдесят. — Он 

вздохнул.
— Тогда мож еш ь воспользоваться моей долей, М ар

вин. — П ерри вернул ему бум аж ник. — А я возьму твою. 
— Он сунул доллары  в карм ан.

— А теперь я хотел бы получить ключ от м аш ины , 
М арвин.

— Нет! Я категорически отказы ваю сь! П ож алуйста, 
Перри.

— П рости, М арвин. Я не расслыш ал. Что ты гово
риш ь? Ты что-то  сказал  только что. Повтори.

— К ак мне добираться до дома?
— В чем дело, М арвин? Н еуж ели  ты скончаеш ься, 

если пойдеш ь нож кам и?
— П ерри, ну зачем  ты все это делаеш ь? Т олько, чтобы 

произвести впечатление на своего приятеля?  Я уверен , 
что ты  своего и так добился.

— Я собирался, — сказал  П ерри, — заглян уть  к тебе 
домой завтра  днем. Но ты так  отвратительно ведеш ь себя, 
М арвин, что мне придется пересм отреть свои планы.
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— Во сколько? — спросил М арвин. — П ораньш е или 
попозж е? Но завтра?

— Клю чи от м аш ины , М арвин.
— Д а, дам  я их тебе, дам. Но скаж и , в какое врем я...
— Ты хочеш ь поторговаться, М арвин?
— Ох!
— Н е скули. Т ы  скулиш ь, М арвин.
У лыбнувш ись, М арвин попытался вы давить из себя

какое-то  подобие см еха, но лиш ь несколько раз нервно 
повел бровями и со всхлипом втянул в себя воздух.

К  тому врем ени Д ж ой ясно представлял  себе, что бы 
он нарисовал на лбу М арвина, будь у него так ая  воз
можность: девочку с длинными наклеенны м и ресницам и.

М арвин вы нул из карм ана клю чи от маш ины и по
лож ил их на стол перед Перри.

— Вот, з а б и р а й .  И так , в пять  часов?
— Спасибо, М арвин, — и за м аш ину и вообще за 

твою лю безность. Порой я забываю  вы разить тебе свою 
признательность, но не сомневайся, что она идет от сер
дца. — П ерри встал и з-за  столика. — Идем, Джой.

Д ж ой медленно поднялся, смущ енны й сценой, свиде
телем  которой ему довелось стать. Ему казалось , что 
если бы он мог заглянуть  М арвину в гл аза , все встало 
бы на свои м еста. Но очки были частью  его л и ц а , сли в
шись с плотью , и избавиться от них не было никакой 
возмож ности.

П однявш ись, М арвин схватил П ерри за руку. П ерри, 
стоя спиной к М арвину остановился как вкопанны й, де
ржа руку , за которую  тот ухватился , на отлете от тела.

— Убери руку, М арвин. И сядь на место.
П ри каз был немедленно исполнен.
— Т ак  в какое время? — продолж ал настаивать М ар

вин. — В пять? Или после? Или что?
Н аконец  П ерри всем телом повернулся к м аленьком у 

человечку и одарил его долгим рассеянным взглядом: в 
нем светилось презрение, которое сменилось мягкостью  
и спокойствием.

— З автр а  днем , — сказал  он. — А теперь я хочу, 
чтобы ты  спокойно сидел на месте, пока я не исчезну. 
Ты поним аеш ь, что я от тебя хочу?

М арвин вздохнул.
— Х о р о ш о ,  Перри.
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П ерри не отводил от него глаз, подавляя всякую  по
пы тку возраж ений , пока М арвин не повторил то , что 
ему было сказан о .

— Хорошо, Перри. Спасибо! — выдохнул он на всякий 
случай.

П ерри миновал вращ аю щ ую ся дверь, и Д ж ой следовал 
за ним по пятам . Когда они проходили мимо витрины , 
Д ж ой глянул на м аленького ученого из кино. К ак  стр ан 
но было видеть его, сидящ им в безмолвной покорности; 
и толсты е стекла его очков, в которых отраж ались огни 
каф е, были повернуты под таки м  углом, что напом инали 
два мощ ных прож ектора, провож аю щ их П ерри.

7.

Они оказались на стоянке. П ерри облокотился на к а 
пот белого «МГ», и Д ж ой, растерянно улы баясь , стоял 
перед ним, засунув больш ие пальцы  в карм аны  и лом ая 
себе голову над тем , что происходит. Н очь стояла хо
лодная и ясная, а небо было усыпано яркими звездам и , 
которых было больш е, чем обычно. Дж ой засм еялся. П ер
ри улы бнулся и, посмотрев на него, покачал  головой, 
словно им ел дело с малым ребенком.

— Д ж ой, — сказал  он. И мя его он произносил редко 
и осторож но, словно догады ваясь, что для владельца оно 
было самым сокровенным словом, которое касалось не 
только его слуха, но и доходило до самого сердца. — 
Над чем ты смееш ься, Дж ой?

П о-преж нем у улы баясь, Д ж ой покачал  головой.
— Чтоб я знал . — Он продолж ал см еяться, стараясь  

д елать  вид, что  все поним ает, и все же догады ваясь, что 
вы глядит сущ им дураком.

— Тебе бы остыть, Д ж ой и успокоиться. К ак  ты на 
это смотриш ь?

— Н у да, черт возьм и, им енно это мне и надо.
— Ведь ты не поним аеш ь, о чем я говорю, не так  ли , 

Дж ой?
— Д а нет, ясно, мне надо настроиться, то есть... Н ет , 

не то , в общ ем -то я в самом деле не понимаю . — Он 
попробовал хм ы кнуть, но у него ничего не получилось.

— Д а , ты в самом деле не поним аеш ь, Дж ой. Ты  мно
гого не поним аеш ь. Но в этом и заклю чается  твое до
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стоинство. В противном случае ты ничего бы не мог ус
воить. А ведь ты  хочеш ь что-то  понять, не т а к  ли?

— Д а, конечно, П ерри, спорю, что хочу.
— В тако м  сл у чае  р азве  плохо , ч то  ты ничего  не 

понимаеш ь?
Дж ой насупился , опасаясь насм еш ки.

< — Ты мне вериш ь, Джой?
Д ж ой отчаянно кивнул. Этим  жестом он хотел вы

разить все свое у важ ение и привязанность , которые п и 
тал  к П ерри  и к которым относился со всей серьезностью .
И затем  он услы ш ал собственное бормотанье:

— К онечно, Господи, д а , конечно, доверяю . Н о, ч е 
стно говоря, я соверш енно новый человек ту т  в городе 
и, м -м -м ... — он хотел уточнить, как  важ на для 
него эта  новая друж ба, но у ничего не получилось. —
Я только что приехал  сюда, я тут чуж ой и приехал  из... 
—  Н ет , эти слова не имели ничего общего с тем , что он 
хотел сказать .

— Т ы  соверш енно не обязан  говорить м не, откуда ты 
п ри ехал , Д ж ой. Т ы  здесь — вот и все. Н е  так  ли?

— Я ... что? Здесь? Н у да, господи. — Н ет , это был 
явно не тот разговор, к которому он привы к в арм ии. 
Т ам  спокойно мож но было просто зар ж ать  и состроить 
рож у, когда ты терял  нить разговора и никто не обращ ал 
на это вним ания. Но с П ерри все было по-другому: тот 
ж естко тянул  свою тему.

— Я могу помочь тебе, но хотел бы, чтобы ты  рас
слабился и доверился мне. С луш ай , у тебя где-нибудь 
ту т  поблизости есть комната?

— Ком ната? Ага, у меня есть номер в гостинице.
— Тогда двинулись туда. Где это?
— В той, где уп ала  буква «О».
— Где это? Т о есть, можно дойти или нам  надо ехать?
— Н у, в общ ем -то мы можем и ...
— К ак далеко  она отсю да, Дж ой?
— П рим ерно в паре кварталов .
— Д винулись.
Они оставили  «МГ» на другой стороне улицы , м ино

вали портье, сидящ его в своей стеклянной конторке, и 
поднялись по лестнице в ком нату  Д ж оя.

— Ч увствуй себя, как  дома, Д ж ой. Это ж е твоя ком 
ната , не так  ли? И рядом с тобой друг, т а к  что расслабься.
1Q З а  к. 2007
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Д ж ой присел на стул с высокой прямой спинкой.
— Если ту т  будет радио, все пойдет по-другому.
— Это точно. Х уж е некуда, если у тебя его нет.
Джой сказал :
— Н еплохо было бы обзавестись транзистором . Ты 

разбираеш ься в них и все такое?
— Д а, разбираю сь.
— Н у, я в общ ем -то уж е собираю деньги на него.
— И когда ты  начал?
— Вчера. — Прош ло несколько м инут, и Д ж ой ска 

зал : — Вот что бы мне хотелось — мне бы хотелось, 
чтобы ту т  был настоящ ий мощ ный прием ник, а  не бле
стящ ая  побрякуш ка. — Он оглядел свое обиталищ е, бы
стро скользнув взглядом  по м рачны м  стенам . — Ты по
ним аеш ь, что я имею  в виду?

— Конечно, — сказал  П ерри. — Ты хочеш ь им еть 
мощ ный прием ник. А не блестящ ую  побрякуш ку.

П ерри сунул в рот тонкую  сам окрутку  и заку р и л . С 
хрипом  затян у вш и сь  н есколько  р аз , он зад ер ж ал  ды 
хание и протянул  ее Дж ою . Тот попы тался подраж ать 
П ерри, но по неопытности сразу вы пустил дым.

— Ты н е  знаеш ь, как  это надо, Д ж ой. Учись у  м еня, 
и тебе  все станет ясно. Вот, — он пом ахал  сам окруткой  
у него под носом. — Э то не табак , Д ж ой, это  сп ец и альн ая  
сигарета , в которой сухие листья  и цветки  растения К ан 
набис сатива. И его мож но сравнить с настоящ им  мощ 
ным прием ником , на который ты  вчера стал  собирать 
деньги. Хотя это  не совсем так . П рием ники  — это мы с 
тобой, а К аннабис сатива — это как  бы, м -м -м ... мощ ный 
п ередатчик ...

З ам о лч ав , он снова затян улся , до предела наполнив 
легки е  и ж естам и дав понять  Д ж ою , что  тому н адлеж ит 
делать . Н а пару они прикончили сам окрутку, а потом 
посидели в м олчании несколько м инут, преж де чем  при 
нялись за другую . Д ж ой встал , чтобы откры ть окно. П ер
ри сказал , чтобы он этого не д елал . Т у т  Д ж ой почувст
во в ал , что испы ты вает огром ную  радость от каж дого 
своего д ви ж ен и я  и не в силах  сдерж ать улы бки и з -за  
этого.

— Э та ш тука  г о д и т с я ,  — ск азал  он. — Т еперь я 
верю , что она в самом деле  помогает.

ПОЛУНОЧНЫ Й КОВБОЙ 291

П ерри собрал оставш иеся окурки , растер их в пыль, 
выбросил в раковину и смыл водой.

— Это тебе не таб ак , Д ж ой, и все окурки  Каннабис 
сативы надо уничтож ать до последнего. Вот так .

— Эй! — в н е за п н о  с к а з а л  Д ж ой . — Д а это  ж е 
м а р и х у а н а !  В сигарете была м арихуана!
< — Т очно, Дж ой.

— Ч ерт побери! — с восхищ ением сказал  Д ж ой. — 
Т о-то  у м еня кры ш а поехала! Н у , ты и хитры й черт, 
П ерри. — Он прош елся по ком нате, чувствуя , как  обост
рились все его чувства, как  легко  он д виж ется , как  остро 
обоняет и ощ ущ ает, с каким  удовольствием просто ж ивет 
на свете, но возбуж дение стало стихать , и он смутился 
больш е, чем  обычно.

П ерри леж ал  на кровати. Он долго искал самое удоб
ное полож ение и когда наконец  вы тянулся, скрестив л о 
ды ж ки и положив руки под голову, то спросил:

— Т ебе ту т  удобно, Дж ой?
— О тлично, — ответил Дж ой. Н о вдруг он почувст

вовал, что на самом деле все не так . Ч то-то  случилось, 
хотя он не мог ткн у ть  пальцем  — вот оно! — но в ком нате 
словно бы возникла как ая -т о  безы м янн ая опасность, ко
торая беззвучно  проникла в нее, скользнув под дверь и 
просочивш ись через щ ели окна , и он был не в силах 
остановить ее или просто описать.

— Ты чего-нибудь хочеш ь, Дж ой?
— О, нет, нет, я прекрасно себя чувствую.
— Н ет , это  не т а к , Д ж ой. Тебе плохо.
— А?
— Ты  нуж даеш ься в помощ и.
— Д а?
— Конечно. И я при помощи Каннабис сатива здесь 

именно с этой целью: помочь тебе понять , что ты хочеш ь, 
и п оказать  тебе, как  этого можно достичь.

Дж ою  показалось , что его сердце наполнилось возду
хом и готово вы рваться из груди; оно горело и ж гло, и 
он почувствовав опасность, приж ал ладонь к груди. Но 
это  не  пом огло . Он в зял  коробочку  сп и ч ек  и н ач а л  
возиться с ним и, стараясь справиться с охвативш им  его 
во л н ен и ем . Д л я  него бы ло о б л егч ен и ем  ч у в ств о в ать  
реальн ую  о сязаем ость  сп и чек ; он крути л  и х , л о м ал ,
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склады вал в коробку и снова вы ним ал оттуда. П ерри 
продолж ал говорить:

— Ты не знаеш ь, что тебе делать , — и не только 
сегодня вечером . Ты восприним аеш ь свою ж и зн ь  как  
тяж кую  нош у. П оэтом у ты постоянно м рачен , Д ж ой. П о
этом у ты  и возиш ься с ерундой. — Он м ногозначительно 
кивнул на коробку спичек. — А ты долж ен  знать , как  
спалить дотла этот  мир. Но ты  лиш ь б езтолку  слоняеш ься 
и впустую  прож игаеш ь врем я. Ты  долж ен быть совер
ш енно спокоен. П ойм и, что тебе надо, и отбрось все 
о стал ьн о е , а затем  обрести  п р ед ел ьн о е  сп окойствие. 
И так : что ты долж ен сделать?

— П онять, что мне надо?
— Верно. А затем?
— М -м -м ...
— И отбросить... — подсказал Перри.
— И отбросить все остальное.
— П равильно. А теперь все снова.
— П онять, что мне надо, и отбросить все остальное.
— Ты начинаеш ь соображ ать, Дж ой. Это урок номер 

один. А теперь первое у п р а ж н е н и е :  эта ком ната. 
Что бы ты хотел в ней увидеть? Просто назови — не
важ но, что, а я прикину, как  ты мож еш ь это  раздобыть.

Д ж ой начал  обводить ком нату  глазам и , и П ерри ска
зал:

— П осмотри на м еня. М ожет бы ть, это  тебе пом ож ет, 
Дж ой. Вот так . И теперь я снова спраш иваю  тебя: есть 
тут вообще что-нибудь, что тебе было бы надо?

Д ж ой уставился П ерри в лицо , стараясь  прочесть на 
нем подсказку . Но он ничего не увидел в нем.

— Видишь л и , Д ж ой, есть пара сот человек , которые 
зап л ати л и  бы изрядны е деньги,, чтобы оказаться  в твоем  
полож ении: сидеть рядом со мной в ком нате и слуш ать, 
как я спраш иваю , чего бы им хотелось.

У Д ж оя круж илась  голова от ум ственны х усилий , ко
торы е он испы ты вал. П рош ло ещ е несколько том итель
ных м инут. В незапно П ерри сорвался с кровати , о к а 
за в ш и с ь  рядом  с Д ж о ем . Д в и ж ен и е  его бы ло  столь  
стрем ительны м , словно его подбросили. Т иш ина ком на
ты и покой, овладевш ий Д ж оем , внезапно  исчезли , и 
вот уж е странны й этот молодой человек  сграбастал его 
за отвороты  рубаш ки, заставляя  смотреть прям о в глаза .
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Он удивился, не увидев в них ни>гнева, ни ярости, 
которые сказы вались в его движ ениях. П росто П ерри 
вним ательно и спокойно смотрел Дж ою  в лицо , и после 
долгого м олчания, сказал:

— Если мы собираемся быть д рузьям и , Д ж ой, запом 
ни одно правило...

< Дж ою  казалось , что он н аяву  видит и слы ш ит чудо: 
этот человек , обаятельны й и прекрасны й, мудрый и в л а 
стный, предлагает свою друж бу, свою силу, свою про
ницательность таком у  ничтож ном у сущ еству , как  он, 
Джою Б аку . Без сомнения, П ерри ошибся в выборе, оста
новив свое вним ание на Дж ое Б аке . Стоит ему понять 
свою ош ибку, как  придет конец всему. Тем  врем енем  
Джой засты л от уж аса, что сейчас он сделает неверный 
жест или что-нибудь брякнет несообразное, после чего 
П ерри ту т  же исчезнет. Он попы тался придум ать, как  
ему избеж ать этой грядущ ей ош ибки. Ему надо не дви
гаться и почти ничего не говорить, что пом ож ет п ротя
нуть врем я. Н о он зн ал , что у него ничего не получится. 
П ерри был слиш ком мудр, он так  четко все поним ал, 
что одурачить его было невозм ож но.

— ...а  правило такое  — без всяких номеров. Н омеров 
быть не долж но. Н икаких . Я сыт по горло лю дьм и, ко
торые знаю т, что им надо и не могут дотянуться до этого, 
не могут д аж е  вы давить, как  это  назы вается. Когда я 
т в о р ю  тебе: «Что ты хочеш ь, Дж ой», ты отвечай . Просто 
говори о любой вещ и, которую  ты хочеш ь. П онял меня?

— Ага. Ясно, я  так  и сделаю , П ерри, так  и сделаю .
— О тлично. — Н а лице П ерри неторопливо расплы 

лась улы бка, и, отпустив отвороты рубаш ки Д ж оя , он 
сел на край  кровати , взглядом установив м еж ду собой 
и Д ж оем  непреодолимое расстояние в несколько ф утов. 
Когда глаза  их встретились, он сказал : — Т ак  говори. 
Н азови то , что  ты хочеш ь им еть.

Тупой  идиот, окрестил себя Д ж ой, да г о в о р и  ж е  
что-нибудь, говори, неуж то ты не мож еш ь разговари
вать? Ты так  глуп, что даж е не знаеш ь, что тебе хочется? 
Говори что-нибудь, говори ж е — и тогда все начнется.

— Я , м -м -м , я дум аю , что хотел бы, м -м -м  ... — он 
нахм урился и приж ал подбородок к груди, словно то, 
что ему было нуж но, хранилось где-то в ж елудке  и уси 
лием  воли он мог извергнуть это из себя.
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— П росто скаж и , — подбодрил его П ерри. — Что бы 
там  ни было.

— Безнадеж но. Со мной не стоит терять  врем я. — О, 
Господи, подумал он, истина в том , что я парш ивы й 
сукин сын. Он поднял плечи , страстно ж ел ая , чтобы го
лова у него провалилась в грудную  клетку .

Когда он откры л гл аза , то  почти  бы л увер ен , что  
увидит П ерри , направляю щ егося к дверям . Вместо этого 
тот смотрел на него столь ж е м ягко, как  раньш е, и даж е 
ещ е более настойчиво.

— П очем у? С каж и  м не, почем у ты считаеш ь, что с 
тобой не стоит терять  врем ени, Дж ой?

— Я кусок дерьма, П ерри, и могу сказать  тебе, что 
я просто идиот. Вот такой  я и есть. Я тупой сукин сын. 
Ничего не понимаю , дер-р-рьм о! Не могу ни говорить 
толком , ни дум ать, как  полагается. — Он засм еялся , но 
лицо у него было серьезным. Во всем этом он не видел 
ничего смешного. Ибо меж ду ними стояло нечто ом ер
зительное, уродливое и непростительное, и он заслу 
ж ивал  того, чтобы на него просто плю нули; и смехом 
своим он лиш ь старался ускорить развязку . Но у него 
ничего не получилось. Чем н атуж нее он см еялся, тем  
хуж е ему становилось.

Внезапно он увидел перед глазам и  восхитительную  
картинку: могилу С алли Б ак , с белоснеж ным и девст
венно чистым кам нем , который только и ж дал  надписи 
на своей поверхности. П оявивш ийся в воображ ении ц вет
ной карандаш ик быстро чи ркнул  по кам ню , изобразив 
его самого, Д ж оя, в карикатурном  виде, и ему стало 
как -то  легче: картинка обрела заверш енность. Т еперь 
он снова мог смотреть на П ерри.

— Мне к аж ется ,— с удивлением  услы ш ал он собст
венный голос, — что меня ж дет все то ж е самое: я буду 
мыть им тарелки , а они будут все таскать  их м не, и я 
буду опять мыть их, и потом...

— И потом...
— И потом я приду сюда и завалю сь спать, и снова 

буду мыть тарелки  за  тарелкам и , а потом я буду, м -м -м ...
— Что ты будешь?
— Я буду, м -м -м  .. .— Он простер руки перед собой 

и, разведя их, потряс в воздухе, давая  понять, что слова 
носятся по комнате.
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— Т ак  скаж и , Дж ой.
— У мру.
Ох! Н у , дерьмо! Ч то  ту т  болтается в воздухе? П ойм ать 

и прикончить.
Он пы тался  вы давить и з  себя ещ е один хриплы й сме

шок. Н ет , ничего не получается. Н ичего. Он не- м ож ет 
справиться с ощ ущ ением  чего-то  больш ого ■ ом ерзитель- 

1 ного, заткнувш его  ему рот.
В воображ ении он увидел лоп ату  и сунул ее  в руки  

какого-то  странного тум анного сущ ества, и сущ ество это 
пустило л оп ату  в ход, став копать могилу рядом с С алли . 
И вот уж е рядом со свеж ей могилой стоит гроб, в котором 
находится прекрасное ю ное создание: он сам . О х, черт  
возьми, подумал он, куда м еня несет? Н еуж то  таким  
молодым мне придется лож иться  в гроб, и м рачная  тьм а 
покроет мою юность и мою красоту? Н евы разим ая печаль 
охватила его, и внезапно он захлебнулся  в ры даниях, 
корчась на полу этой г”стиницы , и видя перед глазам и  
грязны е сникеры  незнаком ца. Ему было ж утко  нуж но, 
чтобы этот человек  покинул ком нату , и он выдавил «Уй
ди», но это  было все, что он мог сказать , ибо к ако е-то  
странное ощ ущ ение наполнило все его легки е  и зап ол
нило все полости тел а , куда мог попасть воздух при 
вдохе; оно вторглось и в печень, и в сердце, и повсю ду, 
тер зая  его, словно полдю жины нож ей. Он видел перед 
собой лиш ь грязны е сникеры. Что они хотят? Что им  от 
м еня надо? Ч то этот сукин сын хочет от м еня? — снова 
и снова спраш ивал он себя. Р азве  он не поним ает, что 
я, что  я , что я ...

Э тот н езн аком ец  взял  его за  плечи  и с силой оп
рокинул н а  спину, после чего Д ж ой присел, опираясь 
на его руку. Э тих действий хватило , чтобы избавиться 
от терзавш его  его ощ ущ ения огромного страха , и вы
рвавш ийся стон успокоил его: т а к  стонать м огут только 
ж ивы е лю ди. Л ицо у него было мокрым. Н аверное, он 
п л акал , но не  сты дился своих слез. Все дело в м ари хуан е , 
он т у т  ни причем .

Он посмотрел на П ерри , стоявш им  над  ним , с ш ироко 
расставленны ми ногами, лицо  его почти вплотную  скло
нилось к  нему. Он услыш ал его теплы й, н и зки й , друж е
лю бный голос, идущ ий из тем ны х глубин наркотического 
опьянения.
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— Ручаю сь, что теперь тебе чуток лучш е, Д ж ой, не 
так  ли?

Готов. Его просто распластало это тепло, мудрость, 
спокойствие. Хорош.

Н у наконец-то!
И что теперь?
— А теперь, — сказал  П ерри, — тебе надо только 

дать  мне зн ать , нам екнуть , чего бы тебе хотелось. И ными 
словам и, как  я могу тебе это  дать?

Что это  за п ти чка , свивш ая гнездо у м еня в груди? 
Он что — Бог? Он что — С ан та-К лаус?  О н что — вол
ш ебник? Он даст м не то , что  я хочу? Он с ум а сош ел? 
Он уж е спраш ивал м еня и спраш ивает снова. Н у, так  я 
скаж у ем у, я  ему все вылож у. С каж у ему, что мне нуж на 
блондинка, которую  я могу трахн уть , а потом чтобы она 
заботилась обо мне всю ж изнь — блондинка с длинны м и 
ресницам и и пухлыми коленкам и с ям очкам и, в ж елтом  
платье, под которым у нее долж ны быть все округлости, 
и настоящ ие, а  не к ак  из вспененной резины , как  у 
бедной  старой  С ал л и , и чтобы она сидела д ом а, и 
приносила мне еду к телевизору , и чтобы когда сидела 
на мне верхом , говорила: «Ах мой ковбой, я так лю блю  
тебя» и плакала  и з-за  того, что так лю бит м еня. «Пст- 
пст, — говорил бы я ей, — в ж изни  не видел, чтобы 
м еня так  лю били, как  только у тебя это получается?» 
А потом бы она говорила, и голос у  нее был бы такой 
ж е сладкий , как  ее груди: «П очему? Н у, почему я так 
лю блю  тебя? П отому что ты ковбой Дж ой Б ак , и мне 
так  хорош о с тобой. Только ковбои ум ею т лю бить так  
сладко, как  ты, и только с ними стоит проводить время. 
А теп ерь, когда ты леж иш ь такой  красивый и суровый, 
только скаж и мне, что тебе принести с кухни. Ж еле?  С 
кр ем о м ?  А к а к  н асч ет  ку р и н о й  н о ж ки  с п ерси ком , 
радость моя, чтобы ты побаловался ими, пока я тебе 
спою «Голубой месяц»? А потом мы займ ем ся с тобой 
лю бовью  прям о на полу, и ты мне споешь — «Беги за 
мной, отбивш ийся от стада, мой теленочек , беги со мной, 
беги со мной, беги со мной, мой м аленький  теленочек...»

8.

— В этом  нет ничего особенного. — сказал  П ерри —

ПОЛУНОЧНЫ Й КОВБОЙ 297

П осле м арихуаны  часто хочется есть. — Они сидели у 
стойки забегаловки , откры той всю ночь на автостраде; 
П ерри курил  и пил коф е, а  Д ж ой п риканчивал  последний 
из двух гамбургеров.

— Х очеш ь ещ е один? — спросил Перри.
Д ж ой п окачал  головой: рот у него был набит т а к , что 

ф он не мог вы молвить ни слова. Ч увствовал  он себя п рек
расно, как  ребенок, который вволю  наорался, а потом 
его отш лепали  и накорм или. Он испытывал к П ерри не
вы разим ую  теплоту.

— Кто т а к а я  С алли? — спросил Перри.
— С алли? О ткуда ты  о ней  знаеш ь?
— Т ы  все врем я повторял ее им я, когда был под б ал 

дой. О на что , твоя  старая  подруж ка?
— Н у да! С тарая  подруж ка! — В р а н ь е !  Н о если 

тебе н уж на правда, то  ты ее не получиш ь. Н е хватало  
ещ е, чтобы взрослый м уж ик хны кал  по своей бабуш ке.

— Т а к  чем бы ты хотел заняться , Дж ой. Сейчас толь
ко четы ре утра.

— Я? Что бы я хотел делать? Д а плевать  на меня! 
Чем бы ты хотел заняться?

— Н ет, нет, Д ж ой, это  твоя ночь. Ты  только скаж и 
м не, чего бы ты хотел.

— Я хочу делать то, чего хочеш ь ты.
— Н ет. С каж и  мне. Сам.
— Но, П ерри, черт побери, я и сам не знаю , да и 

вообщ е...
— Н ет, ты знаеш ь. Ты  отлично знаеш ь, что тебе надо. 

И все знаю т.
— Ну я ... м -м -м , я скаж у тебе, чем мы заним ались 

в арм ии . Больш е я ничего не знаю , да и вообще это  была 
ерунда, но вот что мы делали  — отправлялись в К олум 
бус и клеили  баб — в общ ем-то и все. Н ичего особенного.

— Хотел бы ты и сейчас этим заняться?
— С ейчас? Во дает! Ты  хочеш ь сказать ... им енно сей

час?
— Д а, сейчас. Тебе нуж на баба сейчас?
— Н у, черт возьми, я даж е не знаю . М не сейчас так  

хорош о, что даж е баба не нуж на. — Дж ой молча допил 
свой коф е. З атем  он посмотрел на П ерри и сказал .

— А чего? Ты тож е хочешь?
— Обо мне не думай. Т ебе н уж на баба — так?
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— Н у...
— Так нужна или нет?
— Н у, поним аеш ь, если бы какая-н и будь  болталась 

рядом со м ной, я  бы ее поим ел, но я , м -м -м , н е  хочу 
п ричинять  тебе беспокойства. — И , окончательно  рас
строивш ись, добавил. — Е сли , конечно , ты  сам  н е  хо
чеш ь.

— Н ет , — сказал  П ерри.
— Н у, тогда и черт с ним и... м -м -м , если только ты 

не хочеш ь сказать , что они где-то  под боком. Чтобы 
хлопот не было. Тогда не могли бы, так  сказать ...

П ерри  встал.
— Идем.
Он протянул кассирш е за  стойкой пятидолларовую  

б ум аж ку , но Д ж ой перехватил  ее и сам сунул ж енщ ине 
десятку . П ятидолларовую  купю ру он сунул П ерри в к ар 
м ан брю к. Т от улы бнулся и пром олчал.

Н а  краю  стоянки бы ла телеф онная будочка без д ве 
рей. Д ж ой, прислуш иваясь, прислонился к ее стенке . 
Н абрав номер и подождав несколько секунд, П ерри ска 
зал:

— Х уанита? Это П ерри. П е р р и !  Д а , это  я. Т еперь 
слуш ай , Х уанита, вот что я хочу, чтобы ты  д л я  м еня 
сделала. Х уан и та, да не ори ты так  громко, у м еня уш и 
лопаю тся. Н е засовывай микрофон в рот, а то ты  м еня 
оглуш иш ь. С луш ай, Долорес на месте? Н ет, я не со
бираю сь говорить с ней. Просто разбуди  ее, Х уанита. Я 
говорю — р а з б у д и  е е !  Я ей притащ у подарок — 
очень симпатичного п арн я ... Д а  пом олчи ты , Х уан и та, 
и послуш ай м еня. Разбуди ее , сунь в ванну , а мы будем 
так  через полчасика.

Он повесил трубку. Д ж ой стоял с открыты м ртом, 
недоверчиво покачи вая  головой, не в силах  поверить, 
что на него свалилось такое  счастье. Он был словно ребе
нок, перед которым во плоти предстал ангел-хранитель.

— П ерри , ну ты и сукин сын! — сказал  он дрож ащ им  
от обож ания голосом.

В м аш ине, когда они уж е вы рулили  на автостраду, 
П ерри  сказал :

—  Зн аеш ь, Д ж ой, а ведь ты м не вечер испортил.
— К ак? — встревож ился Дж ой. — К аким  образом?
— Видишь л и  я получаю  удовольствие главны м  обра-
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зом , когда мне удается трати ть  на других деньги М ар
вина. А ты не дал мне уплатить  по счету.

Дж ой с облегчением  засмеялся.
— Да нет, — сказал  П ерри. — Я серьезно. И больш е 

не делай  этого.
— С лы ш ь, П ерри, этот парень, ну, к ак  его, М ар

вин — он что, твой родственник или чего-то другое?
— Н ет , он просто мой хозяин . Я работаю  на М арвина.
— А? Ну да, я понимаю . Он твой б о с с .  — Ему п ока

залось , что он все понял. Н о по м ере того, как  перед 
его глазам и  всплы вала сцена в каф е, он чувствовал , что 
новая инф орм ация только все зап у тал а . — З н а ч и т , босс?

— Д а, это верно. М арвин м еня н анял , чтобы я делал  
для него очень непростую  работу. П редполагается, что 
я буду напом инать ему, как  он ом ерзителен , и мое во з
награж дение зависит от того, насколько я в этом п реу
спею. Н есколько лет  назад я заним ался чем -то  схожим 
на Востоке и с тех  пор приобрел определенны й опыт. Я 
научился поним ать, что лю дям на самом деле надо и 
даю им то, о чем они потаенно м ечтаю т. З а к у р и -к а  для 
м еня, идет? — он протянул Джою сигарету.

Дж ой торопливо наклонился вперед, едва не сту к 
нувш ись о ветровое стекло и, прикурив сигарету для 
П ерри, сунул ему в губы. П ерри затян у л ся , вынул сига
рету .изо рта и продолж ал рассказ:

— Н априм ер, тебе становится ясно, что человек , ко
торый не закры вая рта, болтает, как  ему нуж на неж ность 
и забота, только и м ечтает , чтобы испытать уж ас. И я 
виж у, что он просто не м ож ет это вы сказать. Я не говорю 
о лю дях, которым в самом деле нуж ны  тепло и забота; 
они на этот счет не распространяю тся. Я говорю только 
о тех , которые только и знаю т, что трепаться об этом. 
И мож еш ь биться об заклад , что от любого вним ания, 
да и просто от веж ливого обращ ения их воротит. С другой 
стороны, ты не мож еш ь так  просто взять  и тряхан уть  
их страхом , пусть даж е они и м ечтаю т об этом , ибо они 
слиш ком трусливы получить то, что им нуж но. Тебе 
приходится быть с ними до уж аса холодным и д авать  им 
в час по чайной лож ке, да ещ е и говорить об этом не 
впрямую .

Н о ничего не мож ет быть прощ е. Д аж е когда их ко
лоти т от страха , они долж ны считать, что к ним отно
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сятся с любовью. Время от врем ени приходится давать  
им встряску. Но не очень часто. И делать  вид, что ничего 
не происходит. То ж е самое и со страхом :не очень много, 
в м еру. П усть он вздрагивает от вы раж ения твоих глаз, 
пусть дергается , когда его слегка подкалы ваеш ь -  кровь 
п ускать  не стоит.

Что касается  М арвина, думаю , со своей задачей  справ
ляю сь я  неплохо. С н ач ала ... то  есть до того, как  мы 
встретились, он считал себя сущ им  червяком  — и по 
ф орм е, и по содерж анию . Но он уж е не мог больш е вы 
носить такое  отчаянное полож ение, оно было непосильно 
для него, и он был в полном ступоре. И вот, прош ло 
всего лиш ь несколько кратки х  м есяцев — я довел его 
уж е до состояния окукливш ейся ли чи н ки , и он счастлив 
успехом , которого мы добились. Что ту т  возразить? Р азве  
у него не довольный вид?

Но, боюсь, долго это не продлится. У М арвина слиш 
ком  много претензий . Он хочет, чтобы я в конце концов 
просто раздавил его, так  сказать , подмял под себя, вы 
шиб из него дух. Но я на это не подписывался. Я куда 
лучш е чувствую  себя в таком  пром еж уточном  полож е
нии, когда надо действовать очень тонко и искусно; мо
лоток и тесак мне по вкусу. Кроме того, М арвин не 
хочет, чтобы за его ж е деньги его ещ е и прикончили. 
Он в таком  упоении, что когда-нибудь это плохо кон
чится. Но только не с моей помощью. Свое дело я знаю .

— Э то уж  точно, — сказал  Д ж ой. — Ты свое дело 
знаеш ь туго. К стати , сколько тебе стукнуло , П ерри?

— Д вадц ать  девять ... уж е подходит к сотне.
— Ч ерт, а м не всего двадц ать  пять , — сказал  Д ж ой, 

— и я  просрал всю свою ж изнь, П ерри , клянусь тебе, 
так  оно и есть. Я  и представить себе не мог, что м ож ет 
быть тако е , о чем ты только что рассказы вал .

— Я бы сказал , что это  ж утко  забавно, Д ж ой. Н о 
больш е всего мне нравится твоя невинность.

— Д а нет, — сказал  Д ж ой. — Бою сь, что я не дев
ствен н и к , П ерри. Я -то , конечно, туп  как  пробка, но на- 
тр ах ал ся  вдоволь.

— Д а я  не о такой  невинности говорю.
— Вон оно что! Т ак  скаж и  мне толком , о чем  ты 

ведеш ь речь, П ерри. Д авай , П ерри , потом у ч то  м не пора 
разобраться с этим  дер-р-рьм ом .
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П ерри так  долго не сводил глаз с Д ж оя , что тот стал 
волноваться, ибо м аш ина неслась по шоссе. З атем  П ерри 
перевел взгляд обратно на дорогу, рассеянно п окачал  
головой, словно его вним ание привлекало  нечто , скры 
вавш ееся за  горизонтом, и еле  слыш но сказал :

— Это будет, это  придет.
* В приливе благодарности и неж ности Д ж ой  полож ил 
руку на плечо П ерри и сж ал его.

— Т ы  мой самый лучш ий  при ятель  и з  всех , что у 
м еня были. — Но слова эти  бы ла л и ш ь слабым о тр а 
ж ением  того, что он чувствовал. Д ж ой испы ты вал силь
нейш ее побуж дение говорить без остановки , вы толкнуть 
все слова, которые, наконец , точно дадут П ерри понять, 
что он к нем у испытывает.

— С луш ай , конечно, я  не могу н азвать  тебя своим 
лучш им  другом, потому что, поним аеш ь, когда я был в 
этой воню чей арм и и , ну все тако е , у м еня бы ла куча  
приятелей , но никто из них и половины того не сделал 
для  м еня, что делаеш ь ты. Т о  есть, вот ты  катаеш ь  м еня, 
чтобы  у б л аж и т ь , гам б у р гер ам и  ко р м и ш ь. И  все это  
п р о с т о  т а к !  Ну да, конечно, для чего-то все это 
делается , но главное — ты р а з г о в а р и в а е ш ь  со 
мной, черт побери, и ты говориш ь, мол, Д ж ой, то, Д ж ой, 
се. Со мной никогда и никто так  не обращ ался, у м еня, 
ч ер т  в о зь м и , никогда  не бы ло н астоящ его  д р у г а ,  
поним аеш ь, д р у г а !  П оним аеш ь, что ты м не даеш ь?

— Д а, Дж ой. Но теперь я хотел бы, чтобы ты за 
ткн улся . О ’кей?

Д ж ой м едленно убрал руку с его плеча и уставился 
перед собой. Н а мгновение у него перехватило  ды хание, 
и он сказал :

— Н икак  я слиш ком разболтался.
— Д а нет , все в порядке, — сказал  П ерри. — П росто 

мне хотелось, чтобы ты  пока пом олчал. Вот и все.
— О ’кей , П ерри, — ответил Д ж ой. — Э то самое м а

лое , что я могу для тебя сделать.

9.

С вернув с автострады , м ал ен ькая  спортивная  м аш ина 
въехала в беспорядочное скопищ е припаркованны х тр ей 
леров, груд строительны х м атериалов , стары х домов и
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небольш их предприятий , известное под им енем  Н ью - 
вилла , Т ехас, затем  она оказалась  на поле каки х -то  н е 
определенны х очертаний , на котором не росло ни де
р ев ьев , ни к у с т а р н и к о в , вообщ е н и к ак о й
растительности — оно представляло собой кусок голой 
зем л и , на которой  стояло  больш ое у гл о вато е  старое  
здание. К нему не вели ни дорож ка, ни подъезд, будто 
оно соверш енно случайно оказалось  на этом  м есте, бро
ш енное неким  великанским  д и тятей , которое завтра  мо
ж ет сесть за свой бульдозер и вообще снести его с лица 
земли.

П ерри поставил м аш ину на краю  поля.
Когда они поднялись по ступенькам  парадного входа, 

заж глась  лам па в портике, откры лась дверь, и на пороге, 
заслоняясь от света, предстало высокое неуклю ж ее соз
дание, им енуем ое Том -беби Босоногий.

Том -беби Босоногий был бледным, неловко скроенным 
полукровкой с редкими волосами. Головка у него была 
м ален ькая , а о плечах  и говорить не стоило, но от пояса 
и ниж е у него было крупное, крепко сбитое тело. Н а 
нем был серый свитер с больш ими буквам и «ГАРВАРД» 
на груди, вы цветш ие рваны е дж инсы , кроссовки и пара 
золоты х сереж ек.

— П ривет, П ерри, — сказал  он. Голос у него был 
тонкий и скрипучий , с зам етны м  техасским  акцентом .

И з глубин дома раздался грозный рык:
— Д а вы клю чи ты этот свет на кры льце, П ринцесса.
— Моя м илая  м атуш ка хочет, чтобы вы подобрали 

хвосты. — Он пож ал руку П ерри , а  затем  Дж ою  Б аку .
П ерри сказал:
— Д ж ой , познаком ься с Том -беби Босоногим.
— О чень приятно, — сказал  больш ой бледнолицы й 

индеец, пол которого было невозм ож но определить.
— К ак пож иваете, Том-беби? — сказал  Дж ой.
М иновав холл, Том-беби провел их в гостиную. Он

двигался как  корова с перебиты м и коленны м и чаш еч
кам и: то и дело казалось, что он вот-вот рухнет беспо
рядочной грудой, из которой будут торчать только бер
цовы е кости. Раскры в двери, он сделал ш аг в сторону.

— Добро пож аловать во дворец благословенной М а
туш ки , — сказал  он.

Ком ната была обставлена надеж ной грузной мебелью
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огромных разм еров — стиль, который считался модерном 
в тридцаты х годах прошлого столетия. У веш алки , рядом 
с вазой  венецианского стекла , в которой торчал  ам е
риканский  ф лаг , висели обрамленны е ф отограф ии рес
пектабельны х незнаком цев (все с подписям и), а  на стене 
в тем н о-розовую  полоску — в рам ках  же ф рагм енты  
росписи Сикстинской капеллы , среди которых больш ей 
частью преобладали спины, задницы  и руки.

Н а подуш ке в центре дивана у дальней  стены ком наты  
в позе Будды сидела м ален ькая  карга в красном сатино
вом кимоно. У нее были огромные водянисты е глаза  блед
но-голубого ц вета , обрамленны е покрасневш им и векам и , 
под которыми леж али  черные тени от недосыпа. Г лаза 
были в ней главным: ж адно впиваясь в человека, они 
безостановочно обш аривали его, и казалось, что они при
надлеж ат не этой м аленькой ж енщ ине, а каком у-то  ог
ромному чудовищ у, вы нырнувш ему из глубин ночи. В 
углу небреж но разм алеванного  кроваво-алой  помадой 
рта она держ ала  окурок сигареты  с ярко  тлевш им  кон
чиком.

— П ерри! — удивленным  м уж ским  голосом восклик
нула она.

— Добрый вечер , Х уанита, — сказал  П ерри.
— П ож елай  его моей заднице, — ск азал а  она. И по

вернувш ись к Джою: — П ривет, сынок.
П ока Д ж ой представлялся этой  ж енщ ине, чье им я зву 

чало  как  Х уанита К оллинс Х арм айер Босоногая, ее сын 
располож ился на к р есл е-качал ке  и слож ил руки  на ж иво
те.

— П ош ел, пош ел, пош ел! — зам ах ал а  рукам и Х у
анита . — Зай м и сь  баром, П ринцесса, займ ись баром. 
Бурбона там  хоть залейся.

Том -беби встал с куда больш ей легкостью , чем  можно 
было ож идать от него.

— Бурбона хоть залей ся , — повторил он.
П окидая ком нату , он прош ел мимо огромной ш туки ,

прислоненной к стене входа в столовую : эта  восьм иф уто
вая  конструкция изображ ала игруш ечного ж ираф а. Д ж ой 
представил себе, как  Том -беби м ож ет вскарабкаться на  
этого игруш ечного ж ираф а и ум чатья  — и не только из 
столовой, но и пронестись по Т ехасу , но ж и р аф , конечно, 
ослабеет под своей нош ей и рухнет, л ом ая  кости  и р а з 
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бросав костистые ноги. П ереж ивая  эту  воображ аем ую  
к а т а с т р о ф у , в реальности  они с П ерри  расселись на 
огромных стульях  вокруг зеркального  столика для ко к 
тейлей  напротив Х уаниты.

— Я , — сказал а  она П ерри, — прям о пинкам и  под
н яла  для тебя  вечером одну сучку.

— К ак всегда, Х уанита, — улы бнулся П ерри.
— Гляди! — Она вы тянула костистую  ведьмину лап у , 

грязную , с ж елты м и табачны м и п ятнам и  и до м яса обгры
зенны м и ногтям и. Она показала  пару свеж их царапин  
на ты льной стороне кисти. — Вот что  она м не сделала, 
когда я  будила ее , проклятое ж ивотное. — Внезапно Х у
ан и та  уставилась своими больш ими глазам и  в лицо  Дж ою  
Б аку . — Слы ш ь, а  ты  лю биш ь ж ивотных?

Д ж ой улы бнулся ей. Н о чувствовал он себя отвра
тительно. Когда она говорила, перед ним предстала кл ет 
ка со странным созданием — пол у тигром, полуж енщ и- 
ной, которое от голода металось взад  и вперед. Ем у не 
хотелось им еть с ним дело, он вообще не хотел видеть 
н икаких  ж ивотных. Ему хотелось чего-то мягкого, то л 
стого и доброго, полного округлы х м естечек, в которые 
можно спрятаться с головой.

— И вам достанется, — сказал а  Х уанита. Она повер
нулась к П ерри. — К ак ты дум аеш ь, зараж ен и я  не бу
дет? — спросила она, имея в виду поцарапанную  руку.
— На прош лой неделе она укусила м еня. Д аж е кровь 
пош ла.

Том -беби Босоногий вернулся с буты лкой старого б ур
бона в руке и парой стаканчиков.

— А ты расскаж и, м ам а, что  ты с ней сделала, и они 
с удовольствием послуш аю т.

— Что он там  говорит? — спросила Х уанита у  П ерри.
— Н еуж то  что-то  умное? — И полукровке. — Займ ись 
делом , М ям ля, займ ись делом.

Том -беби протянул стакан чи к  с виски П ерри, а дру
гой — Дж ою . П рилож ивш ись к третьем у  стакан чи ку , он 
снова располож ился в своем кресле-качалке .

Х уанита схватила со столика тар ел ку  для  печений 
тяж елого  стекла.

— Принцесса! — угрожаю щ е рявкнула  она, им ея в 
виду пустую  емкость.

— Ох! — П ринцесса искусно изобразил удивление. —
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Прости м еня, м ам а, я совсем забы л. — П оставив на стол 
перед ней свой стакан чи к , он н алил  себе другой.

Х уанита отставила тарелку  и подняла стакан .
— И вруби какую -нибудь м узы ку. У нас тут что — 

бордель или морг?
— И нтересны й вопрос, — сказал  Том -беби. — Пос

кольку ты ту т  главная  при м ан ка, м атуш ка, я  склонен 
дум ать , что это среднее м еж ду...

—Заткнись! — голос Х уаниты гулким  эхом отразился 
от стен.

Том -беби покинул ком нату.
— Э то дело  я всегда долж на растолковать н езн ако 

мому человеку , — обратилась Х уанита к Дж ою . — Э тот 
толстокож ий петух с дыркой на том месте, где у него 
долж ен быть член , ну д а , так  и есть, и с двум я таб лет
кам и вместо яи ц , — так  вот, он совсем мне не сын, 
провалиться м не на этом м есте. Он всего лиш ь ош ибка 
этой , черт  ее побрал, полупьяной ночной деж урной в 
Дхонсовской больнице в Ш ривепорте. Она мне подсуну
ла другого ребенка. Ты  дум аеш ь, я ш учу? С луш ай , я 
п ’мню эту  ночь ясно, как  божий день, ту  ночь, когда я 
произвела ребенка, я п ’мню то, что уж е все забы ли , 
когда м еня ни спроси; я п ’мню, к ак  все это  было, и к ак  
я л еж ал а , и что я чувствовала, и что было потом , и к ак  
мы с Д арлингтоном  Босоногим валялись прям о на кры ль
це, наверху блаж енства, и в одной руке у него бы ла 
вы пивка , а  другой он указы вал  на луну . И я помню все 
наш и бардаки , словно это было десять м есяцев назад . И 
только не говорите м не, что в то врем я мы зачал и  на 
свет этого бедного Том -беби. П отому что у моего ребен
к а , когда он вы лез из м еня, были черные волосики. Я -то  
знаю , я -то  в то  врем я уж е проснулась и глядела во все 
гл аза , и у него были черны е волосики. А каки е  ещ е 
волосы  м о гу т  бы ть у сы на Д ар л и н гто н а  Б осоногого , 
ры ж ие, что ли? Дерьмо! А что они подсунули м не на 
корм еж ку следую щ им утром — только рот и задница! 
И скаж у я вам , только увидела я этот  кусок м яса, груди 
мои т у т  же от уж аса  и высохли. Глянь! — Она распахнула 
красное кимоно и продемонстрировала два болтаю щ ихся 
м еш очка. — Д ум аеш ь, я ш учу? И с того дня из них не 
появилось ни капли  м олока: начисто высохли!

— Смысл этой истории в том , — сказал  Том -беби
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Босоногий, возвращ аясь из столовой, где ставил  на про
игры ватель «Кто-то раскачивает  мою лодку во сне», — 
заклю чается  в том, чтобы п оказать  вам свои бедные ста
рые сиски. И так  как  она ж дет оценки  — ну что ж, 
мож ете сказать  ей, что, мол, я представляю , как  вам 
досталось.

Х уанита вскинула брови, делая  вид, что вним ательно 
прислуш ивается.

— Я улавливаю  каж ды й слог твоих оскорблений, т у 
поголовый. Я исписала ими уж е весь блокнот. И да спасет 
тебя Господь, лиш ь он смож ет с п а с т и  тебя!

— М атуш ка, ты  м еня не поняла. Я  сказал  лиш ь, что 
теперь они хотят увидеть твое влагалищ е. Ясно? Вот 
тебе и м узы ка; та -таааа!

— Ч то он говорит, что он говорит? С каж и  м не, П ерри.
— Он считает , — сказал  П ерри, тщ ательно  вы гова

ривая  каж дое слово, — что надеется, Долорес скоро будет 
готова. К ак  и я надеюсь.

— Могу ручаться. А вот Д арлингтону Босоногому хва
тило бы одного взгляда на это создание — и он сразу  
ж е заподозрил бы неладное. Он родился в сорочке и 
каж ды й раз х ватал  м еня за  нос, когда я  походила к 
нем у. Словом, Д арлингтон разок  взглян ул  на него и ту т  
ж е исчез, к ак  м олния. Р азве  мож но ругать  ч еловека  за  
это? Т о есть, я  хочу сказать  — надо посмотреть его 
глазам и . П ап очка  Д а р л и н г т о н  был храбры м, чер
товски храбрым человеком! Н о что ему оставалось де
л ать  — брать эту  мисс Д ж ей н  Уитерс за  гланды , тащ ить 
в свое п лем я  и говорить, что , мол приним айте этого 
м алы ш а? Н и фига!

— И з этого, м атуш ка, вы текает, — сказал  Том - 
беби, — что у той , кто уж е легла на спину, больш их 
трудностей в ж изни не будет, разве что ей придется 
им еть дело с некачественны м и экзем п лярам и : с п ьяни
ц ам и , со слепы ми и так  далее. — Он застенчиво под
м игнул ей и м ахнул  рукой. — Я -то  им  говорил, — сказал  
он , повы ш ая голос, — к ак  т я ж е  л  о  ты  всегда р а б о 
т а л а ,  чтобы п о д д е р ж а т ь  м еня.

Б лесн ула  красн ая  м олния, и стакан  с бурбоном по
л етел  в сторону кр есл а-качал ки , в котором располож ил
ся крупнотелы й светловолосый полукровка. Он в зял  ста
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кан, не разбивш ийся, но наполовину расплескавш ийся 
и повернулся к м атери.

— Еще выпьеш ь?
— Х очеш ь зн ать , почему я вож усь с ним? — повер

нулась к Д ж ою  Х уанита. — П отому что лю блю  его, слов
но он мой собственный. М ожешь звать  м еня полной д у 
рой, и так оно и есть, но ту т  я ничего не могу сделать.

— Я тебя тож е лю блю , м атуш ка, — сказал  Том - 
беби. Кроме того, я лю блю , м -м -м , дайте вспом нить, 
полицейских, зм ей , войну и больш их волосаты х пауков 
и ... м -м -м , что ж е еще? А, вспомнил! Р ак  заднепроход
ного отверстия!

— К ак бы он ни изображ ал капризную  девчонку , что 
бы он там  ни болтал , он все равно относится ко мне с 
почтением  и уваж ением . Т а к , Том-беби?

В эту  секунду ф альцетом  завопил проигры ватель в 
другой ком нате: «И когда сгущ аю тся вечерние тени , ты 
приходиш ь ко мне во сне!» Где-то в задней части  дома 
хлопнула дверь.

— Т ебя Долорес ищ ет, — сказал  индеец  своей м атери .
— Иди подгони ее. П ередай , чтобы она пош евелилась.
Когда Том -беби вы ш ел из ком наты , Х уанита сказала :
— П ерри , какой  он бедняж ка, и что с ним будет? 

М еня это  так  беспокоит! Каж дый раз, как  он у езж ает  в 
Новый О рлеан или Д аллас или куда-нибудь подальш е и 
п ы тается  за р аб аты в ать  себе на ж и зн ь , как о й -н и б у д ь  
полисмен накр у ч и вает  ему задницу  и отсы лает домой к 
маме. У м еня прям о сердце разры вается . Т ак  что, есте
ственно, я пристроила его к работе здесь, ты ж е знаеш ь, 
какой  я м ягкий человек , не так  ли? Он только что вер 
нулся из П енсаколы . Его не было три м есяц а , и я уж е 
стала дум ать  — Господи, неуж ели  я от него избавилась? 
Но он притащ ился на прош лой неделе с подж аты м хво
стом. Я не знаю , ч т о  там у него случилось в П енсаколе , 
и он не г о в о р и т  об этом . Он уродлив, он педик, он 
ходит к а к  Д ональд  Д ак , и никто не м ож ет выносить его 
вида. Н у , ты  поним аеш ь м еня. Т ак  что ж е м не делать? 
Д аж е ради спасения ж изни  он не причеш ет волосы, и 
даж е подмы ваться не хочет. М ожеш ь себе представить , 
сколько я с ним натерпелась, а он даж е не мое отродье! 
И если хочеш ь зн ать , я скаж у тебе, что ту т  не в порядке: 
плохая кровь тут есть, плохая кровь, а с этим уж  ничего
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не сделаеш ь. — Она взял а  бум аж ны й платок из коробки 
на столе и с ш умом высморкалась. — Ну да, я понимаю , 
ты не собираеш ься п лакать  по этом у поводу. А я сен
ти м ен тальн ая  дура , черт бы м еня побрал, и делаю  то, 
что м не нравится.

Х уанита допила стакан  Том -беби, и, когда напиток 
стал действовать, она опустила плечи , откинула  голову 
и, закры в глаза , сж ала губы. С видом ж рицы  какого-то  
м агического ку л ьта , она сделала глубокий вдох и стала 
быстро ты кать  себя в различны е части тела .

— Здесь болит, и здесь болит, ту т  болит, и ту т  болит. 
Кого это волнует? М еня нет. Б оль м еня не беспокоит. 
Д ай -ка  мне эту буты лку, Перри.

Том -беби Босоногий ввалился в ком нату  и снова рас
полож ился в кресле-качалке .

— Долорес хочет знать , — с облегчением сообщил 
он, — насколько сеньор с т а р. Я сказал , что ему при
мерно семьдесят три года. И теперь она плачет  у себя.

Х уанита заставила его все повторить, пока наконец  
ясно не расслы ш ала. Затем  она распрям ила ноги и вста
ла . В это врем я Джой успел бросить взгляд на ее к оленки , 
которые не им ели ничего общего с его бабуш кой: при 
той ж е костлявости Х уанита не вы зы вала такой  же пе
чали.

— С луш ай , — сказал а  она Д ж ою , — мне придется 
быть чертовски злой, так  что я утащ у П ерри на кухню  
и пош епчусь с ним по секрету , ладно?

Дж ой с серьезным  видом с готовностью м ахнул рукой 
и состроил на л и ц е  вы раж ение, которое, как  он надеялся, 
создаст у  н ее  впечатление, что для него давно  у ж е  со
верш енно норм альное явление, когда возн и кает  необхо
димость пош ептаться по секрету  на кухне борделя.

Выходя из ком наты , Х уанита остановилась рядом с 
ним , чтобы приглядеться к нему поближ е. З атем  она 
ки вн у ла , по-преж нем у не сводя с него взгляда и сказал а :

— Н ичего ж еребчик, совсем ничего. Будь у м еня т а 
ко й , я  бы на  нем  д о ск ак ал а  до Н ью -Й о р ка . А здесь 
приходится им еть дело только с извращ енцам и , с день
гами и голодными бабами. Будь у м еня в стойле такой  
м олодец, уж  я бы его обхаж ивала. — П ож ав плечам и, 
она направилась к дверям . — Но видиш ь, что м не до
сталось? — Х уанита проткнула воздух больш им пальцем

ПОЛУНОЧНЫ Й КОВБОЙ 309

направив его в Том -беби. З атем  они с П ерри удалились 
з задню ю  часть дома.

Д ж ой ясно и отчетливо поним ал , что ж енщ ина, ко
торая только покинула ком нату , просто уж асна. О на го
ворила вещ и, от которых Том -беби Босоногий десятки 
заз мог уж е повеситься, она была потрясаю щ е эгоис
тична, ревнива, и с ней никоим образом  н ельзя  было 
иметь дело. Он так  ж е поним ал, что у Том -беби , сидя
щего со спокойно скрещ енны ми на ж ивоте рукам и , — 
гак обычно лю бят сидеть степенны е старуш ки  — холод
ный черны й язы к без костей, напоенны й ядом. И хоть 
•му приходилось нем ало сталкиваться  с тем ны м и сторо

нами бы тия, он казался  средоточием этой темноты и 
вы зывал уж ас, как  змеиное гнездо. Но он, Д ж ой, приш ел 
сюда по зову друга. Потому что в этом месте они стоят 
плечом к п лечу , защ ищ ая друг друга от окруж аю щ его 
страха; и он ясно видит — даж е не поним ая, как  назвать  
это чувство (любовь? ненависть?) — что пока они свя
заны друг с другом, им ничего не угрож ает.

Д ж ой пойм ал на себе м ягкий взгляд  полукровки. Он 
поднял свой стакан  и сказал:

— С прибытием тебя , Том -бэби.
Тот не стал пить. Он сидел, крутя  пальцам и на ж ивоте 

и со слю нявой улыбкой смотрел на Д ж оя.
— Ага, я прибыл, — сказал  он, продолж ая улы баться 

« смотреть на Дж оя.
Когда сестры Эндрю запели  «Саван святой Сесилии»,

*. дверях появилась Х уанита.
— Сынок? — О на подцепила Дж оя своей лапой . — 

И дем, идем! У нас есть кое-что  для тебя.

Ю.

Д ж ой последовал за  Х уанитой через столовую  и по 
длинному тем ном у коридору. Н аконец  они остановились 
у запертой двери. Х уанита стукнула в ф иленку  ты льной 
стороной ладони.

— Все в порядке, Долорес.
Она глянула  на Д ж оя.
— В аляй, сынок, и веселись. — П овернув ручку , она 

легонько подтолкнула Дж оя.
В углу комнаты стояла девочка,  которой было не боль
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ше сем надцати  лет , невы сокая, см углая, с чистым лицом. 
На ней был длинный синий х ал ат , который она плотно 
за п а х н у л а  на тел е , словно п ы таясь  защ и ти ться . О на 
см отрела на Д ж оя со смесью страха и враж дебности и, 
казалось , прикиды вала как  бы вцепиться в него.

Закры в дверь, Дж ой сделал ш аг к ней. Д евуш ка н а 
пряглась и оцепенела , когда он подош ел к ней.

— В чем дело, мисс? — спросил он. Но она ничего 
не ответила.

Удививш ись, Джой направился к дверям , но, когда 
он взялся  за ручку , девуш ка окликнула  его:

— Нет!
П овернувш ись, он снова посмотрел на нее. Н есколько 

секунд девуш ка изучала  его лицо, а потом страх и вр аж 
дебность постепенно покинули ее, оставив на себе лиш ь 
облегчение. П овернувш ись к нему спиной, она н ачала  
неторопливо р азвязы вать  поясок халата . Освободившись 
от него, она сделала несколько торопливых шагов к кро
вати с таким  видом, словно Д ж ой хочет что-то украсть 
у нее. Д евуш ка легла на спину, уставивш ись в потолок. 
Она леж ала  не ш евелясь.

П ом едлив, Д ж ой подошел к кровати  и заглянул  ей в 
лицо. Она не глядела на него.

Он старался  не смотреть на ее тело, догады ваясь, что 
на самом деле она его не предлагает ем у, но не мог 
совладать со своими глазам и . Они быстро скользнули  по 
кровати , отм етив оливковый цвет кож и м ягких округ
лостей, две из которых были увенчаны  розеткам и  совер
ш енной формы и самое влекущ ее, самое таинственное 
место, закры тое темною  порослью волос.

Он вы тянул  руки.
— С луш айте  мисс, я , м -м -м ...
Он хотел что-то  сказать  этой девуш ке, что-то важ ное 

и более глубокое о себе: заним аясь лю бовью , он понял, 
что не м ож ет просто так , теряя  уваж ение, зал езать  на 
ж енщ ину, чтобы только получить удовольствие, ибо в 
таком  случае он многое теряет. Но поскольку он сам с 
трудом поним ал смысл владевш их им эм оций , они не 
могли вы литься в форме речи.

— Я в общ ем-то не считаю ... то есть, я думаю , что 
если вы не в настроении, почему бы нам  просто не...

— Н е болтай, — сказала  она. — Тож е мне онанист.
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Дж ой подош ел к изнож ью  кровати , где валялся  сбро
ш енный ею халати к . П одняв его, он н акинул  на нее 
одежду. Д евуш ка с изум лением  взглянула  на него. Он 
несколько раз качнул  головой, стараясь как  можно веж 
ливее дать  ей понять , что отказы вается . Она уставилась 
ему в лицо, пы таясь понять, какой номер он собирается 
откалы вать. Д ж ой предлож ил ей закурить . Она о тк аза 
лась , и тогда он закури л  сам.

Д евуш ка долго смотрела на него, после чего, припод
няв голову, полож ила ее на руки и пристальнее у ста 
вилась на него.

— Э й, — сказал а  она, приглаш аю щ е похлопав рукой 
по половине постели рядом с собой. Дж ой подошел и сел 
рядом. Взяв у него из рук сигарету, она потуш ила ее об 
основание кровати , оставив на его мраморе очередную  
черную  м етку.

Взяв руку Д ж оя, она поцеловала ее и улы бнулась. 
Дж ой тож е поцеловал ей руку. Затем  она снова взял а  
его руку и поцеловала каж ды й п алец  отдельно. Д ж ой 
ответил ей тем  ж е и к  тому же поцеловал  ладонь руки. 
Они долго, не м игая, смотрели в глаза  друг другу , а 
потом девуш ка нахм урилась и н а  ресницах ее повисли 
слезы . Видно было, ей есть что сказать , но она не хотела 
этого говорить, во всяком случае , в эту  ночь, и не Дж ою  
Б аку  и , м ож ет быть, вообще ником у. Н аклонивш ись к 
ней , он слизнул  слезы  кончиком  язы ка. О тведя голову 
от ее л и ц а , он улы бнулся, демонстрируя так и е  прекрас
ные белы е зубы , что  д евуш ка засм еял ась . О на стала  
стягивать  с него одежду.

Ч ерез м гновение оба они оказались рядом в постели, 
обнимаясь, ти ская , л аск ая  и ц ел у я  друг друга. И наконец  
наступил  самый главный момент, преисполненная ти 
ш ины секунда, неж ны й, опасный, самый главны й мо
м ент, когда оба они затаи ли  ды хание. До этого они ды 
ш али  в унисон  друг с другом . И вот после кр еп ки х  
неразры вны х объятий приш ло это  легкое, легкое, легкое 
освобождение, когда береш ь и отдаеш ь, даеш ь и береш ь, 
и глаза  девуш ки затум анились. Он том ился в ож идании 
ее слов лю бви, которые были понятны в безм олвии, и, 
прож дав достаточно долго, он постарался дать ей все 
самое лучш ее, на что только был способен.

Внезапно он засты л без движ ения.
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Д евуш ка вцепилась ему в плечо.
Д ж ой склонил  голову набок, прислуш иваясь к  чем у- 

то. Он оторвался от нее так  стрем ительно, что девуш ка 
вскрикнула от боли, но он соскочил с постели и уставился 
на ту ал ет  в углу  ком наты . Д верь его бы ла приоткры та.

Д евуш ка села на кровати:
— Эй! Эй! Т ы  что, сумасш едш ий?
Н о Д ж ой продолж ать стоять, засты в на м есте, пока 

дверь не распахнулась сам а собой. Он понял , что она 
вела не в ту ал ет , а в соседнюю ком нату .

Н а столе в ней  сидел П ерри. З а  ним стояла Х уанита, 
и над ними обоими возвы ш ался Том -беби Босоногий.

П ерри улыбнулся.
— В аляй, Д ж ой, — сказал  он. — Не обращ ай на нас 

вним ания.
Ч ерез мгновение П ерри оказался  уж е на полу сп аль

ни, а Д ж ой, по-преж нем у голый, сидел у него на груди 
и ж естко  работал  ку л ак ам и , стараясь  стереть с ли ц а  
П ерри эту ухм ы лку. Д евуш ка зави зж ал а , но сам  П ерри 
не сопротивлялся. Более того, он смотрел Дж ою  прямо 
в гл аза , явно стараясь побудить его на дальнейш ие дейст
вия. Х уанита стала вы крикивать короткие неразборчи
вые ф разы , состоящ ие из испанских ругательств. Д ж ой, 
остановивш ись на секунду, поднес к лицу П ерри кулак .

— И больш е не улыбайся, — попросил он. — П р ек
рати это. Прош у. — Но П ерри не прекратил , и избиение 
продолж алось. Д евуш ка оказалась  за спиной Д ж оя, изо 
всех сил вцепилась ему в плечи , его окруж или Х уанита 
с Том-беби и, хватая его за  разны е обнаж енны е м еста, 
оттащ и ли  от истекаю щ его кровью  человека  на полу. 
Дж ой рванулся , и в этот м омент в ж ивот ему воткнулся 
чей-то  кулак . К улак принадлеж ал Х уаните. У Д ж оя п е
рехватило ды хание. Он рухнул на край кровати , стараясь 
набрать воздуха в грудь. Вокруг его склоненной головы 
стояли ноги, круг которых словно заклю чил  его в кам еру. 
Он чувствовал , как  его ощ упы вает множество рук , и 
некоторы е из них, м ягкие и влаж ны е, гладили его по 
спине и по бедрам. От боли в ж елудке  и от этих прикос
новений его зам утило, и он начал  давиться рвотой. Но 
он даж е не мог сплю нуть. Руки  продолж али прикасаться 
к нем у, и действия одной из них привели его в панику , 
когда ему удалось втянуть в себя немного воздуха, он
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почувствовал, что готов к дальнейш ей работе. Н о в это 
время голос Х уаниты сказал  громким ш епотом:

— Т ы  хотел этого, Т ом -беби...
И ту т  раздался  грохот, и все мгновенно исчезло , а 

когда всплыло вновь, весь м ир предстал перед ним под 
соверш енно иным углом.
,  Ком ната превратилась в ям у , напом инаю щ ую  коло

дец , и Д ж ой л еж ал  на самом дне его, глядя вверх. Н ет , 
на дне бы ла только его голова. Все остальное, даж е его 
собственное тело , было над ннм . И н а  самом верху стояли 
лю ди, которых он мог видеть за  своими пяткам и : полу
кровка и эта  ведьма. Они о чем -то  спорили, но он почти 
не слы ш ал их приглуш енных голосов. С ловно его уш и 
были залиты  какой-то  жидкой субстанцией, сквозь ко
торую  до него ничего не доносилось. Ж енщ ина куда-то  
уплы ла из поля зрения, и Дж ой остался наедине с к а 
кой-то огромной ж елтоватой ш тукой , склонивш ейся над 
краем кровати . Обоими рукам и она тян улась  к Дж ою . 
Проем дыры , в которую  он был опрокинут, напрочь за 
крылся этой толстой ш тукой, и все вокруг так  потем нело, 
что ничего больш е нельзя было разглядеть. Д ж ой почув
ствовал, что ему не хватает  воздуха, но, задохнувш ись, 
понял, что все ещ е мож ет дыш ать. Он отчаянно нуж дался 
в свете и попытался едва ли  не до боли вы крутить себе 
шею, чтобы хоть краем  глаза уловить признак света.

П остепенно до него стало доходить, что кто-то  навер
ху старается вы тянуть его из тьмы и отчаяния. Словно 
какая -то  чудовищ ная сила раздвигала стены, медленно 
тащ а Д ж оя все выше, выше, выше. И по мере того, как  
он поним ал, что свобода все ближ е и ближ е, напряж ение 
становилось все более и более невыносимым. Он изо всех 
сил старался  помочь той силе, что тян ула  его наверх, 
напрягая м ускулы , чтобы о казать  ей содействие. И тут , 
когда он уж е почти стал осознавать происходящ ее, что- 
то глубоко внутри его сломалось и он понял, что н ап р я
ж ение отняло у него все силы; густым потоком, с которым 
он не мог справиться, ж изнь хлы нула из него и , к стыду 
своему, он понял, что приш ел конец битве. Но он ничего 
не проиграл, и кроме, дыры над головой ничего больш е 
не сущ ествовало, и он валялся  во прахе «там, куда 
П ерри толкнул  м еня, — сказал  он про себя. — Мой друг, 
мой П ерри, столкнул меня в яму».
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11.
«Столкнул так , что и не выбраться! Н у, дер-р-рьм о! 

Любой бы на моем месте не вы глядел лучш е!»
Д ж ой с отвращ ением  смотрел на себя в зеркало . П ро

ш ли два дня, и он ещ е не покидал ком нату. Он был 
бледен, у него были голодные спазмы  и что-то не в поряд
ке с заты лком . Но даж е в этом  бедственном состоянии 
он без усилий усваивал  новую  идею, которая вертелась 
у него в голове: во всем этом  мире есть только один 
человек , который приним ает его интересы  близко к сер
дцу , да и его самого.

— Ковбой, — сказал  он своему отраж ению , обращ аясь 
к нем у с таким  глубоким чувством, что его вполне можно 
было принять за любовь, — я буду заботиться о тебе, и 
никто не посмеет ухм ы льнуться в твой адрес, и до самых 
последних дней я буду с тобой. Ты видиш ь эту  берлогу, 
к о то р ая  н азы в ается  ко м н ато й ?  Н асту п и т  д ен ь , и ты 
покинеш ь ее. И никто больш е не трахн ет тебя по баш ке... 
м -м -м , вп р о ч ем , п у сть  то л ьк о  п опробует. — Ем у 
нравилось слыш ать новые ж есткие нотки в своем голосе, 
и в гл азах  появилось что-то  новое, дикое и опасное, и 
он с удовольствием глядел на них.

В эти  дни  одиночества Д ж ой обретал  энергию , чтобы 
начать  сущ ествовать. П остепенно он н акал ялся  гневом, 
вспом иная стары е и новые обиды — и П ерри больш е не 
представлял  для  него особого интереса, затерявш ись сре
ди остальны х, — но вспы хиваю щ ие в нем  искры н ен а
ви сти  д о п о л н я л и  д р у г  д р у га  и о т р а в л я л и  его ду ш у  
яростью . Вытащ ив из глубин п ам яти  все свои годы, как  
б арахло , слож енное в сундук, он перебирал воспоми
нан и я , отбирая  те  из них , которые помогали поддер
ж ивать  ярость, давш ую  основание новой силе, ж ивш ей 
в нем , и казалось , что все, что он мог вспом нить, ш ло 
в дело, утверж дая его в мысли, что равнодуш ие мира к 
нем у зиж дется на ненависти. Он не зн ал , откуда она 
идет, но был уверен , что в нем есть нечто такое , и з-за  
чего никто не хочет им еть с ним дело. Это ощ ущ ение 
всегда присутствовало у него в подсознании, было одним 
из многих, с которыми он не зн ал , что делать: ощ ущ ение 
сущ ества, которому нет места в этом м ире, чуж естран ц а,
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не знаю щ его своего ф лага , одного из тех , у кого нет 
даж е соседей.

Д аж е там , где он рос с детства, он чувствовал  себя 
чуж аком  и, осторожно огляды ваясь по сторонам , вертел 
головой, пы таясь понять хотя бы нам ек на подлинный 
смысл слов язы ка, который он слы ш ал, но который, ко
нечно ж е, не был его собственным; пробуя землю  под 
ногами, он делал  каж дый шаг, словно бы сомневаясь в 
прочности зем ли этой странной планеты . И теперь, тщ а
тельно, но неумело обдумывая свою ж изнь, он приходил 
к выводу, что с самого начала  стал ж ертвой н аправлен
ной против него кам пании  — никогда, никогда, никогда 
он не долж ен забы вать о своем полож ении ч у ж ака , ино
зем ца. Он приш ел к странном у заклю чению , что почти 
каж дый из всех, кого он знал  или о ком слы ш ал, были 
частью  этого заговора. Д аж е многие из тех, с кем  он 
делил сексуальны е радости, — да они особенно — о тк а 
зы вались им еть с ним дело во всем остальном: получив 
удовольствие, они исчезали как  дуновение ветерка,без  
всякого сом нения, издеваясь над ним за  ту  серьезность 
с которой он благодарил их. П олны й гнева, он особо 
отм етил их , но, в сущ ности, они не отличались от всех 
прочих. Он перебирал  в голове и л и ц а , и группы , и 
организации , которые были достойны его гнева, — и 
стары х у чи телей , и арм ию , и своего м аленького розового 
босса в каф е, и ком панию  А ндриана Ш мидта, что вечно 
толклась  около м агазина , и так  далее. Но гораздо больш е 
л и ц  проходили перед ним без имен. Среди них были и 
те, с кем  он когда-то  ходил в ш колу, м ириады клерков, 
чиновников, продавцов и просто н езн аком ц ев , которые 
обращ ались с ним со снисходительной брезгливостью  или 
вообще не удостаивали его вним ания. Список расш и
рялся, пока не стал вклю чать в себя учреж дения, банки 
и библиотеки, смысл работы которых он не поним ал и 
служ ители  которых вечно относились к нем у, словно он 
явился ограбить это учреж дение или каким -то  иным об
разом  м еш ать им. В конце концов он отнес в эту  к а те 
горию весь город А льбукерке, и эта мысль заставила его 
раскинуть мозгами: если Хьюстон ничем  не лучш е Аль
букерке , смело можно ручаться , что Гонконг, Д е Мойн 
и Лондон ничем  не лучш е Хьюстона. Следуя этой логике , 
карту  всего мира можно окрасить в цвет его ярости.
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Н о как  бы он ни смотрел на мир, Дж ой чувствовал , 
что кто-то  скры вается за  покровом его благопристой
ности: какой отменный сукин сын играет в прятки  с его 
пам ятью . Но кто? И ли что?

И как-то  он вспомнил С алли Б ак.
С алли Б ак  говорила по телеф ону: «Джой, что ты  де

лаеш ь, радость моя? Вот и прекрасно, а теперь слуш ай: 
я договорилась о встрече на поздний час, и когда я до
берусь до дома, то буду такой  усталой, что, мож ет быть, 
зайду в «Коня и Седло» вы пить пива».

«Мой красавчик? К ак ты себя чувствуеш ь? С луш ай, 
вроде твоя бабуш ка отправляется в С ан та-Ф е на день 
Четвертого ию ля, и похоже, что у м еня новый ухаж ер , 
неплохо для такой  старуш ки, как  я, а? А ты веди себя 
молодцом, идет?»

С алли Б ак  стоит в дверях его спальни:
«Ну сейчас и я завалю сь на боковую , сладенький мой, 

а то я прош лую  ночь почти совсем не спала, надею сь, 
что у тебя было все хорошо днем, вот ты мне все и 
расскаж еш ь утречком , а то я сейчас ни одного слова 
разобрать не могу».

С алли Б ак  в своем косметическом салончике:
«С луш ай, сахарны й мой, эта  прием ная только для 

леди, а ты же знаеш ь, как они к этом у относятся, так  
что, если хочеш ь, бери этот ж урнал домой и не играй 
тут».

«Эй, м алы ш , тебе нет смысла дож идаться м еня. Я 
долж на еще заскочить к М олли и Эду. Ну неуж ели  ты 
не мож еш ь накры ться одеялом и заснуть как  хорош ий 
м альчик?»

«Табель? А разве я не подписывала его на прош лой 
неделе? Т ы  говориш ь, что это было ш есть недель тому 
назад? Господи, как  время лети т , давай  его сю да, где 
мне расписы ваться, сзади? Вот так! А теперь беги, м а
лы ш , а то  у м еня и так  голова кругом идет».

С алли  Б ак . Он так  и не мог припом нить, за  что  ж е 
он так  лю бил ее: глупая  старая  балаболка, никогда не 
посидит спокойно, вечно сует нос во все ды рки, то  вы
таски вает  деньги и покупает то, что давно обещ ала, веч 
но все путает, и из-под платья  у нее торчит ком бинация, 
о чем  ей приходится напом инать. Единственное, что он 
с удовольствием вспом инал, так  это  ее длинны е тонкие
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ноги и то , с какой  грустью он смотрел на ее больш ие 
костлявы е колен и , когда она скрещ ивала ноги. Д аж е  
появивш ись привидением в этой  ком нате гостиницы в 
А л ьб у кер ке , о н а , в сущ н ости , не о б р ати л а  н а  него  
вним ания, а просто сидела ту т , болтая , как  бы зап о 
лучить обратно ее дом, о поездках верхом и о прочей 
гакой ж е чепухе. С качи , С алли , старая  дура , подумал 
он, скачи к дьяволу. И когда ты  с ним встретиш ься, 
можеш ь сделать ему у кладку . Д ер-р-рьм о.

Т ак  кто ж е, стараясь быть предельно честны м, спра
ш ивал он себя, так  кто же относится к нему, как  к су
щ еству, котором у им еет смысл посвятить день или два? 
Кто? Вот так  возьми и скаж и — кто? В пам яти  у него 
всплыло два облика и ковбойская песня. Вот эти  два 
лица он не мог забыть: одно и з них принадлеж ало лихом у 
парню, а другое — человеку, который не был во плоти 
и крови вот уж е две ты сячи лет. И осталась ещ е только 
песенка: «беги со мной, мой песик, беги со мной, беги 
со м ной...»

Вудси Найлс!
Вот Вудси Н айлс в самом деле был исклю чением . Но 

что толку  от него здесь и сейчас? От него осталось в 
памяти лиш ь блистательное воспоминание, слиш ком не
правдоподобное в своем великолепии , чтобы верить в 
его сущ ествование, от него не осталось ничего, кроме 
зап аха  хорош его таб ака , гитарного перебора, подарков 
в виде веселых чертенят и давны м -давно уш едш его л ета ; 
все это  было исклю чением , таким  редким исклю чением , 
что ему не было места в сегодняш нем взгляде на  мир. 
Т ак  что  сияю щ ее веселым сумасш едствием досиня вы
бритое лицо  Вудси Н айлса и крупны е костлявы е коленки  
С алли  Б ак  он изгнал  из воспоминаний: они были опасны 
для него, ибо заставляли  стихать ж ивш ие в нем гнев и 
ярость. А как -то  ему стало понятно, что , если он со
бирается им еть дело с этим  миром, ему нуж ен весь запас 
гнева, скопивш ийся в нем.

Т еп ер ь  в м оечной  каф е  «С олнечное сияние» Д ж ой 
работал куда быстрее и с куда больш им напряж ением . 
С  какой -то  яростью он бросал тар ел ки  на поднос и ставил 
их на лен ту  конвейера. Словно, если он зап и х ает  в не
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насытную  пасть этой маш ины миллионы тарелок , она 
успокоится и извергнет деньги ...

Он толком не зн ал , для чего ему нуж ны деньги. Он 
знал  лиш ь, что на всякий случай  надо им еть их при себе 
определенное количество.

Три утра в неделю  он проводил в спортивном зале , 
где изнурял  себя упраж нениям и , колош м атил висячий 
меш ок и не м енее восьми раз проплы вал бассейн. Он 
видел, что его тело подсыхает и обрастает м ускулам и. 
Он массировал кож у головы, уделяя  вним ание волосам , 
понемногу приобретая предметы ковбойского гардероба, 
и в нем неизм енно присутствовало чувство облегчения, 
что все изм енится к лучш ем у, когда наконец  он полно
стью обретет новый облик. Он представлял  себе, каков 
он долж ен быть, настоящ ий ковбой, но старался не у т 
руж дать себя вопросом; что, в сущ ности, и зм ен и т в его 
ж изни  это новое обличье. С ущ ествовала индейская л е 
генда, что рано или поздно юноша увидит во сне маску 
и, проснувш ись, он долж ен приняться за  работу, вы резая  
тот облик, что привиделся ему во сне, И вступая в схват
ку , он долж ен одевать э ту  м аску, чтобы одерж ать победу. 
И Д ж ой Б ак  чувствовал себя так , словно увидел такой  
сон и теперь ж и зн ь  его была посвящ ена лиш ь том у, чтобы 
вы резать свою м аску.

В эти дни он не тратил  врем ени , м ечтая  о других 
ком паниях  и вообще не позволял себе расслабиться. Если 
у него нет на свете н и  единой ж ивой душ и, о ком ему 
заботиться?

Н о, покинув каф е, он бесцельно бродил по ночам . 
Хотя д л я  Д ж оя таки е  прогулки были отню дь не бесцель
ны. Спроси его, что он делает , и он не обратил бы вн и 
м ания на вопрос или просто отбросил бы его, словно 
цель его поступков кры лась гораздо глубж е, чем позво
л ял и  понять вопросы и ответы . Н о он бродил по городу 
явно с какой -то  целью . Он был насторож е и не упускал  
из виду ни одной детали  у ли ц  ночного Х ью стона, словно 
разведчик в стане врага. М ало что из попадавш его ему 
на глаза  стоило запом инания. Больш инство оставляло 
по себе след не больш е того, чем  м им олетное отраж ение 
в зеркале.

Но некоторы е сценки из его бесконечны х скитаний
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по городу зап али  в пам ять  и всплы вали в ней  снова и 
снова.

Одним из таки х  беглых воспом инаний было изобра
ж ение молодого голливудского актер а , которое, зали тое  
светом, украш ало  зданне кинотеатра. Ростом в два  э т а 
ж а, с вы горевш ими зави ткам и  волос, падавш им и ем у на 
л р б, он стоял , расставив ноги, ч у ть  откинувш ись н азад  
и вскиды вая вы хваченны й револьвер. Т ускло  поблески
ваю щ ий его ствол был направлен  прям о на  зри теля .

Вторым образом  из этой коллекции  встреч, собранной 
по ночам , бы ла к р атк ая  сц ен ка  на углу . Д л и н н ая  белая  
м аш ина остановилась перед красны м  светом . Ж ен щ и н а  
за рулем  уставилась  на высокого красивого молодого ч е
ловека  в ковбойской рубаш ке, стоявш его на углу . Д ви 
гатель у  нее заглох . Н о она продолж ала см отреть на 
юнош у. Ч ерез секунду она сказал а :

— Н и к ак  не могу его завести .
И молодой человек  ответил:
— Ручаю сь, что и не смож ете без помощ и, дорогая 

леди.
Т р етья  кар ти н к а , зап ечатлевш аяся  у  него в п ам яти  

во врем я ночны х прогулок, бы ла не из тех , которы е он 
с удовольствием  вспом инал. Но нравилась  л и  она ему 
или нет , она стала  одной из тех , которые он н е  мог 
забы ть. Он увидел  больш ой п л ак ат  с изображ ением  бо
родатого молодого человека, в гл азах  которого бы ла вся 
п ечаль м ира. Н ад головой его венцом  были располож ены  
готические буквы  послания, с которым  он обращ ался ко 
всему м иру , а  внизу  изображ ения густой м алиновой по
мадой были нам алеваны  слова: «ИМ ЕЛ Я Т Е БЯ !»

И когда Д ж ой Б ак  реш ил двинуться своим п утем , он 
сохранил в п ам яти  эти  картинки .

Ч А С Т Ь  В Т О РА Я

1.

Мощь автобуса «Грейхаунд» сразу  ж е  п оразила  Д ж оя  
Б а к а , и  в течен и е  первой сотни м иль, что они м чались 
на восток, он был всецело поглощ ен ею: хруст переклю 
чаем ы х передач , ш ипение ш ин, стелю щ аяся под колеса
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л ен та  дороги создавали представление о м аш ине, как  о 
сущ естве , которое не столько  п о кр ы вает  расстояние, 
сколько поглощ ает его. Рядом  с водителем  было свобод
ное место, и Дж ой присел на него покурить, восхищ аясь 
идеальной слитностью  автобуса и дороги, которая словно 
бы нам аты валась на колеса огромной м аш ины , а сама 
она, по мере того как  улетали  назад  м или, идеально 
сливалась с шоссе. Возвращ аясь к себе на место, Д ж ой 
попробовал переговорить с водителем:

— Д о чего м ощ ная ш тука, точно? — Но водитель даж е 
не взглян ул  на него.

Д вигаясь по проходу, Д ж ой чувствовал себя ц и р к а
чом, балансирую щ им  на спине лош ади. О громная м а
хина, в центре которой он находился, чем -то  напом инала 
его самого, но Дж ой был слиш ком погруж ен в свои мыс
л и , чтобы осознать это. Но подсознательно он ощ ущ ал, 
что отны не он так  же будет прорезать пространство и 
врем я, стрем ясь к своей цели.

В ернувш ись на свое место, он улы бнулся, прислу
ш иваясь к ж ивш им в нем новым ощ ущ ениям , послал 
воздуш ны й поцелуй блестящ им  сапож кам  и , едва лиш ь 
закры в гл аза , провалился в глубокий непроглядны й сон 
ребенка, которому только предстояло появиться на свет.

Т аки м  образом , Д ж ой проделал первую  половину сво
его пути  на Восток. Порой он откры вал гл аза , но и в 
эти  минуты рассеяно смотрел на пролетаю щ ие за окном 
п ей заж и , потом у что был всецело погруж ен в разм ы ш 
лен и я  о себе и об ож идаю щ ем  его будущ ем.

Л иш ь на второй день в полдень, часов за  п ять  до 
прибы тия на место, Д ж ой стал испы ты вать некоторое 
неудобство. Все ш ло так  хорош о, что это стало вы зы вать 
у него подозрения. Ему приш ло на ум , что его вп утали  
в какую -то  колоссальную  игру, в которой он оказал ся  
и ж ертвой и преследователем . Н априм ер: какого черта 
он отправился в Н ью -Й орк и что он собирается делать? 
Он уставился на полку над головой, стараясь обрести 
уверенность при виде своей черно-белой сумки и вспо
м иная те  прекрасны е вещ и, которые хранились в ней; и 
каж ды е несколько м инут он прикасался к карм ану  брюк, 
в котором  л еж али  деньги. Он изучал  ли ц а  других пас
саж иров в поисках возможного сою зника — или ж е все 
они таки е  же странники , смутно представляю щ ие себе,
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что их ж дет по прибытии в самый вы сокий и богатый 
город мира.

П оследняя остановка для отды ха была в Говард Д ж он
сон в ш тате П енсильвания. Д ж ой потащ ил с собой сумку 
и провел двадцать  м инут в туалетной  ком нате, готовясь 
к прибытию  в Н ью -Й орк. Он побрился, поплескал на 

<лицо «Ф лоридской водой», сменил рубаш ку и несколь
кими быстрыми движ ениям и навел  глянец  на свои са 
пож ки. Хотя здесь были и остальны е м уж чины , зан и 
мавш иеся тем же самым, Дж ой не мог устоять перед 
искуш ением покрасоваться перед зеркалом . Он отош ел 
от него на несколько ш агов, испытую щ е глядя на себя, 
чуть повернулся, не в силах скрыть удивления перед 
представш им перед ним обликом. Зрелищ е полностью  
удовлетворило его. Когда пощ елкивая подковкам и, он 
выш ел из ту ал ета , остальны е пассаж иры  уж е сидели в 
автобусе. Д ве очень юные д евуш ки , сидевш ие в передней 
части м аш ины , которые во врем я всего путеш ествия явно 
старались обратить на себя вним ание Д ж оя Б а к а , под
ним ались в автобус как  раз перед ним . Одна из н и х , 
возбуж денная его близостью , тихонько х и хи кн ула . Д ж ой 
испытал полное удовлетворение. Проходя на свое место, 
он чуть приподнял стетсон и одарил их сдерж анной, но 
теплой улы бкой, которую  вы работал у зер кал а . Р еакц и я  
у них последовала невообразимая: почти всю дорогу они 
пребы вали в состоянии дикого возбуж дения, то  и дело 
покаты ваясь со см еха, вы ры вая друг у друга носовой 
платок и подталкивая друг друга. Д ж ой соверш енно ус
покоился и даж е не мог припом нить, что ещ е недавно 
так  волновало его. Что он будет делать , когда окаж ется  
в Н ью -Й орке? Н у , м ать твою , что м ож ет быть проще? 
П рям иком  на Т айм с-сквер , а  там  видно будет.

В незапно прям о перед ним и выросла зазуб рен н ая  л и 
ния небоскребов М анхеттена, словно столбы в густом 
винограднике. Дж ой засунул себе руку в промеж ность 
и, сглотнув, сказал  про себя: «Вот с этой ш тукой мне и 
придется им еть дело — я накину на него лассо и скручу 
это чертов остров».

2.

В отеле «Таймс-сквер» Д ж ой был препровож ден в свой
] 1 З а к .  2007
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номер старым морщ инистым коридорным, который бес
прерывно назы вал  его «сэр» и тащ ил ему сум ку. Д ав 
ему доллар, Д ж ой закры л двери и осмотрелся в номере. 
Он был вдвое дорож е, чем в Хьюстоне, но куда более 
ую тен, и в нем даж е была отдельная ванна. Стены н е
давно были вы краш ены  в светло-зелены й цвет , постель
ное белье отличалось безукоризненной чистотой, а м е
бель вся была сделана из кленового дерева. Над кроватью  
висела акварель , изображ аю щ ая небоскребы М анхетте- 
н а , а рядом  на столике располагался  телеф он . Д ж ой 
ощ утимо вырос в собственных глазах .

Распаковав вещ и, он поставил транзистор на столик 
у кровати. З аку р и в , он присел у окна, в изум лении  рас
см атривая  два своих новых м ира, — за  окном бурлили 
ш у м н ая  и б огатая  42-я  стрит , а за его спиной было 
обиталищ е, где висела его ш ляпа и где он мог п реклонить 
голову. Он долго сидел, уставивш ись в откры ты е ящ ики 
комода, и в какую -то  сумасш едш ую  м инуту оказал ся  не 
в силах  поверить, что все эти вещ и в самом деле  принад
л еж ат  ему и леж ат  перед его глазам и , хотя он сам  только 
что разлож ил  их. В это краткое мгновение ему п о каза 
лось, что стоит ему отвести гл аза , как  все тотчас же 
исчезнет из виду.

Он торопливо пересек ком нату и остановился перед 
зеркалом . Он испытал облегчение, убедивш ись, что сам 
он по-преж нем у здесь, но полную  уверенность в этом  
он обрел, лиш ь когда м ахнул  рукой , улы бнулся собст
венном у отраж ению  и вы пустил клуб  дыма. З атем  он 
обследовал ящ ики  письменного стола и туалет . Убедив
ш ись, что чувства его не обманы ваю т, он снова прош елся 
по ком нате, остановивш ись, чтобы ещ е раз улыбнуться 
своему отраж ение в зер кал е , и сказал : «А теперь успо
койся, ковбой. Ты обосновался здесь, и тебя ж дет бо
гатство». Он возбуж денно покрутил бедрам и, изображ ая 
совокупление, и вернулся к столу докурить сигарету.

«Н ью -Й орк сити», — сказал  он , глядя на улицу . Н е
правдоподобно толстая  оборванная старуха , сидела на 
улице напротив под витриной кинотеатра и, поливая к а 
к о й -т о  ж и д ко стью  из б у ты л к и  голы е гр язн ы е  ноги, 
растирала их. Н икто не обращ ал на нее вним ания. П о
лисм ен, проходя мимо, с интересом посмотрел на нее, 
и пош ел дальш е.

ПОЛУНОЧНЫЙ КОВБОЙ 323

— Вот такая  комната, — обратился он к транзистору. 
Он повернул ручку настройки, надеясь, что звуки  му- 
лыки заставят  его окончательно поверить в реальность 
новой ж изни.

Вы сокий, едва ли не и стерический  ж ен ски й  голос 
объявил: «Вот это  моя система!» — ж енщ ина захи хи кала . 
У силенный электроникой  мужской голос произнес: 
«Ну и ну! Э т о  превосходит все, что я слышал! З н а 
чит, когда вас м учает бессонница, вы просто вы лезаете 
из постели?» «Да!» — завопила ж енщ ина, теряя  над собой 
всякий контроль. «Ради бога, ч е м  ж е  в ы  з а н и 
м а е т  е с ь?» — вопросил м уж чина. «Я вклю чаю  с в е т !  
— не дыш а ответила она. — И одеваюсь! И приним аю сь 
за дела, даж е иду готовить! или п е ч ь!» Чувствовалось, 
что ж енщ ину настолько переполняли чувства, что она 
была не в состоянии связно говорить. М уж чина сказал : 
«А не чувствуете ли вы себя У СТА ЛО Й на следую щ ий 
день?» «О, н е т !  — с мрачной серьезностью , словно ее 
обвинили в чем -то  недостойном, ти п а  сим уляции , з а 
верила ж енщ ина. — Ч е с т н о е  с л о в о ,  нет, к л я 
нусь вам!»

Д ж ой почувствовал ж алость к этой ж енщ ине, но в то 
же врем я ему понравился диалог. Ибо, похож е, он под
тверж дал все те слухи, что ходили о ж енщ инах с Вос
точного побереж ья. И вслух он сказал: «М не-то совер
ш енно ясн о , что  с вам и  д е л а е т с я , леди . С тои т  м не 
добраться до ваш ей радиостанции, я быстро приведу вас 
в форму».

«Конечно, — сказала  ж енщ ина. — Н у ту т  у м икро
фона у м еня просто подкаш иваю тся ноги!» — и слыш но 
было, что она чуть не впала в истерику.

«Н у-ну! — глупо хм ы кнул ведущ ий. — Я надею сь, 
что вы не свалитесь до того, как  споете нам!»

И он поставил пластинку , на которой ж енщ ина, спо
койным голосом, перекликаясь с эхом  в студии, спела 
«О, мое глупое сердце».

П ока она п ела, Дж ой выдвинул ящ ик стола. В нем 
он наш ел ш ариковую  ручку  и две откры тки  с видом 
отеля. Рассмотрев одну из них, он вы яснил, где н ахо
дится окно его номера. Обведя его овалом , он перевернул 
откры тку и написал «Дорогая» в м есте, предназначенном  
для письма. И тут он остановился, пы таясь понять, к т о
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жэег а дорогая. Н е в силах  придум ать им я, которое сле
д о вал о  вп и сать , он р азо р в ал  о тк р ы тк у  н ап о п о л ам  и 
вы кинул ее через окно.

Л еди в транзисторе опять страдала, но на этот раз 
и з -за  л ю б в и .  Дж ой взял  вторую  откры тку , снова об
вел свое окно и чиркнул: «Это я» — через все небо. И 
на второй стороне, уж е ни к кому не обращ аясь «доро
гая», он написал: «Н у, вот я и здесь — Н ью -Й орк совсем 
не такой  больш ой город, и я наш ел место, которое очень 
чистое к тому ж е...» . В граф е, предназначенной  для  ад 
реса, он написал  «Дерьмо». З атем  порвал карточку  н а 
двое и сказал: «П ровалиться мне на этом м есте, если я 
приехал  сюда, чтобы писать открытки». Но едва только 
выбросив ее обрывки через окно, он вспомнил, кому бы 
он мог ее отправить: своему коллеге-негру  по м ойке в 
«Солнечном сиянии». Высунув голову в окно, он про
водил взглядом  обры вки, плавно  опускаю щ иеся вниз. 
Один из них, казалось, мог упасть на ш апку-пирож ок 
прогуливаю щ егося м оряка, но тот успел влиться в толпу 
пеш еходов, высыпавш их на улицы  ранним вечером.

3.

Д ж ой ускорил ш аги, чтобы оказаться  на углу в одно 
и тож е врем я с респектабельной дам ой. К счастью , з а 
жегся красны й свет, под надзором которого им придется 
постоять рядом, и ту т  м ож ет как -то  завязаться  разговор, 
в ходе которого леди , м ож ет бы ть, и зм енит ее сдерж ан
ность. П ар к-авен ю  разочаровала его: в сум ерках  на ней 
прогуливалось всего лиш ь несколько человек и никто  из 
них не удостоил его второго взгляда . Его вера в себя и 
успех своих нам ерений  носила в лучш ем  случае  очень 
хрупкий характер , и он долж ен был поторопиться не 
терять  врем ени даром, подавляя всякие сом нения, кото
ры е могли окончательно обезоруж ить его.

Н априм ер , поведение данной леди , за которой он сле
довал , ни в коей мере не свидетельствовало, что она 
хочет обрести то, что он мог бы ей предлож ить. Но он 
зн ал , что, если хоть на м гновение поддастся ее  б езуко
ризненной уверенности, которая сказы валась  в каж дой 
черточке ее  облика и в каж дом  движ ении , реш имость 
покинет его раз и навсегда.
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Она была хрупкой ж енщ иной с каш тановы м и воло
сами, среднего роста. Когда она ш ла перед ним по П арк- 
авеню , Дж ой восхищ енно глазел  на ее лодыж ки. Они 
были стройны е, прекрасной формы и , казалось , гово
рили: «Мы не очень сильные — но все же силы у нас 
хватит — и богатства тоже».

( Н а углу 39-й стрит, ож идая переклю чения светоф ора, 
Д ж ой снял ш ляпу и прилож ил ее к груди.

— П рош у прощ ения, мэм , — сказал  он, приводя в 
движ ение все м ускулы  л и ц а , чтобы изобразить м уж ест
венную  улы бку. — Я тут в городе новый человек , только 
что из Хью стона, Т ехас, и ищу С татую  Свободы.

Б огатая  леди не м еш ала ему лю боваться ее проф илем , 
тонким и изящ ны м , но не подала и виду, что слыш ит 
его слова.

Когда свет см енился , леди  пересекла  П ар к -авен ю . 
Дж ой последовал за ней. О казавш ись на другой стороне 
улицы , она остановилась и повернулась к  нем у , сказав :

— Вы что, ш утите? О тносительно С татуи  Свобо
ды? — Тон ее был сух , но в нем  не было ни враж дебности, 
ни сим патии.

— Ш учу? Н ет , мэм! О, нет! Я в самом деле  это и 
им ел в виду.

— В таком  случае , простите м еня, — сказал а  она , 
колеблясь, но по какой -то  причине, ясной только для 
нее, реш ила' продолж ить разговор. — М не каж ется , вы 
пы таетесь что-то ... впрочем , неваж но. — Она улы бну
лась , и Д ж ой внезапно  растрогался, увидев следы былой 
красоты , присущ ей ей в далекой-далекой  молодости — 
возраст чуть тронул  ее кож у, но все ж е в глубине ее 
ярко-голубы х глаз была та  искренняя сим патия, которая 
свойственна только  юности.

Она повернулась лицом  в ю ж ную  сторону.
— В сущ ности, я и сама никогда не видела ее, разве 

что только с борта судна. Но вот что вы долж ны сделать... 
дайте мне подумать. Вы долж ны сесть на подзем ку, да , 
я уверена , на Седьмой авеню  и доехать до конца линии . 
Х отя, впрочем , я  не уверена. Л учш е вы спросите кого-то 
ещ е и действуйте см елее, поним аете?

Д ж ой был так  тронут отнош ением ж енщ ины , что с 
трудом разбирал  слова, но каж дое из них , слетавш ее с 
ее губ, казалось  ему верхом соверш енства.
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— Ну до чего же вы красивая женщ ина, — сказал 
он, удивляясь самому себе.

Ж енщ ина  быстро отпрянула  от него, повернулась и 
так покраснела, что он сам смутился.

— О! — сказала  она, пытаясь нахмуриться, но чув
ствовалось, что она не привыкла это делать. — Вам же 
совсем не нужна Статуя  Свободы.

— Да, мэм, — сказал  он. — Не нужна.
— Тогда почему же...  о, это просто ужасно. Как вам 

только не стыдно?
Но лицо  ее расплылось в улы бке, покрывшись сетью 

морщинок, и в яркой голубизне ее глаз он увидел не
прикрытую  симпатию к себе. Ее лицо, особенно эти пот
рясающие глаза ,  казалось, говорили: «Мы с вами уди
вительные люди, которые понимают всю красоту мира, 
скрытую от прочих, а теперь после столь приятной т а й 
ной встречи, мы должны расстаться».

Но вслух она просто пожелала ему счастливого пути. 
И ушла.

Он смотрел ей вслед, отметив, что ее стройные бедра 
живут словно сами по себе. Это ему понравилось. Но он 
п о ч у вств о вал  л егку ю  сп азм у  в ж ел у д ке .  Ему всегда 
нравилось смотреть вслед проходящим женщ инам, обра
щая внимание, как они подчеркнуто покачиваю т попкой 
из стороны в сторону и в то же время так  гордо держат 
голову, что ты начинаешь думать , как будто мысли их 
где-то за семь тысяч миль в Ледовитом океане и так же 
холодны и невозмутимы. Но сейчас ему было не до этих 
милых радостей; Джой Бак чувствовал слабость и ж ж е
ние во всем теле; ему пришлось напрячь мышцы бедер, 
чтобы сохранить равновесие и со всей слой поджать паль 
цы ног.

— С импатичная  баба, — приглушив голос, вслух с к а 
зал он, глядя, как  она идет по 37-й стрит. — И богатая 
к тому же, — добавил он, следуя за ней по другой стороне 
улицы и восхищаясь каждым ее шагом. — Ж ал ко ,  что 
такую  не купишь, — добавил он, видя, как  она, повер
нув, поднялась по ступенькам большого кирпичного до
ма.

Он смотрел, как она открывала дверь. Он видел, как 
она вошла в дом. А затем он издал некий н ечленораз
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дельный зву к , в котором бы ла тоска , холодком  тронув
ш ая ему сердце: дверь закры лась.

Он присел на соседнюю скам ей ку  и, продолж ая на- 
блю дать за  зданием , пы тался  понять, в чем  смысл до
ставивш их ему новых страданий. В тем ны х окнах  бель
э т а ж а  в н езап н о  бесш ум н о  всп ы х н у л  свет . Он бы л 
янтарного оттенка , теплы м , как  плоть, но Д ж ой не мог 
понять , почем у ему так  больно смотреть на него. Он 
понимал только , что  врем я сум ерек кончилось и пора 
хорош енько вы пить.

Он заставил  себя встать н а  ноги и снялся  с м еста. И 
очень скоро наткнулся  на другой тип  богатой леди.

4.

Э та вто р ая  дам а прогуливала  белого ф ран ц узского  
пуделя по Л ексингтон-авеню  в районе 39-х  улиц . Д ж ой 
наткнулся  на нее, когда она лю бовалась ж елты м и соц
ветиям и в окне цветочного м агазина .

П удель был таким  крош ечны м , что см ахивал  на иг
руш ку, но х о зяй ка  его отличалась  внуш ительны м и р а з 
мерами. О на была похожа на ки н озвезду , крах  карьеры  
которой наступил и з-за  неумеренного обж орства. Ж гу 
чая брю нетка, она носила накладны е ресницы длиной в 
три четверти  дю йм а, а на лице и ногтях  был налож ен  
густой слой краски. М ногочисленные украш ения прида
вали ей вид м арионетки , которой у п равляет  рука  к у к 
ловода: кто это там  у нее внутри, дум аете  вы, глядя на 
м аленькие зелены е глазки  крупной куклы , уставивш ейся 
на вас.

П ока она изучала  бутоны, Д ж ой пристроился рядом 
и настойчиво уставился на розы , пока не понял , что она 
обратила вним ание на его присутствие.

— И дем, Беби, — с наигранны м  ож ивлением  сказал а  
она, обращ аясь к собачке, которая  крутилась  под но
гами. — Не серди м ам очку. Идем ж е, сладкая  моя.

Д ж ой приж им ал к сердцу свой стетсон.
— П рош у прощ ения, м эм , — сказал  он. — Я в ваш ем  

городе как  с неба свалился, только что приехал  из Х ью 
стона, Т ехас , и надею сь, что мне удастся взглян уть  на 
С татую  Свободы.
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Н едоверчиво приоткрыв рот и приподняв брови, ж ен 
щ ина окинула его недоверчивым взглядом.

— Вы надеетесь взглянуть на ч т о?
— Н а С татую  Свободы, — сказал  он, улы баясь и щ ур

ясь, словно его слепило сияние луны . Т очнее, он слегка 
скривил губы, будто стараясь  скрыть непроизвольную  
улы бку, что  не могло не вы звать  к нем у определенного 
интереса.

Встретив его взгляд , л еди  вы держ ала его с твердостью , 
достойной м уж чины .

— Вам бы л у ч ш е  п р о ш вы р н у ться  в Ц ен т р ал ьн ы й  
п ар к , — сказал а  она. — Если поторопитесь, успеете на 
больш ое шоу. А теперь проваливайте. — Голос у нее 
был хриплы й и громкий.

Но едва он собрался отступить, эта  вторая леди под
м игнула ему. И улы бнулась недвусмы сленно провока
ционны м образом . Удивленный, он уставился ей вслед, 
когда вихляю щ ей походкой она пош ла по Л ексингтон- 
авеню  в своей плотно обтягиваю щ ей черной юбке и розо
вых ту ф л ях  на высоких каб л у ках , в сопровож дении бе
ж авш ей за  ней собачонки.

У светоф ора она остановилась, ровно на четы ре се
кунды , см ерила ковбоя взглядом , улы бнулась, а затем , 
нагнувш ись чтобы подобрать собачку, исчезла  за  углом , 
что-то  ласково наш епты вая пуделю , который удобно ус
троился на сгибе руки.

П оспеш ив за  угол, Д ж ой увидел, что она подж идает 
его под навесом дома с квартирам и . Л еди, убедивш ись, 
что он последовал за  ней , двинулась внутрь здания.

Ч ерез секунду и Д ж ой м иновал створки солидны х зо
лоты х дверей — м ож ет, они и не были на самом деле 
золоты м и, но, во всяком случае , создавали  впечатление, 
когда вы проходили мимо них, что деньги отны не не 
являю тся проблемой. По ковровой дорож ке он дош ел до 
л и ф та , в котором стояла леди, гордо глядя перед собой 
и д ел ая  вид, что не зам еч ает  его. Н о как  только двери 
л и ф т а  с м ягким  чм окаю щ им  звуком  захлопнулись за 
ним и, Д ж ой почувствовал, как  длинны й язы к леди б у к
вально засосал в себя его губы, а ж ивотом  она настойчиво 
терлась об него. З атем , несмотря на свои внуш ительны е 
разм еры , она улы бнулась как  м ален ькая  девочка и ска 
зал а: «Привет». Дж ой передернулся.

ПОЛУНОЧНЫ Й КОВБОЙ 329

П удель гавкн ул , раздался ещ е один чмокаю щ ий зву к , 
и они выш ли из ли ф та  прям о в кварти ру , застланную  
пуш истым ковром.

Леди взяла  его за руку.
— Мне надо пару дзинь-дзинь, — сказал а  она, тащ а 

его за собой к бело-золотом у столу, на котором стоял 
телефон.

Ь дной  рукой , набирая  ном ер, другой она расстегнула 
пуговицы  его рубаш ки  и стал а  возиться с «молнией» 
брюк.

Все последую щ ее произош ло с такой  быстротой и в 
таком  стиле, что  они превзош ли д аж е сам ы е смелы е ф а н 
тазии  Д ж оя.

— Это Кэсси Трехью н, — сказал а  в трубку богатая 
леди, запустив левую  руку в брюки Дж ою . — Есть к аки е-  
нибудь послания для меня? Кто это? И м ельда? П ривет, 
радость м оя. Есть что-нибудь для  м еня? Н идлм ен, так , 
ясно. К ак  давно? Я говорю, к о г д а ?  О ’кей , это где, на 
М ю ррей-хилл, пять? Н ет , нет, я беру его. Б еру , И м ельда, 
так  и есть, черт возьми. П оним аеш ь? С п а с и б о !  П ри 
вет.

П о -п р еж н ем у  д ер ж а тр у б к у , она н аж ал а  больш им  
пальцем  на рычаг. З атем  посмотрела вн и з — вы яснить, 
что удалось найти  ее левой руке.

— О, господи! — восхищ енно воскликнула  она и з а 
нялась находкой, продолж ая в то  ж е врем я набирать 
номер в М ю ррей-хилле.

— М истера Н идлм ена, будьте лю безны.
Н аступила п ау за , в течение которой она приподняла

рубаш ку Д ж оя и , повернувш ись задом, приж алась  к  н е 
му, притянув его руки себе на талию .

— Добрый день, мистер П алб аум , что вы там  делаете? 
Благодарю  вас, отлично. П росто потрясаю щ е. — Н асту
пила ещ е одна п ау за , и она приж алась ухом к губам 
Д ж оя. — О, Господи, да прекратите ж е, — простонала 
она, — Я не могу этого вы нести, я просто умираю . М о 
р и ?  — Голос ее обрел ласковую  м ягкость, словно она 
зам анивала  ребенка в газовую  кам еру обещ анием  п е
ченья. — О, Мори. К ак я ж дала твоего звонка. Я гуляла 
с Беби. Н ет, радость моя, я выходила только на м инутку. 
Ну да, конечно, я раньш е с ним вы ходила. П рим ерно в 
три часа. Н о, радость моя, я интересовалась и для меня
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ничего не  было. Ведь ты не оставил м не никакого  пос
л ан и я , н е  так  ли? Н у , хорошо! Вот что я  тебе скаж у! 
О, да ты  м еня просто с ум а сводиш ь. Я  с ум а схож у, 
мне просто плохо. Ещ е немного, и я  заблю ю  весь ковер. 
М ори, поним аеш ь, что я  этого больш е н е  м о г у  в ы 
н е с т и ?  Т ебе нуж но от м еня только одно...

Х ихикнув, она продолж ила:
— Конечно, я  не это имею  в виду, глупенький . С л у 

ш ай , когда ты  мож еш ь прийти? — П овернувш ись лицом  
к Д ж ою , она засун ула  ему язы к в рот. Н икакой  страсти 
в ее действиях не чувствовалось; ею руководил чуть  ли  
не клинический  интерес, с которым она реш ила иссле
довать состояние зубов у него во рту. З атем , быстро 
заверш ив испы тания, она снова обратилась к телеф онной 
трубке. — Н у ладно, если ты так  считаеш ь, но я буду 
очень разочарована. — П одмигнув Дж ою , она показала  
ему руку с перекрещ енны ми на счастье пальцам и . — 
Ты спраш иваеш ь, что я буду делать , Мори? — Н у , сосну 
часик-другой, пообедаю у телевизора, а потом буду долго 
одеваться. У бивать врем я. О чень хорош о, куколка  м оя, 
в полночь у Д ж и ли , и я вне себя от ож идания.

Она издала звук  в трубку и закончила  разговор, изоб
раж ая детское сюсюканье.

— Н ет, нет, тебе достанется только р а з о к! Я тож е 
у ж а с н о  лю блю  тебя.

Повесив трубку , она обратила полное и безраздельное 
вним ание на Д ж оя.

П оследовавш ие события происходили в трех ком на
тах , и свидетелем  больш инства из них был м аленький  
пудель. Н ачав у стола, они переместились к столику для 
коктейлей  и к пуф ику. З атем , когда они оказались у 
м ойки на кухн е , пудель потерял к ним интерес и покинул 
помещ ение. Ч ерез несколько м инут Д ж ой и леди переб
рались в спальню . О бнаруж ив, что кровать уж е зан ята  
собакой, они разм естились на полу.

Скоро они уснули прямо на пуш истом белом ковре, 
и, пока они дрем али, сгустились сумерки.

Д ж ой проснулся от странного ощ ущ ения: ему п о ка
залось, что пудель ли ж ет ему пятки . Он осторожно от
дернул ногу. Т ут ж е он почувствовал, что его схватила  
за  лоды ж ку ч ья -то  рука. Он откры л глаза  и увидел, что 
его покусы вает за  щ иколотку сама леди. П рисев, он потя-
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I у лея х ней, яо  она игриво отпрянула  от него и голая 
• ы скочяла на террасу. Восхищ аясь ее разм ерам и , он пос
ледовал за  ней, с удовольствием обнаруж ив, что был 
•анят д елом  в пентхаусе, особняке на крыш е. Он погонял 
е по террасе, пока наконец  она , едва переводя ды хание, 

•se позволила ему притиснуть себя к перилам , которые 
предохраняли от падения с пятнадцатого  этаж а.

— Т-с-с! — сказал а  она, глядя вниз и приж им ая палец  
к губам. — Звезд а  взош ла, и яркий свет, тот первый 
свет — вот что хочу, вот что хотела бы всю ж изнь видеть 
над собой; о, в о т  о н а !  — О на перегн улась  через 
п ер и л а , п р и ж авш и сь  к ним ж ивотом  и всем  видом 
приглаш ая Дж оя прим кнуть к ней сзади.

— О -о-о , — протяж но простонала она, — я так  боюсь, 
я так  боюсь в ы с о т ы .

В каж дой руке Дж оя леж ало  по ее ягодице, и Д ж ой 
искренне наслаж дался их полновесностью .

— Н у, от себя-то я тебя не отпущ у, — сказал  он, 
реш ительно приступая к делу , которого ж дала от него 
леди.

— О, господи! — вскричала она. — Что ты делаеш ь, 
«едь это ж е просто уж асно, я никогда и не слы ш ала о 
^аком... — И ту т  она зам олчала.

Долгим взглядом с севера на юг Джой обвел огромный 
остров М анхеттен , а затем  увидел себя — на крыше 
>дного из его небоскребов, голым под звездам и, сливш е
гося с ж енщ иной, — и испытал глубочайш ее потрясение. 
Он увидел себя словно в двух ипостасях , одна из которых 
представляла то, о чем он всегда м ечтал, и на этой тер 
расе, и в ту ночь они сущ ествовали словно отдельно друг 
•г друга — и вот наконец  они слились. Он засты л на 

несколько секунд, чтобы продлить это ощ ущ ение чуда, 
и глаза его наполнились слезам и. Он испытывал момент 
подлинного счастья.

Но леди нетерпеливо дернулась, давая ему понять, 
что следует уделить внимание самому главному делу.

5.

П ервое предполож ение Д ж оя относительно состояния 
£эсс Трехъю н опром етчиво исходило из двух ф акторов: 
лз изящ ества и хрупкости ее собачки, иа содержание
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которой надо было ухлопы вать кучу  денег и и з -за  обилия 
ф альш ивы х кам ней на ее зап ястьях , которые он ош ибоч
но приним ал за  алм азы . Ош ибочность оценки усугубля
лась  ещ е одним неправильны м  заклю чением : у  того, кто  
обитает в п ен тхаузе , денег долж но быть больш е, чем  у 
архиепископа.

Тем  врем енем , когда м инуло половина одиннадцато
го, и Кэсс готовилась к своему полуночном у свиданию  
с мистером Н идлменом, Дж ой советовался со своим отра
ж ением  в зеркале  у кровати в спальне.

— С лы ш ь, Кэсс, — начал  вслух репетировать он, — 
я хотел бы тебе сказать , что  сегодня у м еня самый л у ч 
ший вечер в жизни! П ровалиться мне, если это не так . 
Т ак  что ни о каких  делах не мож ет быть и речи, х а -х а .

П рикинув, что такое начало мож ет произвести до
вольно убогое впечатление, он пош ел по другому пути.

— Эй! Н у, ты  и классная ш тучка! — О перш ись обеими 
р у к ам и  на  ту а л е тн ы й  сто л и к , он в н и м ател ьн о  расс
м атривал  свое отраж ение в зеркале. — Ты мож еш ь под
кинуть мне двадцатку? «О, К О Н Е Ч Н О , беби! — сказал  
голосок у него в голове. — Бери пятьдесят. Х отя, видит 
Бог, ты  достоин и сотни».

О близав губы, он послал воздуш ный поцелуй самому 
себе в зеркале  и снова улыбнулся.

Кэсс на цы почках выш ла из ванной — в полном м а
ки яж е, но все ещ е голая. П очем у-то  застеснявш ись, она 
заку тал ась  в полотенце.

— Н е смотри, — сказал а  она.
— С лы ш ь, Кэсс, — сказал  ковбой. — Я , м -м -м ... ей 

богу, мне ж утко  понравилось вечером.
— Мне тож е, лю бовничек, — раздался голос и з-за  

двери гардероба.
— Честное слово, никогда в ж изни  так не было!
К нему приблизилась баш ня цвета слоновой кости, 

украш ен н ая  россыпью черного стекляруса. — Застегн и - 
ка  эту  «молнию», техасец .

Д ж ой затян у л  «молнию».
— П оним аеш ь, Кесс, — затем  сказал  он, — я , м -м -м , 

ну, говоря по правде, я зан ят  делом.
— Б едн яж ка , — сказала  она, усаж иваясь за  ту ал ет

ный столик и опры скивая волосы лаком . — Мори просто 
уж -ж асно  страдает от язвы .
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— М -м -м , — задум ался Д ж ой. — Н у , я  не зн аю , чем 
там зан и м ается  твой  М ори, — ск азал  он , пом едлив, — 
но у  м еня совсем другие дела.

Кэсс была всецело зан ята  собой.
— Д а , на Мори ты  совсем не похож , — сказал а  она, 

— как  там  ни крути . Уж мож еш ь мне поверить. — Она 
вним ательно и зу ч ал а  себя в зеркале. О бнаруж ив неровно 
наложенную» пом аду, она взялась  за  тю бик.

— В сущ ности, — сказал  Д ж ой, вы давливая из себя 
слово за словом, — я игрок. И  сутенер.

ВОТ ТАК!
— Х м -м -м , — сказал а  она, закусы вая ниж ню ю  губу 

и  покры вая ее густым слоем оранж евой помады. Она 
пробормотала нескольких непонятны х слов.

— П рости?...
Она вернула губы на место и закры ла тю бик помады 

кры ш ечкой.
— Говорю, что  каж ды й зарабаты вает  на ж и зн ь , к ак  

умеет.
Д ж ой хм ы кнул.
— Т ы  уверена , что слы ш ала мои слова?
Кесс не ответила  на это. Но Д ж ой приободрился, уви

дев, как  она встала и подош ла к столику , на котором 
леж ала  ее сумочка.

— Прости м еня, милы й, — ск азал а  она . — Бою сь, 
что крепко  поиздерж алась. М ожет, ты  м не подкинеш ь.

Она откры ла сумочку. Д ж ой поеж ился. Краем  гл аза  
он видел , как  она подош ла к нему и опустила сумочку 
на уровень его глаз.

Она была распахнута , и в ней было соверш енно пусто.
— Т ех асец , — сказала  она, — не подкинеш ь ли  мне 

немного м елочи на такси-м акси . А то я не успела сегодня 
забеж ать в банк. — Сев, она полож ила подбородок на 
руки и ум иротворенно посмотрела на него. — Ты ТАКАЯ 
куколка! — сказал а  она. — Я просто ненавиж у деньги, 
верно? Господи, да это  просто смешно!

Д ж ой был потрясен до мозга костей , но быстро оп
равился. Он выдавил из себя смеш ок и сказал:

— В самом деле, смеш но, что ты  говориш ь о деньгах . 
Я сам  собирался одолж ить у тебя немного. — Он попы 
тался  сопроводить свою просьбу легкой  усмеш кой, но 
она засты ла у него на губах, поскольку и воздух в ком 
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нате  и все окруж аю щ ее превратилось в сплош ную глыб^ 
льда. П рикры в глаза , он сж ался, чтобы переж дать эг] 
невыносимо долгую опасную  минуту.

Н ак о н ец , п о -п р еж н ем у  подпирая подбородок скр е
щ енными рукам и, ж енщ ина сказал а  тихим  бесстраст
ным голосом: «Значит, ты  хотел бы получить денег от 
М ЕНЯ? Т ак?  Т ы  просиш ь меня о деньгах , да? Вот чтс 
тебе надо — получить от м еня денег? — Д ж ой был не 
в состоянии вы молвить ни слова, но Кэсс прочитала ответ 
в его взгляде. — Ты кусок дерьма! — с силой сказала  
она. — Ты подонок! Ты сукин сын! Ты , наверное, реш ил, 
что им ееш ь дело с какой -то  старой шлюхой! Ты только 
посмотри на меня: мне тридцать один год! Ты реш ил, 
что провел со мной врем я и можеш ь набить мош ну, так? 
Н у, ты явно рехнулся. Да тебе такой ж енщ ины, как  я, 
вовек не видать, мне только тридцать один, чтобы ты 
понял! Д а я , не моргнув глазом , убью тебя!»

Глаза ее внезапно заволокло слезам и. Зары дав, она 
бросилась ничком на кровать, вы давливая из себя слова 
типа «Да у меня никогда в ж изни ...»  и тому подобные, 
которые разобрать было очень трудно, так как она з а 
сунула пальцы  себе в рот.

Д ж ой поднялся. Он не имел представления, что ему 
делать и что говорить. Он закури л , кинул спичку в п е
пельницу  и глубоко затянулся . Подойдя к ж енщ ине, он 
нереш ительно остановился, глядя на ее тело, словно ож и
д ая  п о д ск азк и , как  ему себя вести . Ее голые п лечи  
тряслись от рыданий, и вся она напом инала кита, вы
брош енного на берег. Его поразила глубина горя, которое 
сотрясало такую  туш у.

— Эй, — сказал  Дж ой, садясь с ней рядом. — Эй, 
КЭСС! — Положив руку ей на спину, он принялся неж но 
водить по ней взад и вперед. — Н еуж ели  ты в самом 
деле подум ала, что я это дум ал? Н у, насчет денег? Гос
поди, да я  хотел только разы грать тебя. — Вот черт! А 
я дум ал , что у тебя прекрасное чувство юмора и ты тут 
же пойм еш ь, что я дурачусь.

Он склонился к ней, стараясь утеш ить ее.
— А! Да ты просто притворяеш ься. Ты вообще не п л а 

чеш ь. С луш ай , так сколько тебе нуж но на такси? — Он 
вы тащ ил деньги , всю пачку. — С колько тебе нуж но,
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радость м оя? П ять? Д есять? Д авай  ж е вы клады вай, черт 
бы тебя побрал.

Выпрямивш ись, он пом ахал деньгам и у нее перед но
сом.

— Открой глазки . Глянь-ка! С тал  бы я просить у тебя 
денег, когда у м еня их так ая  куча  на заднице? П ош евели 
мозгами! Господи, да я ж е из техасского Хью стона, и 
мой папа неф тяник! Я никогда в ж изни  ни у кого и 
цента не одалж ивал . Н у , ты  кончиш ь хны кать?

Она стала  р&дать ещ е горш е и отчаяннее. Он сунул 
ей п ачку  носовых п латков , взяты х  с ночного столика. 
Она п ри ж ала их к  л и ц у , продолж ая всхлипы вать.

Он тихонько прош ептал ей на ухо:
— Э й, — и легонько коснулся ее щ еки. — Ты СО 

В Е РШ ЕН Н О  потрясаю щ ая баба, Кэсс. М уж ик только 
взглянет на тебя , и ту т  ж е сходит с ум а.

Она откры ла глаза . Дж ой кивнул.
— Т очно, — сказал  он.
З атем  он взял  двадцатидолларовую  бум аж ку  и засу 

нул ее в лож бинку меж ду грудями.
— Вот туда ее.
Кэсс Трехью н села и прочистила нос.

6 .

О ставив апартам енты  Кэсс, Дж ой отправился в бли
ж айш ий салун вы пить. Он здорово устал , и в голове у 
него был сплош ной тум ан. В пам яти  у него все время 
всплывала та ж у ткая  баба в техасском борделе, м ать 
Том-беби. Он понять не мог, почему ф изионом ия этой 
ведьмы все время крутилась у него перед глазам и , но 
она появлялась снова и снова.

Он сделал ещ е один глоток, надеясь, что ж гучая ж ид
кость прочистит мозги и он начнет что-то  соображ ать. 
Он реш ил пройтись, разгляды вая окрестны е вы вески, но 
члохо представлял , куда направляется . К полуночи он 
обнаруж ил себя в другом салуне, крепко напоминаю щ ем 
больш ой бордель под названием  «Эверетт», где-то на 
Бродвее в районе 40-х  улиц. Т елевизор  и м узы кальны й 
41цик, как  электронны е психи, перекрикивали  друг дру
га, и извергаем ы й ими ш ум , отраж аясь от истертого пола, 
эхом  у ход и л  к п о то л ку  и з  о ц и н ко ван н о го  ж е л е за ,
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производя ж уткий  грохот, но никто из двадцати  или око-f 
ло того посетителей бара, казалось, не обращ ал на него 
вним ания.

Д ж ой пропустил две порции рж аного виски, сопро
водив их пивом. З атем , закури в , он поискал глазам и  
зеркало , взгляд в которое мог бы придать ему уверен^ 
ности. Снова перед ним вспы хнула Х уанита Босоногая, 
давая  понять , что расставаться с ним она не собирается* 
Он видел, как  она сидела на корточках , подм анивая его, 
подобно дьяволу , приглаш аю щ ему в ад. Он видел , как| 
она р азевал а  пасть, слы ш ал даж е зву к  ее голоса, но слова 
были неразличим ы . О бнаруж ив зер кал ьц е  на небольшом^ 
автом ате  для  сигарет, он купил  соверш енно не нужную! 
ему п ачку  «Кэмела» и увидел свои усталы е гл аза , n o J 
преж нем у видя перед собой Х уаниту. Она перекры вала  
собой весь Н ью -Й орк, и он уж е смирился с тем , что она 
даст ему какой -то  совет.

Совет.
Он долж ен вы слуш ать его, хоть от кого-нибудь, вот  

в чем было дело. Эта мысль завладела  им, он не может: 
в этом  городе и шагу ступить без того, если не  н ай дет 
кого-нибудь, кто зн ает  ту т  ходы и выходы и см ож ет дать  
ему дельны й совет.

О бретя новое располож ение д у х а , Д ж ой увидел , что 
на него уставилась некая  личность, которая  появилась 
ту т  во врем я его отсутствия: костлявы й парень детского 
тел о сл о ж ен и я , которы й располож ился по соседству с- 
ним.

П ойм ав взгляд  Д ж оя, он улы бнулся и слегка м ахнул  
ему рукой.

— Т ы  уж  меня извини, что я глазею , — сказал  он с 
явны м нью -йоркским  акцентом , — но я просто восхищ а
юсь такой  потрясаю щ ей рубаш кой. — В немом восторге 
он п окачал  головой. — Ч ерт, ну и рубаш ка! Бьюсь об 
заклад , что она тебе недеш ево обош лась, верно? — Он 
говорил ш епотом, но настолько серьезно, что Д ж ой уви 
дел в парне нам ерение установить конспиративны е отно
ш ения. Он тут ж е догадался, даж е не отдавая себе отчета , 
что т а к а я  м анера разговора говорит о тесном зн а к о м ст в е : 
с уголовным миром.

— Д а, уж  н е  д е ш е в а ,  — скромно сказал  Дж ой. 
Он уперся ку л акам и  в бедра и осмотрел себя сверху
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донизу. — То есть, ага , я бы сказал , что рубаш ка в 
самом деле стоящ ая. З н аеш ь, я  к ак -то  не привы к таскать  
деш евые вещ и. Точно.

И ту т  Д ж ой внезапно понял, где он получит совет, в 
котором так  нуж дался.

Он протянул руку:
— Д ж ой Б ак  из Хьюстона, Т ехас. Что ты скаж еш ь, 

если я поставлю  тебе выпить?
Они обм енялись рукопож атием . Д авно не мывш ийся 

м ал ен ьки й  кудрявы й  блондин представился  к ак  Рико  
Риччио из Б ронкса. Он производил вп ечатлен и е  чело
века , поним аю щ его, что к чем у и почем . И зн ал , как  
слуш ать собеседника: в его больш их карих глазах  были 
вним ание и сочувствие, и у него были больш ие насто
рож енные уш и, словно чья-то  рука была постоянно при
ставлена к ним , чтобы они не потеряли ни звука.

П ока они разговаривали , Дж ой угостил Риччио вы
пивкой и дал закурить . Ч увствуя себя в данной ситуации  
хозяи н ом , он старался , насколько возм ож но, почтить 
своего гостя, постоянно подливая ему пива и поднося 
огонька.

Д ж ой убедился, что ныне он откры л сокровенную  сущ 
ность алкоголя. Он не только придал ему чувство уве
ренности в общ ении, но и раскованность язы ку , и он во 
всех подробностях излож ил вним ательном у и восхищ ен
ному слуш ателю  детали  представш ей перед ним дилем 
мы. И когда Риччио проявил осторожный интерес к ф и н а
нсовом у п о лож ен и ю  Д ж о я , то т  с п о д чер кн у то й  
аккуратностью  вы лож ил ему точно девяносто один дол
лар . Н аличны м и. И з бокового карм ана. Того, что слева.

Р и ччи о  п р ед ло ж и л, что  их необходим о посчитать . 
Просто для точности.

В этом  месте беседы вним ание нового друга Д ж оя было 
отвлечено появлением  двух молодых лю дей. Войдя, они 
располож ились у дальнего конца стойки. Риччио явно 
дал понять , что не рвется встретиться с ними. Он пред
лож ил  Дж ою  уединиться в каб и н ке .'

С ледуя за  Риччио в задню ю  часть бара, Д ж ой обратил 
вним ание на две вещ и, касаю щ иеся того. Во-первы х, он 
был инвалидом. Л евая  нога его бы ла м еньш е и короче, 
скорее всего, в результате  болезни в детстве. П ри ходьбе 
он при каж дом  ш аге клонился на сторону, напом иная
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качели . Второе, что отм етил Д ж ой, заклю чалось  в том , 
что больш ие уш и, в своей оттопыренности далеко  от
стоящ ие от головы, казалось, не принадлеж али  их хо
зяину. В незапно ему показалось, что короты ш ке не боль
ше двенадцати  лет , и он сделал усилие, чтобы не дернуть 
его за  ры ж еваты й вихор.

Когда они рассаж ивались, зан яв  отгорож енную  ниш у 
рядом с орущ им  м узы кальны м  ящ иком , Д ж ой зам ети л , 
что Риччио взял  обеими рукам и  свою левую  ногу и за 
сунул ее под стол. Он стиснул зубы и побледнел от н а 
п ряж ения при этом усилии.

Д ля  Д ж оя это было реш аю щ им моментом: он увидел, 
что его новый друг страдает от боли, и, м ож ет быть, 
ж ивет с постоянным ощ ущ ением ее, что угрожало н а 
руш ить так  блистательно склады ваю щ ую ся дружбу. А л
коголь придал Джою  особенно острое ощ ущ ение бытия, 
и он во всей обнаженности увидел ж изнь, которая доныне 
была скрыта от него: всегда, в самые лучш ие часы, перед 
тобой м ож ет всплыть ее внезапное безобразие. Ты мо
жеш ь быть наверху блаж енства, но одно слово ввергает 
тебя в глубины печали. И это, и поним ание того, что 
он ничего не м ож ет сделать с больной ногой друга, вы 
звало у Д ж оя гнев, который переш ел едва ли не в ярость. 
Эту ярость он не мог долго сдерж ивать в себе, поскольку 
перед гл азам и  постоянно был ее источник. В незапно 
взгляд его упал  на м узы кальны й ящ ик. Он начал  извер
гать оскорбления по поводу звуков, которые тот издавал , 
и перед его мысленным взором предстал лихой ковбой, 
который одним точным ударом гасит все его мигаю щ ие 
огни. Он встал, решив предотвратить этот образ в р еаль
ность, но внезапно его остановило вы раж ение ли ц а  Р и ч 
чио, на котором он увидел удивление и страх.

Д ж ой со смущ енным видом улыбнулся и направился 
в туалет . По пути он выяснил, что выпитый алкоголь 
оказал  на него и побочный эф ф ект: его м утило, и у него 
круж илась голова. Ему придется скорее добираться до 
ту ал ета , если он не хочет, чтобы его вы вернуло тут  же 
на пол.

Ч уть  позж е, ум ываясь над раковиной и сполоснув рот, 
он с удивлением  услыш ал отразивш ийся от зеркала  свой 
громкий голос, который на самом деле был голосом Х у
аниты  Босоногой, и куда более звучны м , чем его собст
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венный: «Вы пей-ка и освеж ись; ковбой, это  тебе пом о
жет».

«Заткнись, старая  ведьма, в сам знаю , что мне д е 
лать», — сказал  он, стараясь придать твердость своему 
голосу.

Вернувш ись к столику, он сказал:
— Ну вроде с меня хватит пить. Баста.
Риччио, погруженный в каки е-то  свои мысли, кивнул  

и взглянул  на Д ж оя прищ уренными глазам и.
— Я пока ту т  п рикинул , что к  чем у, — сказал  он , с 

трудом вы талкивая  слова из горла, в котором, казалось , 
громоздилась куча  гравия. — Тебе повезло , Д ж ой. Д а й 
ка мне сигарету.

Дж ой торопливо протянул ему «Кэмел» и дал при
курить. Ч увствуя , что наступил едва ли  не самый важ 
ный м омент в его ж изни , закурил  сам и, глубоко з а т я 
нувш ись, наклонился вперед.

Риччио  выпустил клуб дыма. Затем  покивал , не сводя 
глаз с Д ж оя Б ака . Раза  три или четыре он промычал 
«М-да», каждый раз рассматривая собеседника под ка
ким -то  новым углом.

— З н аеш ь, что тебе нужно? — наконец  сказал  он. — 
Мистер О ’Д аниел.

В этот момент чертов м узы кальны й ящ ик опять взор
вался грохотом, и Джой не уловил имени человека, ко
торый был ему так нужен.

Риччио аккуратн о  вытащ ил изо рта табачную  крош ку 
и вним ательно изучал  ее, держа большим и у к азател ь 
ным пальцам и.

Джой схватил его за руку.
— Кто мне нужен? Кто мне нужен? — крикнул  он.
— Мистер О ’Д аниел , — повторил Риччио.
— Мистер О... КТО?
— М И С Т Е Р О ’ДА Н И ЕЛ .
— Говори громче.
— М енеджер, — крикнул Риччио в ответ. — Тебе 

нуж ен м енедж ер. Ты знаеш ь что это такое?
— Слыш ал.
— Тогда о ’кей. — Риччио склонился к нему и каким - 

то чудом до слуха Д ж оя стало доходить каж дое сказанное 
им слово.

— Есть ш и кар н ы е  бабы , которы е  готовы п л ати ть
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деньги, потому что больш инство из них уж е не первой 
молодости; они богатые и держ аться с достоинством — 
таки е  вот светские бабы. С ледиш ь за  моей мыслью? Т ак  
что они не м огут, поним аеш ь, бродить по Т айм с-скверу , 
прицениваясь. П оним аеш ь смысл? Они долж ны  иметь 
дело с неприметным  солидным человеком  средних лет. 
С агентом . С представителем. Вот как  мы с тобой, 
Д ж ой, — идет?

— Ага? И Д Е Т ! — Яростно кивнув головой, Д ж ой сно
ва подставил ухо к губам Риччио.

— З н а ч и т ,  договорились, — закл ю ч и л  Р и ч чи о . — 
Мистер О ’Д аниел  — во м уж ик! — Он вскинул руки л а 
донями кверху. — Вот такой.

Джой расслабил мышцы. П рислонивш ись к стенке, он 
позволил  себе отдохнуть. От жесткого сиденья поба
ливали  ягодицы, но чувствовал он себя словно на кры ль
ях. П окачав головой, он улыбнулся и сказал:

— Н у , дер-р-рьмо! — Затем  он засм еялся от счастья.
— С каж у тебе, — поведал Риччио, — что недели две 

тому назад  я устроил к нему одного парня. Сегодня у 
него просто СКА ЗО ЧН А Я ж изнь. К уча новой одежды. 
Водит маш ину. Что ни день, отправляется  в банк — 
естественно, чтобы П О Л О Ж И Т Ь  туда деньги. Х отя, н а 
сколько я знаю , он не представляет собой ничего осо
бенного. Соверш енно обыкновенный парень.

Д ж ой снова вы прямился.
— Ч ерт возьми, как  мне повезло, что я напоролся на 

тебя.
— Д а  это  просто позор, что такой  парень, как  ты , 

дал двадцать  долларов какой-то  толстухе, это  с у м а с 
ш е с т в и е .  Не то, что я тебя ругаю. Господи, мне так  
ж е плохо, как  тебе. Да еще х у ж е !  Стоит бабе за п л а 
кать , и я готов дать ей все, что она просит. П устит 
слезинку  — и я  готов сердце вы рвать из груди ради нее.

— Я г о т о в ,  — сказал  чей-то  новый голос, — сделать 
эту  м аленькую  операцию .

Рядом с ним стояли двое молодых лю дей, которых 
несколько раньш е они видели входящ ими в заведение. 
Говорил тот, кто был повыше; голубоглазый парень с 
лоснящ имся лицом напом инал ф ерм ера, но брови его 
были сведены в жесткую  прям ую  линию , что противо
речило первому впечатлению .
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— В ы резать у тебя эту  м аленькую  ш тучку , — сказал  
он, — не  слож нее, чем проткнуть нарыв.

— Идем отсю да, Д ж ой, — сказал  Риччио.
Но он не ш евельнулся, потому что  молодой человек 

перекры вал  ему дорогу.
— В сущ ности, — продолжал вы сокий, — м ож еш ь 

сидеть тут  и не  дергаться, а  я  справлю сь перочинны м  
нож ичком . Т ебе даж е не понадобится «скорая помощь». 
Что д у м аеш ь об этом п лане, Рэтсо?

— М еня зовут Риччио.
— Это я и говорю, Рэтсо.
Н аконец  Д ж ой Б ак  реш ил встать н а  ноги. П одним а

ясь, он лениво  демонстрировал смесь угрозы  и доброж е
лательства , которую  почерпнул из вестернов.

— П ривет, — сказал  он высокому парню , и в улы бке 
его явно читалось: мне бы не хотелось убивать , но если 
меня заж м у т  в углу...

Эта пара посмотрела на него с определенны м  у ва 
ж ением. Д ж ой Б ак  просто несколько раз величественно 
качнул  головой, давая  понять , что он не настаивает  на 
немедленном откры тии военных действий.

— Все в порядке, — сказал  Риччио, — я уж привы к, 
что так и е  типы вечно пристаю т к калекам . И ту т  полно 
такого дерьм а.

— П рош у прощ ения, — с подчеркнутой веж ливостью  
сказал  похожий на ф ерм ера парень, обращ аясь к ков
бою. — Могу л и  я кое-что  спросить у  вас?

Д ж ой неторопливо опустил ресницы, д авая  ему на то 
разреш ение.

— Все очень просто: если ты сидиш ь вот тут , а он, 
— говоривш ий у к азал  на Риччио, — вон там , дум аеш ь, 
он удерж ится, чтобы не запустить тебе руку в карм ан? 
Н у ладно, — он пож ал плечам и, давая  понять , что тем а 
разговора его больше не интересует. — Я уверен , что 
он уж е  вы кинул эту  мысль из головы. — Он повернулся 
х Риччио. — Спокойной ночи, радость моя.

И пара покинула заведение.
Риччио смотрел на Д ж оя широко открыты ми глазам и, 

и на его ли ц е  была глубокая печаль.
— Т еперь, — сказал  он, — я думаю , что ты считаеш ь 

м еня ОБМ АНЩ ИКОМ !
П реж де чем Дж ой успел ответить, Риччио продолжил.
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-  Ну и пусть! Так что, если ты хочешь отделаться 
о т  м« * м ы  живем в свободной стране.

— Ч. рг побери, — ответил Д ж ой, — ничего я не 
собираю сь  делать. Я не отворачиваюсь от друга просто 
потом-, что он там п о ч е м у -то  не поладил с сопляками 
какими то. — Джой совершенно отчетливо видел теперь 
перед . коими глазами Хуаниту Босоногую: она, зевая ,  
см о тр ел а  на небо. — Кроме того, — продолжал Джой, 
не о б р а щ а я  внимания на эту старую ведьму, ты знаешь 
тут  все ходы и выходы. И вот что я собираюсь делать 
— м не надо  выкрутиться из того дурацкого положения, 
в которое  я попал.

Р и ч чи о  слегка расслабился. Он быстро облизал губы 
и ск ;п а .т

— Я  лумаю , что ты совершенно правильно оц ен и ва
ешь положение дел.

Д й  перегнулся через стол. — Т ак  ты можешь се
годня же познакомить меня с этой птичкой, с мистером 
Как-его-члм?

— С с г о д н я  ж е? — Джой не смог скрыть и зу м 
ления — Гак поздно? — Он нахмурился, пытаясь ос
мыслить вопрос Джоя.

— Ну, > маю, что в общем-то могу, но ... — он исп
ытующе в упор посмотрел на Джоя. — Слуш ай, объясни, 
почему я должен этим заниматься?  Только потому, что 
ты хороший парень? Потому что ты поставил мне вы
пивку? Ладно, все это, конечно, прекрасно, но ты не 
представляешь, к а к  нелегко мне будет найти этого типа. 
Во-первых, мне придется порядком побегать, в моем со
стоянии это требует немало времени, и для  меня это 
будет уж точно не пикник. Кроме того, что м н е  с 
этого будет? Я чертовски устал, и в кармане ни цента. 
Ты со мной рядом? А  завтра, когда ты будешь валяться 
в какой-нибудь шикарной спальне на Пятой авеню  и 
ш икарная  баба будет чесать тебе спину, кто вспомнит 
о каком-то  Риччио? Разве  что во" этот автомат!

— Да брось ты! — оскорбился Джой. — Заним айся  
лиш ь своим делом, в о т  и в с е .  Ты что, думаеш ь, я 
из тех сукиных сынов, которые получают что им надо 
и уносят ноги? Ты думаешь, я не отвалю тебе кусок? 
Ну, парень, ты, я вижу, совсем хвост поджал. — И взм а
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хом руки Д ж ой небреж но отм ел все те  глупости, которые 
сейчас прозвучали .

— Спасибо, Д ж ой, — сказал  Риччио. — Я говорил, 
что ты отличны й парень, и сейчас ты мне доказал  это. 
Но, м -м -м  ... — Он п окачал  головой. — Я ничего не 
делаю  и з -за  выгоды. Это дело  принципа. П оним аеш ь?

— Д а я ничего и не говорил о выгоде, — сразу  же 
возразил  Д ж ой. — Я сказал , что отвалю  тебе к у с о к .  
А тф  уж  сам  скаж еш ь, чего тебе надо.

— Н ет, нет, нет, Д ж ой, *  хотел  ск азат ь , что никогда 
не доверял лю дям , которые мне что-то  сулили  п о т о м .  
И никаки х  обид, ты  честный парень и у  тебя благородное 
лицо. Но и у м еня тож е. Верно? Ведь у м еня тож е бла
городное лицо?

— Ну да, черт возьми, ж утко  благородное.
— Во! — Риччио  щ елкнул пальцам и  и вы тянул у к а 

зательны й , чуть не ткнув Д ж оя в нос. — Т ы  доказы ваеш ь 
мою точку  зрения: у меня честное лицо  — но я ж уткий  
обманщ ик. Т ак  почему ж е я должен доверять тебе? Мо
жеш ь ты мне ответить на это?

Д ж ой задум ался , наморщ ив от усилий лоб. С плю нув 
окурок, он полез в боковой карм ан  брюк.

— Я тебе сразу  ж е подкину кое-чего , вот сию м инуту , 
черт бы ее побрал!

— О, п о д о ж д и ,  Д ж ой, — сказал  Риччио. — По
ш евели мозгами. — На ли ц е  его появилось бесконечно 
грустное обиженное вы раж ение, словно слова, кото
рые пред сто ял о  с к азат ь , п ри ч и н ял и  ем у огром ную  
боль. Встряхнув головой, он заговорил свистящ им ш е
потом: — Т ы  не долж ен мне доверять. Ты что, не поним а
ешь? — С этим и словами он съежился и уставился Джою  
прям о в лицо , так  широко распахнув гл аза , что, к а за 
лось, будто ресницы вот-вот оторвутся. — Ведь мне н иче
го не стоило бы обстричь тебя , — сказал  он.

— О, черт , дум аеш ь меня это беспокоит? — Джой 
отм ахнулся от этой мысли, бросая деньги на стол. — 
С колько тебе, по твоему мнению , причитается?

Риччио  с готовностью склонился к нему.
— П редставляю  это  реш ать тебе, Дж ой.
— С луш ай , кончай  крутить м не яйца и давая  к делу. 

М ожешь ли  ты сделать так , чтобы уж е сегодня ночью я 
поимел богатую  бабу?
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— Н о ч ь ю ?  Ты говориш ь, н о ч ь ю ?  — удивился 
Ри ччио. — Мистер О ’Д аниел не утруж дается таким  и 
скороспелкам и — на ночь. Он найдет тебе полож ение, 
при котором ты будешь чувствовать себя, как  у  Христа 
за пазухой. М ожет, первая  дам а и не станет твоей пос
тоянной. Кто знает, м ож ет, со второй или с третьей  тож е 
не получится, чтобы надеж но устроиться, тебе придется 
поработать. Но только за  знаком ство тебе придется вы
лож ить пятьдесят или сто, а м ож ет, и больше. Только 
за проклятое знакомство.

— Знаком ство?
— Н у, ты к ней присмотриш ься, попробуеш ь, прове

деш ь с ней ночь.
Д ж ой был поражен.
— П ятьдесят или сто? Д олларов? — Он побарабанил 

пальцам и по столу, на котором леж али  его деньги. — 
Вот. С колько ты хочешь? Д есятку?

Риччио с отвращ ением  хм ы кнул и, оскорбленно улы 
баясь, сказал :

— О, Д ж ой, прошу тебя. Ты хоть представляеш ь, что 
я мог бы сделать за то врем я, которое мне понадобится 
на поиски этого типа? Ладно, не буду тебя утом лять. 
С луш ай, вот что я тебе скаж у: пока с м еня хвати т де
сятки . — Он небреж но сунул бум аж ку в карм ан , давая  
понять, что она не представляет для него никакого инте- , 
реса. — Но когда я передам тебя из рук в руки мистеру 
О ’Д ан и елу , я должен буду получить еще десятку . С п ра
ведливо? — Н аступило  м олчание. — Л адно , если ты 
считаеш ь, что это не так , забудь.

— О тветь мне вот что, — спросил у него Дж ой. — 
Есть ли  возможность, что мне удастся подцепить птичку 
уж е сегодня?

— Возможность? Об этом не стоит и говорить. Т ебе 
придется приним аться за работу уж е этим  ж е вечером. 
Ф акт. Ты просто не поним аеш ь, Д ж ой, что очутился в 
Н ью -Й орке. Ты никак не м ожеш ь ухватить ситуацию , 
в которой ты теперь находиш ься. Ты знаеш ь такое  вы
раж ение: рынок сбыта?

Дж ой покачал  головой.
— Это значит , что спроса больш е, чем предлож ений. 

Усек?
Д ж ой насупился.
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— С каж у  тебе проще: женщ ин ту т  выше головы, так  
что бездельничать  тебе не придется.

Д ж ой стрем ительно поднялся на ноги.

7.

Н аправляясь  по Бродвею к Т айм с-сквер , Д ж ой з а 
м етил, что  на открытом  пространстве Риччио неплохо 
управляется  со своей ногой. Н ам етив перед собой опре
деленную  ц ел ь  — скаж ем , ближ айш ий угол, он сним ался 
с м еста, дергаясь в таком  диком ритме, что с трудом 
приторм аж ивал перед красным светом на перекрестке.

На 42-й улице Риччио сказал:
— П ервым делом попробуем заглян уть  в гостиницу. 

Если нам  здорово повезет, то  есть я хочу сказать , если 
нам ф а н т а с т и ч е с к и  повезет, мы найдем  его в 
номере. П ош ли. — Они протолкались сквозь толпу лю 
дей, по внеш нем у виду которых можно было бы пред
полож ить, что они никогда не видели солнечного света, 
сущ ествуя лиш ь в сумрачном свете неона и эл ек тр и ч е
ства городских улиц , которые беспощ адно вы свечивали 
всю д ряб лость  кож и , что не м огла скры ть д аж е  кос
м етика.

— Н е м ож ет быть, чтобы он о казал ся  здесь, — про
бормотал Риччио. — Я думаю , то  есть я предполагаю , 
что нам  придется таскаться  по всем барам . Сороковых 
улиц  с западной стороны; и честно говоря, не могу по
нять, чего ради я утруж даю  себя ради какой -то  мелочи.

Когда они оказались  в холле гостиницы «Т айм с-сквер  
палас», Дж ой сказал :

— Н у, дер-р-рьм о, парень, я  ведь ту т  ж и в у !
Риччио  остановился, словно споткнувш ись. Он вним а

тельно посмотрел на Д ж оя.
— Т ы  здесь живеш ь? — приглуш енно спросил он.
Д ж ой кивнул.
— Ага.
— Т ак . Ты знаеш ь еще кого-нибудь, кто ж ивет здесь? 

Хоть мимолетно?
— Н е думаю . Я только сегодня устроился.
— Уверен?
— Ч ерт возьм и, конечно, уверен.
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— Ну надо ж е, — растерянно улыбнулся Риччио. — 
Вот это совпадение, а?

Он снял трубку внутреннего телеф она.
— М истера О ’Д аниела , будьте лю безны. Я хотел бы 

поговорить с мистером О ’Даниелом.
Во врем я п аузы , он подмигнул Д ж ою , п оказав  ему 

к р у ж о к , со ставл ен н ы й  и з  больш ого и у к азател ь н о го  
пальцев.

— Мистер О ’Д аниел? К ак пож иваете, сэр? Это го
ворит Э нрико Риччио ... О, я , конечно, помню в а с .  Д а , 
сэр... Д а , сэр, много р аз , это было незабы ваем о... М истер 
О ’Д ан и ел , я привел ту т  молодого человека, просто ве
ликолепного молодого ковбоя. И он, м -м -м , он готов к , 
м -м -м ... ну , откровенно говоря, сэр , он только что с 
З ап ад а , и ему нуж на ваш а помощь — просто п озарез... 
К ак вы дум аете, вам удастся к ак -то  поработать с ним 
сегодня вечером? Мне еще не доводилось видеть такого ... 
я бы сказал , что он в полной готовности, просто горит 
ж еланием  вникнуть  в... Ох, это  просто чудесно... Д а, 
сэр, если бы вы могли, я бы, м -м -м ... Закры в рукой 
м икроф он, он ш епнул Джою: — Он ж у т к о  хочет, 
чтобы ты н ачал  уж е сегодня ж е вечером. Мне каж ется , 
что у него есть куча заказов , а послать ему некого. Ты 
уверен , что можеш ь взяться?

Д ж ой заки вал  с такой  готовностью , что приш ла в 
движ ение вся верхняя  половина туловищ а.

Риччио сказал  в трубку:
— Д а , сэр, триста семнадцаты й номер. Благодарю  вас, 

сэр , большое спасибо.
Риччио повесил трубку.
— Он ж аж дет с р а з у  ж е  увидеть тебя.
— И ч -ч -ч то  мне делать? Просто подняться?
— Н ом ер триста семнадцаты й. Д ав ай -к а  посмотрим, 

как  ты выглядиш ь. — Риччио сделал ш аг назад , осм ат
ривая  Д ж оя с головы до ног. — П рекрасно, просто п рек
расно. А теперь мне причитается еще одна десятка. Т ак?

— С луш ай, друг, — Джой протянул Риччио бумаж ку 
и взялся  за  него обеими рукам и — одной за кисть, а 
другой за  локоть. — Я хотел бы сказать  тебе, что чер
товски ценю  все, что ты для м еня сделал, а дальш е, 
когда дела пойдут на лад ... ну , словом, я не забуду тебя.
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Насчет этого можеш ь поставить об заклад  последний дол- 
ip, и не проиграешь.

— Д а брось, ничего ты мне не, должен. Я просто был 
ад помочь тебе. — М гновенным движ ением  пальцев 
иччио переправил деньги в боковой карм ан.

— Н ет , нет, — продолжал настаивать Дж ой. — Я 
отел бы зн ать , где я могу найти тебя. Потому что, черт 
озьми, все получилось только и з -за  тебя. Т ак  где ты

хивеш ь?
— Д а  ладно, брось, и давай  двигай.
— Мне нуж ен твой адрес, — продолж ал настаивать  

1ж ой.
— Н у л адн о , я ж иву в гостинице « Ш ерри-Н идер- 

1анд», а теперь хвост торчком — и валяй. Он ж д е т  
гебя!

Джой отпустил руку Риччио. Закры в глаза , он стис
нул виски пальцам и , повторяя: «Ш ерри-Н еверлин, Ш ер
ри-Н еверлин , Ш ерри-Н еверлин . Запом нил!» — Открыв 
глаза, он увидел, что Риччио уж е миновал стеклянную  
дверь гостиницы и захромал по тротуару, демонстрируя 
свою головоломную  походку.

Джой воспользовался зеркалом  у лиф та. Выяснив, что 
.•ч несколько бледноват, резко согнулся в поясе, достав 
руками пол и сделав несколько таки х  наклонов, надеясь, 
гго лицо обретет естественные краски. Затем  он приче
сался, одернул рубаш ку, несколько секунд повозился с 
лбш лагами, вы равнивая их, с клацаньем  притопнул каб
лучкам и по м озаичном у полу, улыбнулся своему отра
жению и вошел в лифт.

Как только приоткрылась дверь, Дж ой почувствовал 
себя маленьким  ребенком. Ибо у человека, ждавш его 
■го в 317-м  номере, было отеческое вы раж ение ли ц а; он 
5ыл в том возрасте, в котором должен был бы быть его 
отец: в годах, но не о ч с н ь стар, и на нем был старый 
вы цветш ий куп альн ы й  халат , которые преподносят в 
подарок в Д ень Отцов.

Мистер О ’Д аниел был полноват, и одутловатые при
пухлости на ли ц е  говорили, что он или сидит на диете, 
или недавно болел. Н аибольш ее внимание привлекали 
л аза . С темными меш очками под ниж ним и векам и и 
устыми нависающ ими бровями, они отличались вы цвет
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шей голубизной, как у старого морского волка, который 
щурясь, долгие годы оглядывал горизонт. Стоя в своем 
купальном  х ал ате , чуть приоткрыв рот и испытующе 
глядя на Д ж оя, он напом инал ж ертву  кораблекруш ения, 
которая вы бралась на берег и ещ е не зн ает  о судьбе 
своих детей  — «Ж ивы ли  они? — казалось , спраш ивали 
его глаза. — Н е ты л и  один из них?*

Д ж ой, заговорив, вел себя так , словно пы тался от
ветить на один из этих  вопросов: «К ак пож иваете, сэр , 
меня зовут Д ж ой Бак».

М истер О ’Д ан и ел  кивнул. П овторив его им я, он снова 
кивнул. Г лаза  его говорили: «В уж асны й час ты вернулся 
к порогу дом а, но слава Богу, что ты жив».

Вслух он скаЗал:
— Дж ой Б ак.
Д ж ой понял, что аудиенция  состоится, и постарался 

придать л и ц у  м аксим ально осмысленное вы раж ение.
— Мне сказал и , что ты ковбой — это верно?
— Н ет, сэр. — Д ж ой с удивлением  обнаруж ил, что 

говорит чистую  правду. Затем , как -то  почувствовав при
лив ю мора, он добавил: — Я не ковбой, но тр ах ать  умею  
по первом у классу.

Ш утка его не вы звала той реакц и и , на которую  он 
рассчиты вал. М истер О ’Д аниел  был откровенно ш оки
рован.

— Сынок, — сказал  он , и голос его был тверд. — Н е 
стоит употреблять таки е  вы раж ения. А теперь подойди- 
ка поближе.

Д ж ой сразу же обратил вним ание на убожество ком 
наты , отметив и грязно-зелены е стены, и единственное 
окно, выходивш ее в глухую  ш ахту , и сырой зап ах  гние
ния от отбросов, м окнущ их внизу.

Но ему и в голову не приш ло, что мистер О ’Д аниел  
м ож ет обитать в такой  ком нате лиш ь по бедности: вне 
всякого сомнения, у него были каки е-то  убедительные 
причины находиться здесь, имею щ ие отнош ение к том у, 
чем он заним ался .

— Но с другой стороны, — сказал  этот человек , не 
теряю щ ий своего отеческого вида, — почему бы и нет? 
Сдается мне, что ты готов к откровенному разговору. 
П оэтому ты и явился прямо сюда — или я ошибаюсь?

— Д а , сэр, — ответил Д ж ой. Он с трудом поним ал,
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к чему клонит мистер О ’Д аниел , но после первой оплош 
ности он из кожи вон л ез , чтобы показаться  умным и 
покладистым.

— Т ы , м -м -м ... — Видно было, что мистер О ’Д аниел 
по-преж нем у оценивает его. — Ты несколько о тл и ч а
ешься от больш инства ребят , что приходили ко мне. 
Больш инство из них были каки е-то  дерганы е и см ущ ен
ные. А ты , видимо, поним аеш ь, что тебе требуется. —
В голосе его было что-то  старомодное — так  тян ут  глас
ные лодочники с М иссисипи, так  врач беседует с боль
ным, у сп о каи вая  его, но скорее всего, он напом инал  
обыкновенного человека откуда-то  из Ч илликоты  или 
тому подобных м естечек.

— Ручаю сь, что вы не ош ибаетесь, сэр.
— Н у, а я ручаю сь, что у тебя есть нечто общ ее с 

ними всеми: спорю, что ты так  же о д и н о к! — К а за 
лось, мистер О ’Д аниел с трудом сдерж ивается, чтобы не 
выйти из себя. — Я прав? Ты одинок, не так  ли?

— Н у, я, м -м -м ... — Джой явно тянул  врем я. Он не 
мог понять , чего от него ж дут. — Н е  о ч е н ь .  Н у , 
поним аете, я хочу сказать , что в общ ем-то н е м н о г о  
есть. — Вот! И я понял это , не так  ли? Этим  всегда 
можно оправдаться, «Я так  одинок». — Он сделал грим а
су хнычущ его человека. — «Я пью потому, что я так  
одинок». «Мне тоскливо одному, и поэтому я пристрас
тился к наркотикам ». «Я один как  перст, и поэтом у я 
ворую , п релю бодействую  и торгую  ж ен щ и н ам и » . 
«Фу!» — говорю я. — Фу! Все это  я слыш ал. И под всем 
этим то же самое: «Я одинок, я так одинок!» И мне 
надоело все это, до смерти надоело!

В незапно Д ж ою  показалось , что он уловил смысл все
го происходящего: этот м уж ик, конечно, в самом деле 
крупны й сводник, как  Риччио и говорил, но к тому же 
он еще и немного сумасш едш ий. Ж ал ь , что он раньш е 
об этом не знал.

— А ныне перед нам и откры т путь к Б лаж енству , — 
сказал  мистер О ’Д аниел  и, уставивш ись в потолок, при
нялся цитировать: «Блаж енны  нищ ие духом, ибо их есть 
Ц арство Небесное; блаж енны  плачущ ие...»

И нтересно, подумал Д ж ой, что бы мне ему такое ска 
зать, чтобы он занялся  делом, вот бедный старик...

— Б лаж енны  чистые сердцем , ибо они Бога узрят.
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В о т  т а к !  - сказал  мистер О ’Д ан и ел  с видом человека, 
который н аконец-то  обрел истину и теперь может себе 
позволить быть великодуш ным. — Где в этих строчках 
говорится об одиночестве и тоске? Хоть одно слово? О, 
да, в них говорится о нищих духом , о кротких, об ун и 
женных; и д е т  речь о тех, кто ал кает  правды. Конечно, 
э т о  ес  т ь .  Н о! — Сидя на краю  кровати , он склонился 
вперед, положив локти  на колени и сплетя пальцы , го
рящ им и от возбуж дения глазам и  он уставился  на 
Д ж оя. — Но ни звука  — ни м а л е й ш е г о  з в у 
к а !  — об одиночестве. И знаеш ь почему? Потому что 
в одиночестве нет Блаж енства. Книга гласит, что нет 
им благословения. Н и к о м у !

Казалось, что мистер О ’Д анисл был готов впасть в 
очередной приступ гнева.

— Вы т о л ь к о  и з н а е т е ,  как  лелеять  свое одиночество! 
Только этим вы и занимаетесь! Черт побери, слыш иш ь 
ли ты меня: я г о в о р ю ,  что этим , именно вот этим вы и 
занимаетесь!

Выпрямивш ись, он обхватил себя рукам и за плечи, 
как человек , которого внезапно стала бить дрожь от хо
лода. Вот он и услыш ал печальную  новость о детях , 
которые были на гибнувш ем судне: все утонули.

— И вот их кидает туда, и вот их кидает сюда, они 
заним аю тся и тем , и этим , и всякой прочей ерундой, их 
словно несет по ветру, и они дум аю т, что это прекрасно, 
просто прекрасно — и все потому, что они лелею т свое 
одиночество! Х м -м-м . Х м -м-м. Х м -м-м. Но это вовсе не 
так  хорошо.

В голосе его внезапно  появились нотки усталости . 
С ловоизверж ение кончилось. Встав с кровати , он стал 
м ерить ш агами ком нату, говоря быстро и тихо:

— Ч итайте главу пятую  от М атф ея, в ней есть все. 
Не пом еш ает и ш естая, так  что прочитайте и шестую 
от М атф ея, а теперь займ ем ся делом. Что скаж еш ь, ков
бой, а?

В оодуш евивш ись возвращ ением  к земны м  заботам , 
Джой ответил:

— Д а, сэр, я ковбой.
— О тлично, нам нужны ковбои, нам нуж ны  все! — 

Мистер О ’Д аниел снова оглядел его с головы до ног и 
кивнул. — Т акой отличный парень, как  ты , — молодой,
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сильный, сим патичны й — ты и сам не представляеш ь, 
что тебе может дать  эта работа.

Джой испытал прилив облегчения и благодарности, 
что его сочли достойным. Он расплы лся в улы бке и п о з
волил себе несколько расслабиться в присутствии столь 
величественного, хотя и несколько сумасш едш его ч ело
века.

— С ы нок, ты знаеш ь, чем мы, как  мне каж ется , дол
жны заняться?

— Чем бы то не было, — ответил Дж ой. — Я готов.
— Д а, я виж у и верю в тебя. — Т яж ел ая  рука легла 

Джою на плечо, и в него впились влаж ны е, голубые, 
добрые глаза, которые вопросительно смотрели на не
го. — П оним аеш ь, у меня есть предчувствие, Д ж ой Б ак . 
Просто п р е д ч у в с т в и е  — но я думаю , что ты спра
вишься с этим  делом легче, чем кто другой.

— У м еня точно такое ж е предчувствие, сэр, — ки в
нув, Д ж ой улыбнулся как  можно шире. — Словно ждеш ь 
деньги из дома.

— Д еньги  из дома. — П ораж енны й этим  вы раж ением , 
мистер О ’Д аниел повторял его снова и снова. Он смотрел 
на Д ж оя так , словно видел перед собой выдаю щегося 
поэта. — Вот видишь? Это другая сторона твоей силы, 
твоей власти. Ты умееш ь облекать мысли в таки е  про
стые земны е вырг кен и я , что их м ожет понять самый 
обыкновенный человек. Сынок, я тебя предупреж даю : я 
собираюсь использовать тебя на всю катуш ку! Т ебя бу
дут просто рвать на части! Ты готов к тяж елой , очень 
тяж елой  работе?

С ж ав кулак , Джой взм ахнул им. Затем  он простер 
руки жестом, гласившим: что еще я могу вам сказать?

Т еперь и мистер О ’Д аниел расплылся в улыбке.
— Ты прекрасный парень, — сказал  он. — И я не 

сомневаюсь, что мы с тобой поработаем рука об руку, 
черт возьми! И радость не покинет нас, о, отнюдь не 
покинет! Итак! — Он воздел руки Кверху, как  оратор, 
требующий вним ания, и переш ел едва ли не на шепот: 
— П очему бы нам прямо не встать на колени? Что нам 
мешает?

Н аступил момент полного безм олвия, в течение ко
торого оба не ш евельнулись, не вздохнули. Т еперь до
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Д ж оя дошло, что именно он стал смутно ощ ущ ать, едва 
лиш ь откры лась дверь номера.

З н ан и е  это неотвратимо заполнило его жилы тош нот
ворной зеленой  слизью . Но теперь, даж е поняв все, он 
уж е ничего не мог сделать.

После долгого м олчания, он сказал:
— Встать на колени... где? — Губы у него пересохли, 

и он еле вы давливал из себя слова.
— П рямо вот здесь, — ответил мистер О ’Д аниел . — 

П очему бы и нет ? С читай , что ту т  церковь, разве  не 
так? Каждый квадратны й дюйм земли под ногами — сие 
есть храм . Я молился в салун ах , я молился на ули ц ах , 
я не стыдился возносить молитвы где бы то ни было. И 
знаеш ь что?

— Что, сэр?
— Я молился в сортире! Е г о  это не волнует. Ему; 

нуж на только молитва!
Дж ой кивнул и, не представляя больше, что ему де-’ 

л ать , решил опуститься на колени и немного помолиться^; 
Но он никак не мог сосредоточиться на молитве.

8 .

Он понял, что его просто обдурили. Это было неве
роятно, и поэтому он снова и снова прокручивал  перед- 
собой все происходящ ее. Затем  он услы ш ал слова мисте
ра О ’Д ан и ел а , призы вавш его впустить Христа в свое сер
дце, и реальность предстала перед ним во всей своей 
наготе.

Н е говоря ни слова, он поднялся и кинулся из ком 
наты , реш ив исправить ситуацию . Он даж е не оглянулся, 
когда мистер О ’Д аниел , выскочив в холл, кричал ему 
вслед:

— М альчик! М альчик! Не пугайся, не пугайся, м аль
чик! — Он даж е не стал дожидаться л и ф та , а кинулся 
по лестнице, прыгая через две ступеньки, и, вы летев на
42-ю  стрит, м аханул  прямо по Ш естой авеню  и обратно 
до Восьмой, поним ая, что у него нет никакой возм ож 
ности найти  Риччио. Д аж е пы таясь вспомнить н азван и е  
гостиницы, он поним ал, что в этом нет никакого  смысла. 
Д ж ой не рассчиты вал получить обратно свои двадцать  
долларов, да и не м ечтал  о них; он ж аж дал  мести, н а 
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сладивш ись которой почувствует себя не таким  идиотом. 
Стоя на углу Т айм с-сквер  и Бродвея, он представлял  в 
мыслях таку ю  картину:

Вот это  уродливое м аленькое создание вы каты вается  
из-за  угла и ны ряет в двери табачного м агазина. Д ж ой 
стрем ительно пересекает улицу  и перехваты вает  его там  
на м есте. Риччио не только не вы казы вает  никакого  рас
каян и я , но и н ачинает  глумиться над человеком , кото
рого так  нагло обманул. Д ж ой вы таскивает нож и при
ставляет  его к горлу Риччио, давая  понять, что ему не 
составит труда сделать легкое движ ение лезвием . Но д а 
же в м ыслях он не мог себя заставить  увидеть, как  нож 
п р о п ар ы вает  кож у ж ертвы . Он бросает нож  и душ ит 
Риччио голыми рукам и, убийство собирает толпу, появ
ляется  полиция и...

В этом месте ф ан тази я  ему отказала : Д ж ой отчетливо 
увидел свою ф отограф ию  на первой странице газеты . Он 
проморгался и снова присмотрелся. Г азета  была не во
ображ аем ой, она была столь ж е реальной, как  его са 
пож ки, и пачка  их л еж ала  перед уличны м  торговцем с 
зелены м  козы рьком  на глазах . Н а первой полосе одной 
из них была ф отограф ия молодого человека, которого 
уводили  двое поли ц ей ски х . «Это не я , — подум ал 
Д ж ой, — я никого не убивал!»

Н о перед ним была ф отограф ия.
К упив номер газеты , он заскочил с ней в пиццерию . 

Рассмотрев снимок при свете, он вы яснил, что молодой 
человек , см ахиваю щ ий на него как  две капли  воды, на 
самом деле был убийца из Западной  Вирджинии, который 
улож ил одиннадцать членов своего семейства во время 
ссоры и з -за  гармоники.

Д ж ой испы тал настоящ ее потрясение, увидев в столь 
оф ициальном  докум енте, как  газета , зрелищ е того, как  
уводят смахиваю щ его на него человека. В поисках зер 
кала он покинул заведение и наш ел его перед входом в 
каф е.

— Я никого не убивал , — сказал  он своему отра
ж ению . — и не собираюсь.

Ч ерез несколько м инут, очутивш ись в своей ком нате , 
он глянул  в другое зеркало , висевш ее над комодом, и 
принялся  так  пристально и зу ч ать  свое лицо, словно ви 
дел его в первый раз в ж изни.
12 З а к .  2007
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Он не из тех типов, что убиваю т других лю дей, поду
м ал он. Но в глазах  его по-преж нем у стоял вопрос, на 
который надо было дать ответ. Он видел его, но решил: 
н ет , сэр, даж е крыс не буду. Д аж е Крысеныш а. Т ак  эти 
типы  назы вали  его — Крысеныш Риччио. Черт с ним. 
Этой ночью он смог заснуть только при свете.

Н а следую щ ее утро Д ж ой несколько раз пы тался прос
нуться, что удалось ему только к полудню. Д аж е  и тогда 
он ещ е полеж ал, делая  вид, что спит, но ему так  и не 
удалось одурачить себя.

И в этот день и в несколько последую щ их он ходил 
к ак  сомнам була: ходил, говорил и соверш ал все дейст
вия, присущ ие обыкновенному человеку , — причесы вал
ся, ел, мылся и так  далее — но на самом деле голова 
его в этом не участвовала. Он поним ал, что деньги у л е 
тучиваю тся со скоростью, которая заставила  его зад у 
м аться, но на самом деле он не ощ ущ ал серьезности 
полож ения, даж е когда подошел конец недели и он по
лучил  от управляю щ его гостиницей специальное напо
м инание о состоянии его счета.

По ночам в постели перед ним представали восхи
тительны е картины : то он пассажир стрем ительно м ча
щ ейся м аш ины , уходящ ей от стрем ительной опасности, 
то он сидит в засаде на верш ине горы, куда подступаю т 
враги, то он утом ленны й пловец в бескрайнем  океане. 
И просы паясь, он медленно вы ходил из этого оц еп е
нения, чувствуя ом ерзение перед положением в котором 
находится, когда мечты и ф ан тази и  уступали место м ел
ким заботам  повседневности.

Днем он, склонив голову к транзистору на плече, пус
кал ся  в бесконечны е п рогулки  по боковы м  у л о чк ам , 
отходящ им от Бродвея, с головой уходя в невидимый 
мир радиоголосов, он чувствовал себя в безопасности 
перед окруж аю щ ей  действительностью . Больш е всего 
ему нравились передачи, в которых много разговаривали 
и нередко он приним ал участие в беседах.

— Вы хотите сказать  мне, — услыш ал он как -то  голос 
человека неопределенного пола с гнусавым произнош е
нием, — что нечто просто падает из ниоткуда? — Нет, 
нет, нет! — возразил  упрям ый напыщ енный старческий 
голос, — нечто вовсе не падает откуда-то . Т ак  можно
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говорить о синдроме зем летрясения! Я ж е говорю о пол
тергейсте, о пол-тер-гейс-те!

— З н аете , что я вам скаж у, дж ентльм ены ? — вм е
шался Джой Б ак . — А я скаж у — дер-рьмо! И тут  я 
хозяин. — Клик. Он вырубил станцию .

— Вот и я, вот и я ,  — прорезался надтреснутый стар 
ческий голос, — в следую щ ий раз, когда вы почувствуете 
приступ ревм атизм а или иш иаса или вообще любой при
знак старости, не ж алуйтесь. Просто подумайте о всех 
тех, у кого нет счастья спокойно стариться в этом из 
миров! Н у и ну! — сказал  сахарны й голос, — просто 
великолепны й, просто чертовски хорош ий рецепт насчет 
того, как лучш е жить! А что скаж ете , ребята, — годится v 
ли он для прабабуш ки?

— Н у да, черт побери, — перекры вая аплодисменты, 
сказал Д ж ой, — но не исчезай , старуш ка, я хочу, чтобы 
ты мне вот что сказала . Дош ли до меня кое-каки е  слухи 
о тебе, и я интересую сь, есть ли в них правда: неуж ели  
ты в самом деле согласна так  ж ить, м илая? Н еуж ели? 
Н у, никак это в самом деле чертовски здорово, да-сэр - 
черт-бы -вас-побрал ...

И так далее.
К ак-то  в один прекрасный день кетчуп  брызнул на 

его светлую  кож аную  куртку, оставив безобразное пятно. 
Джой стал лом ать себе голову, как  бы ему почистить 
одежду. Он решил достать еще кетчупа и разрисовать 
окрестности пятна разводами, которые могут быть при
няты за его собственный стиль. Он пошел даж е на то, 
чтобы стащ ить еще кетчупа, с которым забрался в туалет  
одного каф е, где и застыл в нереш ительности, не зная , 
как приняться за дело. В таком состоянии он и пребывал 
долгую половину дня, что было типично для того сту 
пора, в который он впал.

К ак-то  вечером в начале  сентября он испытал потря
сение, которое застави ло  его наконец  встревож иться. 
Вернувшись в отель, он обнаруж ил, что его выставили 
из номера.

— О, ваши вещи в полном порядке и сохранности у 
нас в подвале, — объявил клерк в ответ на вопрос Дж оя 
о судьбе своей черно-белой сумки. — И как только вы 
оплатите свой счет, мы тут же вернем их вам.
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Джой попы тался поторговаться с эти м  человеком , д а 
ж е предлагая ему все содержимое сум ки , если только 
смож ет получить обратно ее и ещ е п ачку  писем С алли , 
которые она писала ему в армию .

— О, нет, — сказал  ему клерк , — все будет у нас, 
вот так  мы и поступаем , все целиком  хранится у нас.

Т еперь Д ж ою  приш лось реш ать довольно неприятную  
проблему, где бы пристроиться на ночь. Но это было не 
самым худш им. У них оставалась его вью чная сум ка.

Он вош ел под своды подземки на Т айм -сквер , где все 
торговые автом аты  были облеплены зеркалам и . Он хотел 
посмотреть самому себе в лицо, дабы убедиться, что этот 
новый поворот событий не пригрезился ему. Было до
статочно одного взгляда, который сказал  ему все, в чем 
он хотел убедиться.

— Л адно, ковбой, — сказал  он растерянному юноше 
в зеркале. — Х ватит с нас этого д ер-рьм а, ...ты  поним а
ешь, что тебе сейчас надо делать? — Он кивнул самому 
себе.

— А я справлюсь?
— Т ебе нуж на твоя сумка? — Он снова кивнул.
— Тогда иди и работай.

9.

П ублика, которая постоянно болталась на углу 42-й  
стрит и Восьмой авеню  могла мгновенно запудрить вам  
мозги. Н и каки х  особых ухищ рений и фокусов для этого 
не требовалось. Во время ф окуса требуется отвлечь ваш е 
вним ание, заставить дум ать о чем -то  другом, не им ею 
щем отнош ения к движ ению  рук , к взгляду и так  далее, 
чтобы довести градус ваш его интереса до соответствую 
щего уровня, при котором и нервы напряж ены  до пре
дела , и интерес не потерян. Здесь ж е требовалось ум ение 
совсем другого порядка’: что сказать , о чем пром олчать, 
как  заверш ить сделку, что пообещ ать.

В этом искусстве Д ж ой был неискуш ен и не обладал 
ни каки м и  специальны м и талан там и , которыми он мог 
бы себя прокорм ить. И кроме того, он никак не мог 
сосредоточиться: печаль по поводу того, чем он вы нуж 
ден заним аться , не покидала его, а приближ ение гряду
щей ночи сразу свинцовой тяж естью  сковы вало его по
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рукам  и ногам, м еш ая поиять , что на этом  пути  успех 
может стать куда более крупны м  пораж ением , чем  не
удача. Н о он долж ен вы рвать свою сум ку из заточения.

П рислонивш ись к витрине ап теки , он постарался по
думать и о сумке и о письмах под каки м -то  новым углом 
зрения, в котором они представали объектам и, не стоя
щими вним ания. Что касалось писем, он преуспел в сво
ем нам ерении. Он знал  их все наизусть , и , откровенно 
говоря, они давно уж е не представляли для него никакой  
ценности; он их столько раз читал  и перечиты вал ,что  
на самом деле они превратились для  него всего лиш ь в 
истертые клочки  бумаги.

Но сум ка-то  было совсем другое дело. И счезнувш ая 
в подвалах отеля, она обрела для не^о огромное зн а 
чение. Он попы тался понять, почему она ему так  нуж на. 
Мысленно он откры л ее и заглянул  внутрь, и, хотя не 
обнаруж ил там  ничего, кроме тем ноты , она все ж е им ела 
для него больш ую ценность, ибо даж е тем ная пустота в 
ней несла с собой тепло, мягкость и неуловим ую  пам ять. 
К аким -то  образом больш инство его воспом инаний были 
связаны  с ней и о п ять -так и  мысленно он ны рнул в н ее , 
опустив кл ап ан  над головой. Т еперь ему казалось , что 
он ощ ущ ает ее специф ический  запах: для  н ачала  то был 
запах  конского пота, потом потянуло запаш ком  конского 
навоза и еды на ранчо, которое он пом нил со времен 
тех воскресений, что проводил на воздухе — и тут  ж е 
были и ш околадны е печенья , и ж евательны й табак , и 
Рио-Гранде, и странички  С аллиной записной книж ки , и 
запах  кож и сидений «Форда» 36-го года. Не имело смысла 
лом ать себе голову над тем , каким  образом сум ка, всего 
несколько м есяцев назад  купленная  в Хьюстоне, могла 
стать хранителем  этих ценностей , но так  было. И теперь 
самым важ ны м  в мире было получить ее обратно в руки.

З а  два  с половиной часа ож и дан и я  Д ж ой получил 
только два предлож ения. Н евольно он переводил разго
вор на необходимость вернуть сум ку, что вы зы вало к а 
кую -то  тревогу у говоривш их, и они теряли  к нем у и н те
рес. Хотя бы раздобыть двадцать семь долларов, которые, 
как  сказали  в отеле, он должен уплатить , — но это была 
слиш ком больш ая сумма, чтобы о ней можно было вести 
речь.
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К тому врем ени, когда он заговорил с третьим , п у х 
лен ьки м , очкасты м  испуганным  студентом колледж а, ко
торому на вид было не больш е сем надцати  л ет , Д ж ой 
уж е был согласен и на часть этой суммы, но студент 
удивил его, предлож ив всю сумм у. Договоривш ись н а 
конец об оплате ,Д ж ой  испытал облегчение и тош ноту. 
Но, уж е усвоив, что ту т  ником у особенно доверять не 
стоит, он на всякий случай спросил: «Откуда такой м аль
чиш ка, как  ты , раздобудет столько денег?* — «От м а
тери» — последовал ответ.

Ч ерез четверть часа, в течение которых этот ю н ец  
тащ ил свои книги, переклады вая их из рук в руки , они 
м иновали улицу  Чертовой К ухни, где, как  утверж дал 
студент, он з н а л  м е с т о .  С вернув в боковую улочку , 
отходивш ую  от Д есятой авеню , они вошли в здание.

В ниж нем  холле воняло столь ом ерзительно, словно 
за каж дой дверью  дряхлы е старухи варили кош ачью  мо
чу. Но по м ере того, как  они м иновали пяты й этаж , 
поднялись на шестой и наконец  оказались  на самом чер
даке, вонь сменилась чистым сентябрьским  воздухом. И 
здесь, под самой кры ш ей, на которую  спустилась, может 
быть, самая прекрасная ночь в году, озаренная  янтарны м  
светом полной луны , торопливо и грязно состоялось то 
дело, ради которого Дж ой Бак очутился здесь и ож идал 
заверш ения его, стараясь дум ать совсем о других вещ ах. 
А затем  этого толстого грузного ребенка вырвало прямо 
к его ногам, и Джою пришлось поддерж ивать его голову.

— М не ч ер то вски  н е п р и ятн о , п ар ен ь , — с к а зал  
Д ж ой, — но я ничем не могу помочь, если тебя тош нит 
от этого. А теперь гони монету, как  мы договари
вались. — И м альчиш ка ответил: «У меня ничего нет, 
я тебе соврал. Что ты теперь со мной сделаешь?»

Дж ой м рачно посмотрел на него, подавляя ж елан и е 
дать ему по ф изиономии.

— Выверни карм аны , — при казал  он.
М альчиш ка торопливо вы вернул карм аны , действуя

с заторм ож енной серьезностью , которая, чувствовалась, 
была куда приятнее для него, чем то, чем ему приш лось 
заним аться . Но в карм анах у него не наш лось ничего 
ценного: потрепанны й бум аж ник с семейными сним 
кам и , грязный носовой платок, два ж етона для  под
зем ки — вот и все. Но у него были наручны е часы.
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— Н а сколько эта  ш тука потянет? — ткн ул  Д ж ой на 
них п альцем .

Вопрос привел м альчиш ку в панику . Он н ачал  хны 
кать.

— Я не могу вернуться домой без часов, м не их пода
рила м ать, преподнесла в день первого причастия. Она 
ум рет, она просто ум рет, она м еня убьет! Возьмите мои 
книги, вот, пож алуйста!

Д ж ой повернулся и уш ел, и даж е с лестницы  слы ш ал, 
как  тот все повторял , к ак  он и зви няется , ч е с т н о е  
с л о в о ,  я т а к  и з в и н я ю с ь .

И Д ж ой поверил ему.
Долгое время он бродил без определенной цели , н а 

деясь лиш ь найти  такое  место, где никого не будет и 
ничто  не будет напом инать о Н ью -Й орке — лиш ь были 
бы деньги зап л ати ть  за  убежищ е.

Н акон ец  он направился в западную  сторону, пом ня, 
что где-то здесь должна быть река , соединенная с други
ми водными путям и  и рекам и, одной из которых м ож ет 
быть и старая  Рио-Гранде. Он подумал, что стоит по
сидеть на берегу, опустив ноги в воду. Но когда он о к а 
зался  неподалеку от нее, ему стало ясно, что подходы 
к реке перекрыты зданиям и пароходных ком паний и до 
воды не добраться. П оэтому он двинулся на юг вдоль 
автострады Вест-сайд и скоро очутился рядом со стоян
кой , почти полностью забитой больш ими трейлерам и. 
П оплутав в их лабиринте , он наш ел один с откинуты м  
задним бортом, забрался в него и сел на краю , свесив 
ноги и представляя трейлер  в движ ении. Затем  он решил 
лечь и смотреть в небо. После этого он снял обувь и 
поню хал ее: она уж е провоняла потом. Джой понял , что, 
пока не придет соответствую щ ее врем я, он не смож ет 
уделять своей обуви подобающее вним ание.

П ока он обдумывал состояние своих ног и разм ы ш лял 
над цветом  неба, пока удивлялся, до чего грязный пол 
в грузовике, им вдруг овладела тревога от четкого соз
нания того, что он ровно ничего собой не представляет, 
что он личность, сущ ествую щ ая вне места и врем ени , и 
что он ни для кого не представляет абсолю тно никакого 
интереса. О ткры тие это  было слиш ком уж асно, чтобы 
он мог полностью  воспринять его, и оно затаилось в 
каки х -то  щ елях  и уголках , ож идая своего часа , а тем
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врем енем  Д ж ой продолж ал лениво  ш евелить мозгами: 
пы тался л и  кто-нибудь посчитать количество звезд  и не 
приходило ли ком у-то  в голову, что  звезды  могут быть 
сделаны из чистого серебра; и кстати , кто  ж е были эти  
три серебряноголовые ж енщ ины , эти  уш едш ие в даль  
времени три блондинки его детства, всплы вш ие в п а 
м яти , — неуж то  они в самом деле были содерж ателям и 
борделя?

М аленький прием ничек, стоящ ий у  него на  груди, ко
торый слегка покачивался  с каж ды м  т а -тах . та -т а х , т э 
тах  его сердца, внезапно  привлек  его вним ание. С лава  
богу, что  им не достался его п рием ничек , подум ал он,
не достался транзистор  этим  сукины м  детям , н ет-сэр , 
ф и г-вам -сэр , и он по-преж нем у со мной. Но зн ая , что 
надо беречь батареи , он не вклю чал его. П олож ив его 
на грудь, Д ж ой прикрыл прием ник скрещ енны ми р у к а 
ми.

Ч ерез какое-то  врем я, л еж а ничком , уставивш ись на 
звезды и л у н у , он потерял всякое представление об о кру
жаю щ ей действительности. Он грезил н аяву , и ему к а 
залось, что и себя и этот грузовик он видит во сне.

Т рейлер, давш ий ему прию т, уж е не сущ ествовал в 
реальности , он превратился в некое затерянное в ночи 
м естечко, в пещ ерку на темной стороне неизвестного 
спутника зем ли , и, леж а в ней, он ощ утил себя без
ы мянным сущ еством, потерявш им  всякое сходство с че
ловеком , неким элем ентом  системы, до которого никому 
нет дела.

Ж елты й  ш ар в космосе представлялся ему зем лей , и 
то, что проплы вало перед его глазам и , напоминало ему 
давний сон, когда люди в цепи шли по миру.

Но теперь было одно отличие: нигде не было видно 
ни одного человека.

10.

Н е им ея никакого  представления, где ж е он в конце 
концов приклонит голову, Джой бездумно проводил сен
тябрьские дни.

Вскоре ему пришлось обратить вним ание, что стало 
зам етно холодать, и еще острее перед ним встал вопрос 
денег. С холодом он ещ е как -то  справлялся , а что же
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касалось денег, он реш ил тратить оставш иеся у него семь 
долларов скрупулезно, как  бедная вдова, п озволяя  себе 
только самое необходимое и отказы вая  во всем прочем. 
Он научился есть по деш евке: автом ат вы давал печены е 
бобы или макароны  с сыром всего за  двадцать  центов, 
а  потом ты мог зайти  в суперм аркет «Эй энд Пи» и 
н аб и ть  к а р м ан ы  изю м ом  и м орковкой  за  ч ет в е р т а к ;  
яблоки ж е — равно к ак  груш и и персики — можно было 
просто стащ ить на Д евятой  авеню , и , кром е того, сущ е
ствовали еврейские булочники , которые не особенно рев
ностно смотрели за  своими бейгелам и и булочкам и  с 
маком. Тощ ий от рож дения, Д ж ой потерял  в весе всего 
несколько ф утов , что не особенно было и зам етно. Но 
под глазам и  н ачали  проступать синеваты е тени , а  сами 
глаза , казалось , ушли глубже в провалы череп а , что 
было результатом  тревож ны х ночных часов в самых не
приспособленных м естах — в кабинах старых грузови
ков, в кинотеатрах  или на скам ейках  вокзала  П енсиль- 
вания-стейш н, а так  же автобусного терм инала . Л ицо 
его стало напом инать черты неизменно грустного п р а
ведника. Он избегал смотреть на себя в зеркало , ибо в 
таки е  м инуты  испытывал стыд за постигш ую неудачу. 
Но продолж ал тщ ательно ухаж ивать  за собой и вы глядел 
даж е более подтянуты м , чем обычно. Мыло и бритву он 
таскал  с собой в карм ане, равно как  и зубную  щ етку, и 
использовал туалеты  в каф е и салунах . Он регулярно 
обмывал интим ные места тела  и почти каж дый день н а 
ходил возможность снять обувь и помыть ноги. Когда 
его обнаруж ивали  за  этими занятиям и  в туалетны х  ком 
натах , Д ж ой скрывал свое смущ ение, каж ды м  д ви ж е
нием, давая  понять, что ему ж изненно необходимо соб
лю дать чистоту. Его сущ ествование зависело от нали чи я  
мыла и воды.

Но так  или иначе , он вел соверш енно цыганский образ 
ж изни. Больш ую  часть времени он просто бродил по го
роду — болтался у десятицентовы х лавочек , восхищ енно 
глядя  на к у ч и  чисты х носков и п р и м ер яясь  сп ер еть  
парочку из них, или ж е глазел  сквозь витрины п ар и км а
х ер ск и х , п р и к и д ы в ая , к а к  бы вы кр о и ть  средства на 
стриж ку. Но почти всегда возни кала  необходимость в 
приобретении какой-то  мелочи, которая была для него 
важ нее.
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Время от времени его посещ али мысли о работе, но, 
не оставляя  о себе никакого благоприятного вп еч атл е 
ния, быстро покидали голову, в которой родились. Т ем  
не м енее Д ж ой проявлял  определенный интерес к работе, 
по-своему тоскуя по ней. Единственным зрелищ ем , н еи з
менно привлекавш им  его вним ание во врем я прогулок, 
к которому он не терял  интереса, был вид других м уж 
чин, заняты х  делом. Он глазел  на процесс приготовления 
пиццы за  окнам и ресторанчиков на Бродвее, словно это  
было некое забавное представление, смысл которого от 
него ускользал . Чего ради лю ди работаю т? Ради денег. 
На что они их тратят?  Н а пищ у, на семью , п л атят  аренду. 
П ред ельн о  просто. З ад у м авш и сь  над  ч ем -то , он уж е 
почти был готов дать себе ответ, как  вдруг в каком -то  
уголке мозга всплывало нечто важ ное, от чего он опять  
впадал в ступор. И не поним ая в чем дело, он смутно 
чувствовал, что где-то забрезж и т свет, который рано или 
поздно определит истинную  ценность вещ ей.

К ак-то  в одну дождливую  ночь, которая  убедила его, 
что приш ло врем я, когда он не м ож ет больш е быть в 
одиночестве, Дж ой позволил себе потратить ш естьдесят 
центов, чтобы обрести крыш у над головой, кинош ку на
43-й стрит. Т ам  крутили  научно-ф антастическую  к ар 
тину, где несколько человек с Зем ли  очутились на отда
ленной п ланете , которой управлял  некий Голос. Голос, 
ш едш ий ниоткуда . Ф ильм  крутили  без переры ва всю 
ночь, и сквозь дремоту Д ж ой отлично усвоил весь ход 
действия.

Н априм ер, когда Голос время от врем ени взы вал  «Зем 
ляне! Зем ляне!» , Д ж ой тут же просыпался в полной уве
ренности, что кто-то о кликает  его: «Джой Бак! Д ж ой 
Бак!». Выспавшись, он тем не м енее, остался посмотреть 
ф ильм , смутно надеясь, что ему все ж е удастся опре
делить, кому принадлеж ит голос. Н о, конечно, вы яс
нилось, что там  не было ничего особенного, кроме к а 
кой-то  диковинной маш ины.

Но в этот день, бродя по ули ц ам , он почувствовал, 
что обрел н екий  новый интересный взгляд , подсказавш ий 
ем у, что все лю ди, вклю чая его самого, — накрепко  
связаны  с земной твердью  наш ей планеты , и з которой 
вы ш ли и в которую  вернутся, но на которой пока ж и вут

ПОЛУНОЧНЫ Й КОВБОЙ 363

и работаю т; так что, когда его вним ание привлекало  
какое-то  л и ц о  — наприм ер, старухи на улице, бегущ его 
ребенка или ю велира за работой, он неслыш но бормотал 
про себя: «Земляне! Зем ляне!» , и лю ди во всем их  об
л и ке , с их чертам и л и ц а , с прическам и, с рукам и и но
гами представали перед ним в новом облике, родивш емся 
в ту ночь.

Однажды, пребывая в этом  состоянии, он н аткнулся  
на самого себя — и испытал искреннее удивление, пото
му что давно уже не видел себя в зеркале. Это произош ло 
у входа в здание на Восьмой авеню . Д ли н н ая  личность  
с вы таращ енны м и глазам и , вы сокая, как  пугало , с сум 
рачны м  рассеянным взглядом см ертельно утом ленного 
охотника, надвигалась на него. Ч ерез несколько секунд 
он, конечно, у зн ал  самого себя, но все ж е испы тал стран 
ное ж елание приостановиться и тихонько окли кн уть  са
мого себя «Зем ляне! Зем ляне!»  Н о ничего этого не было 
нужно; ничего в нем , в сущ ности, не изменилось: он мог 
говорить «земляне» сколько ему влезет , но продолжал 
быть тем , кем  он и был.

Он двинулся по 42-й стрцт и на углу около банка  
наткнулся  на м истера О ’Д ан и ел а , который распекал  соб
равш ихся вокруг него людей за  грех уны ния.

— Д а , я исколесил эту  великую  страну вдоль и попе
рек, — говорил он, разм ахи вая  правой рукой и держ а в 
левой ам ериканский  ф лаг, — и я увидел, что она пора
ж ена угасаю щ им недугом. Я увидел, что улицы , на ко
торых обитает народ, заполнены  лю дьми, погруж енны м и 
в уны ние, — молодыми ю нош ами, ж енщ инам и средних 
лет , девуш кам и и м уж чинам и всех возрастов, и все они 
были в сум рачной  тоске. И я видел ш кольные площ адки, 
заполненны е играю щ ими детьм и. И мои глаза  были пора
жены тем , что предстало перед ними: во взорах  детей  я 
видел ростки того же самого греха — уны ние уж е уг
нездилось в них, и если его не вы рвать с корнем , я 
говорю, если его не вы рвать с корнем , то по сравнению  
с тем , что ждет этот город, Содом и Гоморра покаж утся  
пикником  воскресной ш колы. Слыш ите ли  вы меня? Го
ворю вам: да познайте Блаж енство!

Д ж ой видел, что мистер О ’Д аниел всецело поглощен 
своим благим делом и не собирается никуда исчезать . 
Подойдя поближ е, он успел услыш ать последние слова:
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— Мы — соль зем ли , но если соль теряет  свою кр е
пость, куда она годится? Т ак  сказал  Иисус. Вот я и го
ворю: Иисусе! Помоги нам! П реж де чем уны ние унесет 
всю наш у крепость духа , ничего не оставя от нее!

Джой двинулся дальш е, и скоро голос проповедника 
стал неразличим  в других уличны х ш ум ах. П овернув
ш ись, чтобы бросить последний взгляд, он зам етил, что 
евангелист, проповедуя, даж е не смотрел на собравш ихся 
на тротуаре  лю дей. Взор его был устрем лен поверх их 
голов, словно готовясь встретить приш ествие, которое 
вот-вот долж но было состояться. Д ж ою  показалось , что 
этот человек производил весь ш ум  соверш енно с другой 
целью , чем  та , которую  он провозглаш ал: он вопил и 
разм ахи вал  ф лагом , как  заблудивш ийся п утник , кото
рый хочет привлечь вним ание кого-то в отдалении. Но 
кого? К акой -то  ж енщ ины? Ребенка? О ткуда, по его м н е
нию , они должны были появиться? И з Нью Дж ерси? С 
Восьмой авеню ? О ткуда-то  с Запада?  И ли с неба?

Т ем  не м енее представление было вп еч атл яю щ и м , 
когда этот степенный искатель  истины с диким и глазам и 
отчаяно  простирал руки, ож идая посещ ения чего-то  не
понятного. Дж ой невольно поеж ился. Он пробормотал 
про себя «земляне!» и снова предался бесцельны м ш а
тан и ям , стараясь забыть все виденное.

И вскоре после полудня произош ло событие, которое 
изм енило всю его ж изнь: во врем я прогулки он н аткн улся  
на эту  калеченую  свинью , Кры сены ш а Риччио.

11.

Д вигаясь по Восьмой стрит к Гринвич-В илледж , он 
пойм ал на себе взгляд больш их кари х  глаз над чаш кой 
коф е, уставивш ихся на него и з -за  витрины каф е.

Увидев» что Д ж ой зам етил  его, Рэтсо быстро закры л 
глаза  и застыл на м есте, как  человек , взы ваю щ ий, чтобы 
небо даровало ему невидимость. Н о Д ж ой, который ски
тался  бездомным странником , вот уж е  три  недели, у 
которого из всех вещ ей остались только часы , был п ора
ж ен , увидев знаком ое лицо. Он остановился к ак  вкоп ан 
ны й, заставл яя  себя привы кнуть к сваливш ем уся на него 
столь приятном у ощ ущ ению , и ему потребовалось не
сколько м инут вспомнить, что Рэтсо Крысеныш Риччио
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— его враг. Д ж ой направился  прям иком  к двери и вош ел 
в заведение.

Когда рука Д ж оя легла ему на плечо, Рэтсо затр еп е 
тал , стараясь провалиться сквозь землю .

— Н е бей м еня, — сказал  он. — Я кал ека .
— О, я  не собираюсь б и т ь  тебя . — Н о гнев в его 

голосе был наигран , носил актерский  хар актер , ибо он 
был так  рад увидеть хоть кого-то , кто  был ему зн аком , 
что не мог сдерж аться. — Н о первы м делом , я  хочу, 
чтобы ты  вы вернул передо мной свои карм аны . Д ав ай , 
начнем  вот с этого.

Крысеныш  повиновался, не пискнув . В ходе обыска 
появилось:

— 64 цента;
— Д ве с половиной ж вачки  «Дентайн»;
— 7 плоских изгры занны х пробок от  напитка  «Рей

ли»;
— одна коробочка спичек;
— две квитанции  из ссудной кассы.
— Что у тебя в носках? — спросил Д ж ой, не забыв 

придать голосу ры каю щ ие нотки.
— Н и цента , клянусь Богом, — Крысеныш  поднял 

правую  руку  и быстро вскинул гл аза  к небу. — К лянусь 
здоровьем м атери.

— Если я найду то , что ты от м еня прячеш ь, — сказал  
Д ж ой , — я приш ибу тебя т а к ,  что и глазом  м оргнуть не 
успееш ь. — Он то л кн у л  по стой ке  к К ры сены ш у со
держ им ое его карм анов . — Заби рай  это  дер-рьм о, оно 
мне не нуж но.

— О ставь себе ш естьдесят четыре ц ен та , Д ж ой. Они 
твои , и я  хочу их  отдать тебе.

— Д а  эта  мелочь просто воняет, ты  что, сосал их? 
Н е хочу к ним даж е притрагиваться. С унь их себе обрат
но в карм ан .

П оняв , что ему тут  больш е нечего д елать , Д ж ой ре
ш ил, что долж ен покинуть раз и навсегда того парш ивого 
Кры сены ш а. Но почем у-то  он не мог сдвинуться с м еста. 
Его охватило странное смущ ение: рассудок говорил ем у, 
что перед ним сидит его закляты й  враг, и тем  не м енее, 
у него не было никакого  ж елан и я  вкуш ать  сладости мес
ти. Он провел столько врем ени в одиночестве, и с ним 
что-то случилось: сердце, самый неверны й, непостоян
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ный орган тел а , было преисполнено радостью встречи 
чуть ли  не с родственником.

Крысеныш затараторил  относительно первой ночи.
— Богом клянусь, я не понял, что там  такое  было, 

— но чувствовалось, что он хочет откреститься от того 
свинства, в котором участвовал.

— Если ты хочеш ь получить бесплатны й м едицин
ский совет, — сказал  Д ж ой, — то я посоветовал бы тебе 
заткнуться  на весь остаток ночи, ясно?

— О ’кей, ладно, ладно, о ’кей! — сказал  Риччио. — 
Но только вот что: где ты живеш ь? Все еще в гостинице?

Вопрос заставил  Д ж оя вспомнить то , что он все эти 
дни старался  изгнать из пам яти  свою черно-белую  се
дельную  сум ку, захваченную  гостиницей. Во всей своей 
реальности она предстала перед ним, говоря о той ж изни , 
которая навсегда уш ла от него. В эту  секунду он от
четливо понял, что никогда больш е ее не увидит, и с 
неожиданной радостью воззрился на лицо Риччио, ис
крививш ееся в гримасе сочувствия его страданиям. Ему 
приш лось стиснуть зубы, чтобы на лице не дрогнул ни 
один м ускул, после чего он повернулся и, выбравш ись 
на Ш естую  авеню , направился в верхнюю часть города.

Когда он оказался  у Д евятой стрит, кто-то окли кн ул  
его. О бернувш ись, он увидел, что его догоняет Риччио, 
припадая на бок при каждом шаге, рискуя потерять рав
новесие и свалиться. Джой хотел остаться в одиночестве, 
но поним ал, что если увеличит шаг, то коротыш ка будет 
еще быстрее хромать за ним. В таком  настроении у него 
не было ж ел ан и я  устраивать  спектакли : он зам едлил 
шаг.

Когда Рэтсо наконец  вцепился в него, Джой сказал:
— С луш ай, ты, ш иш ка на ровном м есте, отвали-ка  

от м еня. И помни, что я тебе сказал .
— Где ты ж ивеш ь, Джой? У тебя есть какое-то  место?
— Ты слыш ал, что я тебе сказал?
— Да у меня есть. Есть у меня местечко для тебя.
— У чти, Крысеныш. Я не бросаю слов на ветер. Т о л ь 

ко подойди ко мне, и я тебе баш ку с плеч снесу.
— Да я просто приглаш аю  тебя, черт возьми, — ска 

зал Рэтсо. — Говорю тебе, что я п р и г л а ш а ю  тебя.
— Ах ты меня приглаш аеш ь, дер-рьм о такое.
— Н у да.
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— И куда же?
— Идем, я тут  ж е все тебе покаж у.
Они бок о бок двинулись в верхний город.
— С тобой тхить я не хочу, — сказал  Д ж ой. — Ты 

дум аеш ь, у м еня совсем мозги потекли , если считаеш ь, 
что я буду с тобой?

Рэтсо не обратил вним ания на его возраж ения.
— Т ам  нет отопления, — сказал  он, — но, когда н а 

ступаю т холодные дни, я ум аты ваю  во Ф лориду. Т ак  
что чего м не беспокоиться, верно?

— Я , долж но быть, совсем с ум а сош ел, — сказал  
Д ж ой.— Т ы  у м еня все зубы вы тащ иш ь и продаш ь, пока 
я сплю.

— В сущ ности, у меня там  и кровати нет. Но одеял 
столько, что на  хорошую лош адь хватит — с головы до 
ног.

— И что ж ты с ними собираеш ься д елать , ты , хром ая 
черепаш ка? З авал и ть  меня ими до смерти. Т ы -то  уж  
точно попробуешь.

— И я  обхожусь без света. Ч ерт с ним, у м еня есть 
свечки. Верно?

М ало-пом алу, Джой стал представлять себе ж илищ 
ные условия Риччио.

В Н ью -Й орке было немало зданий, откуда и з-за  а в а 
рийного состояния были выселены ж ильцы . С ем ья одна 
за другой покидали обреченное строение, и , когда оно 
пустело, владелец  (какая-нибудь крупная  корпорация) 
м алевал  больш ие белые кресты на каждом из окон опу
стевшего дома. И Рэтсо обитал в целой серии таки х  «икс- 
квартир», как  он назы вал  их, — с тех пор, как  в ш ес
тн ад ц ати л етн ем  возрасте  уш ел из дом а. Н у ж даясь  в 
квартире , он бродил по улицам  в поисках окон, на ко
торых были нам алеваны  больш ие белые кресты. Порой 
ему приходилось лом ать зам ок , чтобы попасть внутрь, 
но куда чащ е дверь была нараспаш ку. Порой ему даж е 
случалось обнаруж ить остатки мебели, которую  остав
л ял и , у е зж ая , преж ние обитатели квартир. Он перетас
кивал  свои скудные пож итки на новое место и невозб
ранно  п о л ьзо вал ся  им как  своим  дом ом , пока  
у п р авл яю щ ем у  не стан ови лось  и звестн о  о его 
присутствии или с отъездом последнего ж ильца в доме 
окончательно не отклю чали  воду.
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Т еп ер еш н ее  его ж илищ е располагалось  в большом 
квартале , населенном пуэрториканцам и , в районе З а 
падных Д вадцаты х улиц. Приведя Д ж оя сюда, он провел 
его в пустую  квартиру на пустой этаж  двум я пролетами 
выш е, где в конце холла располагалась м ален ькая  к в ар 
тирка. С олнце клонилось к вечеру, но в ком натке было 
еще светло, и Д ж ой понял, что тут  куда приятнее, чем 
во всех тех м естах, где ему доводилось спать в последнее 
время. Единственной мебелью  у Рэтсо были стол и стул, 
но одеял было вдосталь. Взгляд Д ж оя упал на больш ую 
кучу их, сложенных в углу около окна, любых видов, 
которые только можно было себе представить: ватны е, 
стеганые, арм ейские, индийские — все они были а к к у 
ратно растелены  на полу, образуя уютное мягкое лож е.

Рэтсо с удовольствием демонстрировал преимущ ества 
своего полож ения. Он предлож ил Джою  стул, а сам на
полнил ж естянку  водой, чтобы приготовить гостю р аст
воримый коф е. Д ж ой , н ам ер и вавш и й ся , бы ло, распо
лож иться на стуле, миновал его и опустился на лож е из 
одеял. Он буркнул что-то относительно его ж есткости, 
но, не успев закончить предлож ение, провалился в глу
бокий сон без сновидений.

Ч ерез несколько часов он окончательно проснулся, 
не поним ая, где находится. Он л еж ал  лицом к стене в 
странной незнаком ой ком нате, погруженной в тем ноту, 
и только свеча на столе бросала неверны е тени на стены 
и потолок. Где он? М едленно повернувш ись, он обна
руж ил, что л еж и т на искусственном лож е из одеял, рас
кинуты х на полу. Рядом с собой он увидел уродливую  
ногу в вельветовой ш танине и н ачал  узнавать  ее.

О свещ енный пламенем  свечи, прислонивш ись к стене 
и покуривая , сидел Рэтсо, слуш ая прием ник Д ж оя.

Сев,. Джой вы рвал у него радио. Он покрутил его, 
чтобы убедиться в исправности. Выключив его, он под
тян у л  транзистор к себе поближе.

— Где моя обувь? — спросил он.
С апож ки стояли под столом. Крысеныш ткнул  в них 

пальцем.
— К ак они там  оказались?
— Я с т а щ и л  их с тебя.
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Джой снова посмотрел на сапож ки и перевел взгляд  
на Рэтсо.

— Зачем ?
— Чтобы ты мог выспаться.
Встав, Д ж ой подошел к столу, под которым стояла 

его обувь.
— Я дум аю , самое умное, что я могу сделать — это 

уносить отсюда ноги. — Сев, он стал  натяги вать  сапоги.
— Зачем ?  З ач ем , зачем , зачем ? — сказал  Кры се

ныш. — В чем дело?
Д ж ой поднял голову, и ему показалось , что он увидел 

на ф изионом ии Рэтсо знаком ое вы раж ение. Больш им  и 
указательны м  пальцам и он держ ал  сапож ок, который 
медленно покачивался  в воздухе, а Дж ой тем временем 
оценивал  ситуацию .

Крысеныш — вор, — думал Д ж ой, — но он представ
л яет  опасность только, если у тебя есть, что красть. 
Если же он будет проводить тут  ночь, прием ник, он 
может класть себе под голову — а что ж е касается са- 
пож ек, какой в них толк для человека, у которого таки е  
разные ноги? Что ещ е ему м ож ет сделать этот малыш ? 
Он вроде не педик. Взглянув на него, Джой увидел всего 
лиш ь испуганное м аленькое хромое сущ ество, сидящ ее 
на куче  старых одеял д^комнате запущ енного дома, см ер
тельно боящ ееся остаться в одиночестве. Т ак  почему бы 
ему и не остаться?  Он не мог объяснить , что с ним 
происходит, но ему показалось , что каждый раз, когда 
он д елал  сам ы е простые вещ и, они ему дорого обхо
дились. Тем  не м енее ему не пом еш ает, если хоть одну 
ночь он норм ально выспится. Но первым делом , он дол
жен вбить в голову, черт возьми, этом у типу несколько 
главных принципов.

— С луш ай , Крысеныш , — буркнул Д ж ой, — я долж ен 
тебе кое-что  сказать . Но только сначала дай мне сига
рету.

Крысеныш протянул ему м ятую  «Рейли» и подвинул 
свечку прикурить.

З атем  Джой в упор посмотрел на Рэтсо и сказал:
— Вот что я долж ен тебе сказать  — для твоего же 

собственного блага. З н ач и т , ты , м -м -м ... хочеш ь, чтобы 
я тут  остался?

Крысеныш пож ал плечам и.
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— Я  тебя не заставляю . Т о есть, ты  поним аеш ь, я 
н е  н а с т а и в а ю .  — В голосе его явно не хватало  
убедительности, и, когда он пож ал п лечам и , чтобы про
демонстрировать меру своего равнодуш ия, движ ение это 
было еле зам етно. Джой поним ал, что, несмотря на свои 
слова, Крысеныш страстно хотел его присутствия, но 
тем не м енее поним ал, что не долж ен этого показы вать , 
контролируя ситуацию .

— Ага. Ясно, я понимаю . — Он натянул  сапож ки. — 
Ч ерт, а м не казалось , что ты хочеш ь, чтобы я тут  остался 
с тобой. Но вроде я ошибся.

— Л адно, так и есть, — проворчал Крысеныш . — Я 
хочу, чтобы ты остался, и я приглаш аю  тебя. Я тебе это 
уже говорил.

— Ты знаеш ь, что тебя ждет?
— Что?
— В том случае, если я останусь. Потому что ты еще 

не знаеш ь — я очень опасный человек , ясно? Я только 
и думаю  о том, как бы приш ибить кого-то. — Он вгля
делся в лицо Крысеныша в поисках реакции . Тот просто 
смотрел на него, и на лице его ничего нельзя было про
честь. Дж ой продолжал: — Ч истая правда. Если кто-то  
поступает со мной, к а к  ты, я только и дум аю , чтобы 
рассчитаться с ним. Т ак  что ты предупреж ден. Ты слы 
шишь меня?

— Я тебя слыш у.
— Ты так  и не сказал , что ты об этом дум аеш ь. Мо

ж ет, мне тебе еще раз объяснить?
— Л адно, я уж е все понял! Ты человек опасны й, ты 

убийца!
Д ж ой кивнул.
— И для  твоего ж е блага тебе лучш е не забы вать об 

этом . — П ом олчав, он добавил. — Т ак  что, если ты все 
еще хочеш ь, чтобы я тут  остался на день-другой ... то 
есть, я хочу сказать , ты этого хочеш ь? Или нет?

Н ахм уривш ись, Крысеныш буркнул:
— Д а !  Ч е р т  б ы  т е б я  п о б р а л !
Д ж ой с удовлетворением  потянулся.
— Л егче , легче. — Он снова сбросил сапож ки и н а

правился к одеялам . — Мне нуж но было все поставить 
на свои м еста. Потому что мне ни от кого не надо одол
жений. Обойдусь.
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Вернувш ись в преж нее леж ачее  полож ение, он огля
делся, привы кая к новой обстановке. Н есколько минут 
они курили в м олчании. Затем  Крысеныш спросил:

— Ты уж е убивал кого-то?
— П ока нет, — сказал  Дж ой. — Но одного типа я 

просто изуродовал. — Он рассказал  историю той ночи в 
бардаке Х уаниты Босоногой, когда бил П ерри. — Я н и ч е
го не мог с собой поделать. Я прямо сошел с ума и не 
представлял , сколько  во м не силы. Если бы м еня не 
оттащ или, с этим сукиным сыном было бы покончено. 
То же могло быть и с тобой. Т ой ночью я искал тебя с 
ножом наготове. А ты и не подозревал об этом , верно? 
Я был готов пустить его в ход. — Он пом олчал, прикиды 
вая, как бы расцветить повествование. — Всю ночь я 
провел в кутузке . И не наткнись я на копов, быть бы 
еще одному мертвому крысенышу,

— Ха! Ты думаеш ь, так  бы я тебе и дался?
— Т ак  что, — продолжал Д ж ой, — с тех пор каждый 

раз, как  я сталкиваю сь с копом, я шлю ему воздушный 
поцелуй , ясно?

Он бросил окурок в консервную  банку , которую  Рстсо 
приспособил для этой цели.

— И вообще, — сказал  он, уклады ваясь, — держ ись 
от м еня подальш е. А то ты меня толкаеш ь.

Риччио торопливо доковы лял до одеял и, повозив
шись, сказал:

— Дж ой?
— Ну?
— П оскольку мы у м еня, сделай мне одолж ение, л ад 

но?
— Нет. Н икаких  одолжений. У м еня нет настроения.
— Н ет, ну ты послуш ай, мы ж е у м еня — так?
— Все одолж ения на сегодня я уж е сделал , — сказал  

Джой.
— Н у да, это  так , но мы у м еня, и мое имя не Кры- 

ссныш , не Рэтсо. П онимаеш ь. То есть так получилось, 
что мое полное имя Энрико С альваторе. Э нрико С ал ь
ваторе Риччио.

— Н у, дер-рьм о, парень, я это и не выговорю.
— Н у хорошо! Тогда просто Рико! По крайней мере, 

здесь зови меня Рико!
— Иди сп ать , — сказал  Джой.
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— Договорились? — настаивал  парень.
Д ж ой приподнял голову и гаркнул:
— Рико! Рико! Рико! Х ватит с тебя? — Он повернулся 

лицом  к стене и , пом олчав, добавил: — И держи свои 
грязные лапы  подальш е от моего радио.

Ч ер ез  н еско л ько  м гновений  Р и ч ч и о  с к а зал  ти хи м  
хрипловаты м  голосом:

— С покойной ночи. — Н о Д ж ой был д алек  от того, 
чтобы обм ениваться лю безностям и с этим  типом . Он сде
лал  вид, что спит.

12.

Т ак , этим  днем в конце сентября было полож ено н а 
чало союзу Д ж оя Б ака  с Крысеныш ем Риччио. Э та пара 
стала привы чны м зрелищ ем  на некоторы х ули ц ах  Н ью - 
Й орка в ту осень — м аленький блондинчик, подпры гива
ю щ ий, как слом анная сенокосилка, чтобы успеть за ков
боем  в п о тр еп ан н о м  о д еян и и ; они с д етско й  
бездумностью  убивали врем я, слоняясь по улицам  М ан- 
хеттен а , в страстной надеж де найти то, что могло бы 
представить для  них ценность.

П окончив с кофе и куревом, которые ему удавалось 
приобрести, Рэтсо осталось только грызть ногти, а по 
ночам он л еж ал , хм урясь и покусы вая губы. В сущ ности, 
в их паре он был ведущим и на его п лечах  л еж ала  н е
обходимость придумы вать все новые способы сущ ество
вания.

Д ж ой Б ак , исполнял роль ведомого, просто был пог
руж ен в безграничны й пессимизм, с которым встречал 
все предлож ения, но тем не м енее следовал за  ним. Н а 
прим ер, Риччио как -то  услы ш ал о городке в Д ж ерси , 
где счетчики  на стоянках  можно вскрыть простой отвер
ткой. Д ж ой Б ак скептически  отнесся к этом у известию , 
о чем и с к а зал  но все ж е согласился  зал о ж и ть  свой 
прием ник, чтобы купить билеты на автобус через реку. 
Когда они добрались до моста, сразу ж е стало ясно, что 
инф орм ация Рэтсо опоздала: город только что поставил 
новые счетчики , к которым с отверткой не стоило и под
ступаться. Столкнувш ись с таким  разочарованием , Д ж ой 
повел себя достаточно благородно, во всяком случае , он
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не раскры л рта , когда Риччио рассы пался в изви нениях  
за  неудачу.

Н о в целом он, на чьих сапож ках по-преж нем у играло 
солнце, был груб и раздраж и телен  по отнош ению  к м а 
леньком у белокуром у коротыш ке. Он тож е это  чувство
вал. Д ж ой был бы и рад взвалить  на свои плечи какой-то  
груз, но ему не о чем  было беспокоиться. П ричина такого 
его равнодуш ия заклю чалась  в том , что он был счастлив.

В первый раз в ж изни  он чувствовал себя свободным 
от необходим ости улы баться  и заи ски вать , чтобы об
ратить на себя вним ание. Т еперь в л и ц е  Риччио  он обрел 
человека , который страстно ж аж дал  его присутствия, и 
оно бальзам ом  обволакивало его исстрадавш ую ся душ у, 
нуж даю щ ую ся в утеш ении. Бог знает , как  это  случилось 
и почем у, но он в самом деле наткнулся  на сущ ество, 
которое, похож е, обожало его. Н икогда раньш е Д ж ой 
Б ак  не ощ ущ ал , что обладает такой  властью  и, честно 
говоря, не ум ел пользоваться ею. Он мог только снова 
и снова пробовать ее на вкус, как  изголодавш ийся по 
слабостям  ребенок перед кучей  засахаренного  печенья: 
зам ирая  от счастья , и кап ри зн и чает , и хм урится, и р у га
ется... Ибо им енно таки м  образом и познаю т силу власти 
— отказы ваясь  от нее. Ее сладость п ритяги вала, и от 
нее тош нило, но он ничего не мог с собой поделать, 
чтобы о тказаться  от нее. Единственное, что короты ш ке, 
казалось , надо, — это  пользоваться привилегией нахо
диться в тени  высокой фигуры ковбоя. И предоставлять 
такое  укры тие в своей тени доставляло Дж ою  Б аку  осо
бое удовольствие.

Т ак  ж е ему нравилось и слуш ать Рэтсо. Когда они 
бродили по городу, или делили одну чаш ку коф е у стойки 
бара, или дрож али на пару в холодных подъездах, он 
вы слуш ивал самые разнообразны е точки зрения Риччио. 
М ало-п ом алу  ему удалось составить п редставлен и е о 
ранних годах его в Бронксе.

Крысеныш был тринадцаты м  ребенком, в бедной им 
м игрантской семье. О тец его, работавш ий кам енщ иком  
на стройке, запом нился ему тем , что в свободное время 
старался завалиться  спать в любом м есте, где мог занять  
горизонтальное полож ение. Его м ать, беспрерывно рож а
ю щ ая детей и м учаящ аяся  от приступов тош ноты, п р а
вила семьей с царственной рассеянностью , с которой она
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вы давала из спальни противоречивые у казан и я . Время 
от времени она втискивала свое расплы вш ееся тело в ' 
домаш ний х ал ат  и приним алась наводить порядок в доме. 
Во время одного из таки х  набегов, она обнаруж ила под 
столом в кухне семилетнего Риччио с тяж елы м  воспа
лением  легких . С правивш ись с ним , он нескольким и н е
делям и позж е подхватил детский полиом елит, а когда 
на следую щ ий год смог наконец  покинуть больницу, м ать 
его уж е скончалась и была похоронена. Т ри его сестры 
и двое из девяти  братьев покинули  дом — то ли создав 
свои семьи, то ли по каким -то  другим причинам . Н икто 
из восьми оставш ихся ребят не проявлял  никакого и н те
реса ни к готовке, ни к домаш нему хозяйству, да и глава  
семьи особенно не заботился о своем потомстве. Когда 
он думал о работе, она представлялась ему в виде бес
конечных поисков ж ратвы. Тем не менее раз в неделю , 
он забивал полки пачкам и солнечного печенья и банкам и i 
свинины с бобами, а холодильник — сыром и молоком. 
З а  шесть дней ребята подметали все, до чего могли до- > 
тянуться , а в воскресенье папа давал  им праздничный!; 
обед в соседней пиццерии. В преж ние врем ена он , как  ; 
правило, устраивал семейные сборища в этом самом рес
торане, и владелец  всегда испытывал гордость, что появ- ; 
л е н и е  этого  огром ного вы водка п о зво л яет , о б р ати ть  
вним ание, что у него самый больш ой стол в округе.

— Вот и Риччио идет! — обычно восклицал  он. — 
М илости прош у за стол! — Д аж е теперь, когда у него 
осталось только восемь сыновей, приходилось составлять 
вместе два обыкновенных стола. Но прошло несколько 
м есяцев, и эти воскресные обеды стали все более нере
гулярны м и, потому что у старого кам енщ ика заметно< 
испортился характер , и сборища за  столом становились : 
поводом для  криков и оскорблений. М альчиш ки, подра-~ 
стая , один за  другим вы ясняли, что прокормиться можно 
куда прощ е, чем вы слуш ивая бесконечную  ругань раз- з 
драженного старика , и постепенно исчезали  из дома. Н а- j 
конец  в одно прекрасное воскресенье за обедом из всей \ 
семьи остался только один Рэтсо. Когда владелец  подвел \ 
их к столику для двоих, старик был потрясен, см ущ ен, 
а затем  зам кнулся  в себе. Он ел в м олчании , обращ аясь 
к своему тощ ему хромому тринадцатилетнем у отпры ску 
едва ли не с церемонной вежливостью  Каждый лоток
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он зап и вал  вином и наконец  настал  момент, когда он 
наруш ил м олчание, закончив трапезу  громовым ударом 
к у л а к а  по п л астм ассо во й  поверхн ости  сто л и ка  и, 
проклиная  самого себя, все м ироздание и господа Бога 
объявил, что привык к куда больш ему столу: «Дети мои! 
Все вы м еня бросили!» Подошел хозяин заведения, и два 
старика, обнявш ись, всплакнули  вместе. Потом Риччио 
довел отца домой. Н а пороге тот содрогнулся и испустил 
уж асный вопль. Он вел себя так , словно, очнувш ись от 
самого долгого из своих снов, обнаруж ил, что вся его 
семья вы резана бандитам и, а  стены и потолок залиты  
кровью. Глядя мимо Риччио, словно его не сущ ествовало, 
кам енщ ик начал  всхлипы вать, вопрош ая снова и снова 
— куда делись его сыновья. «Н еуж ели у м еня таки е  у ж ас
ные дети?»  П о степ ен н о , а ,  скорее  всего , и з -з а  
отсутствия всех прочих, Рэтсо стал его лю бим цем , и 
пон ем н огу  ж и зн ь  его стал а  куд а  л у ч ш е , чем  у всех 
прочих. Ему подкидывали содерж ание и никогда не ос
корбляли. Воскресные обеды продолжались. Говорить им 
за м аленьким  столиком было практически  не о чем , но 
м еж ду ним и ц ар и л о  м о лч ал и во е  в заи м о п о н и м ан и е  и 
м ирная атм осф ера. П апа Риччио , который стал в свои 
ш естьдесят с лиш ним  л е т  толсты м, м ягким , лысым ста
рым увальнем , в одиночку вы пивал кварту  кьян ти , и по 
пути  домой из ресторана он находил массу поводов то 
полож ить руку на голову единственного оставш егося у 
него сына, то , стоя у светофора, обнять м альчика  т я ж е 
лой рукой  за  плечи . В один такой  летний день, Риччио  
не устоял  на ногах под тяж естью  наваливш егося на него 
отца , и оба они рухнули  на тротуар . Когда Риччио уда
лось высвободиться, он увидел, что старик так  и скон
чался на нем , при свете дня , на Бронкс-ривер , П аркуэй .

С этого дня Рэтсо оказался  полностью предоставлен
ным самом у себе. Ему было ш естнадцать л е т , и он ничего 
не ум ел делать  в этой ж изни . Н о он от природы был 
сообразительны м  м альчиком  и, как  больш инство детей , 
выросших в больш их сем ьях, ум ел легко й отменно врать. 
Вооруженный этим и способностями, он и выш ел на ули - 
цу.

Риччио  мог рассказы вать о Бронксе, он мог расска
зы вать о М анхеттене, да и вообще почти обо всем на 
свете. Но любимой темой его разговоров была Ф лорида,
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и, хотя он никогда там  не был, рассуж дал об этом пред
мете уверенно и авторитетно. Он часто рассм атривал 
цветны е проспекты транспортны х ком паний или пы тался 
собирать вы резки  из газет; кром е того, у него была книга 
«Ф лорида и Карибы». В этом прекрасном  месте (как  он 
утверж дал) д л я  ж изни  необходимы только две вещи — 
солнце и кокосовое молоко, а их там  было такое  обилие, 
что проблем а заклю чалась  в том , как  справиться с этим . 
Ибо чтобы проводить врем я на солнце, необходимы были 
лиш ь ш ирокополая ш ляпа, тем ны е очки  и крем  для  за 
гара. Ч то же касается кокосов, то  они в таком  изобилии 
валялись на улицах  любого из городов Ф лориды, что 
м у ниципалитет  был вы нужден наним ать огромные гру
зовики, чтобы собирать их, иначе маш ины просто не 
могли ездить. И, конечно, кокосы представляли  собой 
прекрасное питание: это всем известно. К ак только ты 
чувствовал хоть легкий голод, оставалось только сорвать 
один такой орех с дерева, а потом, пустив в ход к ар 
манный нож, опрокинуть содержимое скорлупы в глотку. 
Рассказы вая об этом Риччио был не в состоянии сдер
ж иваться от демонстрации того, что надо делать с не
видимым орехом.

— Т ут у тебя в чем проблема, — говорил он Дж ою  
в пром еж утках  между ф разам и , втягивая воздух сквозь 
зубы, — проблема в том, чтобы продерж аться на этой 
диете, ясно? И у тебя теплое молоко течет по лицу и 
шее. П ей сколько влезет, а потом только ф изиономию  
вытри. Здорово, а? Как тебе это понравится? Мне н ра
вится. Это точно. — Что ж е до ры балки, то по Риччио 
она выходила таким  простым делом, что Дж ою  стало 
казаться , будто нет необходимости ни в леске, ни в удоч
ках , ни даж е в крю чке. Но, задум ы ваясь , насколько это 
соответствует  действительности , он представлял  себе 
картинку , как  они вдвоем стоят у воды, приговаривая 
«Ловись, ловись, рыбка», и совершенно прекрасны е ры
бины так  и прыгаю т им в руки, уже готовые для ж арки. 
В своих глупы х, но полных счастья м ечтах , он уж е ощ у
щал их запах  на сковородке. Порой, чтобы поддержать 
столь приятны й разговор, Джой подкидывал вопросик:

— С луш ай , парень, что за  дер-рьм о, а где же ты 
собираеш ься спать? Там  таких  домов с перекрещ енны ми 
окнам и нет, так  что тебе придется уносить ноги.
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Но у Рэтсо были готовы ответы на все случаи  ж изни . 
Он начинал  рассказы вать о бесконечных м илях пляж ей , 
на которых стоят сотни пагод, беседок, и веранд; с ними, 
да еще на мягком песке и удобных скам ей ках , скрытых 
навесами от ветра и дождя, спиш ь, как  в раю.

Но куда  чащ е дискуссии касали сь  их  ф инансового 
полож ения. Риччио  явно был склонен относиться с сом
нением к  так  назы ваем ы м  честным способам его реш е
ния. Ни один из них не внуш ал достаточно доверия, 
чтобы рассчиты вать на работу, которая  могла бы их про
корм ить, да и никто из них не был готов к  ней. П омимо 
этого, лю бое зан яти е , которое требовало полной за н я 
тости, не стоило того, чтобы считаться реш ением проб
лемы: таки е  разговоры Риччио считал  просто непристой
ны м и и д аж е  не у гл у б л я л с я  в н и х . К о н еч н о , 
сущ ествование только за  счет хитрости казалось  им столь 
же проблем атичны м , как  и путем  норм альной работы: 
ко н ку р ен ц и я  в этой  области была просто уж асн ая  и, 
придумав что-то новое, надо было постоянно следить, 
чтобы оно внезапно не устарело. («Вот, наприм ер, как  
с этими чертовыми счетчикам и, верно?») Что же каса 
ется способностей Д ж оя Б ака  зарабаты вать , то  у Риччио 
были серьезные сомнения насчет его надеж д ж ить за 
счет женщ ин. Эта профессия была узко  специализирова
на, требовала соответствую щего гардероба, изящ ества и 
возвыш енной внеш ности. Ковбойский подход не дейст
вовал на ж енщ ин в Н ью -Й орке. И дело было не в том, 
что его внеш ний вид просто тянул к себе гомосексу
ал и сто в ; д аж е  среди них су щ ество в ал а  строгая  
с п е ц и а л и з а ц и я  по груп п ам , и на него обращ али  
вним ание лиш ь те, кто испытывал тягу к м азохизм у («Ты 
не можеш ь себе представить, ч т о  там делается , и не 
поверил бы, если бы даже я тебе рассказал».) Порой, 
борясь с лучш им и чувствам и, но не в силах справиться 
с м укам и голода, он организовы вал Джою быстренькое 
дельце на пять-десять долларов, когда от ковбоя почти 
ничего  не  тр еб о вал о сь , а только  постоять несколько  
минут со спущ енными ш танам и. Но после этого Дж ой 
приходил в смущ енное состояние духа и впадал в де
прессию. Ему казалось, что он попадал в опасную своей 
неощ утим остью  ситуацию , которую невозм ож но было 
обговорить при сделке и которую не ощ ущ али обе сто
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роны; пребывая в мрачной рассеянности, он не мог найти  
этом у разум ное объяснение. Риччио  был согласен, что 
это  не л у чш и й  способ зар аб о тк а . Он у твер ж д ал , что 
проституция всегда была самой тяж елой  работой в мире, 
в которой свирепствовала отчаян н ая  конкуренция , — и 
еще труднее ею заним аться в сегодняш нем м ире, когда 
к предм ету  п отребления п редъявляю тся  так и е  требо
вания. Л учш ее, что она могла предоставить, — это  воз
можность ограбить кли ен та , но это требовало проворства 
и отточенного чувства врем ени, которые, как  Риччио 
подозревал, отсутствовали у его приятеля-ковбоя, и он 
не мог заставить  его вы йти с этим  на рынок. Риччио не 
сомневался, что у него самого хватило бы и хитрости и 
л о вко сти  р у к , но его ш ансы  на успех  п р ак ти ч еск и  
сводились на нет искалеченной ногой. («Взять тех ж е 
педиков — ну , кому из них нуж ен калека?»)

Но Р иччио  обладал  специальностью , которая  куда 
лучш е служ ила ему: он был карм анником . Но и ту т  ему 
не особенно везло. Н е раз его во время работы хватал  
за ш иворот некто , вдвое выше его ростом, и без всяких 
сложностей отволакивал  к полисмену, и Риччио при
ходилось терять  последние остатки  достоинства, у н и ж а
ясь и ссылаясь на свою искалеченную  ногу. Более иску
шен он был в других ф ормах краж , но эти варианты  
требовали большой отдачи по врем ени, и порой ни к 
чем у не приводили: он мог подцепить в баре незнаком ца 
и пуститься с ним в ож ивленную  беседу, чтобы улучить 
момент, спереть у собеседника кош елек, но случалось, 
что он впустую  проводил так  несколько часов и покидал 
бар лиш ь с мелочью в карм ане и парой круж ек пива в 
ж елудке.

Д ж ой с отвращ ением  относился к таким  операциям  
(«Мне от них рвать хочется!») и старался не иметь ничего 
общего с прибылью , которая порой доставалась Риччио. 
Том у приходилось придумы вать совершенно невероят
ные истории, чтобы объяснить происхождение денег, в 
противном случае Д ж ой отказы вался  даж е прикоснуться 
к купленном у на них гамбургеру и целы м и днями ходил 
с вы тянуты м  лицом.

Н о Дж ой все же не забы вал друж еских чувств, ох 
вативш их его при первой встрече с Риччио, и в течение 
этих  недель ему казалось самым страш ным — возм ож 
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ность опять  остаться в полном одиночестве. Хотя он осво
бодился от груза  одиноких л е т  и полностью  сущ ествовал 
в потоке нового врем ени, все ж е воспом инания о них не 
исчезли окончательно, бросая сум рачную  тень на насто
ящ ее, как  чудовищ а из ночных кош м аров, черны е и без
ж алостны е, готовые снова и снова погрузить его в без
донную  п учину  одиночества.

Т аким  образом пара  проболталась весь октябрь, и ког
да ударили ноябрьские холода, в их ж изни  по-преж нем у 
не происходило ничего достойного вним ания.

Д ни были похожи как  две капли  воды, и ощ ущ ение, 
что он загн ан  в угол, без всякой надеж ды , что дела 
пойдут лучш е, вы зывало в Д ж ое беспокойство и возбуж 
дение, от которых он по-настоящ ем у страдал. Словно 
М анхеттен был его кам ерой, стены которой сдвигаю тся 
с чудовищ ной быстротой, и он обречен метаться меж 
них, пока они окончательно  не сом кнутся, придавив его.

То один, то  другой м аялись простудой. Особенно стра
дал Риччио: его голос обрел густые интонации баса-про- 
ф ундо, что Д ж ой находил особенно смеш ным у такого 
коротыш ки. Он глотал ж аропониж аю щ ие и пил сироп от 
каш ля в таком  количестве, что у него постоянно кру
ж илась голова и соверш енно не хотелось есть. Время от 
времени он заставлял  себя съесть лиш ь несколько лож ек 
супа в баре у Х ерш и. И , конечно, коф е. Этот напиток 
он мог пить всегда и везде и, естественно, курить сига
рету за сигаретой. Риччио не вы нимал сигареты изо рта, 
и Джою  казалось, что в табаке  есть к ак ая -т о  ж и зн ен н ая  
су б стан ц и я , которую  м ож ет и зв л ек ать  оттуда только  
Риччио.

Н оябрь был суровым м есяцем  для  тех , кто, как они, 
скитались по подъездам — холодным, сырым и ветрены м. 
И похоже, что по мере того, как  все более и более ухуд
ш алась погода, им придется все больш е и больш е времени 
проводить на улицах. Конечно, они испытывали иску
ш ение как  можно больш е продлевать ночные часы, когда 
они находились в своем убежищ е в доме с перекрещ ен
ными окнам и. Но излиш не долгое пребывание в этом  
месте так угнетало их, что они начинали ненавидеть 
свое укры тие. Оно давило их. Они как -то  поним али, что 
уж  если его выбрали, то сетовать не на что Н икакой
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волш ебник не постучится к ним  в двери и не приподнесет 
им удачу или  хотя бы ж ратву . Это было им ясно, и 
поэтому так  приятно было л еж ать  по ночам  в зах л ам 
ленном , но безопасном укры тии, погрузивш ись в сон. 
Но просы паться при свете дн я  и видеть, как  в ком нату  
падаю т тени от крестов, нам алеванны х на окн ах , словно 
н ам екая  на их полож ение, было так  неприятно, что даж е 
удобства н ачинали  тяготить их. Н ет , на эту  тем у  они 
не го во р и л и . Н е бы ло см ы сла . К а к а я  бы ни бы ла 
ом ерзительная  погода на ул и ц ах , как  бы муторно они 
себя ту т  ни чувствовали, каким  бы привлекательны м  ни 
к а за л о с ь  это  м есто  по ср авн ен и ю  со ски тан и ем  по 
улицам , к полудню  они покидали его.

Н а улицах  и в витринах м агазинов появились первы е 
признаки  приближаю щ егося Рож дества. Н о к ним празд
ник не им ел никакого отнош ения. Они вели то ж е самое 
однообразное сущ ествование. К ак-то  Риччио явился  с 
пальто на подкладке из козьей  ш куры и преподнес его 
Джою  в качестве подарка. Он заверил его, что оно было 
преподнесено ему торговцем верхней одежды в обмен на 
н ебольш ое  о д олж ен и е, но у Д ж оя  бы ли осн о ван и я  
считать, что Риччио просто украл  его в кино. Он сказал , 
что н ельзя  приносить украденную  вещ ь, не убедивш ись, 
что у владельца есть другое пальто и прекратил  сето
вания Риччио тем , что кинул  пальто  в угол. Д ж ой про
долж ал таскать  свою ж елтую  кож аную  ку р тку , на кото
рой так  и осталось пятно от кетчупа. Он уверял , что 
ему не холодно, но его постоянно била дрожь, и он то 
и дело находил предлоги забеж ать  в м агазин  или куда- 
нибудь в ф ойе или в вестибюль.

К аким -то  образом Джой догады вался, что испы ты ва
емое им беспокойство не им еет ничего общего с однооб
разием  их сущ ествования. Внутри его ж ило ощ ущ ение, 
что такой  вещ и, как  однообразие, просто не сущ ествует: 
ты ведь м ожеш ь неизменно заним аться  тем  ж е самым и 
ходить по улицам  и даж е постоянно перебирать те  же 
самые мысли, но в глубинах душ и, куда ты не м ожеш ь 
добраться, все это м еняется , пока не сливается воедино 
и что-то  не происходит. И задолго до того, как  что-то 
случается  и ж изнь в самом деле  приобретает новую  о кр а
ску, ты  смутно ожидаеш ь приближ ение изм енений.

Н о Д ж ой был не из тех , кто м ож ет, вцепивш ись в
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такую  мысль, тщ ательно  обдумывать ее. Она вспы хивала 
у него в голове лиш ь на долю секунды и растворялась 
в потоке ж и зн и , которая подчинялась своему собствен
ному ритм у. Т ак  что Д ж ою  казалось , что источник его 
беспокойства — страх  перед пустотой, за  которой ничего 
не было. Л иш ь порой он, удивляясь самом у себе, испы 
ты вал  страх  перед ч е м - т о .

И након ец  в н ачале  декабря приш ла ночь, когда ож и
дание кончилось раз и навсегда.

13.

— Ем у? — спросил юноша.
— М инутку, дай -ка  взглянуть , — сказал а  девуш ка. 

Она похлопала Джою  по плечу.
Был поздний декабрьский вечер. Он пил кофе в баре 

у Н еддика на 8-й стрит, когда услыш ал за  спиной голоса. 
О бернувш ись, он увидел, что его вним ательно и зучаю т 
двое очень юных молодых лю дей в одинаковы х костю мах: 
черны е глухие свитеры с воротником под горло и тугие, 
в о бтяж ку , черны е джинсы. П охож е, что они были братом 
и сестрой, м ож ет, д аж е  двойняш кам и. П о их внеш нем у 
виду трудно было понять, кто из них к каком у полу 
относится. У нее были слиш ком короткие волосы для  
девуш ки, а  у него слиш ком длинны е для  юноши. Оба 
бы ли б л о н д и н ам и , с серы м и гл а за м и  и д о во л ьн о  
сим патичны м и; никто  из них не употреблял  косм етики .

Ч увствовалось, что первую  скрипку  играла девуш ка. 
П риподняв подбородок Д ж оя, она уставилась ему в глаза .

— Н у да, точно, — сказал а  она брату . — Точно ему.
Ю ноша неопределенно улыбнулся и протянул Д ж ою

свиточек тонкой оранж евой бум аги , скрепленной  сереб
ряной звездочкой.

Затем  эта  пара оставила заведение. Д ж ой, которого 
поразили  спокойствие и уравновеш енность их поведе
ния, смотрел им  вслед, пока они не скры лись из виду и 
лиш ь потом развернул  бумагу. Т екст  был написан от 
руки черны ми чернилам и.

«В аш его  п о я в л е н и я  в королевст ве ада ждут до п о лу 
ночи  — в гнусном  м ест е, на  гнусном  чердаке, расп о ло -
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ж енном на  северо-западном  углу  Б родвея и Г арм они-  
ст рит . Там  вы будете развращ ены  и от равлены .

Г а н зель  и Г рет ель  
М ак-А льберт соны »

Выйдя, Д ж ой посмотрел во все стороны, но нигде не 
было и следа М ак-А льбертсонов. Снова уставивш ись в 
их зап и ску , он обратил вним ание на слова «до полуночи» 
и глянул на часы на баш не красного кирпича, стоявш ей 
около женской тюрьмы: на них было одиннадцать часов. 
З аку р и в , он попытался прикинуть, что хорошего может 
дат* ему встреча с этой странной белобрысой молодежью. 
Загорелся зелены й свет. П рохож ие поспеш или через у л и 
цу, то и дело наты каясь на него в своем ж елании  у вер 
нуться от куч  старого снега, леж ащ их по обочинам тро
туара.

Джой несколько раз перечел записку. Он чувствовал , 
что без посторонней помощи ему в ней не разобраться. 
Рэтсо, скорее всего, болтался в салунчике на Ш естой 
авеню . Джой уж е пересек улицу , двинувш ись в его сто
рону, как  увидел Рэтсо под зелены м тентом газетного 
киоска. Н а нем было то самое пальто  на подкладке из 
козьей ш ерсти, и з-за  которого они поспорили. Увидев 
приближ ение Д ж оя, он вы зываю щ е посмотрел на него.
Но со своей стороны, Д ж ой был только доволен, увидев, 
что вещь пош ла в дело. Он протянул Рэтсо оранж евы й 
клочок бумаги.

— Если ты хочеш ь что-нибудь почитать, — сказал  
он, — то прочти вот это. — З атем  он объяснил Риччио, 
как стал обладателем записки. — Т ам  была куча н а 
рода, — сказал  он, — но они дали  ее только мне. — Он 
пы тался скры ть охвативш ую  его гордость.

Рэтсо поднял воротник выш е уш ей и сорвался с места.
— Д в и н у л и ,  — сказал  он.
— Стоп-стоп-стоп, — сказал  Д ж ой, пристраиваясь к 

нему. — Куда? То есть, что это за чертовщ ина? Это 
что — представление, или  религия к ак ая -то , или что 
вообще ? Потому что мы, черт возьми, и сами не знаем , 
куда идем.

— Это вечеринка по случаю  Х еллоуина.
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— Х еллоуина? Сейчас нет никакого Х еллоуина. С ей 
час декабрь.

— Т ак  что тебя волнует? Это вечеринка, и мы п ригла
шены на нее.

— Мы? — удивился Дж ой. — В ней ничего не сказан о  
о тебе, — отм етил он.

— А! — отм ахнулся Риччио.
— П арень, — сказал  Д ж ой, — они явно вы см атривали 

именно м еня, прежде чем  всучили м не эту  ш туку.
Они ш ли на восток от 8 -й  стрит, н ап равляясь  к Брод

вею.
«Ну да, — вспомнил Д ж ой , — они, конечно, у ста

вились на м ен я , и один сказал  «Ему»?, а  другая  ответила 
«Ну да, точно». И нтересно, как  они м еня подцепили? 
И з-за  сапож ек или и з -за  ш ляпы? Ч то-то  у  м еня на ф и 
зиономии написано? М ожет, дело в чувственности? И ли 
в чем?»

Э ти мысли заставили  его улы бнуться, а  потом громко 
рассм еяться. О ни проходили мимо булочной, витрина 
которой представляла собой подобие зер кал а . Д ж ой бы
стро повернулся к нему, надеясь подчеркнуть бодрость 
в своей улы бке, и в какой-то  м ере ему это  удалось.

З атем  он обратился к Рэтсо.
— С луш ай , а ведь еще не так  давно я сидел в гостиной 

С алли  Б ак  и глазел  в телевизор.
— Д а? Н у и что? — посмотрел на него Рэтсо. — То 

есть, н у  и ч т о ?
— Ты  не поним аеш ь, что все это было в А льбукерке. 

Ч ерт-те  где. А где я сейчас? Я в Н ью -Й орке, не так  ли? 
И м еня выбрали из всей этой чертовой ..* не знаю , по
ним аеш ь л и  ты, что я хочу тебе сказать?

— Н е-а .
Д ж ой так  отчетливо представлял  себе свои ощ ущ ения, 

что счел отказ  Рэтсо понять его соверш енно сознатель
ным.

— Н у , — сказал  он, — я виж у, что ты не хочеш ь 
попасть на эту  вечеринку , потому что ты парш ивы й м а
ленький  вуппи , вот ты  кто.

Рэтсо вцепился Дж ою  в руку и почти повис на ней.
— А что? А что я такого сказал?
— Н еваж но, — ответил Д ж ой. — Они, скорее всего, 

так  и так  тебя не пустят.
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— Х очеш ь поспорим?
Группа, состоящ ая явно из преподавателей  колледж а, 

толпилась перед входом в книж ны й м агазин на Восьмой 
авеню . З н ал и  бы они, подумал Д ж ой, куда он нап рав
ляется . Он н и как  не мог дать им это знать.

— Я заставлю  их впустить тебя, — сказал  он сп ут
нику. — Я скаж у им, что и порога их не переступлю , 
пока они не возьм ут тебя.

— Д а имел я их всех!
— Т ак  что не беспокойся, — сказал  Джой.
— А я и не беспокоюсь!
— М ожешь считать, что ты уж е  там . Кроме того, они 

не долж ны  быть к тебе в претензии.
— А кто говорит, что они имеют?
— А если ты причеш еш ься и немного встряхнеш ься, 

то вообще будешь в полном порядке.
— Т ы сяча благодарностей!
— Т ак  что я им скаж у, м -м -м ... что, мол, никуда я 

не пойду без своего приятеля . О ’кей?
К вартал  они прошли в м олчании. Н а углу Ю нивесити- 

плейс они нарвались на порыв холодного ветра, который 
преследовал их, пока они не перебеж али через улицу  и 
не укры лись за углом здания.

— Ты же не хочеш ь, чтобы я ш ел, — сказал  Р эт 
со. — Т ак?

— Р азве  я это говорил? Я ничего не говорил.
— Н ет, но вот что я тебе скаж у, Джой. Прости м еня, 

но я в таком  настроении, что все тебе вы лож у. Т ак  что 
слуш ай: ты ж утко тупое создание. Ты понятия не им е
ешь, как  избегать неприятностей. Ты постоянно н уж да
еш ься во мне! Ты себе даж е задницу не м ожеш ь вы те
реть, если я не принесу тебе бум аж ки. А сегодня тебя 
пригласили на вечеринку, и ты уж е почувствовал себя 
великим  человеком. Т ак  вот, хочеш ь я тебе кое-то  ска
жу? Д а н е  х о ч у  я таскаться  по этим  идиотским ве
черинкам  с Ганзель и Гретель М ак-А льбертсонам и. —- 
Рэтсо нарочито прош епелявил их им ена и поперхнулся, 
издав горловой звук . — Т ю -тю -тю  и сю-сю-сю! Д а  м еня 
уж е м утит. Единственная причина, по которой я хочу 
туда забраться, в том, что у них, скорее всего, мне уда
стся спереть кольцо сосисок и пару пачек крекеров. Ч ерт
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возьми, а что ещ е там  делать! Н у , а поскольку ап петита  
у м еня больш е нет, я с тобой прощаюсь. О ’кей?

Он остановился.
— Д ай -ка  мне адрес! — Д ж ой вы рвал оранж евы й л и с

тик из руки Рэтсо и двинулся вперед. Но прош ел не 
больше кв ар тала , и его гнев испарился. О становивш ись 
на Бродвее, он оглянулся.

Сгорбившись, Рэтсо стоял посредине тротуара и см от
рел ему вслед.

Д ж ой м ахнул  ему рукой, и Рэтсо покатился  к нем у, 
торопясь изо всех сил и х ватая  ртом воздух, как  подст
реленная  птица. Д ж ой хотел кри кн уть  ему «Н е беги!», 
но вместо этого отвернулся, не в силах  смотреть н а  то
ропящ егося Рэтсо. Он услы ш ал, как  его т а -т а х , т а -а х , 
та -тах  становятся все ближ е и ближ е. К тому врем ени , 
когда Рэтсо добрался до него, оба они забыли свою р а з 
молвку.

Они спустились по Бродвею  до угла Гарм они-стрит. 
Среди м ногочисленных м аленьких  объявлений у входа 
в большое запущ енное здание, было одно со словами: 
«М ак-А льбертсоны. Два этаж а  наверх».

П реж де чем пуститься по л естнице, Рэтсо на несколь
ко секунд прислонился к перилам . Л ицо его и спутанны е 
волосы были мокры от пота, а в груди у  него словно 
свистел  испорченны й  орган . Д ж ой настолько  привы к 
слы ш ать ч ихание и каш ель Рэтсо и его голос, н апом ина
ющий громыхание кам ней  по булыжной мостовой, н а
столько привы чны м стало вы раж ение боли на его л и ц е , 
что он вот уж е несколько недель не обращ ал вним ания 
на состояние м алы ш а. А теперь он увидел, что под ис
париной проступила смертельная бледность, в которой 
исчезли  все краски ; кож а его отливала  скорее ж ел ти з
ной, переходящ ей в серо-зелены й оттенок, белки глаз 
покраснели, а посиневш ие губы были обметаны  белым.

— Ч то это  с тобой делается? — спросил Дж ой.
— Со мной? Что ты им ееш ь в виду?
Д ж ой не н аш елся , что ответить. Он продолж ал молча 

см отреть на Рэтсо. Т от встрепенулся.
— Что? В чем  дело? Я  что — кровью  истекаю ?
— Н ет . Н ет, ты  не истекаеш ь кровью . Хотя ты зал и т  

потом. У тебя  есть какая-н и будь  тряпка?
Риччио  вы тер лоб подкладкой пальто.

1 3  З а к .  2007
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— Тебе бы лучш е и волосы вы тереть, — сказал  Д ж ой.
Рэтсо попы тался пригладить их рукам и.
Джой вы тащ ил и з-за  пояса подол рубаш ки.
— Иди сюда. Д ай -ка  сюда свою парш ивую  голову.
— Н ет , — проворчал Рэтсо. — Н о Д ж ой перекры л 

его голосом. — И д и  с ю д а !  — Н аклонивш ись, Рэтсо 
подставил голову. Д ж ой стал  вы тирать ее  подолом ру
баш ки. — Н ел ьзя  появляться  на прием  с мокрой баш кой, 
— сказал  он. — Т еперь норм ально. У тебя есть гребенка?

— Д а она мне не нуж на. — Риччно стал расчесывать 
волосы пальцам и.

Дж ой сунул ему расческу.
— П ара дю жин вш ей м еня не см утят, так  что не вол

нуйся.
Но гребенка не смогла продраться сквозь густую  пут

ан и ц у  давно не мытых волос, оставив на ней несколько 
зубьев. Вернув расческу, Рэтсо попы тался рукам и при
дать  своей прическе некоторое подобие порядка.

— К ак  я вы гляж у? Нормально?
Д ж ой долго и вним ательно оглядывал его.
Н е подлеж ало сомнению , что с Рэтсо явно было что-то  

не то. У Д ж оя появилось ж елание просто соврать ему и 
покончить с этим  делом, но почем у-то он продолжал 
смотреть в лицо Рэтсо.

Что он в нем  видел?
Н икто из них этого себе не представлял.
М ежду ним и возни кло  како е -то  смутное, неловкое 

ощ ущ ение, болтаю щ ееся в воздухе, как  скелет , пляш у
щ ий на ниточках , что-то м рачное и тайное, наполнивш ее 
Д ж оя уж асом , потому что он почувствовал тоску одино
чества.

Сам ж е Рэтсо , что  бы он ни чувствовал , держ ался 
легко  и небреж но. Он просто опустил голову, придав 
л и ц у  дураш ливое вы раж ение. Г лаза  его были спокойны, 
и он предоставил Джою  рассм атривать свои плечи и за 
тылок.

Д ж ой откры л было рот, чтобы поговорить, но Рэтсо 
нетерпеливо м ахнул  рукой и двинулся вверх по ш ирокой 
тем ной лестнице.

Д ж ой смотрел ему вслед. Когда Рэтсо одолел половину 
первого м арш а, он окликнул  его:

— Эй, подожди меня! Эй!
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Рэтсо  остановился и посмотрел вниз. Г лаза  его молили 
Д ж оя ничего не говорить, и все ж е он с вы зовом  об
ратился к нему:

— Т ак  мы идем на эту  чертову вечеринку  — или что? 
Д ж ой был так  удивлен, что не сдвинулся с места.

Здесь , у подножия лестницы , произош ло что-то  стран
ное. Но не показалось  ли  ему?

Он не был в этом  уверен.
— Все в порядке? — спросил он.
— Да и д е м  ж е !  — нетерпеливо бросил Рэтсо , а 

потом попросил, — будь лю безен , поднимайся !
Он дож дался, пока Дж ой сделал первы й ш аг, и , у х 

вативш ись за перила, стал подтягиваться по лестнице.

Ч А С Т Ь  Т Р Е Т Ь Я

1 .

Н а перилах  третьего этаж а  была навалена  одежда. 
Там  были кучи свитеров, ш арфов, парок и самой р а з 
нообразной зим ней одежды. Рэтсо бросил свою козью  
ш куру поверх всего и глянул на ряды сапож ек, галош и 
ботинок на полу.

— Когда будем уходить, подхвачу пару получш е, — 
сказал  он.

Дверь была распахнута настеж ь. Рэтсо реш ительно 
двинулся в путь. Дж ой чувствовал уж асное стеснение, 
не зн ая , чего от него ждут. Сдвинув брови, он подчер
кнуто неторопливо вошел в ком нату , опасаясь, что на 
него не обратят вним ания.

П ом ещ ение было огромным: оно тянулось во всю д л и 
ну дом а, да и в ш ирину было от стенки до стенки здания. 
В нем  стоял гул голосов, но все ж е не столь уж ш умный 
для такой  толпы. Время от времени вспы хивал смех, 
были слышны обрывки разговоров, смеш анны е с негром
ким  ровным ритмом небольш их негритянских барабанов 
бонго, которые издавал  ударник, давая  понять , что м у
зы канты  ещ е не готовы врезать  как  следует. Одна пара 
пы талась тан ц евать , прилагая  ещ е больш ие усилия, что
бы оставаться незам еченной . П ом ещ ение было заполнено 
множеством небольш их групп, часть которых свободно
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стояла, а другие располож ились на полу: многие стояли 
сами по себе или рядом  с ком паниям и , тем  не м енее не 
им ея к ним отнош ения. Одна пара  — по виду ребята- 
старш еклассники , один белы й, другой цветной — сидела 
в середине пом ещ ения, взявш ись за  руки , но в их позах  
не было ничего, что могло бы предполагать тесны е м еж - 
расовые отнош ения; они всего л и ш ь держ ались за  руки , 
а  глаза  каждого из них были устрем лены куда-то  в про
странство. Многие из тех , кто  пребы вали в одиночестве, 
и м уж чины  и ж ен щ и н ы , казал о сь , стеснялись своего 
полож ения. О ни слонялись, ищ а куда бы приткнуться  
или чем  бы заняться: вы пить, покурить, забиться в угол, 
вступить в разговор, обм еняться с кем -нибудь улы бкой , 
завязать  знакомство.

Вдоль одной из стен тян улся  длинны й стол с больш им 
выбором сыров, холодного м яса, крекеров и хлеба, а на 
полу рядом с ним  стояла  ванна со льдом, в котором 
леж али  банки  с пивом.

В дальнем  конце ком наты  Д ж ой зам етил  М ак-А льбер
тсонов, сидящ их на полу у ног костлявой разм алеванной  
женщ ины с длинными светлы м и волосами.

З а  этим  трио на стене были протянуты от пола до 
потолка несколько полос оберточной бум аги , на которой 
были нам алеваны  черны е буквы:

ЭТО П О ЗЖ Е, ЧЕМ ВЫ ДУМАЕТЕ, 
а  рядом  с надписью  стояло  ведро с черной  краской  и 
кистью , древко  которой было прислонено к стене.

Д ж ой уставился на М ак-А льбертсонов. Они сидели 
рядом с надписью  тихо и неподвижно, как  ф игурки  на 
алтаре , и в них чувствовалось то же самое ж уткое спо
койствие, которое привлекало  его вним ание у Н еддика.

Но ж енщ ина за  их спинами волновала его ещ е больше. 
Он старался не смотреть на нее, но глаза  то  и дело 
невольно возвращ ались к ней. В ней было что-то стран
ное. Но что? Под каж ды м  глазом  у нее было по пятну 
черной краски  и алел  м аленький  красный ротик. О на 
постоянно м оргала. Ресницы у нее дергались к а к  н а  ни 
точках , когда она обращ ала вним ание на каж дого, кто 
к  ней  приближ ался. Голова, небреж но посаж енная на  
шею, рассеянно покачивалась  из стороны в сторону, как  
у  китайского  болванчика. Когда смотрел на  н ее  и зд али , 
она казал ась  искусственны м созданием , слепленны м  э ти 
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ми м олчаливы м и серьезными детьм и, сидевш ими у ее 
ног, чем -то  вроде изображ ения исчезнувш ей м атерии , 
сделанной из в ет о ч ек , пучков соломы и пакетиков  из-под  
печений.

П еред м альчиком  стояло подобие банки , и врем я от 
времени он что-то вы таскивал  из нее (пауков? червей?) 
и, встряхнув рукой  в воздухе, вручал  это  красивой тем 
нокожей девочке. Ч то бы там  ни было, девуш ка засовы 
вала это в рот, зап и вая  пивом , а  затем , насмеш ливо 
и зо б р аж ая  чувственное удовольствие, н ачи н ал а  и зви 
ваться всем своим стройным, затянуты м  в платьице из 
дж ерси  телом  и п одхваченная  внуш ительны м  черным 
великаном , привлекавш им  вним ание всех присутству
ю щ их, в тан ц е  выходила на середину комнаты.

Но Дж ой не сводил глаз с п аренька , с М ак-А льберт
сона, который продолжал уделять  все вним ание своей 
банке. Он придвинулся поближ е, надеясь заглян уть  в 
нее, как  кто -то , окликнувш ий Гретель, привлек его вн и 
м ание и кивнул  ему. Джой оглянулся в надеж де прибег
нуть к помощи Рэтсо, но тот уж е был у стола с закускам и  
и, опасливо озираясь, набивал карм аны  салям и.

Тем  временем Гретель М ак-А льбертсон встала и по
дошла к Джою. И лицо и голос у нее были соверш енно 
бесстрастными. Н а близком  расстоянии она не казалась  
такой  уж  зловещ ей , а за  ее спиной могла кры ться нео
бы кновенная скука .

— Ты здесь, — сказала  она. — Х очеш ь чего-нибудь? 
Я имею  в виду, тут  есть пиво и... — Она р азж ал а  пальцы  
и п о к а за л а  ему больш ую  ко р и ч н еву ю  кап су л у , — и 
в о т  э т о ,  если хочеш ь. — Увидев вопросительное вы
раж ение на его л и ц е , она объяснила. — Бомба с барбиту
ратом — действует примерно четыре часа.

Поглядев на капсулу , Дж ой перевел взгляд на девуш 
ку, стараясь скрыть свое невеж ество и пы таясь понять, 
что ж е ему сейчас делать.

Она Слегка нахм урилась.
— Н у б е р и  ж е , — ск азал а  она тоном , средним 

между командой и просьбой.
Взяв кап сулу , Д ж ой сунул ее в рот, собрал всю слюну 

и проглотил. Гордясь собой, он посмотрел на девуш ку, 
надеясь увидеть в ней взаим опоним ание или одобрение. 
Н о после своей бравады она, казалось , ещ е больше пог
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рузилась  в тоску. Т онким  пальцем  она небреж но ткн ула  
в сторону стола с закускам н .

— П и ва  там  х ватает , — сказал а  она. Н а  этот  раз ему 
удалось уловить в ее голосе хоть что-то  напом инавш ее 
вежливость.

В эту  м инуту к  нем у подош ел Рэтсо с двум я откры 
ты ми банкам и пива. Одну из них он протянул Дж ою .

Д ж ой попы тался организовать церемонию  знаком ст
ва.

— Это м -м -м ... Рэтсо Риччио , а  это ...
Т от поправил его.
— Р и к о !  — сказал  он.
Н о так  как  слуш ать этот обмен репликам и было слиш 

ком утом ительно для Гретель М ак-А льбертсон, она  про
сто отош ла от них.

Джой сделал основательны й глоток пива и попытался 
понять, что ему ж дать от проглоченной капсулы.

— Если ты хочеш ь понять, чем заним аю тся эти  бра
тик с сестричкой , — сказал  Рэтсо, — так  я тебе с к а - 
ж у: Г ан зел ь  педик, а сестричка хочет завестись. Но 
кого это волнует, точно? — Он пронзил пальцем  воздух, 
нацелив его на стол с закускам и. — У них там  салям и. 
Н абей себе карманы .

Дж ой почувствовал, что на него кто-то смотрит. Он 
повернулся, и на пороге ванной увидел девуш ку в оран
жевом п латье , которая недвусмысленно улыбалась ему. 
И зогнувш ись, она прислонилась к косяку таким  образом, 
после которого становилось ясно, что ванна — ее личны й 
ш атер в красочной пустыне — ну, в крайнем  случае , 
она ее делила с остальными обитательницам и гарема. 
Она откровенно встретила его взгляд, ещ е ш ире распах
нула глаза  и , обнажив зубки , хихикнула с диковатым  
видом. Запустив пальцы  в густые черные волосы, она 
подошла к нему. Джой обратил вним ание на ее тело: у 
нее были стройный чувственны е ноги и крепкое телос
лож ение.

— Я могу, — сказала  она. — А ты?
— Ну да, — соврал Джой. — Ну да, черт возьми, и 

я могу.
— Тогда ладно, — сказал а  она , — что мы будем де

лать? С разу  удерем или как? У тебя есть хата? Потому 
что я живу с подружкой, черт бы ее побрал. Л адно,
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неваж но, с эти м  я  сама справлю сь. П отому что  мы с 
тобой договорились. О, Г  о с п  о д и! К ак  только посмот
рела на тебя , сразу  ж е все поняла. Ты  это  понял?

— То есть, я ... м -м -м ...
— Ч то нам  придется этим  заним аться , да?
Вмеш ался Рэтсо.
— Вы в самом деле хотите , не  т а к  л и , леди?
Ясно было, что ж енщ ина не  зам еч ал а  Рэтсо; она с 

удивлением  посмотрела н а  него.
— А это  к т о  такой? О , Господи! Т олько  не говорите 

м не, что вы п а р о ч к а !
— М ожете считать м еня его м енедж ером , — сказал  

Рэтсо. — А он, значит , Д ж ой Б ак  — очень дорогое удо
вольствие.

— Д о р о г о е ?  — рот у нее, дрогнув, откры лся. М ор
гнув, она огляделась, а  потом снова посмотрела на Рэтсо 
и снова на Д ж оя. — Это п р а в д а ?

— Н у в общ ем-то... — начал  м яться Дж ой.
— Господи! — завопила она. — В самом деле! Н е 

могу поверить! — Она отош ла от них — не бросилась, 
а просто побрела в другую  сторону. О ткры в б ан к у  с 
пивом, она прислонилась к столу в дальнем  конце пом е
щ ения и, потряхивая  головой и ж м урясь, продолж ала 
смотреть на высокого ковбоя.

— Она на крю чке, — сказал  Рэтсо. — Я бы сказал , 
что с нее можно слупить десять баков. Но я  буду просить 
двадцать.

— С луш ай, — сказал  Д ж ой, — с деньгами или без 
денег, я бы хотел тут кого-нибудь попользовать.

— Н у , конечно, черт возьми, ты же у нас б о г а 
т е н ь к и й .  Иди поговори с ней. А я  подойду попозж е.

Д ж ой ощ утил себя легким  и невесомым. Он слегка 
повел плечам и, проверяя, способен ли  он ещ е двигаться, 
и вы яснил, что тело  его обрело новое качество: он стал 
ощ ущ ать каж дую  его ж илочку , наполненную  и зящ ест
вом и мощью. Он даж е почувствовал старую  тягу  загл я 
нуть в зеркало.

Ч ерноволосая ж енщ ина уж е снова оказалась  рядом с 
ним, глядя снизу вверх, как  бы м еряя  разницу  в росте.

— Я в д и к о м  восхищ ении, — сказал а  она. — То 
есть в первый раз в ж изни я столкнулась, ну , в общ ем-то 
я даж е не слы ш ала, что м ож ет быть так ая  ситуация. И
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честное слово, я  просто •  ж утком  восхищ ении. Н е могу 
дож даться, пока  расскаж у своему м у ж и ку , но мы с ним 
не встретимся до понедельника, вот незадача, точно? 
С луш ай, я просто так  интересую сь, ты  поним аеш ь, но 
что будет, если я  скаж у: «О’кей , я  покупаю !» Оп!

Ж енщ ина внезапно передернулась. У нее был и зящ 
ный точеный носик. Н оздри у  нее были раздуты , и она 
коротким и ры вками вбирала в себя воздух.

— Я д и к о растеряна, — сказала  она, — и дело  тут  
не в декседрине! Я в нем разбираю сь, и т а к  со мной 
никогда не было. Я обязательно все отм ечаю : ды хание, 
сердце, ж елудок — и смотри! Г у с и н а я  к о ж а !

Она п о казал а  ему свою руку; Дж ой сдерж анно усм ех
нулся.

— И з-за  чего э т о ?  И з-за . того, что покупаю  м уж 
чину, так?  С ам ая потрясаю щ ая ш тука, о которой я когда 
либо слы ш ала. Одно дело, когда ты расстаеш ься с дев
ственностью . И соверш енно другое, абсолютно другое, 
такое  далекое , словно на другом конце света — это когда 
покупаеш ь л ю б о в н и к а .  Т ак  мне каж ется. Р азве  не 
так? Конечно, откровенно говоря, я давно уж е рассталась 
с невинностью . Она никогда не представляла для м еня 
проблему. Это было давны м -давны м -давны м -давно,не
сколько л е т  назад. Я тогда д ум ала , что долж на выйти 
зам у ж  за  каждого, с кем  крути ла  роман. Вот прим итив, 
верно?

Она засм еялась , но взрыв хохота не помеш ал литься  
потоку ее речи.

— Но после трех  м уж ей ... сколько их там  было? Д а , 
трое — мой м уж ик наконец  вбил в мою тупую  баш ку, 
что я стала  ж ивым  примером бронксовской м орали в 
самом худш ем ее виде — ты следиш ь за  моей мыслью? 
И тут! П р о р ы в !  И что со мной происходит — я н а 
чинаю  вести себя так , словно долж на крутить роман с 
каж ды м , кто уклады вает меня в постель! Ты что, не 
понимаеш ь? Т а  ж е сам ая старая  мораль, только навы 
ворот! Э м оционально это сущ ее наказание! Ты не сог
ласен? Н еуж то можно относиться к лю бовнику, как  к 
м уж у? Ты не споришь? Отлично! И так!

И вдруг мне стукнуло в голову: что, в сущ ности, пло
хого в добром старом с -е -к -с-е?  Я была уверена, что мои 
м уж ики только об этом и м ечтали . Конечно, прямо они
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об этом не говорили, и нициатива  долж на была всходить 
от м еня. А если ты т а к  ж е ту п , как  и я ,  это  ж у т к о  
д о р о г о  обходится. Д аж е  д у м а т ь  не хочу, сколько 
у м еня вы летело денег! О ’кей? Н у , и тогда я стала  просто 
плевать  на некоторы е вещ и, н клим акс м не не грозит!

И н а к о н е ц !  Сегодня вечером, к а к  только я  вы ш ла 
из ванной и увидела тебя , то  поняла, что ты настоящ ий 
символ — вот что ты собой представляеш ь. Н астоящ ий 
символ — и не больш е и не меньш е. Ты этого не знал? 
Не могу поверить. Во всяком  случае , я -то  з н а л а ,  что 
меня ж дет н а с т о я щ и й  прорыв на  другую  сторону. 
И не в м ы слях, мой дорогой, а  на самом деле  в чувствах , 
просто в ч у в с т в а х .  Ты же видиш ь, в каком  я сос
тоянии , не так  ли? Н а меня просто свалилось это ощ у
щ ение, и я ничего не могу с ним поделать, да и не хочу. 
0 }  когда наступит соответствую щ ее врем я, я сама спро
шу себя, почем у я вы брала ковбоя, да не просто ковбоя, 
а ковбоя-ш лю ху.

Н о только не сегодня вечером! Н ет , сэр. Копаться в 
м озгах  в о  в р е м я  п о ц ел у я  — это  чи стая  см ерть. 
О ргазм  просто упорхнет в окно, так  что целуй м еня, 
ясно! А то мы так  и проболтаем. С л  у ш а й! А тебя не 
см утит, если я  устрою  над постелью  большой зеркальны й 
потолок, в который увиж у тебя с головы до ног? Потому 
что никогда раньш е не могла толком  разглядеть  м уж ика 
до последнего волоска, я  прям о у м и р а ю  от этого ж е
л ан и я . Можно? Я хочу сказать , что у тебя, надею сь, нет 
н икаких  возраж ений  с точки зрения твоей профессии?

И , кстати , сколько ты с м еня возьмеш ь?

2 .

Д ж ой пы тался уловить смысл слов женщ ины . Но с 
его слухом  что-то  происходило. Ее слова отдавались ров
ным гулом дождя, а  меж ду ним и словно стояло толстое 
стекло. Он слыш ал ее слова и д аж е  видел их, но смысл 
их он не улавливал .

Высокие визгливы е звуки , доходивш ие до него, кото
рых и зву к ам и -то  н азвать  было н ельзя , скорее всего, 
были результатом  проглоченной капсулы . Он без труда 
п р е д с т а в л я л  себе, что происходит: болтаясь на 
тонком кан ате , он в зл етает  так  высоко, что и звуки , и
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голоса, н  чувства, и  ощ ущ ения доходят до  него н ер аз 
личим ы м  гулом.

В один и з  таки х  моментов ем у  показалось , что  он 
видит собравш ую ся ком панию  словно с высоты: увидел 
и ковбоя,то  есть самого себя, в  гущ е безли ки х  ф игур , 
уставивш егося в дальний  конец  ком наты , где у ног ж ен 
щины сидели двое молодых лю дей в черном.

Н о с этой точки  зрения ф игур  было вовсе не трое: их 
было четверо, и одним и з  них был он сам. Он стоял с 
ними бок о  бок. Он был Д ж оем  Б аком , ковбоем, и здесь 
же была его блондинка и двое прекрасны х ребят.

Т еперь ем у стало соверш енно ясно, почем у его приг
ласили  на вечеринку: он был исчезнувш им  членом  ка- 
кого-то  сообщ ества, и всегда им был, и теперь все вы 
яснилось.

В дальнем  конце пом ещ ения началось какое-то  ш е
веление. Все головы повернулись в ту  сторону, чтобы 
не упустить  н ачал а  какого-то  дивертисм ента. Б ар аб ан 
щ ик выбил на своем бонго глухую  дробь, а  девуш ка , 
сидевш ая у проигры вателя , приготовилась изобразить  
звук ф анф ар .

Т ем  врем енем  М ак-А льбертсоны помогли ж енщ ине 
подняться на ноги. К азалось, она была то л и  п ьян а , то 
ли в состоянии наркотического бреда. Н о едва только 
встав на ноги, она наш ла в себе силы сдвинуться с м еста, 
производя впечатление м арионетки , которой уп равляет  
ум елая  рука. С тали слышны звон, бряканье  и позвя
ки вание дю ж ины ее браслетов, скользнувш их к ло ктям , 
когда, подняв руки , она двинулась к  центру ком наты .

Д ж ой не  сом невался, что настал  м омент, когда и ем у , 
и всем остальным  станет ясна цель этого сборищ а. П ро
исходило венчание, какое-то  странное венчание, больш е 
похож ее на союз, участников которого объединяли более 
глубокие, более таинственны е чувства, чем  обы чная сим 
патия друг к другу. Н е ощ ущ алось никакого  противо
речия в том , что он никогда раньш е не видел эту  троицу: 
сумеречное состояние, в котором он пребы вал, дало  ему 
понять , что лю бое насилие над обыкновенной логикой 
ведет к  поним анию  нового и более высокого порядка 
вещей.

Н априм ер, то, что произош ло дальш е, было невоз
можно с точки  зрения здравого смы сла, но тем  не м енее
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он видел, что  оно им ело место. Светловолосая ж енщ ина 
обвела  рассеянны м  отсутствую щ им  взглядом  т ех , кто  
собрался вокруг нее; на какую -то  долю  секунды  глаза  
ее остановились на Д ж ое н проследовали дальш е. Его 
передернуло, и он испы тал такое  потрясение, что пок
рылся холодным потом. И бо в это т  м ом ент он увидел 
перед собой С алли  Б ак . Она была куда старш е и гораздо 
более странной, чем он запом нил ее. И тем не м енее, 
это была С алли  Б ак , и он с холодной ясностью увидел 
ее в эту долю секунды. Он не сомневался, что это была 
его бабуш ка, восставш ая из могилы, чьей волей были 
посланы на улицы  Н ью -Й орка эти  двое м рачны х, как  
смерть, убийственно красивы х молодых созданий, чтобы 
найти  его. С какой  целью? Конечно, чтобы сказать  ему 
нечто  важ ное. И вот он здесь, готовый вы слуш ать пос
лание.

М ак-А льбертсоны выглядели как  дети , приш едш ие из 
сна, — стройны е и спокойные в их плотных черны х оде
ян и ях , как  нельзя  лучш е подходили к роли юных пос
ланников  по зову и з  могилы, они приблизились к по
ж илой ж енщ ине, наверное, для того, чтобы подхватить 
ее или оказать  какую -то  другую  поддерж ку. Т а вскинула 
руки, призы вая к вниманию , а когда все стихли, она 
поднесла ладони к л и ц у , давясь от каш ля вперем еж ку 
со взрывом визгливого смеха. К азалось, она забы ла, что 
собиралась сказать . Со стороны М ак-А льбертсонов пос
ледовал ты чок в бок.

Г арем ная налож ница Д ж оя в оранж евом  платье спро
сила, почему он потеет, но Джой даж е не слыш ал ее 
вопроса. З атем  она сказала :

— Я дум аю , что тебе надо что-нибудь перекусить. 
Вся ш тука в том , чтобы набить себе брюхо. Хочеш ь, я 
сделаю  тебе сандвич?

Он что-то буркнул ей, и она исчезла.
Т еперь и старуха  и девуш ка указы вали  на ю нош у, 

которого звали  Ганзель. Все не сводили с него глаз, когда 
он больш им черным крестом перечеркнул  слова «ЭТО 
П О З Ж Е , ЧЕМ  ВЫ ДУМ АЕТЕ». С унув кисть обратно в 
вед ер к о , он п ри со еди н и л ся  к своей  сестре . Оба они 
покивали  старухе , давая  понять , чтобы она обратила свое 
вним ание на собравш ихся. Она побренчала браслетам и 
и, вытащ ив и з-за  пояса платок, сплю нула в него сгусток
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м окроты . З а т е м , вски н у в  р у к у , она п р и зв ал а  к м ол
чанию , дож далась его и заговорила гром ким, ровны м, 
надтреснуты м  голосом со средне-западны м  акцентом :

— Н е позж е, чем  вы д ум али , — и отны не никаки х  
тайн!

О на зам о л ч ал а , втяги вая  щ еки  и об ли зы вая  губы , 
словно их сухость не давал а  ей говорить. В воздухе стали 
слыш ны звуки  быстрых отчаянны х поцелуев . Г ретель 
д ала  ей отпить глоток пива. С нова облизнув губы, ж ен 
щ ина глотнула воздуха и внезапно  гаркнула:

— Время! — обе руки  она  д ер ж ал а  вскинуты м и в воз
д у х , стар аясь  предотвратить  всяки е  споры среди соб
равш ихся.

Н есколько секунд ком пания ж дала в м олчании , но 
постепенно стали раздаваться  ш епотки , бормотание рос
ло , и Д ж ой услы ш ал слова какого-то  м уж чины .

— П усть уж  лучш е она будет здесь, чем  в каком -то  
подъезде. К роме того, она так  сдвинулась, что и не пред
ставл яет , что с ней делаю т. — А ж енщ ина ответила: — 
О, только не говори м не, что она ничего не зн ает . Я 
думаю , это  жестоко. Э та публика все соображ ает, как  
бы она ни затум ан и вала  себе мозги.

С таруха  снова повисла на М ак-А льбертсонах, которые 
поддерж ивали ее. З атем  она обратилась лицом  к соб
равш им ся и внезапно крикнула: «Время уходит от нас! 
Больш е его не осталось!» Губы ее растянулись, обнаж ив 
м елкие ж елтоваты е зубы, и засты вш ая на л и ц е  м ех а
ническая  улы бка должна была продемонстрировать вы
сокое мастерство кукловодов.

И щ а одобрения, она посмотрела на М ак-А льбертсо
нов. Оба они торж ественно кивнули . З атем , словно сло
м авш ись в поясе, ж енщ ина, звеня  м еталлом , клю нула 
верхней половиной туловищ а. О на изобразила поклон. 
М ак-А льбертсоны зааплодировали . Все присоединились 
к ним . П однялся невообразимы й ш ум , превы сивш ий все 
м ыслимые пределы , и в нем можно было различить свист
ки , к р и ки , топанье ног и д аж е  два или три вопля.

Рядом  с Д ж оем  оказался  Рэтсо , толкнувш ий его л о к 
тем.

— Н у, как  тебе эти  овации? Ч ерт  возьм и, что ту т  
будет — пение или танцы ? Мне каж ется , теперь они ее 
заставят  гры зть ж ивьем  петуш иную  голову.
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Бросив Рэтсо  на  полуслове, Д ж ой  стал  проклады вать  
путь  среди голосов и ш ум а, м инуя столики  д л я  ко ктей 
л ей , стулья  м узы кантов , и все ближ е ■ ближ е при бли ж а
ясь к  старой ж енщ ине, которая  снова о казал ась  рядом 
с М ак-А льбертсонам и.

Н а  пути  у него внезапно  вы росла ж енщ ина в оран
ж евом  п л атье , д ер ж а  в р у к а х  по больш ом у толстом у 
сандвичу.

— Я дум аю , что ты хотел  и м е н н о  это! — ск азал а  
она.

Д ж ой с к азал  «Спасибо», но сандвичи  не ваял . П ритро
нувш ись к ее п лечу , он отодвинул ж енщ ину в  сторону, 
продолж ая двигаться по направлению  к старухе.

Он чувствовал , что вечеринка к ак -то  поехала не в ту  
сторону. Ещ е секунду назад  он что-то  поним ал. Он ясно 
видел что-то  важ ное, касаю щ ееся его ж изни , — и вдруг 
он все забы л. И ли , м ож ет, ему только показалось , что 
он увидел это откровение и оно ускользнуло  от него? 
И з -за  этой старухи? Кто она?

П рисм отревш ись к  ней с близкого расстояния, он по
нял , что она куда старш е, чем казал ась , появивш ись на 
публике. Ясно чувствовалось, что ее м учает  к ак ая -т о  
боль, — но глупц  было дать  понять , что видиш ь ее. Лоб 
ее был напряж енно  сморщен. Густой слой пудры скры вал  
обрю згш ую  кож у. Г лаза ее , непрестанно м игавш ие, к а 
залось , никогда не знали  отдыха. В них были отсветы 
какого-то  неизбывного страдания, начало которого было 
полож ено давны м -давно. П орой, борясь сам а с собой, 
она дергалась и прикры вала гл аза , и на густом слое ш ту
катурки  на л и ц е  появились трещ ины.

Д ж ой попы тался вспомнить, что ж е он хотел  спросить 
у старой леди  — или у М ак-А льбертсонов? Он стоял 
прям о перед ними, но они не обращ али на него ровно 
никакого  вним ания: казалось, они были не в силах  отор
ваться от ли ц езрен и я  друг друга, не видя никого и ничего 
вокруг. Д а  Д ж ой и сам был уж е не в силах см отреть на 
них сверху вниз. С транны е ощ ущ ения, только что вл а 
девш ие им , как  бы ум ерли в нем. Он больш е не испы 
ты вал  н и к ак о й  тяги  к эти м  лю дям . П еред  ним  были 
просто сим патичны е м альчик и девочка и старая  ж ен 
щ и н а , которы е пы тались устроить что -то  вроде вече
ринки. Его всегда интересовали так и е  «партии», но когда
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он посетил одну из них, она ему не очень понравилась: 
если они так  вы глядят, то тут  куда скучнее , чем на 
улицах.

К рупны й м уж чина с сияю щ им круглы м  лицом  схватил 
Д ж оя за  руку и сказал:

— Вы слы ш али, что сказал а  м ать  Серее? Она ск азал а , 
что часы отсчиты ваю т последние секунды. Т ак  что, ло 
жись, дитя  м ое, и ум ирай. — М уж чина засм еялся  и н а 
правился к ком у-то  ещ е, вопрош ая: — Вы слы ш али , что 
я сказал  этом у парню ? Я сказал : а  вы слы ш али, что 
сказал а  м ать  Серее? О на ск азал а ...

В стрепенувш ись, Д ж ой реш ил действовать. Быстро 
настигнув говорившего, он схватил его обеими рукам и 
и сказал:

— Эй, чего, ты ко мне лезеш ь?
— Л езу  к тебе? — переспросил м уж чина с круглы м  

лицом. — Что ты хочешь этим  сказать?
— Я хочу сказать , чего ты ко мне пристал? Ты счита

ешь, что во мне что-то не так? И ли что?
— Ты с ума сошел, — сказал  м уж чина. — О тпусти 

мою руку.
— Н ичего твоей руке не сделается. Я хочу услы ш ать 

ответ, — сказал  Джой.
Рядом с ним оказалась  Гретель М ак-А льбертсон.
— Спасибо за  визи т, — сказал а  она Д ж ою , — но 

теперь нам  хочется, чтобы вы уш ли.
Рэтсо тож е оказался  здесь. Он сказал:
— Ты что , под кайф ом ? Бом банулся? — И затем , 

повернувш ись к М ак-А льбертсонам, он сказал : — Д а он 
всего лиш ь бомбанулся, вот и все.

Когда Рэтсо  вы тащ ил его из комнаты в холл , Д ж ой 
сказал:

— И вовсе я не под кайф ом . Бы л, а сейчас нет.
П альто  Рэтсо было погребено в куче , которую  он стал

разбрасы вать.
— Я ку д а-то  вляпался , вот что со мной происходит. 

Я ж утко  вляпался , и мне ж утко хочется послать их всех.
— Я наж рался  до отвала , — сказал  Рэтсо. — А теперь 

мне бы полеж ать.
В дверях  появилась ж енщ ина в оранжевом платье.
— Эй!
Рэтсо посмотрел на нее и сказал :

ПОЛУНОЧНЫ Й КОВБОЙ 399

— Я ж е сообщил тебе, сколько, не так  ли?
Д ж ой перевел  глаза  на ж енщ ину.
— С к аж и  ей ещ е раз, Рэтсо.
— Д вадцать  долларов.
— З ам етан о , — сказал а  ж енщ ина. — Моя — с вы

щ ипанны м  м ехом . Вон под тем  пальто , что в елочку. 
П ош ли.

Рэтсо сказал :
— И ещ е н а  такси  д л я  м еня. Д вадцать  ему — а  мне 

на такси . О ’кей?
Ж ен щ и н а  сказала :
— З н аеш ь , что  я думаю ? Я дум аю , что  тебе уж е пора 

исчезнуть. С концам и. К ак т р у п у !
— Согласен, — сказал  Рэтсо. — И за эту  услугу я 

прош у всего лиш ь доллар  на такси .
Ж енщ ина вы тащ ила из л и ф ч и ка  скатанны й в трубоч

ку доллар  и протянула его Рэтсо.
— К ак  только сосчитаю до десяти , чтобы тебя ту т  не 

было. Один, два, три ...
Рэтсо пустился вниз по лестнице.
Д ж ой помог ж енщ ине одеть ее ш убку.
— Э й , — сказал  он. — А к ак  тебя зовут — м илаш ка 

что ли?
— Н у? — удивилась она. — Т ак  ты и не з н а  е ш ь? 

Мне это  н р а в и т с я .  А я  знаю , что тебя  зовут Д ж ой. 
П росто восхитительно. Ц елуй  м еня , Д ж ой, обними м ен я , 
Д ж ой , возьми м еня , Д ж ой, уходи, Д ж ой. Восхитительно! 
П рекрасное им я для сам ц а ... то есть д л я  м уж чины . Ч то- 
то вроде Розы  для  девуш ки.

В низу раздался  зву к , словно кто -то  свалился с л ест
ницы . Д ж ой ки н улся  вниз , перепры гивая через две  сту 
п еньки , и увидел , к ак , подтягиваясь за  перила, Рэтсо 
пы тается приподняться и встать. Он ещ е р аз  свалился , 
Д ж ой поднял его на  руки , и Рэтсо  проинструктировал , 
к ак  его подобает опустить на пол. Д ж ой поставил его 
т а к , чтобы Рэтсо мог опереться на  здоровую  ногу и со 
см ертельно бледным лицом  ухватился  за  стойку перил , 
сж ав зубы. Н а второй площ адке к  тому врем ени  п о ка
залась  ж енщ ина. Спустивш ись к ним , она осведомилась:

— Ч то случилось?
— Он у п ал , — сказал  Дж ой.
— С ним  все в порядке?
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— А с  тобой, — скрививш ись, сказал  Рэтсо. — Со 
м ной-то в с е  в п о р я д к е .

— Н у, если ты в норме, сказал а  она, — чего висиш ь 
на перилах? Т ак  можеш ь ходить или нет?

— Д а могу! Н а т у р а л ь н о  я  могу ходить! — Сде
лав  три  ш ага, он ухватился  за  косяк . — Н е пом ож еш ь 
ли?

— Ага, — сказал  Д ж ой, — но только до подземки, 
идет?

— О н ет , я могу не устоять, — Рэтсо изобразил  ж е 
м анную  девицу . — О, поддержи меня!

— У него есть на  такси , — ск азал а  ж енщ ина. О на
повернулась к Рэтсо. — Т ак , зн ачи т , с тобой все в поряд
ке. Т ак?

— Я т е б е  у ж е  с к а з а л  « д а » !  — гаркнул 
Рэтсо.

— Он в норм е, — повернулась ж енщ ина к Дж ою . — 
Идем.

3.

П рош ел час. Ж енщ ина леж ала , подперев подбородок 
рукой, а другой она гладила Дж оя.

— Э т о  случается , — сказал а  она. — Н е переж ивай . 
Ты в самом деле волнуеш ься? Д а ладно, брось. П очему 
бы нам  просто не поваляться и ... посмотрим, что по
лучится . М ожет, вздрем нем  немного, а?

П ерегнувш ись через нее, Д ж ой взял  сигарету  с ноч
ного столика. — Раньш е со мной не было ничего подоб
ного, мож еш ь биться об закл ад  последним долларом  из 
загаш ника. М эм, где ж е спички?

— Н аверху . — П ока Д ж ой при кури вал , она ск аза 
ла: — М ожет, если ты не будеш ь звать  м еня «мэм», дела 
пойдут на  лад.

Д ж ой л ег  на спину и вы пустил в потолок клуб  дыма.
— В первы й раз со мной случился  такой  номер, черт 

бы его побрал.
Ж енщ ина хм ы кнула.
Д ж ой бросил на нее короткий взгляд .
— Что? Д ум аеш ь, я  вру?
О на постаралась придать л и ц у  соответствую щ ее вы

раж ение.
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— Нет! Конечно, нет! П росто мне почем у-то  стало 
смеш но, вот и все.

— Д а? — спросил Дж ой. — О т чего ж е?
— Д а ерунда.
— З н ач и т , ерунда?
— Ох, да  брось ты! Честное слово.
Д ж ой ки вн у л  и снова уставился  в потолок.
— Л адно, скаж у тебе, — прервала она м олчание. — 

Я вдруг почувствовала себя в твоем  полож ении и поняла , 
что зн ачи т  быть п р о ф е с с и о н а л о м ,  то есть тебя 
в самом деле  должны волновать таки е  вещ и. Н е то , что 
ты о б я  з а  и так  близко  все приним ать  к сердцу, но я 
вдруг представила себе то д урацкое  состояние, в котором 
о к а зы в а ет ся  тр у б ач  без своего и н стр у м ен та , по
лицейский  без дубинки и так  далее и так  далее , и я 
просто... Впрочем, я думаю , что мне лучш е заткн уться , 
а  то я  сделаю  ещ е хуже!

Д ж ой напряж енно  разм ы ш лял. Он перебрал все мыс
лим ы е причины своей неудачи, поним ая, что со врем ени 
появления в Н ью -Й орке он слабел  буквально с каж ды м  
днем. Вспоминая прош едш ее врем я, он чувствовал , что 
кровь все м едленнее бежит у него по ж илам , ибо им 
овладели усталость и утом ление. М ало-пом алу город вы 
сасывал из него все соки — и постоянно, едва ли не 
каж дую  секунду, он что-то терял; с каждым шагом по 
тротуарам  Н ью -Й орка слабели ноги, терял  от городского 
ш ума остроту слух, слезились глаза  от неоновых реклам , 
и он ничего не мог обрести — коф е тут, коф е там , порой 
тарелка  супа или мокрых спагетти , гамбургер со сладкой 
горчицей, банка  пива. Но каж дый глоток приносил с 
собой лиш ь усталость...

Когда он проснулся, сквозь щ ели в портьерах про
бивался дневной свет. И как  продолж ение сна к нем у 
вернулись мысли об охвативш ей его слабости. Ты сячью  
разны х способов он мог быть вы ж ат, вы кручен  и выбро
шен; каж д ая  улы бка стоила ем у неимоверных усилий , 
и каж ды й р аз , когда он, к и вая , приветствовал какого- 
нибудь незн аком ц а , он терял  ж изненны е силы. Д аж е 
тиканье  часов или дуновение ветерка крали  у него эн ер 
гию, которая  утекал а  куда-то  на сторону.

О ш еломленны й этим и мыслями, он изум ился , почув-
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ствовав, что  во врем я сна к нем у вернулись силы. П ри
тронувш ись к своему тел у , ■ тщ ательно  исследовав его, 
он едва не впал  в истерику от радости, испытав чувство 
глубокого облегчения и  искренней  радости. Н о они бы
стро п окинули  его, уступив место наслаж дению  от бл и зя 
щ ейся мести. Он хотел бы гром ко оповестить о  ней , чтобы 
все обратили н а  нее вним ание, увидев мощ ь его протеста, 
когда он через весь небосвод напиш ет свои инициалы  
больш ими буквам и — и все содрогнуться.

Ж ен щ и н а  рядом с ним  сп ала , л е ж а  н а  спине. Он по
лож ил на нее руку , чтобы почувствовать ее тепло.

Ч ерез м гновение они слились, и о н а  только вскри
кивала  при каж дом  вздохе. Он овладевал  ею спокойно 
и рассчитанно, стараясь  не столько доставить себе удо
вольствие, сколько н аказать  ее. Но ж енщ ине нравилась 
эта  игра. Она кусала его за плечи , чтобы еще больш е 
разъярить  его, и ему пришлось заткн у ть  ей рот рукой , 
спасаясь от ее  зубов, и он продолж ал работать, работать, 
работать над ней , и у женщ ины стали безум ны м и гл аза , 
и она стонала под его рукой, см ачивая ее слю ням и, и 
каж дое движ ение ее тела  говорило: «О, да! О, да! О, 
да!», отвечая  на все невы сказанны е им слова, и м еж ду 
ними ш ла отч аян н ая  и непреры вная борьба, но она хо
тела довести его до предела ярости и поэтом у вцепилась 
ему в спину ногтям и, и Д ж ой поним ал, что она готова 
высосать из него всю кровь. Вот так  они и пью т его 
кровь. Но на этот раз он успел перехватить  их; и он все 
грубее проникал  в нее, все глубж е, и глубж е, и глубж е, 
и вот на глазах  женщ ины вы ступили слезы  и ды хание 
у нее прервалось, сменивш ись каки м и -то  диким и зв у 
кам и , напом инавш им и звериное ры чанье, полное ярости, 
и он отвел руку от ее рта, и , взглянув на нее, увидел, 
что лицо искаж ено  гримасой, и он крикнул  ей каки е-то  
уж асны е слова, после чего что-то  в ней как  будто сло
малось и она стала приходить в себя, плача  и смеясь 
одновременно, мгновенно, как  сум асш едш ая, переходя 
от ры даний  к хохоту , и Джою  Б а к у  стало  ясно, что 
ж енщ ина обрела радость раскрепощ ения, и он всё н а 
стойчивее и настойчивее продолж ал овладевать ею , не 
только потом у, что хотел дать  ей подлинное освобож
дение, но и  потом у, что хотел  сам  освободиться, хотел 
убедиться, что силы не покинули  его, и наконец  она
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издала долгий низкий  стон наслаж дения, и он засты л 
на м гновение, преисполненны й радости от  своего успеха, 
а после этого случилось нечто  неожиданное: он и сам 
почувствовал полную  свободу. Всем своим весом он обес
силенно оп усти лся  на  ж енщ ину . О на продолж ала об
ним ать его, кончикам и  пальцев неж но стирая кровь, ко 
торая вы ступила из царапин  на спине. И не переводя 
ды хание, снова и снова она говорила ем у, как  назы вается  
то , чем  они заним ались, словно все переж итое им и, мог
ло продолж аться или обрести бессмертие, зап ечатлен н ое 
в самых непристойных вы раж ениях . И  когда Д ж ой леж ал  
на ней , уткнувш ись лицом  в подуш ку, в пам яти  у него 
всплыли двое молодых людей в черном, светловолосые, 
стройные и спокойные, каким и он увидел их днем — 
М ак-А льбертсоны. И в это краткое  м гновение, пока ж ен 
щ ина заплетаю щ им ся языком вела свою непристойную  
линию , он мысленно смотрел на этих ребят, и их тайна 
стала ему ясна. Он видел, как  они росли и м уж али  на 
его глазах , он видел, к ак , взявш ись за руки , они уходили 
в неизвестность, рядом, но отдаленны е друг от друга, 
не знаю щ ие ни м атери ни отца и по сути лиш енны е 
признаков пола, не имею щие отнош ения ни к миру, ни 
к самим себе в прош лом, и они брели неизвестно куда 
и зачем  в поисках таки х  же путников, затерявш ихся в 
мире и таки х  ж е чуж их ем у, как  они сам и, и в это  
краткое м гновение озарения , на Дж оя Б ака  снизош ло 
осознание того, чем были эти  двое — им самим. Они 
были его порождением, которые в этой ночи искали друг 
друга.

4.

Когда Джой ближ е к полудню покинул апартам енты  
женщ ины , желудок его был полон едой и горячим коф е, 
он был чисто выбрит после ванны , благоухал  дорогим 
одеколоном, который вылил д аж е  в сапож ки, чтобы о т 
бить зап ах  пота, и в набедренном карм ане у него ш еле
стела двадцатидолларовая бум аж ка.

Н а Т айм с-сквер  он купил несколько носков и несколь
ко пар  чистого белья, которое и н атян ул  на себя, забеж ав 
в туалетную  ком нату одного из каф е-автом атов . Старое 
белье и носки окончательно истрепались и, реш ивш ись
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на экстравагантны й  ж ест, он оставил их  в туалете . З атем  
он реш ил потратить  пятьдесят ц ентов , чтобы навести  
глянец  на обувь, и пока полировали ее , он мысленно 
п рикинул , сколько у него денег, и  подум ал, что бы ему 
с ним и сделать. Ему приш ло в голову, что неплохо было 
бы купить белья и носков и д л я  коротыш ки. И к тому 
же что-нибудь поесть. И лекарств .

В ап теке  на Восьмой авеню  ои купил  аспирина, сиропа 
от каш л я , витаминов, а затем  отправился в военный м а
газин , где приобрел пару длинного белья  и  две пары 
красны х ш ерстяны х носков, одну больш ую , а  другую  
пом еньш е, учи ты вая , что у  Рэтсо бы ли разны е ноги.

Торопясь по Восьмой авеню  с покупкам и , Д ж ой н а
певал  «П оследний круг», не обращ ая вним ания на взгл я 
ды прохож их. О статки грязного снега по обочинам рас
текались  л у ж ам и  под лучам и  полуденного солнца, и он 
ак к у р атн о  обходил их, оберегая первозданное сияние 
своих сапож ек. Н есколько попавш ихся по дороге витрин 
и два или три зеркала  позволили ему увидеть отраж ение 
блистательного ковбоя, и перед некоторы ми из них он 
позволил себе приторм озить и одарить его улыбкой: пару 
раз он напряг мышцы ягодиц, чтобы убедиться в наличии  
приш едш ей к нем у силы и уверенности. Последнюю по
ку п ку , картонную  коробку с горячим курины м  супом, 
он сделал  в богатом еврейском м агазине неподалеку от 
30-й  стрит.

П одним аясь в «иксовую» квартиру , он остановился 
на лестнице проверить все свои приобретения: носки, 
белье, л екар ства , суп, сигареты. Вид носков заставил 
его задум аться. Положив все пакеты  на ступеньку , он 
вы тащ ил носки из бумажного м еш ка, держ а по паре в 
каждой руке  и долго смотрел на них, не в силах прийти 
к каком у-то  реш ению. Н а секунду ему показалось , что 
он пы тается вспомнить разм ер каждой из ног Рэтсо , но 
остановился он не и з -за  этого. Он пы тался привести в 
порядок чувства, которые у него вы звали  все эти  приоб
ретения, а не только носки. Но каковы  бы они ни были, 
он никак  не  мог разобраться с ними.

Собрав пакеты , он поднялся в их обиталищ е.
Рэтсо л еж ал  под кучей  одеял, полязгивая  сж аты м и 

зубам и, чтобы удерж аться от непрерывного кл ац ан ья . 
Он сразу  ж е  взял  две таблетки  аспирина, зап и в  их глот
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ком воды, но ем у не  удалось проглотить ни л ож ки  супа, 
пока не прекратилась  дрожь. К  тому врем ени Д ж ой по
догрел суп на таблетках  сухого спирта, а Рэтсо т т  про
потел, что ему приш лось сбросить все одеяла. Они по
спорили по поводу того, стоит ли  это  д елать , а  потом 
и з-за  н азван и я  недомогания Рэтсо. Д ж ой предполож ил, 
что это  кош ачья лихорадка, как  С алли назы вала  все 
болезни , которыми он страдал в детстве, ибо она ис
ходила и з  убеж дения, что все болезни от  кош ек, но Рэтсо 
сказал  что , о и и н е  п р и б л и ж а л с я  ни  к одной 
кош ке, и , кром е того, у  него обыкновенный грипп.

П ока ои ел суп , Д ж ой п о казал  ему носки я  длинное 
белье. П оглядев на них , Рэтсо  покачал  головой.

— Н е годятся? — спросил Джой.
— Н е в этом дело. П ока ты покупал  белье, я бы мог 

спереть носки. Хотя все нормально. — И , спохвативш ись, 
он добавил:

— Спасибо. — З атем  сказал : — Э й, Д ж ой, не веш ай 
носа, что бы там  ни было. Обещаешь?

— Ага.
— Т а к  обещ аеш ь?
— Н у д а!
— Т ак  вот, вроде бы я не смогу ходить. — Рэтсо 

смотрел в стену. Чувствовалось, что он был крепко см у
щ ен. — Т о  есть, когда я в тот раз свалился , ну и ... 
м -м -м ...

— И что?
— Я испугался. — Он поставил суп рядом с грудой 

одеял, и его снова стала бить дрожь. С ж ав челю сти, он 
плотно обхватил себя рукам и  за плечи.

— Ч е г о ?  — переспросил Джой.
— Я уж е тебе говорил!
— Я знаю , но...
— Того, что б у д е т ,  — сказал  Рэтсо. — Я хочу ска 

зать , того, что они могут с тобой сделать, ну , ты  знаеш ь... 
с д е л а т ь с  тобой, м -м -м ... А, чертГ

— Кто? Кто и что может с тобой сделать?
— Н е знаю . Н у, к о п ы .  И ли эти ...  да откуда мне 

знать?
— Т ебе каж ется , — сказал  Д ж ой, — что ты не м ожеш ь 

ходить?
Рэтсо кивнул.



406 БЕСТСЕЛ Л ЕРЫ  ГОЛ Л И ВУДА

Д ж ой, встав , заорал  на  него:
— Н у , и какое же отнош ение к этом у имею т копы? 

Это не их собачье дело, кто может ходить, а кто — нет! 
Честное слово, парень, ты  говориш ь как  человек , у ко
торого мозги в задницу провалились! Т ы  что , забы л, что 
н ам  с тобой  предстоит?  Мы с тобой о тп р ав и м ся  во 
Ф лориду.

— Во Ф лориду? Что за ...
— Надо только купить билеты на автобус, и все.
— Иди ты со своей Ф лоридой. И щ и дураков. — Н а 

хм уривш ись, Рэтсо уставился  Дж ою  в л и ц о , стараясь  
понять , что тот дум ает.

Д ж ой сказал :
— Я прикинул , что нам  надо уносить ноги поближе 

к теплу. Т ак?  Чем  ты сейчас заним аеш ься? Л еж иш ь и 
дрож иш ь, понял? Второе — это  ж ратва. О п ять-таки  вер
но, так?  Ну вот, а во Ф лориде полно кокосовых орехов, 
и солнце там  светит во всю, и все такое , так  что не 
стоит себе ломать голову над этой ерундой. П ош евели 
мозгами! Рэтсо, ты и сам все поним аеш ь, ведь мы столько 
раз об этом говорили, дер-рьм о, ты  что забыл?

Он вы нул из карм ана деньги и развернул  их веером , 
как  карты .

— Я заработал  их ночью, и вот с этого начнем . С е
годня вечером я сделаю еще. Все зам етано, и я только 
хотел сказать  тебе об этом. Т еперь скаж и м не — мы 
прикиды вали , что автобус обойдется в тридцать восемь 
на голову, так?  С колько это  будет, если ум нож ить на 
два?

— Ты что, хочешь и м е н я в зять  с собой? — сказал  
Рэтсо.

Дж ой кивнул.
— Сколько будет ум нож ить на два?
— С ем ьдесят шесть. С луш ай, Д ж ой, и у м еня есть 

еще девятнадцать . Они в ботинке леж ат.
— Где ты их раздобыл?
Дж ой взял  ботинок и вы тащ ил из-под стельки купю 

ры.
— П оры скал среди их пальто прошлым вечером, — 

признался  Рэтсо.
— В каки х  пальто?
— Д а на вечеринке, на той вечеринке, ради Бога!
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П омниш ь там , на лестнице? П осмотрел во всех кар м а
нах  — и вот девятнадцать  долларов.

— Л адно. И сколько выходит с этим и девятнадцатью ? 
С колько м не ещ е надо раздобыть?

Рэтсо  на  несколько секунд прикры л глаза  и сказал :
— П ятьдесят. Д л я  ровного счета пятьдесят. Д овольно 

много, как?  — Чуш ь собачья, — сказал  Д ж ой. — Я в 
таком  настроении, что раздобыть их ровно ничего не 
стоит. Д о  встречи.

У дверей  он обернулся.
— З асу н ь  и х  в подш танники, — сказал  он. — И смени 

н о с к и !  Н ам  ехать в автобусе, а  ты воняеш ь с головы 
до ног!

П осмотрев на Д ж оя, Рэтсо отвел глаза.
— Н е могу поверить, просто не могу поверить. Н у 

просто, черт побери, н е  м о г у  поверить. — Он 
сел. — Э й , подожди минутку! — Говоря, он покачивал  
головой взад и вперед. — С луш ай, но ты не собираеш ься 
делать  каки е-то  глупости, после которых тебе прищ ем ят 
хвост?

— Д а заткнеш ься ли  ты? — сказал  Дж ой. — З атк н и сь  
ты, ради Бога. Заткн и сь  и  хоть разок  дай м не что-то  
сделать. Н еуж то  есть такое  правило, которое говорит, 
что Дж ою  Б аку  в голову не м ож ет прийти хоть одна 
парш ивая и -д -е -я , и хвост ему никто не приж м ет, а у 
него будет одна м ален ькая , п арш ивенькая , черт-бы -ее- 
п обрал , идея?  — Вернувш ись обратно в к о м н ату , он 
ш лепнулся  на стул , надеж но уперш ись ногами в пол. — 
Чтоб тебе провалиться, ты мне все настроение испортил!

Он сразу  ж е снова встал и направился к дверям.
— Н и тебе и никому другому это  не удастся! — сказал  

он. — П ровалиться мне на этом месте! Вечером мы с 
тобой уезж аем .

Х лопнув дверью , он сбежал по лестнице, прыгая через 
две ступеньки.

5.

В поисках  денег Дж ой обрыскал все подъезды, холлы 
театров и  деш евы е забегаловки вокруг Т айм с-сквер , но 
первы е два часа прош ли впустую . С тоять на м есте было 
слиш ком  холодно. Он потолкался м инут пятн адц ать  на



408 БЕСТСЕЛ Л ЕРЫ  ГОЛ Л И ВУДА

Д аф ф и -сквер , не реш аясь ни  с кем  заговорить, и чуть 
ли не целы й час волочился за  сим патичной ж енщ иной 
до вокзала  Г ранд-централ , чтобы увидеть, как  она са 
дится в поезд н а  Н ью -Х ейвен. Вернувш ись на  Т айм с- 
сквер, он отш агал по Бродвею  до 50-х  у л и ц , затем  по 
Восьмой стрит спустился до 42-й  улицы  и еще два-три  
раза  проделал тот  же самый м арш рут, врем я от врем ени 
отогреваясь в грязноваты х л аво ч ках  подерж анны х книг 
и в игорных салонах , где он м еж ду делом  спустил доллар  
двадцать  центов.

Когда м инуло  восемь часов, он  толком, и  забы л, с 
какой  целью  вы ш ел на охоту . Он стоял , туп о  глядя  на  
витрину м агази н а  игруш ек на Седьмой авеню  и только 
тут  обнаруж ил, что та  сам ая возм ож ность, которую  он 
искал  весь вечер , стоит от него не дальш е, чем  в трех  
ф у тах  и смотрит в ту  ж е самую  витрину.

Это был тип л е т  под пятьдесят, весь в красной, синей 
и белой расцветке. Он был коренаст, со склонностью  к 
полноте, с густыми черны ми бровям и. У него было сим 
патичное округлое лицо, на котором, казалось , так  и 
засты ла улы бка, полная доброж елательности , но в глазах  
его была неуверенность перед красочностью  окруж аю 
щего его м ира. Но самое яркое впечатление оставляло 
разноцветье его внеш ности, цвета которой снова были 
взяты  н ап р о к ат  из ам ер и кан ско й  о п еретки : здоровая  
краснота л и ц а , белизна волос и ш арф а и синева его гл аз , 
сочетаю щ аяся с цветом  пальто.

Д ж ой у ж е  усвоил, что не стоит первым заводить р а з 
говор. П усть его начинаю т другие. Бы ло м ножество тео 
рий, которые объясняли такой  подход. С одной стороны, 
заговорив первы м , ты  явно поднимаеш ь свою ц ен у , давая  
понять , что тебе надо, а , с другой стороны, если тебе 
не повезет  и ты  нарвеш ься на полицейского, он м ож ет 
арестовать тебя за  непристойное поведение.

Но Д ж ой чувствовал острую  необходимость перело
м ить ход событий, преж де чем холод окончательно  не 
доконает его. С лоняясь зим ним  вечером по Т айм с-сквер , 
он окоченел  и его лицо потеряло все краски . Он просто 
был не в состоянии спокойно и трезво  оценивать  дейст
вительность; по мере того к а к  шли часы , он стал дум ать  
и действовать с отчаянием  неудачн и ка, с которым никто  
не хочет им еть дело.
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П оэтому он отбросил в  сторону все предосторожности 
и, соорудив на  л и ц е  ш ирокую  добрую  улы бку, полож ил 
глаз на эту  красно-сине-белую  ф изионом ию  и только 
открыл рот, чтобы заговорить, к а к  этот м уж чина сам  
обратился к нему.

— К ак пож иваете? — К руглая  ф изионом ия р азвер з
лась как  раз посредине проемом улы бки, обнаж ая здо
ровые зубы и красно-белую  ж евательную  резинку  м еж ду 
ними; обеими рукам и  он схватил ладонь Д ж оя.

П ервыми ж е словам и этом у человеку удалось у ста
новить атм осф еру исклю чительной близости м еж ду ни
ми. П осторонний, наблю давш ий эту  сцену, мог поду
м ать , что  п р и су тств у ет  при сл у ч ай н о й  встрече  двух  
закады чны х друзей , которые не виделись много лет.

Голос у него — а он сразу  затаратори л , словно исто
сковался по зву кам  своей речи, — был н и зки м , богатым 
и уверенны м , и в то  ж е время странно напряж енны м , 
создавая впечатление, что человек этот вот-вот м ож ет 
впасть в истерику. Он представился как  Таунсенд П. (от 
Педерсен) Л окк  из Ч икаго («М ожешь звать  м еня Тауни») 
сказал , что «заним ается бум аж кам и» и прибыл в Н ью - 
Й орк, чтобы договориться с пром ы ш ленникам и. «Ну и , 
честно  говоря , чтобы нем ного  п о весел и ться , ч ер т  
возьми», — реш ительно добавил он.

— Это у м еня первый свободный вечер, и я  чувствую , 
что он пойдет насм арку, омрачив мне все десять дней, 
если вы откаж етесь пообедать со мной! П рош у вас! Д ля  
м еня это ж утко  важ но. Вы не отказы ваетесь? Вы соглас
ны?

Д ж ой увидел, что его согласия не очень-то и требу
ется. Едва только он реш ил неторопливо кивнуть , как  
его уж е  стрем ительно влекли по 42-й  стрит, Т ауни  бол
тал  без ум олку . Б олее  того, он принадлеж ал  к тому типу  
болтунов, которым было соверш енно неваж но, слуш аю т 
ли  их. Он перепархивал  от темы к тем е с легкостью  
бабочки: Ч икаго , еда, его м ать, его договоры, Н ью -Й орк, 
лю ди вообще, ковбои, «надо повеселиться», снова о 
своей м атери , о С реднем Зап ад е , рестораны , религия, 
М ичиган-авеню , искусство общ ения («Вот это  мне сразу  
в вас понравилось, с вами очень интересно беседо
вать», — как -то  походя брякнул он, от чего Д ж ой только 
в изум лении  вы таращ ил глаза  и ки вн ул).
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— И так , где вы предпочитаете поесть? Я  предостав
ляю  вам  вы бирать лю бой ресторан в  этой стороне М ай- 
хеттена . Н ет , нет , хоть по всему Восточному побереж ью . 
Если есмь какое-то  м естечко в  Н ы о-Д ж ерси  или  н а  Л онг 
А йленде, или  даж е в Ф и л а д е л ь ф и и ,  куда вы стра
стно ж елаете  попасть, мы возьмем такси . И так , слово 
за вами! «Чемборд»? «21»? «Лью»? Н е обращ айте вн и 
м ания на свой внеш ний вид! М еня они знаю т. Я скаж у 
им, что вы с родео, теперь весь Н ью -Й орк сходит с ум а 
по родео. Кроме того, вы вообще вы глядите достаточно 
элегантно, а  в таки х  м естах , то  есть по-настоящ ем у хо
рош их, никогда не пристаю т с таким и  глупостям и, к а к , 
наприм ер , н аличие галстука или тому подобной ерунды. 
О! — он щ елкнул  пальцам и . — Т ак  я , черт возьм и, 
скаж у вам , что мы сделаем  — нам  придется пообедать 
у  м еня в ном ере, потому что я жду звонка в полдесятого. 
Моя м атуш ка  постоянно звонит м не строго в это  врем я, 
когда она лож ится  в постель, и я  долж ен быть на месте. 
Ей у ж е  девяносто четыре года, и , когда родителям  столь
ко лет , м не каж ется , что, черт  возьми, приходится быть 
на м есте, когда они звонят, чтобы пож елать тебе спо
койной ночи, вы согласны со мной? Н у, разве не пре
лестно? Обед тебе приносят наверх! У м еня скром нень
кий , но очень приятны й номер в гостинице «Европа» на 
Д евятой  авеню . Все мои закады чны е приятели  останав
ливаю тся  у «Пьеро» или в «П лазе», и они могут себе 
это позволить! «П очему ты там  останавливаеш ься, Т а 
унсенд, скаж и на милость?» Н у, конечно, я знаю , и вы 
зн аете , что пятьдесят лет  назад  «Европа» была един
ственны м отелем  в М анхеттене: эти  высокие потолки и 
м рам орные ванные! М ы-то можем оценить настоящ ий 
стиль! — Он пож ал руку  Д ж оя. — Это не то , что простая 
мода. Вот! Смотрите!

Когда они вош ли в холл, молодой человек с тонким , 
холодным и отреш енным лицом , втиснул Джою  в руку 
листовку.

— Вы в горящ ем доме, — сказал  он , — и единствен
ный пож арник — это И исус Христос! — С ком кав , Д ж ой 
сунул бумагу себе в карм ан.

— Вы только в з г л я н и т е  на этот потрясаю щ ий 
холл , — сказал  Таунсенд П .Л окк.

Х олл в «Европе» походил на ряд аркад  в лю бительском
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театре . Один угол был отгорожен и зан я т  м ом ентальной 
ф отограф ией  для  паспортов, в другом углу разм ещ ались 
призывы клуба здорового образа ж изни  и тому подобное; 
тут  ж е располагался целы й ряд игральны х и торговых 
автом атов, из которых можно было извлечь печенье, без
алкогольны е напитки  и сигареты. Пол был из вы щ ерб
ленны х плиток, которые недавно протерли мокрой тр я п 
кой, оставивш ей грязноваты е подтеки и легкий  запах  
ам м иака . П ортье, м аленький , седой, незам етны й чело
век, казалось , был поставлен на этот пост и з -за  своей 
способности д авать  понять гостям , что  его соверш енно 
не интересует их  появление или уход.

Они вош ли в медленный скрипящ ий л и ф т , и Т аунсенд  
П .Л окк болтал всю дорогу на пятый этаж  и продолж ал 
разговаривать, пока они шли по холлу: « ...и  М акдональд, 
и Ц ен тр ал -П ар к , и Гринвич-В илледж , и всюду свет, и 
вокруг м иллионы иностранцев со всех концов света...»  
Он перечислял  те  качества Н ью -Й орка, которые доста
вили ему наибольш ее удовольствие: « ...тут  до тебя н и ко
му соверш енно и абсолю тно нет никакого  дела , поним а
ете?  Т у т  у м ен я  соверш ен н о  и зм ен и л о сь  о щ у щ ен и е  
в р е м е н и .  А Чикаго, должен вам  сказать  — далеко  
не тот город, в котором ж ивут только коровы. Н о тут , 
поним аете, каж дая секунда на счету! Слуш айте! С л у 
шайте! Вы прислуш айтесь к себе! Время — это великий 
колосс, и он ш агает по Бродвею! Р азве  вы не слыш ите, 
как оно приближается?»

Они стояли у окна в гостиной номера Л окка , глядя 
на 42-ю  улицу. Уже были слышны звуки , о которых шла 
р ечь . Ш ел  густой  гро х о ч у щ и й  р ев , словн о  м ного
м иллионная масса людей и м аш ин, обитаю щ их на остро
ве, слилась в едином ритме и заговорила одним голосом, 
который доносился с огромной силой .

— И мы с вам и, — сказал  Л окк, — часть его. Р азве  
это не восхитительно? Вы только подумайте об этом  — 
ваш е сердце отбивает четкий ритм , и лучи  всех п рож ек
торов этого театра  устрем лены на вас, и с ревом м чатся 
маш ины — и оп! Н ет сил д аж е  представить себе! Х отите 
выпить? У м еня есть прекрасны й дж ин. Но если вы пред
почитаете что-то ещ е, вам принесут. М ожет, вы пьете 
т о л ь к о  т е к и л у ,  или  и р л ан дско е , или  саке . Т о л ько  
скаж ите .
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— Д ж ин  — это  отлично.
— Н ет , я в самом деле считаю , что это  потрясаю щ е 

и восхитительно, — продолжал Л окк, — как  теч ет  время 
в Н ью -Й орке. Н о с другой стороны, оно вы зы вает  такое  
беспокойство, что у м еня буквально зем ля плы вет под 
ногами. П оним аете, я настойчивый м альчи к , и , когда 
речь заходит о врем ени, у м еня буквально волосы встаю т 
дыбом. Н априм ер, в Ч икаго  м еня часто охваты вает  ощ у
щ ение, что на самом деле врем я остановилось д в а 
д ц а т ь  л е т  н а з а д !  И что все происш едш ее с тех 
пор — просто к ак ая -т о  чудовищ ная ош ибка. Р азве  это 
не ужасно? С этой точки  зрения мне представляется гро
тескны м убеж дение, что где-то в мире есть н екий  д ж ен 
тльм ен со светлыми волосами, которого вы видите перед 
собой. О н  н е  с у щ е с т в у е т !  Бы ла война, был мо
лодой человек в ф орм е, красивы й, как  только можно 
быть красивы м , с густыми черными бровями — и , скорее 
всего, о н  п о г и б  н а  в о й н е .  Но он остался жив. 
В небесной кан ц еляри и  произош ла к ак ая -т о  идиотская 
ош ибка, и он по-преж нем у здесь! Р азве  это не забавно?

— Л адно, хватит обо мне. Я и так  болтаю  весь вечер. 
Вот ваш  напиток. А теперь я хотел бы послуш ать о вас 
и о том , как  вы ж ивете на Западе. Но первым делом  я 
долж ен вам  кое в чем признаться: З ап ад  о казы вает  на 
м еня потрясаю щ ее воздействие — его просторы и его 
ром антика; это общество, созданное лю дьми — пере
кати -п оле , затянуты м и  в грубую кож у. Т ак  что, поним а
ете, если даж е вы и не самый прекрасны й человек — 
ко то р ы м , не сом неваю сь, вы яв л я етесь , од арен н ы й , 
чувствительны й и во многих смыслах необычный — но 
даж е если вы не были бы таковы м , я тем  не м енее, все 
равно чувствовал бы к вам  такую , такую , таку ю ... — 
он несколько раз прилож ил руку к сердцу, словно там  
в груди был м агнит, держ авш ий при себе нуж ное ему 
слово — ...п р и в я з а н н о с т ь !  — Ои торж ественно 
вы тянул руки вперед, словно демонстрируя на ладонях 
эту  самую  п ривязанность . — П росто потом у, что вы 
явились с великого Запада. Моя м атуш ка разделяет  со 
мной мои убеж дения, в самом деле, и она будет беско
нечно обожать вас, и, когда она позвонит — он посмотрел 
на часы — примерно в половине десятого, я хотел бы,

П О Л УН О Ч Н Ы Й  КО ВБО Й  413

чтобы вы взяли  трубку  и сказали : — П ривет, Э стелл , 
я ... как  вас зовут?

— Д ж ой.
— П ривет, Э стелл , я  Д ж ой. Все Т аунсенды  — очень 

хорош ие ребята. И ли что-то  в этом  роде. Я  представлю  
вас, я скаж у , то  вы ковбой, и она будет просто i  в о 
с т о р г е .  Д ев ян о сто  ч еты р е  года! А к ак о й  ум! К ак  
стальной  кап кан ! Могу л и  я  р ассказать  вам , что я  сделал 
для н ее  в день рождения? О, вы только послуш айте меня! 
Вы и представить себе не  м ож ете , что  я однаж ды сделал 
для  своей дорогой стар у ш ка , не так  ли?

— Н у д а , черт побери, — сказал  Д ж ой. — И  хочу 
услы ш ать об этом.

Д ж ой чувствовал , что непреры вная болтовня этого 
типа д ает  ему какое-то  преимущ ество. Ему нуж но было 
подумать. С путник вы зы вал у него представление о день
гах , м ож ет, не о м иллионах, но их  хватало. Д ж ой пред
полож ил, что он выбрал этот отель, предпочтя его ос
т а л ь н ы м , п отом у  что он п р ед о ст ав л ял  ем у  свободу 
удовлетворять свои особые ж елан и я . Т еперь они уж е  
сидели — Д ж ой на диване , а Л окк  на стуле, который он 
поставил спинкой к себе. Д ж ой постарался прикинуть , 
сколько врем ени ещ е будет продолж аться эта  болтовня, 
преж де чем этот  тип неизбеж но переберется на куш етку , 
полож ит ему руку на колено и т .д . — и какую  стратегию  
ему избрать, чтобы добраться до своей цели. С р азу  вы
дать ему деловое предлож ение? П уститься в неопреде
ленны е разговоры типа не-сделаете-ли-м не-одолж ение?  
В м уж чине было что-то привлекательное, но он старался 
не обращ ать на это вним ания. Ч ем  проще подходить к 
делу , тем легче его реш ать.

— ...и  ту т  появляется струнны й квартет. П редставьте 
себе — старая леди леж ит себе на постели, ресницы  у 
нее подкраш ены голубым, волосы в м елких кудряш 
ках  — сам заним аю сь ее прической дважды в неделю  и 
ту т  у ее ног появляется  Венский струнны й квартет  и 
играет ей «Счастливого дня рождения!»

Л окк зап ел , изображ ая хор, который исполнил пос
ледние строчки поздравления: «Счастливого дня рож 
дения дорогой Э стелле, счастливого дня рождения!»

— О, Господи! — В его ярко-голубы х глазах  стояли 
слезы . — А предыдущ им вечером они играли Бетховена
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для двух с половиной ты сяч человек! Вот, что я  для  нее 
сделал. Я хочу сказать , чем ещ е м ож ете вы порадовать 
ж енщ ину, которая на двадцать лет переж ила свое время? 
Конечно, и м о я ж изнь становится богаче. О, как  вы 
добры к Э стелл, говорят люди. Ч епуха , говорю я им , я 
добр по отнош ению  к себе! — Это было сказан о  со всей 
силой убедительности. Н есколько успокоивш ись и п ри 
ти хн ув , он склонился вперед и сказал : — Разреш ите мне 
объяснить: моя м ать бы ла исклю чительно редким соз
данием , одаренным сверхъестественной чувствительно
стью. У довольствие от ее  общ ества стоило лю бых ж ертв. 
Я не хочу ее переоценивать , но, если бы мог описать 
мою м ать  т а к , к ак  она этого заслуж и вает , со всей серь
езностью , боюсь, я был бы обвинен в чрезм ерны х пре
увеличениях . Посему я обычно м олчу на эту  тем у, м олчу 
как  кам ень, по той простой причине, что средний чело
в е к , и м ею щ ий весьм а о тд ал ен н о е  п р ед ст ав л ен и е  об 
истинных возм ож ностях человеческого духа , не в состо
янии уяснить... Н априм ер, позволю  прервать самого се
бя, не раз мне доводилось слы ш ать, и даж е от самых 
близких друзей — и это очень печально, вы не можете 
поверить, — но такие  отнош ения, которые я описываю , 
эти ли ц а  назы вали  «болезненными». И знаете , почему? 
Потому что я не женился! Н у, так я не наш ел никого, 
и почем у, ради Бога, я должен идти на это?

Эта мысль заставила  говорившего зам олчать. К а за 
лось, он забыл о сущ ествовании Д ж оя и, нахм уривш ись, 
со сж аты м и зубами, уставился на свои руки. З атем , вне
запно вспомнив о напитке, который держ ал в ру ках , он 
встрепенулся, поднял стакан , выплеснув часть его со
держимого на брю ки, улы бнулся, вытер их и провоз
гласил тост «за Д икий Запад», и после чего снова стал 
разговаривать.

— Видите ли , я с большой страстью  отнош усь к этом у 
предм ету, а мы ж ивем  в такое  врем я, когда все страсти 
вы зы ваю т подозрение. Все старые ценности получили  
к а к и е -т о  о м ер зи тельн ы е м ед и ц и н ски е  н аи м ен о в ан и я . 
Верность стала  зацикленностью , ответственность — ком 
плексом вины и даж е лю бовь стала каки м -то  ком п лек
сом! Вам стоило бы послуш ать Э стелл , она так  потеш а
ется над этим! И поним аете л и , отнюдь не психиатры  
говорят все эти глупости, чащ е всего их приходится вы
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слуш ивать  от своих ближ айш их друзей! Н о  не к аж ется  
ли  вам , что лиш ь м елкие душ онки могут т а к  оц ен и вать  
тайны  сердца и все такое? К ак вам  нравится т а к а я  н а
глость? Конечно, ее нельзя  принять . Вы позволите мне 
излож ить то , что говорит настоящ ий психоаналитик? А 
этот человек берет пятьдесят долларов за  час, — что 
еще больше я могу сказать  о его квали ф и кац и и ?  Н у  вот, 
он говорит, что у нас просто идеальны е отнош ения. А 
почему? П отому что они срабатываю т!

— Все это очень просто. К акова  идеальная  цель для 
ребенка? Заво ев ать  лю бовь своей м атери — и навсегда. 
Мне это удалось. И я  вел идеальны й образ ж и зн и . С у
щ ествовала  лиш ь одна н езн ачи тел ьн ая  проблем а: она 
долж на была ум ереть раньш е м еня. М о ж е т  б ы т ь !  
Видите л и , это  одно из чудес, свойственных характеру  
моей м атери: она не умрет! — Он ударил кулаком  по 
сиденью  стула . Э то  точно. Т ак и е  ж енщ ины , к а к  моя 
м ать , просто отказы ваю тся ум ирать , они креп ко  дер
ж атся  за ж изнь. Они никогда не говорят смерти «да». 
Они слиш ком лю бят ж изнь, чтобы так  просто расстаться 
с ней. Д л я  этого требуется мужество. То самое, которое 
вело фургоны через всю наш у страну. Ж енщ ины  под
держ ивали  м уж чин, льстили им , руководили ими — по
этом у дикари  сдались и исчезли  с л и ц а  зем ли . Вы по
ним аете, что эти качества не исчезли, они продолж аю т 
составлять суть вещей. Моя м ать прибы ла в М иннесоту 
в таком  фургоне. И ными словами — разреш ите мне 
растолковать их вам , разреш ите объяснить, что они з н а 
чат — в течение ее ж изни страна превратилась из оби
талищ а пионеров в тот цветущ ий сад, который радует 
нас и поныне. Мы с вам и, Д ж ой , каж ды й день мы по
ж инаем  урож ай  в этом  прекраснейш ем  саду м ира. И ещ е 
есть ж енщ ины , которые засевали  его, да , и мы в неоп
л атн о м  долгу  перед  н и м и , вся н аш а п р ек р асн ая  ц и 
ви л и зац и я  обязана нм целиком  и полностью.

— И они не только каждодневно гнули спину, но и 
д ум али , как  бы все это сделать п о с к о р е е !  М альчик 
мой, во всей истории человечества нет страны , которая  
с такой  быстротой, с такой  эф ф ективностью  переш ла от 
дикости к цивилизованном у сущ ествованию . Вот в ч  е м 
дело. — Он застенчиво посмотрел на изображ ение Эс
телл  и см ахнул  слезу . П ож илая  леди  на сним ке, к а з а 
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лось, приним ала ком плим енты  с присущ ей ей скром но
стью . — Н у разве  она не прелесть? Просто копия коро
левы  Виктории. У нас весь дом устроен в викторианском  
стиле — вокруг розовое дерево и красны й б ар х ат , и мы 
ж ивем  в величественной баш не, которая  смотрит на о зе 
ро, и вокруг такое  изящ ество , все в стиле. Я вож у ее в 
кр есл е-кач ал ке  в театр  и на  все концерты  — когда она 
м ож ет. Н е так  ли? — спросил он , обращ аясь к  изобра
жению . З атем  он неж но поцеловал  его и объявил, что 
настало  врем я поесть.

З атем  последовал долгий телеф онны й разговор, в ходе 
которого портье объяснял Л о кку , что в отеле  н ет  ресто
рана , а тот усердно убеж дал портье, что он ош ибается 
и что ресторан обязан  быть, потому что он голоден.

В один из моментов разговора он прикры л ладонью  
м икрофон и объяснил свое нетерпение гостю: — Д ж ой, 
мож ете л и  вы себе представить, этот бедняга вбил себе 
в голову, что во всем отеле нет ресторана. И , конечно , 
я  н и как  не могу его переубедить. Н а ж елезн ы х  дорогах 
то ж е самое? Вы поним аете, почем у я вы нуж ден летать?

Н акон ец  упорствую щ ий портье «признал», что в со
седнем квартале  есть китайский ресторанчик и пообещ ал 
послать кого-нибудь за едой.

До, во время и после еды, не переставая рвать и р а з 
ж евы вать мясо крепким и белыми зубам и, Л окк беспре
рывно извергал  из себя потоки слов. К азалось, он не
п р естан н о  возводи л  из них к а к и е -т о  ч удови щ н ы е 
конструкции , которые могут привидеться только в ноч
ных кош м арах , растущ ие с такой  скоростью, что глаз 
не поспевает следить за ними. Растущ ие и падаю щ ие 
громады слов были посвящ ены Джою  Б аку , хотя он сам 
смутно улавли вал  тем у разговора, но словоизверж ение 
Л о кка  исходило из убеж дения, что гость его представляет 
идеальны й образчик человеческой природы, в котором 
наш ло счастливое сочетание героизм  и м уж ество раннего 
Гарри К упера , а  такж е  ку льтура , чувствительность и 
страстность Рональда К олем ана. К азалось, что Л окк бо
ялся , что , если его гостю будет позволено произнести  
больш е, чем несколько слов, все его конструкции рухнут.

Н о Д ж ой уж е  не испы ты вал никакого  ж елания при
слуш иваться к этом у потоку слов. Просто врем я от вре
мени он взды мал брови, и зображ ая на лице то или иное
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вы раж ение, а к а к  только оратор улы бался, он вы дав
л и вал  ответную  улы бку и согласно кивал  головой. Порой 
ему удавалось вставлять ф разу -другую  в ответ на таки е , 
наприм ер, вы сказы вания: «Моя м ать  терпеть не могла 
терять присутствие духа!», или  «Ну конечно, вы , л и х и е  
ковбои, разбираетесь в этом  куда л у чш е, чем  я , скром 
ный торговец  бумагой», или  ж е «Вот что  я хочу сказать: 
ж естокость покорила страну , а  ж енщ ины  покорили ж е 
стокость и, я  бы сказал , весьма преуспели в этом  на 
благо страны — вы не согласны?»

Н о мысли Д ж оя все врем я вертелись вокруг одной и 
той ж е  проблемы: как  бы сделать, чтобы это т  вечер  был 
ему оплачен . Н о он был бессилен. Ровный гул и звер га
ю щ ихся слов хозяина действовал на него как  наркотик , 
и он сидел в полном оцепенении . Ему постоянно п ри 
ходилось бороться с ж еланием  впасть в настоящ ий транс, 
и тогда он цачинал  вертеться на м есте, растирать ш ею , 
хрустеть суставам и и щ уриться.

Т елеф он  позвонил после одиннадцати . Д ж ой восполь
зовался этой возможностью , чтобы вы браться в ванную , 
где м ог посоветоваться со своим отраж ением  в зеркале . 
Когда он выходил из ком наты , Л окк громко и отчетливо 
говорил в трубку,

— Ты хочеш ь услыш ать, какое у м еня произош ло сов
падение?.. М ама, я говорю: сов-па-де-ние! Д огадайся, с 
кем  мы сейчас болтаем?.. Я говорю, представь себе, с 
кем  я болтаю , когда зазвонил телефон? С кем  го-во-рю ?.. 
Го-во-рю . Н ет, не курю  ! Г -о-в-о -р -ю !.. Беседую !.. О, 
мама! Т ебя не тош нит? Что ты взял а? .. Д а нет, этот не 
годится, почем у бы тебе не воспользоваться акусти ко- 
ном? А -кус-ти -ко-ном !.. М ама, черт бы тебя побрал, да 
это просто не-вы -но-си-м о!

В ванной Д ж ой помыл лицо и плеснул на шею холод
ной воды, после чего крепко растерся, пока не почувст
вовал, что кровь снова стала циркулировать  у  него в 
голове. Затем  он почти уткнулся  в собственное изобра
ж ение и прош ептал:

— К ак  только этот сукин сын оторвется от этого чер- 
тового телеф он а , ты  перейдеш ь к действиям! Э то  приказ!

1 4  З а к .  2007
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6.

Д ж ой огляделся вокруг в поисках  того, что  можно 
было бы украсть . Н а  полочке в ту ал ете  л е ж а л а  эл ек т 
рическая  бритва, но она  слиш ком  вы пирала бы из к ар 
м ана. Кроме того, когда ты сидишь к ак  голый под п ал ь
мой, куда ты ее засунеш ь? Н ичего стоящ его не было и 
в ап течке. Но он снова обильно использовал  одеколон, 
стащ ив для этой  цели обувь и распахнув воротник ру
баш ки, куда обильно зал и л  пахучую  жидкость.

З атем  он прислуш ался к  том у, что делалось за  дверью . 
Н е было ни каки х  признаков, что ож ивленная  беседа по 
телеф ону  близится к  заверш ению . Д ж ой снова повер
нулся к зер кал у , начав  репетицию :

— С луш айте , м истер, м -м -м ... то есть, Т ау н и . С л у 
ш ай , Т ау н и , я говорил тебе, что мой п риятель ж утко 
болен? Т ак  оно и есть, и я долж ен как  можно скорее 
отвезти  его на юг. Ага. Н у , я , в общ ем-то, толком  не 
зн аю , чем  он болен. М альчиш кой он перенес полио
м иелит, а сейчас у него течет  из носа, его колотит , он 
все врем я потеет, ну  и нога у  него подворачивается и 
все такое. Т ак  что вот я и подум ал, Т ау н и , что лучш е 
всего было бы как  можно скорее отвезти  его на юг. А 
теп ер ь  слуш ай. С л у ш а й  м е н я ,  черт побери! — 
приструнил он сам  себя и продолж ал подготовку к р аз
говору уж е  шепотом.

— А теперь тебе придется послуш ать м ен я , Т аун и . 
О х, да тебя я уж  наслуш ался, ты  ж е способен болтать  
сорок восемь часов без остановки. Д а , конечно, м не это 
ж утко  нравится , прям о вне себя от счастья каж дую  за 
сранную  секунду. А теперь т е б е  придется послуш ать. 
Мне нуж ны  деньги. И побыстрее, т а к  что, если ты хочеш ь 
получить то, что тебе надо, заткнись и приступай к делу!

В гостиной Т аунсенд  П .Л окк сидел на краю  постели, 
полож ив одну руку  на телеф онную  трубку, которая  уж е  
л еж ал а  на  ры чагах ап п ар ата , а другой прикры вая себе 
рот. У него были вы таращ енны е от волнения глаза.

— О х, Д ж ой, — сказал  он , когда его гость вернулся 
в ком нату . — Я вел себя, как  сущ ий ребенок. Я орал. 
Я был просто ом ерзителен . И  бесстыден. П ерезвонить 
ей и извиниться? О на терпеть  не м ож ет лиш них трат . 
Роскош ь обож ает, а расточительность нет. Она просто
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у д и в и т е л ь н о  видит р азницу  м еж ду ним и. Л адно, 
не стоит волноваться, не так  ли? Н<? хлопнуть л и  нам  
по м аленькой? — Он ткнул  пальцем  на буты лку  с джином  
на столике.

— Д а й -к а  я  налью  тебе, Т ауни , — сказал  Дж ой.
— Спасибо, это  очень лю безно с твоей стороны.
Д ж ой наполнил стакан  до половины чистым дж ином

и влож ил его в протянувш ую ся к нему красную  пухлую  
Руку.

Он остался стоять перед Л окком , и низ ж ивота н а 
ходился как  раз на уровне его л и ц а . Н аступило  долгое 
м олчание. П остепенно Л окк  м ысленно вернулся  из Ч и к а 
го в Н ью -Й о р к , но м олчание продолж алось. Х озяина 
явн о  волн овало  л и ц езр ен и е  нависш его  над ним  тел а  
Д ж оя, и вы раж ение лица его явно показы вало возбуж 
дение, в котором он находился.

Д ж ой изобразил  на ли ц е  улыбку и посмотрел на Л о к
ка. Подняв глаза , тот встретил взгляд Д ж оя и хихикнул . 
Джой кивнул  и, пом олчав, сказал:

— Т ак  что же тебе нуж но, Тауни?
Л окк вскинул черные брови:
— Что?
Согнув ладонь, Джой позволил руке  сползти в район 

паха.
— Т ак  чего ж  ты тащ ил м еня сюда наверх?
— О! — вскрикнул Л окк , приж им ая ладони к сердцу. 

На ли ц е  его вы разилось искреннее страдание. — Это так 
трудно. Т ак  трудно. Н евозмож но. Вы, молодые люди, 
вы не знаете , как  поступать. У вас... у вас так ая  убийст
венная  красота. Я знаю , что ты прекрасны й, просто оба
ятельны й человек, Джой. Я сразу же это  понял. Я сказал  
тебе это ещ е на улице. А теперь ты так  ведеш ь себя, ты 
делаеш ь эти ом ерзительны е жесты , и так все смеш алось 
— и невинность, и распущ енность — и такая  в этом 
убийственная прелесть, что я просто не могу ее вынести.

— Я ни за что не должен был приглаш ать тебя к себе. 
Я хотел , чтобы у нас с тобой была так ая  м илая  прогулка, 
и я так  старался , чтобы она доставила нам  радость. Я 
н а д е я л с я , я п р ед п о л а га л , что  в беседе м еж ду  нам и  
п о яви тся  н ечто  общ ее, и я к а к  старш и й  м ог бы 
поделиться с тобой некоторыми соображ ениям и о мире. 
Я предполагал , что мы сможем вы йти с тобой на более
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высокий уровень общ ения. Н у , разве  не смеш но? — Он 
сделал большой глоток дж ина и когда тот  о казал  на него 
воздействие, снова заговорил, на этот раз со сдавленной 
страстью : — Я ненавиж у ж изнь, я  ненавиж у каж дую  
секунду ее. — О н попы тался сопроводить эти слова не
которым подобием см еха, в о  ту т  ж е  подавился. — А 
теперь, пож алуйста , уходи прош у теб я . Н е доставляй  
мне больш е трудностей. П росто уходи, пока ещ е у  м еня 
остались силы разговаривать  с тобой.

— Т ы  говориш ь, чтобы  я  у ш ел ?  — п ер есп р о си л  
Д ж ой. — Ты хочеш ь, чтобы я вы м етался?

— П ойми м еня, пож алуйста, я хочу, то  есть я  не то, 
что хочу... ну да , да — я хочу. Я хочу, я хочу, чтобы 
ты уш ел , прош у тебя, я хочу чтобы ты оставил меня!

Взяв руку Д ж оя, Л окк сж ал  ее м еж ду своими ладо
ням и.

— П рош у теб я , помоги мне оставаться хорош им , — 
взм олился он. — Я не хочу быть таки м , каким  был в 
июле.

Д ж ой кивнул. Он испытывал огромное разочарование, 
но мог п о н ять , о чем  его просят. Он дви н улся  было 
уходить, но Л окк задерж ал его, взяв  за руку.

— Д ж ой, слуш ай, ты придешь завтра  повидаться со 
мной? Ты обещ аеш ь?

— А сегодня вечером, — сказал  Д ж ой, — нельзя  ли 
зан яться  тем , что будет завтра?

— З а в т р а  я буду другим. Я изменю сь. Я не буду так  
нервничать. Н е могу д аж е  передать тебе, как  мне не по 
себе, словно мне на голову свалится бомба. И , поним а
ешь, мне ж утко хочется, чтобы на м еня что-то свалилось! 
И я вне себя от этого ож идания — Он снова попы тался 
засм еяться и тут  же осекся. — Видишь, я прям о не могу 
совладать с собой. П ослуш ай, ты только послуш ай мое 
сердце! — Он засунул руку Д ж оя себе под ж илетку . — 
Все смеш алось в кучу  — и этот ж уткий  шум за окном , 
и эта  обслуга, которая принесла что-то  соверш енно несъ
едобное, когда мне хотелось чего-то очень вкусного, и 
этот уж асны й телеф онны й звонок от  Э стелл. Но пообе
щ ай , пож алуйста, что ты  придеш ь завтра!

Д ж ой вы дернул руку  и направился  к дверям .
— Я отправляю сь во Ф лориду, — сказал  он . — Мне 

нуж но ехать  во Ф лориду.
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— О, это  просто ужасно. — Встав, Л о кк  проводил 
Д ж оя до дверей . — Едва только я  встретил человека, 
который поним ает м еня, как  н и к т о  другой, и ему уж е 
надо и счезать ... Слуш ай! Подожди! Я  хотел бы сделать 
тебе подарок! Д л я  твоего путеш ествия! Ведь ты не бу
деш ь во зр аж ать , не так  ли?  — Он торопливо скры лся в 
спальне.

Д ж ой был удивлен таки м  неож иданны м  поворотом со
бытий. Он расслабился в приятном  ож идании , прикиды 
вая , как  велик  м ож ет быть подарок от человека, дом 
которого баш ней высится над озером и который м ож ет 
наним ать оркестр на день рож дения своей м атери.

В соседней ком нате было слышно, к ак  откры лся и 
снова закры лся ящ ик стола.

Вернулся Л окк . Он улы бался. Подойдя к Д ж ою , он 
протянул ему сж аты й кулак .

— С читаю  за честь, что могу вручить тебе вот это.
Ещ е не видя, что скрывается в руке , Д ж ой попы тался

найти  слова благодарности.
Поднеся р уку  к  глазам  Д ж оя, Л окк медленно разж ал  

пальцы , продемонстрировав леж ащ ую  на ладони м едаль 
святого Кристофера.

— П ож алуйста , возьми ее.
Д ж ой уставился на медаль.
— Н е смущ айся! Д л я  этого не обязательно быть к а 

толиком  или кем -то  в этом  роде. Он покровитель в с е х  
путеш ествую щ их.

Д ж ой покачал  головой.
— Н о я х о ч у ,  чтобы она у  тебя бы ла, — сказал  

Л окк. — Ибо этот дар  пом ож ет мне сохранить у важ ение 
к себе.

Д ж ой позволил засунуть  м едаль ему в карм ан . Он 
продолж ал трясти  головой даж е после того, как  человек 
из Ч икаго  спросил у него, в чем дело.

7.

Э тот вечер  предельно вы м отал  его, и он держ ался  из 
последних сил. Взбираясь по лестн и ц е, он попы тался 
прикинуть , х вати т  л и  у него сил все р ассказать  Рэтсо ,

— Рэтсо, — пробормотал он, остановивш ись на п ло
щ адке третьего  этаж а и глядя на зимнюю луну в выбитом
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окне. — Н ет , Рико. Я буду звать  его Рико. Р ико , — 
продолжил он , — боюсь, что пока  толком  т а к  ничего и 
не сработано. Я чу ть  не всю ночь без толку  провозился 
с этим  идиотом. Но я кое о чем  договорился с ним  на 
завтр а , т а к  что, самое позднее, через  два дня мы будем 
сидеть в автобусе. Н у , к ак  тебе  это  нравиться? — Он 
помотал головой: никак  это не м ож ет нравиться. М ожет, 
л у чш е сказать , что ему приш лось потратить часть денег, 
но завтр а  все вернется. Н у , Рэтсо , скаж ет о н , — ещ е 
д вад ц атка , и , считай , мы уж е  в автобусе.

Он вош ел, приготовивш ись вы дать это  вранье , и уви 
дел, что Рэтсо  не спит, уставивш ись в потолок. Д ж ой 
ж дал , что тот сядет и будет расспраш ивать, как  прошел 
вечер, но Рэтсо не пош евелился и ничего не сказал .

Подойдя поближе, Д ж ой заглянул  ему в лицо. П оче
м у-то  — м ож ет быть, он зн ал  всю истину, — Рэтсо не 
ответил на его взгляд. П родолж ая смотреть в потолок, 
он сказал:

— Мне приснился дерьмовый сон. — Голос у него был 
тихим  и мягким. Угрожающей хрипотцы  в нем больш е 
не слыш алось.

— А ты не собираеш ься спросить м еня, — ск азал  
Д ж ой, — как  у меня были дела вечером?

Рэтсо взглянул  на него, но ш евельнулись только его 
глаза. Внимание его было приковано к чем у-то  другому. 
Л ицо его было соверш енно бесстрастным, а глаза  по
тухш им и. Н ет, он мог видеть, эта  способность не покину
ла его, но вы разительность взгляда, которой он всегда 
отличался , соверш енно исчезла.

— Н икуда мне не хочется ехать , — сказал  он.
— Ты не хочеш ь ехать во Ф лориду?
— H e-а . П очему бы тебе не завалиться  поспать?
Д ж ой посмотрел на теплое м естечко рядом с Рэтсо и

подумал, что было бы неплохо прилечь. З атем  он пос
мотрел на влаж ное, осунувш ееся лицо Рэтсо с глубоко 
зап авш и м и  гл азам и , и в пам яти  у него всплы л звук  
открываю щ егося ящ ика стола в спальне номера Т а у н 
сенда П .Л окка.

Он понял, что ему надо добраться до него. Больш е 
ему ничего не оставалось делать. Все стало до смешного 
просто.
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— Н у и ну! Ч ерт бы тебя побрал! — сказал  он. — Я 
все организовал , а  ты  е е  хочеш ь ехать!

— Что ты организовал?
— Д а я все это  дело  раскрутил. О сталась только сущ ая 

м елочь, дай м не пару м инут. И , к а к  я  прикиды ваю , нас 
ж дет первы й ж е автобус. Н о, черт побери, тебе все это 
настолько не интересно, что  я  могу поехать и  один. — 
Он оглядел ком нату . — Д ум аю , что м не ничего ту т  не 
надо. Голова на  м есте, руки  при м не — ■ вроде бы все 
в порядке.

Он направился к дверям .
— С лы ш ь, Рэтсо , я .. .  м -м -м ...  мы ещ е с тобой уви 

димся, а?
Рэтсо уж е  сидел, приоткрыв рот и распахнув глаза . 

Н есколько секунд они с Д ж оем  Б аком  молча смотрели 
друг на друга, а потом Рэтсо сказал:

— Н у пока.
Но он не ш евелился. К ак и Дж ой.
П ом олчав , Д ж ой сказал :
— З н а ч и т , ты  вообще не хочеш ь отправляться  во Ф ло

риду, так?
О близав губы, Рэтсо слегка нахм урился . И сказал , 

помолчав:
— Н е-а .
В незапно повернувш ись, Д ж ой, м ягко ступ ая , вер

нулся в ком нату .
— Н адевай  ботинки, ты , кусок дерьма! И пош еве

ливайся!
В долю  секунды Рэтсо отш вы рнул одеяло и проворно 

пополз по полу к своей обуви.
Они взяли  такси  до автовокзала . Б агаж а у них не 

было. Оба они набили карм аны  разной мелочью , а Рэтсо 
прихватил  с собой индейское одеяло. По пути Рэтсо с 
трудом переводил ды хание и ж аловался на резь в глазах .

— Что мне так  ж ж ет глаза?  Ты что-нибудь поним аеш ь 
о рези  в глазах?

Д ж ой  пом ог ему разм ести ться  на скам ей ке  в зале  
ож идания. Прощ е было бы понести его, но Рэтсо н е  поз
волил ему.

— А теперь жди здесь, — сказал  Д ж ой. — Я буду 
через десять м инут.

— А что если они зац ап аю т м еня за бродяж ничество?
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— Т ы  с ум а сошел? В двенадцать  пятьдесят ты отп рав
ляеш ься в М айам и, Ф лорида. Это не бродяжничество!

— Н у ладно, а что, если тебе не удастся обчистить 
того типа?

— Н и как  ты в м еня не вериш ь? Т ак?  Т ы  мне не до
веряеш ь? Возьми вот и скажи! Н у давай  ж е, г о в о р и !

— Л адно, — сказал  Рэтсо. — Только вот...
— Д ер-рьм о — вот и все только!
У дверей Д ж ой оглянулся и увидел, к а к  Рэтсо к у т а 

ется в одеяло. Он дож дался, пока Рэтсо не взглянул  на 
него, и м ахнул  ему рукой. Рэтсо ответил ему. Д ж ой 
вы скочил на улицу  и, добравш ись до Восьмой авеню , 
пустился бегом.

8 .

Он проделал весь путь до «Европы» и взлетел  на пяты й 
этаж  без всяких раздум ий, ибо чувствовал, что стоит 
ему остановиться и поразм ы слить, как  весь его план  
рухнет.

П остучавш ись в дверь Л окка , он прислонился к ко
сяку , чтобы перевести ды хание. Ч ерез секунду он услы 
ш ал тихое «да» из комнаты.

— Тауни?
— Кто там ?
— Это я , Дж ой.
— Джой?
Он услыш ал щ елканье зам к а , и дверь откры лась. Т а 

унсенд П .Л окк был уж е в пиж ам е на голое тело  и с 
босыми ногами.

— Бож е небесный! — сказал  он.
— Мне надо поговорить с тобой.
Н есколько секунд Л окк мялся на месте, смущ енно 

глядя на Д ж оя; он бросил беглый взгляд на ц епочку , 
словно сож алея , что снял ее , откры вая двери.

— Д ж ой, честное слово, уж е очень поздно.
— Д а , но это очень важно.
— Ради всего святого, что ж е это  м ож ет быть?
— Я ... м не бы не хотелось говорить, стоя здесь.
— Но я не могу в такой  час пригласить тебя к себе.
— Р азве  ты не говорил, что мы друзья?

—  Д а, к о н е ч н о !  Н о...
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— Н о на самом д еле  ты этого, конечно, не д у м ал , — 
сказал  Д ж ой, проходя мимо Л о кка  прям о в гостиную .

Л окк остался стоять у дверей . Н ахм уривш ись, он пос
мотрел на Д ж оя.

— Л адно. Д авай  и злагай , что там  у тебя. В чем  дело?
— Закр о й  двери.
— З акр ы ть  двери?
— Ага. Что, не понимаеш ь? Захлоп н и  их.
Н абрав в грудь воздуха, Л окк осторожно перевел ды

хание. З атем  закры л двери.
— Мне нуж ны  деньги, — сказал  Джой.
— Ах вот как . — Л окк улы бнулся. — Н у , конечно. 

Конечно, они тебе нужны . Я долж ен был, долж ен был 
догадаться. О, прости, что вынуждаю  тебя просить, это 
так  неблагородно с моей стороны. Кроме того, это ваш - 
ха-ха! — д о х о д ,  так  сказать! Боюсь, что я проявил 
крайний  эгоизм , не подумав об этом. С екундочку. П о
дожди здесь.

Л окк направился  в спальню . Д ж ой последовал за  ним. 
Л окк  откры л ящ ик столика , стоявш его меж ду кроватям и , 
и вы нул бум аж ник . Вынув из него купю ру, он полож ил 
бум аж ник обратно.

И тут  он увидел Д ж оя, стоявш его в дверях.
— О! — его руки испуганными голубями м етнулись 

к горлу. В уж асе он сделал ш аг н азад , стукнувш ись о 
столик и едва не опрокинув лам пы . Н о он успел подх
ватить ее.

— Т ы  м еня н апугал , — сказал  он. — Я д ум ал , что 
ты подождешь т а м .  — В голосе его слыш алась л егкая  
нотка раздраж ения.

— Д а  нет, — сказал  Джой. — Я реш ил, что не буду 
заставлять  тебя делать лиш ние шаги.

Он глянул на десятидолларовую  бум аж ку в руках  Л о к
ка.

— Это для  меня?
— Д а, — сказал  Л окк. — И считаю , что ты более 

чем заслуж ил их, хотя бы тем , что провел весь вечер с 
болтливы м  старым дж ентльм еном. Т ак  что можеш ь и не 
благодарить м еня.

— Т ау н и . — сказал  Дж ой. — Боюсь, что мне п ри чи та
ется больш е, чем  д е с я т к а .

— Д а? В самом деле? — Л окк внезапно  заговорил
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очень ти хи м , еле  слыш ным голосом. Н а  л и ц е  его засты ло 
вы раж ение, которое не им ело ничего общего с л и х о р а
дочным возбуж дением , которое он испытывал. — К акая  
жалость! Бою сь, что у м еня нет больш е наличны х. То 
есть денег.

— Я долж ен  получить пятьдесят долларов.
— П ятьдесят!
— Вечером я провел с тобой чертовски много врем ени , 

Т ау н и , и н е  дум ай  возраж ать . Ведь ты ж е, н и как , реш ил 
стать  хорош им м альчиком , не  так  ли?

— Н о, Д ж ой , я . . .  у  м ен я  и х  просто нет.
— У м еня вообще нет врем ени , тем  более сидеть с 

тобой всю  ночь, играя в гляделки . У м еня есть сем ья, 
черт возьм и, и я  долж ен к а к  можно скорее о твезти  ее 
во Ф лориду. Т а к  что запускай  лап у  и вы таскивай  ее  с 
пятью десятью  долларам и.

Л окк отступил к  столику и прислонился к  нем у .
— Я понимаю , Д ж ой, честное слово, я  понимаю . И 

я согласен со всем , что ты ... — Д ж ой двинулся  к нем у. 
Л окк захлебнулся . — Что ты собираеш ься делать?

— У брать тебя с дороги.
— Ты только напрасно потеряеш ь врем я. Здесь нет 

ничего...
Д ж ой влепил  собеседнику плю ху ты льной стороной 

ладони. Л окк свалился на кровать не столько и з -за  силы 
удара, сколько от удивления. Т у т  же приподнявш ись, 
он упал  на колени и, обхватив столик рукам и , закры л 
доступ к ящ ику  своим телом. Втянув голову в плечи  и 
краем  глаза  наблю дая за  Д ж оем , он принялся  скулить , 
как  ж енщ ина или ребенок. Д ж ой схватил его за волосы 
и развернул  лицом  к себе.

— Н у -к а  дай мне этот столик!
— Н ет, нет! Я не могу! Т ам  нет денег! В нем только 

мои личны е вещи!
Д ж ой ещ е раз ударил его по л и ц у , но на этот раз 

откры той ладонью .
Л окк продолж ал скулить и стонать, но не ш евельнул

ся. Д ж ой нанес ему еще один удар , но на этот  р аз  п ок
репче и кулаком .

Л о кк  вскрикнул, а  затем  сказал:
— Я заслуж и л  это! Д а , в самом  д еле , я  заслуж ил это! 

— Он продолж ал стонать , но иа гораздо более высокой
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ноте. В то  ж е врем я он продолж ал обеими рукам и ц еп л 
яться за столик.

— Я сам на это  напросился! — вымолвил он. — Ты 
м ожеш ь еще и ещ е раз ударить меня! Весь вечер м еня 
неотступно посещ али таки е  грязны е, таки е  отвр ати тел ь
ные мысли. Ч то , у м еня на л и ц е  кровь? — Он ли зн ул  
кровь, которая текл а  у  него и з  носа. — Я истекаю ! О, 
благословение Богу, я истекаю ! Я заслуж ил эту  кару!

— Д а отцепись ты от этого проклятого стола. — Д ж ой 
стал поним ать, что перед ним  нечто  больш ее, чем просто 
человек , защ ищ аю щ ий свои деньги. В н еж елании  Л окка  
было какое-то  исступление, почти ярость. Г лаза  у  него 
блестели , а губы, за  которыми виднелись плотно сж аты е 
зубы , были растянуты  в идиотской улыбке, придававш ей 
ему вид толстой рехнувш ейся рыбы. Л ицо его побагро
вело, а  теку щ ая  из носа кровь уж е  зали вала  и рот, и 
зубы , и подбородок.

Д ж ой схватил  настольную  лам п у  и вскинул ее высоко 
в воздух.

— Т ак  ты собираеш ься д авать  мне пятьдесят д олла
ров? И ли  хочеш ь, чтобы я разм озж ил тебе fjanncy?

В ы раж ение л и ц а  Л окка  ясно дало  понять , что он пред
почитает: с тоской глянув на вскинутую  л ам п у , он остал
ся в том ж е положении.

П оняв , что от него сейчас требуется, Д ж ой почувст
вовал, что его затош нило. Ему показалось , что они пом е
нялись м естам и, словно оруж ие было в руках  Л о кка , а 
Д ж ой подвергался угрозе, и насилие, если его придется 
прим енить, обруш иться на него, а не на тело  Л окка.

— П ож алуйста , отойдите от столика, м истер, — ска
зал  он.

Л окк отрицательно  пом отал головой.
Д ж ой опустил лам п у  на голову Л о кка , заставив ее 

остановиться в нескольких дю ймах от его глаз. Л окк 
вскрикнул, но на этот раз в голосе его звучало  удо
вольствие. Т ело  его обмякло, и он ослабил хватку . Д ж ой 
сначала  не понял , что произош ло. Он даж е не коснулся 
противника, и все же Л окк  оставил поле боя.

Д ж ой опустил глаза  и увидел, что Л окка  так  и колотит 
от переж иты х эм оций, но Д ж ой не мог понять , плачет  
ли  он или смеется. Но теперь он понял , каким  образом 
его собирался использовать этот беловолосый, красно
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лицы й и голубоглазый дж ентльм ен  из Ч икаго , так  что, 
когда он вы тащ ил бум аж ник из ящ ика ночного столика 
и наш ел в нем сто двадцать один доллар , он все нх сунул 
себе в карм ан.

Когда Дж ой покидал ком нату , Л окк сказал :
— Б л а г о д а р ю  т е б я ,  б л а г о д а р ю .
Уже почти м иновав гостиную , Д ж ой внезапно понял , 

что предстало его глазам  в спальне: Л окк , сидящ ий на 
полу, прислонивш ись головой к постели, ш ироко растя
нув в усм еш ке окровавленны е губы, а рядом с ним  на 
ночном столике стоит телеф он.

Ворвавш ись обратно в спальню , Д ж ой увидел , что 
Л окк подполз на коленях к кровати  и уж е взялся  за 
трубку.

— Эй! — позвал  его Джой.
Л окк вскрикнул от удивления. Д ернувш ись, он о к а 

зался  лицом  к Джою . Они смотрели друг на друга, словно 
оба поним али , что худш ая часть вечера им ещ е пред
стоит.

— Я ником у не собираю сь звонить! — сказал  
Л окк . — Ч естно, я не хотел.

— Помолчи.
— Ч е с т н о е  с л о в о !  Я  просто...
— Заткн и сь .
Д ж ой попы тался собраться с м ы слями. О н видел перед 

собой только Л окка  и телеф он  или телеф он  и Л окка  и 
зн ал , что того или  другого надо вы вести из строя, чтобы 
у него было врем я вы браться и з  здания. П оэтом у, подой
дя к  ночному столику , он дернул провод с такой  силой, 
что розетка  вы летела из стены . Но связь  ещ е не бы ла 
наруш ена. Ем у приш лось полож ить телеф он  на пол и 
вы дернуть ш нур из м еталлического  корпуса. З атем  он 
поднял трубку  и прислуш ался. О на м олчала.

Л окк воспользовался этой  возм ожностью , чтобы вы
скочить в гостиную , и ему почти удалось добраться до 
холла, когда Д ж ой, по-преж нем у держ а в руках  м ол
чащ ий телеф он , настиг его.

— Эй! — крикнул  он и ш вы рнул коробку телеф она 
в голову Л окка . К ак  раз в эту  секунду Л окк повернулся 
к нем у лицом  и м еталлический  корпус врезался ему в 
рот, откуда вы летел  зубной протез. Он начал  каш лять
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и сплевы вать, а когда изо  рта  у него вы летело несколько 
зубов, он опустился на колени и стал искать их.

Тем  не м енее перед мысленным взором Д ж оя по-преж - 
нему стояли эти  два предмета — человека и телеф она, 
телеф она и человека, и, несмотря на всю свою расте
рянность, он поним ал, что с ними надо что-то  делать . 
Посему он пихнул Л окка  на пол, сел ему верхом на 
грудь и засунул  телеф онную  трубку в его беззубы й рот.

Н а руках  Д ж оя оказалась  кровь, и он инстинктивно, 
с глупой небреж ностью , вытер их  о куртку . Встав, он 
о гл яд ел ся  во кр у г . Н ев ер о ятн о , чтобы  в Л о к к е  бы ло 
столько крови. Он был зали т ею с головы до ног, она 
была на ковре и на мебели. Словно само воплощ ение 
уж аса — можно назвать  его злом и представлять в виде 
дракона — носилось по ком нате, оставляя повсюду свои 
следы.

Когда Д ж ой торопливо оставил ком н ату , торопясь к 
л ест н и ц е , последнее, что он увидел , был человек  из 
Ч и каго , полуголы м  леж ащ и м  на боку , вцепивш ись в 
предм ет, засунуты й ему в рот, словно огромный ребенок, 
вою ющий с соской.

9.

Н а  предстоящ ее путеш ествие они обзавелись подуш 
кам и , и наконец  водитель тронул с места автобус. Р ас
полож ивш ись на своем м есте, он н аж ал  кн оп ку , закр ы 
вав ш у ю  д в ер и , и , об рати вш и сь  ч ер ез  м и кроф он  к 
пассаж ирам , сказал , что по пути  будут регулярны е оста
новки д л я  отды ха, а  путеш ествие, он уверен , доставит 
им удовольствие и через тридцать один час они прибудут 
в М айами.

Д ж ой вним ательно вы слуш ал объявление, не услыш ав 
из него ни единого слова; его, главным образом, успо
каивал  сам тон голоса водителя, в котором были уве
ренность, сила и мягкость.

— Э ти парни — отличны е водители, — сказал  он Р эт 
со.

— И м п р и х о д и т с я ,  — сказал  Рэтсо. Зубы  у н е
го опять стали вы бивать дробь.

Автобус двинулся с места.
— П оехали , — сказал  Рэтсо.



430 БЕСТСЕЛ Л ЕРЫ  ГОЛЛ И ВУДА

— Ага.
— Т ридцать  один час.
— Н а что ?
— Что ты хочеш ь сказать?  Что « н а  ч т о»?
— Н у, тридцать  один час.
— З ай м ет  дорога. В восемь тридцать утра мы там  б у 

дем. Но не в э  т  о утро. А на следую щ ее, в половине 
девятого.

П реж де чем  вы ехать из города, автобусу приш лось 
покрутиться , но наконец  он въехал  в туннель и ещ е 
через несколько м инут они вы летели на  скоростную а в 
том агистраль.

— Т ы  в это вериш ь? — сказал  Джой.
— Что мы двинулись в путь?
— Н у да.
— Н ет. Я с трудом в это верю . П росто н е  м о г у  в 

это  поверить.
— Я тож е, — сказал  Дж ой. — Просто не могу по

верить.
Н есколько миль они покрыли в м олчании. Дж ой обер

нулся посмотреть, что представляю т собой другие пас
сажиры. Они показались  ему довольно сим патичны м и, 
во всяком случае , те, кого он успел рассмотреть. Х ватало 
и свободных мест, то есть было где вы тянуться и поспать.

— Чем мы займем ся первым делом? — спросил он.
— То есть, что мы будем делать?
— Ну да. Когда мы там окаж ем ся.
— Я думаю , первым делом натянем  плавки , а?
— И прямиком на пляж , — сказал  Д ж ой, — с этого 

и начнем , идет? Я хочу сказать , что прямо там  и рас
полож им ся, не так  ли?

— А ч -ч -ч то  ж е еще, черт возьми? — сказал  Рэтсо.
— Н у, гадство, вот не знаю , я ж е не специалист по 

путеш ествиям  во Ф лориду. Я не знаю , черт возьми, чем 
ты там  собираеш ься заним аться. Т ак  что я просто спра
ш иваю . Ради Бога, прости, что я вообще рот откры л. 
П очему бы тебе не прекратить трястись?

— П отому что ничего не могу с этим  поделать, вот 
почем у, — сказал  Рэтсо. Когда позади осталось ещ е не
сколько м иль, он сказал: — П ервые пальмы ты увидиш ь 
в Ю жной К аролине.

— О ткуда ты знаеш ь?
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— Т ак  м не говорили.
— Кто? — захотел  узнать  Джой.
— Один п а р е н ь ,  вот кто!
— Н у и черт с ней, с Ю жной Каролиной, — сказал  

Д ж ой. — Мы направляем ся во Ф лориду. И если уж  взялся  
дрож ать, почем у бы тебе не набросить одеяло?

— Э й, что с тобой случилось?
Д ж ой сказал , что ничего с ним  не случилось, но, пока 

они не проехали очередную  милю  или около того, он 
чувствовал , что  Рэтсо не сводит с него глаз.

П ридвинувш ись поближ е, Рэтсо прикоснулся к  нему 
рукой. Они вплотную  сблизили головы, и Рэтсо ш епнул:

— Т ы , надею сь, не убил его?
Д ж ой отпрянул  от него и, стараясь не п оказать  Рэтсо 

тревогу, вспы хнувш ую  у него в гл азах , заш ипел:
— З атк н и сь , заткнись, з а т к н и с ь !  — после чего 

украдкой  бросил взгляд на ж енщ ину, сидящ ую  по другую  
сторону прохода. О на спала, прислонивш ись головой к 
окну.

— М не-то ты можеш ь рассказать .
С нова склонивш ись к нем у, Д ж ой заш ептал:
— Д а  я всего лиш ь сунул телеф он ему в рот. Я тебе 

уж е говорил. И он сделал вот так! — Д ж ой издал  ц о к а 
ющий зву к , приж ав язы к к небу. Вот так .

— Я  понял , но... слуш ай, — посмотрел на него Р эт 
со. — У тебя же на куртке  к р о в ь .

— Это у него из носа, из носа, я ж е говорил тебе, 
что у него из носа текла  кровь! Ты специально хочеш ь 
мне трепать  нервы — или что?

— Д а нет! Я просто хотел узнать . Что я и спросить 
не могу?

— М ожешь, но зачем , зачем ? Ты считаеш ь, что если 
кровь, так  обязательно кто-то  умер? — Они пом олчали, 
а потом Д ж ой сказал . — Ты дум аеш ь, что тот м уж ик 
мог з а д о х н у т ь с я  с телефоном  во рту?

— Н ет. Нет.
— Ты уверен?
— Говорю тебе, что нет, это  просто невозможно! Чем 

ты себе баш ку забиваеш ь? — сказал  Ретсо. — Ты только 
об этом и думаеш ь. Выкинь всю эту  чуш ь из головы. 
Т ак  я считаю . Д ум ай  о Ф лориде. — Рэтсо подтянул оде
яло до горла и уткнулся в подуш ку.
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Когда они проехали ещ е несколько м иль, Джой ска 
зал:

— Рэтсо, а ты  пом ниш ь, как  мы бродили позавчера, 
да, еще позавчера, черт бы его побрал, когда мы бродили 
и м ечтали , каки е  у нас будут загорелы е задницы? Ты 
тож е, как  и я , помниш ь об этом?

Рэтсо м олчал.
— Помниш ь? — повторил Дж ой.
Н ахм уривш ись, Рэтсо посмотрел на него и прикос

нулся пальцем  к  зубам.
— Чего ты? — спросил Дж ой.
— Я все удивляю сь...
— Чему?
— К ак  тебе его зубы не пом еш али?
Д ж ой взбеленился.
— Д а  они у него в ы л е т е л и !
— Т ы  их в ы б и л?
Дж ою  приш лось набрать в грудь воздуха, прежде чем 

ответить.
— Д а они были и с к у с с т в е н н ы е ,  протез, ис

кусственны е были у него зубы!
Н а какое-то  время они погрузились в м олчание.
Ч ерез час Рэтсо вспотел и откинул одеяло. Д ж ой, 

дум ая, что Рэтсо спит, подтянул его обратно. Но тот не 
спал. Он откры л глаза  и сказал:

— Эй, слуш ай, а я все время думаю .
— У тебя одеяло сползает , — сказал  Джой.
— А я все думаю , не будет ли  у нас неприятностей  

и з-за  моего имени. Потому что, если разобраться, в чем 
смысл наш его путеш ествия? Н ью -Й орк — это  одно, но 
ты только представь себе парня, который гуляет по этом у 
чертовом у п л яж у , загорелы й с головы до ног, купается  
себе как  ни в чем не бы вало, а тут кто-то  ему орет: 
«Эй, Рэтсо!» Н е реж ет ли тебе ухо? П ризн айся , звучит 
ж утко  дерьмово. И мне бы этого не хотелось. Я  всегда 
был Рико, и в чем тут моя вина? Э й , слыш ь, я прям о 
прею  под этим  одеялом. Вспотел, как  свинья.

— Ага. Ну да , я понимаю , — сказал  Д ж ой. — Л адно, 
скинь его. С тяни  ещ е и рубаш ку, да окно открой. М ожет, 
тебе удастся подцепить хорош енькое воспаление л егки х , 
которого тебе только и не хватает .

— Д а  я не сказал , что хочу скинуть его. Я  всего лиш ь
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зам ети л , что вспотел. Но можно считать, что мы дого
ворились, о ’кей? Всем новым знаком ым  будем говорить, 
что мое имя Р ико , идет?

Д ж ой кивнул.
Он закры л глаза  и попы тался немного поспать, но 

вместо этого его стали одолевать каки е-то  м рачны е мыс
ли . Он не мог толком  понять , спит ли он или нет, но 
уродливые видения предстали пред ним с удивительной 
яркостью . Во многих из них он снова переж ивал  сцены 
н асилия , участником  которых бы л прош лым вечером , в 
уж асе откры вая  глаза  в ту  секунду, когда опускаю щ аяся 
л ам п а  засты ла в нескольких дю йм ах от головы Т ау н сен 
да П .Л окка . Засы п ая  и снова просыпаясь, он испытывал 
искреннее облегчение, видя, что находится в автобусе 
и что рядом с ним сидит Рэтсо.

З атем  он снова начинал  погруж аться в состояние по
лудрем ы  и видел сны, в которых старый друж ок С алли  
Б ак , ковбой Вудси Н айлс был м ертвецом . Вудси вы плы 
вал  из снов и появлялся  в автобусе, реальны й до м ель
чайш ей черточки . Ковбой откалы вал  невообразимы е ш у
то ч к и : в одной из них он вд руг  о к а за л с я  на м есте  
водителя и погнал автобус по краю  дороги, так  что пас
сажиры только вскрикивали: «Помогите, пом огите, во
дитель м ертв, водитель мертв!» В другом из этих у ж ас
ных снов он увидел, как  автобус прибыл в М айам и, все 
пассаж иры  взяли  свой багаж  и разош лись. Все, кроме 
одного. Водитель увидел его, скорее всего, уснувш его в 
кресле, и пош ел по проходу разбудить его.

— Д ер-рьм о, — сказал  Д ж ой, просыпаясь. — А мне 
казалось , что у меня на руках  труп леж ит. — В это 
м гновение Д ж ой понял, что водитель — это он сам , а 
труп — это  его старый друг Вудси Н айлс. Он подхватил 
тело  Вудси и затян у л  «Последний поворот», тихо и мед
ленно, то ли  нап евая , то ли  вы говаривая его.

О чнувш ись от этих видений, Д ж ой стал присм атри
ваться к Рэтсо в поисках признаков ж изни; он прилож ил 
руку  ему к носу, стараясь  уловить ды хание. В один из 
таки х  моментов Рэтсо тож е проснулся. Он посмотрел на 
Д ж оя и сказал:

— К акого хрена  ты делаеш ь?
Д ж ой засм еялся.
Бы ло прим ерно половина четвертого утр а , и они еде-
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л али  первую  остановку для отдыха где-то в М эриленде. 
Многие из пассажиров спали. Рэтсо сказал , что хочет 
остаться в автобусе. Джой вылез и принес пару картон 
ных стаканчиков с коф е. Они сидели, покуривая  и по
тягивая  кофе.

— С луш ай , Д ж ой, мы должны кое о чем  погово
рить, — сказал  Рэтсо. — Когда ты уш ел, я попы тался 
встать, но... — Он пож ал плечам и, а потом покачал  го
ловой и нахм урился. Л ицо у него было очень серьезным. 
— Й не смог.

Джой молча слуш ал.
— Т ак  что ж е мне делать? — сказал  Рэтсо.
— В таком  случае, — сказал  Д ж ой, — как  только 

доберемся до М айами, сразу ж е оттащ им  тебя к доктору.
Рэтсо быстро мотнул головой и скорчил гримасу.
— Х а-ха . С ногами они ничего не сделают. Они поцо

каю т язы ком , пож м ут плечам и, сдерут с тебя десять дол
ларов за визи т — и все.

— У тебя никак  не уклады вается в голове, — сказал  
Д ж ой, — что завтра  мы уж е будем ж ариться на солныш 
ке.

— Д а я знаю  дю жину способов, как  запудрить врачу 
мозги, чтобы он ничего с тебя не взял . Но причем  ту т  
солнце? А, ясно, ты  имееш ь в виду его целительное воз
действие и все такое?

— Н у да, черт возьми.
П ом олчав, Рэтсо сказал : — Л адно, но послуш ай, а 

что е с л  и ... вот что я хотел бы зн ать  — а что если ...
— Я ... я  дум аю , что мы могли бы оттащ ить тебя ... да 

только я и сам  не знаю .
— Костыль? — предполож ил Рэтсо.
Д ж ой быстро глянул  на него.
— Это уж  о т  т е б я  зависит, если он тебе н у 

ж е н .
О стальны е пассажиры возвращ ались в автобус.
Рэтсо сказал :
— А если он мне не пом ож ет, что тогда?
Д ж ой откры л было рот ответить , но не наш елся, что 

сказать  и пром олчал.
Сделав пару тщ етны х попыток заговорить, он, н ако

н ец , выдавил из себя: «Рэтсо... то есть, я хотел сказать ,
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Рико. Н у, когда мы доберемся до М айами, я пойду рабо
тать , вот и все, понял?»

Д ж ой и сам не был уверен в своих словах. Ем у и в 
голову не приходило, что он может выдать нечто подоб
ное. С м утны е мысли его так м ом ентально претворились 
в слова, что он был удивлен своим же предлож ением  не 
м еньш е слуш ателя . Автобус сдвинулся с м еста, а он п ро
долж ал говорить:

— П ойду вкалы вать , потому что, ты ж е поним аеш ь, 
я не бездельник. Конечно, я м ало  в чем разбираю сь. 
Т а к а я  у м еня была ж изнь, что м ало чем у научился. Т ак  
что и сам не знаю , чем буду заним аться — ну буду мыть 
тарелки , горбатиться где-нибудь и все такое. Потому 
что мы хотим с толком провести врем я, не так  ли? Н у 
ладно, м ож ет, и не так уж с толком , и кокосов не будет, 
пойдет все как  обычно, но за это ты м ожеш ь ручаться. 
Кроме того, честно говоря, мне не хотелось спать  на 
пляж е. Мне бы хотелось, чтобы у  меня была ван н ая , а 
в ап теч ке  стояла склянка  с ромом — ну , ты поним аеш ь. 
И зубная  паста. И смена обуви чтобы у м еня была! П о
тому что м еня уж  тош нит от этих  сапож ек. Точно! Я в 
океан  их выброшу! С луш ай — мне надо чего-то нового. 
И м еня н е  волнует, если придется р аздавать  реклам ны е 
листки  на  ули ц ах .

Рэтсо  смотрел на него с очень серьезны м  вы раж ением  
на л и ц е , ки вая  при каждом его слове.

П оложив руку  на колено Рэтсо, Д ж ой смотрел мимо 
него в окно, за которым беж али тем ны е пространства.

— Я дум аю  о том , что поработаю  и смогу что-то  для 
тебя подыскать. О ’кей?

Время шло. Они пересекли речку, и теперь м имо них 
во тьм е летели  освещ енные лунны м  светом стволы де
ревьев. Н аконец , Рэтсо сказал :

— О ’кей. — И тот, и другой старались не смотреть 
друг на друга. У ткнувш ись каж ды й в свою подуш ку, они 
закры ли глаза  и каж дый остался наедине со своими мыс
лям и.

Джой удивлялся тому, что он только что сказал  Рэтсо , 
пообещав заботиться о нем, и ещ е больш е он удивлялся, 
поняв, что он и в самом деле собирается этим  заняться .

Т еперь на плечи  ему легла нош а ответственности за 
другого человека, больного и скрю ченного. Но, как  ни
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странно, ему нравилось это новое, приш едш ее к нему 
чувство. С тран н ая  это была нош а, которая  не отягощ ала 
его, а  дала  ему чувство легкости  и тепла . Сиденье было 
ж утко  удобным, и он повращ ал головой, устраиваясь на 
подуш ке. Растроганны й, он уснул почти мгновенно, и 
во сне перед ним опять  предстала вереница золоты х лю 
дей.

Но теперь они были на удивление другими. Они дви
гались в стрем ительном  марш евом ритме, под м узы ку 
родео. И золоты е канаты , связы вавш ие лю дей во время 
их движ ения по м иру, так  сверкали  в эту  ночь, таким  
чистым светом , что Джою  удалось рассмотреть ли ц а  тех , 
кто шел перед ним. Особое его вним ание привлек ковбой, 
который крутил в воздухе лассо, и аркан  его был сплетен 
из тех же золоты х нитей , которые связы вали  всех во
едино. Он пристально, очень пристально вгляды вался в 
лицо ковбоя, стараясь привлечь его вним ание, и им все 
больш е овладевало чувство, что он его откуда-то  знает , 
и о чудо! Н астала  секунда, когда он понял , что лицо  
ковбоя — это  его собственное.

Он был в строю вм есте со всеми.
Э та потрясаю щ ая ситуация удивила его настолько, 

что он проснулся. З а  окнам и вставал  холодный зим ний 
рассвет, о краш и вая  все вокруг блеклой  розоватостью .

Рэтсо тож е проснулся и не скры вал овладевш ей им 
мрачности. Л ицо его мокрое от слез , было воплощ ением  
скорби.

— Э й, эй , в чем  дело? — встревож ился Д ж ой.
Рэтсо бросил на  него быстрый взгляд , снова отвер

нулся и тихим , почти неслыш ным голосом выдавил:
— Я обмочился.
— Ты что?
— Обмочился! Обмочился! Ш таны  обмочил!
— Н у и что? Что страшного?
— Д а я весь м о к р ы й !  И сиденье мокрое.
— Вот, черт , парень, да не п лачь  ты.
— М ало того, что я еду во Ф лориду, и нога у м еня 

болит, и задница ноет, и грудь болит, и рож а свер
бит — так  м ало  всего этого, я  ещ е обосался с головы до 
ног.

Д ж ой не мог удерж аться от см еха. Он поним ал , что 
ведет себя не лучш им  образом , что  см еяться не стоит,
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но он так  хорош о чувствовал себя, что все окруж аю щ ее 
представлялось ему страш но забавным.

— Я н а  к у ск и  р азв ал и в аю сь , — с к а з а л  Р этсо . — 
С м еш но, не правда ли?

Д ж ой кивнул . И через секунду Рэтсо  тож е хохотал .
З атем  Д ж ой сказал:
— Просто ты позволил себе сделать небольш ую  оста

новку для  отдыха, которой не было в расписании. — Оба 
они расхохотались так , словно услыш али самые смеш ные 
в ж изни  слова. Они покаты вались в течение нескольких 
м инут. Рэтсо даж е посинел, и глаза  его налились кровью , 
и он стал  ж аловаться , что ему больно см еяться, а когда 
стало ясно, что он готов бросить это зан яти е , Д ж ой отп
у сти л  несколько  рем арок  отн оси тельн о  естественны х 
отправлений  организм а Рэтсо, и они снова стали хохо
тать. П оследние три-четы ре зам ечани я были, откровенно 
говоря, не особенно смеш ны, но просто им нравилось 
см еяться. З атем  Рэтсо  стал каш лять  и зады хаться, и ему 
приш лось наклониться  вперед, чтобы Д ж ой мог посту
чать  ему по спине.

П осле таки х  усилий Рэтсо впал  в полное и знем ож е
ние. Н астроение у  него несколько улучш илось, но в пере
ры вах м еж ду приступам и смеха он вы глядел  соверш енно 
изм ож денны м. Д ж ой сказал , что т у т  полно пустых м ест 
и после следую щ ей остановки они м огут найти  сухое, 
и пообещ ал, что в любом из попутны х городков, они 
приобретут ем у новые ш таны . Он убедил Рэтсо , что 
все будет в порядке, и к  тому врем ени , когда автобус 
приторм озил д л я  завтр ака  где-то около Ричм онда, Р эт 
со у ж е  креп ко  спал. Д ж ой отдернул зан авеску  на окне 
и прищ урился от  лучей  солнца, бивш их ему прям о в 
глаза.

10.

Ч ерез  несколько секунд, когда Д ж ой вы ш ел из авто 
буса, его п оразил  разлиты й повсюду утренний  свет рас
света. Ему припомнилось, что нечто подобное он видел 
во сне, но он не мог восстановить в пам яти . Ч увствова
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л о сь , что  д ен ь  будет  о сл еп и т ел ь н о  яр о к : от  р езко й  
чистоты воздуха перехваты вало ды хание, и он понял, 
что ради одного этого утра стоило у езж ать  и з  Н ью -Й ор
ка.

В ресторанчике он зак азал  себе черничны й пирог и 
чаш ку коф е, и, ож идая зак аза , был охвачен  таким и глу
бокими и тонкими эм оциям и, что ошибочно принял их 
за грусть. Ч увство это настолько сильно охватило  его, 
что ему показалось , будто его вот-вот потянет вы рвать. 
Он торопливо добрался до мужского ту ал ета , уединился 
в одной из кабинок, закры л двери и склонился над у н и та 
зом. Ему приш лось засунуть  два пальца в рот, но оттуда 
вырвалось только сдавленное ды хание. Он зап л ак ал . Это 
удивило его. Он не мог понять , почему у него лью тся 
слезы , когда его окруж ает так великолепно начавш ийся 
день. Скоро он прекратил плакать . Он вы сморкался. З а 
тем он вернулся в ресторан и принялся за  свой завтрак . 
Б линчики  были отличны м и, но после первого же куска 
он перестал обращ ать вним ание на их вкус. Ибо и цвет 
и запахи  этого утра заполнили зал ресторана, так что 
вместо того, чтобы наслаж даться едой, он дум ал только 
о дне, который леж ит впереди, и, не допив коф е, по
спеш ил н аруж у , чтобы окунуться в него.

К аким  оно было странным, это субботнее утро. Кроме 
него, ничего больше в мире не сущ ествовало. Джою  даж е 
захотелось забиться куда-нибудь и закры ть лицо рукам и.

Но что происходит? Он подошел к краю  стоянки и 
уставился в землю . Из застывш ей коричневой грязи тор
ч ал и  н еск о л ьк о  уп рям ы х стеб ел ьк о в , с которы м и  
зи м н и е  холода н и чего  не смогли сд елать , а поодаль 
простирался ряд голых деревьев, в которых не было н иче
го особенного. Небо было светло-голубы м, так  что можно 
было смотреть в него, не щ урясь, и воздух был прохла
ден , даж е очень прохладен, но не холодным, так  что 
при ды хании казалось , что ты втягиваеш ь в себя эту 
голубизну неба, и тот мир, и покой, что исходили от 
него. Стоя на краю  площ адки, Д ж ой п оплакал  ещ е н е
много, от удивления тряся головой, не в силах  понять , 
почем у по л и ц у  его струятся слезы  и почему такая  в 
общ ем-то обы чная погода вы звала сваливш ую ся на него 
печаль.
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Д ело было в том , что им овладела совсем не п ечаль , 
но он не поним ал этого.

Он вы тер  лицо  рукавом  куртки  и вернулся в автобус.
Рэтсо по-преж нем у спал.
Они ехали  сквозь южное утро, и странное обаяние 

дня не исчезало . Над каждым м аленьким  городком, мимо 
которых они проезж али , стояло ож идание субботы: лю ди 
тащ или из лавочек  пакеты  с продуктам и, готовясь к суб
ботнему отды ху, дети  бегали, играли и катались  на ве
лосипедах, радуясь субботнему дню и приш едш ей суб
ботней  свободе, молодые ж енщ ины , с н акраш ен н ы м и  
губам и  и в к у д р я ш к а х , заб егал и  к В улворту , чтобы 
купить обновку, в которых они покаж утся перед своими 
субботними молодыми лю дьми, а те  то сидели в п ар и км а
херских, наводя глянец на щ еки , то  стояли на обочинах 
тротуаров главной улицы , п озвякивая  м елочью  в к ар 
м анах  и с нетерпением  ож идая н аступления субботнего 
вечера, который приближ ался к ним с медленной неот
вратимостью  часовых стрелок, медленно, но н еотврати
мо, и они зн али , что он несет с собой, ибо аром аты  
субботнего вечера стояли в воздухе, и т у т  ж е были суб
ботние старухи , которые парочкам и или  кучкам и  стояли 
на у ли ц е  на каж дом  углу, щ елкая  вставны м и зубам и и 
болтая о смерти, пока какой-нибудь бодрый старик не 
отвращ ал их мысли в другую сторону.

Д ж ой наблю дал из окна летящ ую  мимо ж изнь, пока, 
наконец , в Рэйли  в Северной Каролине ему не пред
ставилась  счастливая возможность окунуться в нее.

Он купил  в лавочке  рядом со стоянкой новые вель
ветовые брюки для Рэтсо, а для  себя деш евую  вязаную  
куртку , тем но-синю ю  с белыми пуговицам и. Он убедил 
себя, что хоть она и деш евая, но ж утко нравится ему, 
и сунул свою старую  и зам азанную  в ящ ик для мусора.

Д ж ой попы тался вы тащ ить Рэтсо из автобуса и от
вести его в туалет , где он смож ет помочь ему сменить 
ш таны , но Рэтсо еще не проспался. Д ж ой попы тался р а з 
будить его, сказав , что скоро они окаж утся  в Ю жной 
К аролине и пора разуть  гляделки , чтобы поглазеть  на 
п ер ву ю  п а л ь м у , но  Рэтсо  о ставал ся  н ево зм у ти м . Н а 
м гновение он приоткры л глаза, но они были соверш енно 
м утным и и невидящ им и.

Ч ерез два часа  в Б еннетсвилле, когда больш инство
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пассаж иров, потягиваясь , покидало автобус, н ап р авл я 
ясь пить коф е и пользоваться удобствами, Д ж ой пере
тащ ил Рэтсо на заднее сиденье автобуса. Н иж нее белье 
тож е было мокрым и см енить его было невероятны м  м у
чением . Рэтсо был беспомощ ен, к а к  ребенок. Д ж ой ни
когда раньш е не видел его голым. Его м ален ьки е , тр о 
га т е л ь н ы е  п р и м еты  п о л а  к а з а л и с ь  соверш енно  
б есп о л езн ы м и , просто  н ап о м и н ая  о своем  су щ ество 
вании. П равая  его нога была костлявой и искривленной, 
как  посох странника, и от бедра до колена была покры та 
больш ими черны ми, синими и багровыми синякам и — 
следами различны х падений, которые достались на его 
долю  за  п оследние н еско л ько  д н ей . Он н ап о м и н ал  
ощ ипанного цы пленка, который проводит свою ж изнь 
на задворках  птичьего двора, пока, наконец , ему не сво
рачиваю т шею и не отправляю т в котел. И стория Рэтсо 
была написана по всему его телу , и Дж ой с благоговением 
читал  ее. На долю секунды перед ним предстала картина, 
как  он заворачивает  этого исстрадавш егося изм ученного 
ребенка в одеяло, нежно берет его на руки и всю дорогу 
держ ит на коленях , напевая  ему колыбельные песенки. 
Но он тут  ж е прогнал эту картину  от себя.

Т еперь они располож ились на сухих сиденьях в з а 
днем  конце автобуса, а он м чался, набирая скорость, и 
за окнам и летели  мили этого субботнего дн я , который 
был неисчерпаем  и таинственен , как  пам ять. Рэтсо пог
рузился в глубочайш ий сон. Дж ой убедил себя, что чем 
больш е Рэтсо будет спать, тем  скорее он вы здоровеет, 
и к тому врем ени, когда они добрались до С аванны  и 
наступило время обеда, солнце уж е опускалось, а Рэтсо 
все спал.

Д ж ой не выш ел из автобуса. Он не испытывал особого 
голода. Он остался рядом с Рэтсо, боясь потерять ощ у
щ ения этого странного д н я , хотя уж е  приближ алась ночь.

Среди многих вещ ей, которые проплы вали у него в 
пам яти , были и удививш ие его самого слова, сказан ны е 
Рэтсо, что он найдет себе работу, купит новую  обувь и 
будет вести нормальную  ж изнь, пользуясь своей собст
венной ванной. И он знал , что это будет сущ ей истиной, 
и в один прекрасный день все это  у него будет, и к нему 
придет та  радость субботы, которую  он весь день наблю 
дал из окна автобуса. М ожет, он будет просто мойщ иком
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посуды или каким -нибудь деш евым  клерком. Рядом с 
ним будут работать другие лю ди, которые сн ачала  не 
будут обращ ать на него вним ания, они будут считать , 
что он такой  ж е, как  и все, один из них , в сущ ности, 
но постепенно они начн ут все поним ать. Они начнут 
зам еч ать , что он носит приличную  обувь, и со врем енем  
пойм ут, что он не обитатель гостиницы, а обладатель 
собственного ж илищ а, в котором есть даж е отдельная 
ванная . Они начнут м енять к нему отнош ение, они н а 
чнут время от врем ени наносить ему визи ты , и вне вся
кого сомнения, среди его новых знаком ы х будет и ж ен 
щ и н а , не о б я за те л ь н о  бло н ди н ка  или  с к а к и м и -т о  
выдаю щ имися достоинствами, но она будет пользоваться 
губной помадой и ходить в кудряш ках , и она будет ис
кренне рада, что рядом с ней окаж ется м уж чина, который 
будет в состоянии позаботиться о ней, м уж чина, уст
раиваю щ ий ее и как лю бовник, а Рэтсо будет с ними в 
качестве  их ребенка, и они будут заставлять  его м ыть 
голову, хотя бы раз в неделю  или сами будут обмы
вать его, если он будет слиш ком  слаб для этого. Д ля  
того чтобы все шло как  надо, нуж но было прокрутить  
гл авн у ю  ш ту к у  — в к ал ы в а ть  и ж д ать , пока  все н а 
ладится , и никогда не позволять себе стонать «о, этого 
никогда в ж изни  не будет, не будет»; ты долж ен будеш ь 
ж ить и радоваться том у, что у тебя есть, пусть д аж е  ты 
еле волочиш ь ноги, а борода у  тебя выросла до зем ли. 
К ак-то  он уж е  составлял планы  бы тия, когда еще в Хью
стоне реш ил стать бродячим ковбоем, и отправился  ис
кать  счастья на Востоке. С читай , он все это прош ел — 
бродячим ковбоем стал и счастье свое искал. П ока оно 
ему не попалось, но он продолжал тосковать по нем у, 
и в этом -то  и было все дело. М ожет, и теперь ему не 
удастся заж и ть  нормальной ж изнью , но, черт возьми, 
он будет искать ее до самой смерти, путь д аж е  его счи та
ют упрям ы м  и тупы м ослом.

Он понял, что ему неплохо дум ается и без всякого 
зер кал а , и он подумал, что это первый признак того, 
что он по-настоящ ем у взрослеет.

Все о стал ьн ы е  о стан о вк и  это й  ночью  он п р о сп ал . 
С квозь сон он слы ш ал, как  водитель объявлял прибытие 
в Д ж ексонвилль , а затем  другой водитель сказал , что 
они прибываю т в Д айтону , но он только чуть приоткры 
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вал глаза  и продолжал спать. На ходу ему удивительно 
хорошо спалось. Единственное, что у него осталось в 
пам яти от прошедшей ночи, — это два названия городов 
и все ж е он не удивился, проснувшись утром и увидев, 
что предстало его глазам .

Рэтсо л еж ал  свободно и раскованно; он наполовину 
сполз с сиденья, изогнув спину под каким -то  странным 
углом, излом анно склонив голову набок, раскинув руки, 
как  сломанны е веточки; в его широко открыты х глазах  
ничего не отражалось. Ч увствовалось, что теперь его ни
чего больш е не заботит.

Рэтсо был мертв.

11.

М ожете ли вы себе представить, что среди верхуш ек 
пальм  и в самом деле простиралось прекрасное тем н о
синее небо — как две капли  воды смахиваю щ ее на к ар 
тинки  Рэтсо и на его книж ку «Ф лорида и Карибы»?

Черт бы побрал и это небо, и все остальное.
Т еперь надо было его похоронить, и не подлеж ало 

сомнению , что эта  процедура долж на была влететь в 
копеечку. Вытащив деньги, он пересчитал их: сорок во
семь долларов с мелочью. И стория эта обойдется ему 
недеш ево, просто в ф антастическую  сумм у, но если уж 
вы взялись столь благородно заботиться о человеке, ко
торый пустился с вами в дорогу, то, черт возьми, приде
тся позаботиться, чтобы и его тело достойно упокоилось 
в земле.

Он никак  не мог собраться с мыслями. Он подумал, 
что ему полагалось бы выйти из себя, м ожет быть, даж е 
впасть в истерику и начать  вопить: «О, пом огите, по
могите, мой друг м ертв, и я остался соверш енно один!» 
Но он не чувствовал ничего такого. Просто не чувство
вал , вот и все.

Словно он догады вался, что его ждет. Кто-то Н екто  
(кто? Рэтсо?) наш ептал  ему об этом на ухо несколько 
дней назад  язы ком  смерти, который никак  н ельзя  по
нять , пока до этого не дойдет настоящ ее врем я. В вас
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бродит к ак ая -то  см утная идея, но вы не представляете, 
что вам все уж е известно, пока это не случается.

Вот это и случилось.
Вот ему теперь предстоят и похороны, и ему придется 

им еть дело с м огильщ иками, уговаривая их, чтобы они 
все сделали, как  полагается, и уговаривать их, чтобы 
они поверили ему на слово, потом он с ними расплатится .

Нет. П ервым делом ему предстоит вы тащ ить тело  из 
автобуса, а потом... а потом они должны ...

Кто?
Пассажиры автобуса.
П ассаж иры просто должны помочь ему добраться до 

м огильщ иков, а затем  уж  он сам будет с ними дого
вариваться и искать место для могилы Рэтсо. (Мо
гилы? Д а, Рэтсо мертв, он в самом деле только что скон
чался. Д а, глядь, вот мертвый радом с тобой.) А затем  
он будет искать работу. И заним аться  ею. Главное, чтобы 
найти ее. И постепенно он будет собирать м онету к мо
нете, чтобы поставить кам ень на могиле, ничего особен
ного, никакого ш ика, просто кам ень с им енем , вот и все: 
Рико. Н е Рэтсо. Он не может правильно написать Р и ч 
чио, но он найдет человека, который с этим  справится. 
Надо будет выбить буквы без единой ош ибки, чтобы к а ж 
дый, кто пройдет мимо, мог сказать:

— О, ты посмотри, кто тут  леж и т, сам Рико Риччио.
Кто пройдет мимо, и кому придут в голову таки е  сло

ва?
Н евозм ож но представить.
Кто-то же долж ен, кто может правильно написать их.
Но это не самое важ ное. Самое важ ное — это то, что 

ему предстоит; надо ком у-то  сказать .
П охож е, что придется переговорить с водителем.
Встав, Джой прошел по проходу и остановился рядом 

с ним. Склонивш ись, он глянул на автостраду. Через 
несколько секунд водитель обратил на него внимание:

— Д а, сэр.
— Мой приятель, там , на заднем сиденье, скон чал

ся, — сказал  Д ж ой, — и я не знаю , как  правильно про
изнести  его имя.

Водитель сказал:
— Ч Т О  ваш приятель на заднем  сиденье?



444 БЕСТСЕЛ Л ЕРЫ  ГОЛ Л И ВУДА

— М ертвый, — сказал  Дж ой. — М ертв, как  дверная 
ручка.

— Вы хотите сказать , что... — Водитель м ельком  гл я 
нул на Д ж оя и ту т  ж е опять уставился на трассу. П ос
мотрев в зеркало  заднего вида, он сбросил скорость, под
р у л и л  к п равой  обочине и о стан о ви л ся . С пры гнув  с 
сидения, он последовал за Д ж оем  в задню ю  часть авто 
буса, где у него прорезался оф ициальны й голос сл у ж а
щего ком пании: — Все в порядке, ребята, все нормально. 
В М айами будем м еньш е, чем через час.

О стальны е пассажиры догады вались, что не в с е в 
п о р я д к е .  Многие из них крутили  головами, стараясь 
рассмотреть, что там  происходит на задних сиденьях, 
но ничего не видели. Те, что сидели поблизости, что-то 
рассм отрели, но не хотели, чтобы их застали  за этим  
занятием .

Водитель бросил взгляд  на Рэтсо и кивнул Дж ою . Он 
начал  было стаскивать головной убор, но передум ал.

— Он ваш родственник? — спросил он Д ж оя.
Д ж ой кивнул.
— Н е хотите ли  вы закры ть ему глаза?  — сказал  во

дитель.
— Закры ть?
— П росто наклонитесь и закройте их. Вот и все.
Д ж ой опустил ресницы на глаза  Рэтсо.
— Н у что ж , — смущ енно сказал  водитель. — Д ум аю , 

двинем ся дальш е, верно? Т у т  уж ничего больш е не сде
лаеш ь.

— Д а , сэр, — сказал  Дж ой
Водитель снова обратился к пассаж ирам .
— П росто небольш ая неприятность , ребята, ничего 

серьезного. Мы будем в М айам и... — он глянул  на 
часы , — м инут через сорок.

Д ж ой стал перебирать в уме, что ему теперь д елать , 
потом ещ е раз и в третий р аз , пока не убедился, что в 
настоящ ий м омент сделано все, что было в его силах . А 
потом он сделал то, что всегда хотел , с самого н ач ал а , 
с самой их первой встречи, когда он увидел Рэтсо в баре 
«Эверетт» на Бродвее: он приобнял его, чтобы хоть пос
ледние несколько м иль посидеть рядом с ним. Он зн ал , 
что Рэтсо ничего не даст то удобное полож ение, в ко
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тором он сейчас сидит. Оно было нуж но только ему. Ибо 
он испытывал страх , смертельны й страх.
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